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Niemand zal ontkennen, dat er in den laatsten tgd niet veel, 
rijp en groen, over de opkomst van het Fransch gezag in Indo- 
China geschreyen werd. Yooral naar aanleiding der Tonkinsche 
kwestie hebben verscheidene brochures en een even groot aantal 
tijdschrift-artikelen het licht gezien. Menigmaal behandelden de 
schryyers in die opstellen ook militaire en administrative rege- 
lingen , hetzij dat hunne bedoeling daarbij was eene meer of min- 
dere ingenomenheid met dë gouyernementsbepalingen aantetoonen, 
hetzg dat zulks gedaan werd om de handelingen der Franschen 
in die streken in al haar glans te doen uitkomen. 

Onder den indruk, die by mij het lezen van deze en dergelijke 
opstellen had gemaakt, en nadat ik in 1875 een klein deel van 
Indo-China zelf had doorgezworven , rgpte de begeerte ook mijn 
opgedane ervaringen in die landen, en mijn gevoelen over hetgeen 
ik gezien, gehoord en gelezen had op het papier te brengen, en 
de toestanden aldaar met die in Nederlandsch Indiê te vergelijken. 

Door dit laatste vooral worden mijne mededeeüngen ook sub- 
jectief, en te meer, dew^'1 ik mijne reis als leenend middenpunt 
aangenomen, en daaromheen mijne opmerkingen en beschouwin- 
gen, mijn administrative en economische beschrijvingen gegroe- 
peerd heb. 

Plaatsbeschrijvingen, die den met het land onbekenden lezer 
weinig belangwekkends kunnen aanbieden, heb ik zooveel moge- 
lijk vermeden, en ook van het malen van natuurtafereelen is dit 
opstel vrijgebleven. G^ene belangstelling bovendien behoefde ik in 
te roepen voor den indruk die kale rotswanden of de toppen van 
wolkendragende bergen of bulderende woud- en bergstroomen te 
weeg brengen, want de bodem van Cochin China, Kambodja en 
omstreken is prozaïsch vlak, en geen reiziger heeft een topogra- 
fische kaart noodig, om in die streken, tusschen bergkloven, pas- 
sen en valleien door, zijn weg te zoeken. 

Mij dus hiervan moetende onthouden, streefde ik naar eene meer 
wetenschappelijke omschrijving van de zeden en intellectuêele gaven 
der bevolking — zoowel van vroegere eeuwen als van den tegen- 
woordigen tijd — en naar de wijzigingen die daann door Euro- 
peesche inmenging en overheersching hebben plaats gehad. 
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VI 

Met dit al is de titel van dit werk en de omschrijving daar- 
van in de volgende bladzijden niet pretentieus bedoeld, en daar 
ik het tijdperk reeds ver achter ons acht te liggen, waarin partij - 
geest medebracht, dat de Neder landsche koloniale politiek in ver- 
gelijking met die van andere landen — of omgekeerd — al naar 
gelang van omstandigheden verguisd of verheerlijkt moest worden , 
zoo meen ik ook overal onpartijdig te zijn gebleven, zelfs daar 
waar ik een parallel trok en in mijne beschouwing subjectief was. 

Wij behoeven ons niet te verdiepen in de kwestie of het Fransch 
koloniaal bestuur beter gevoeld en ingericht is dan het Neder- 
landsche, of omgekeerd. Een dergelyke strijd is onvruchtbaar, 
dewijl in beide stelsels veel goeds voorkomt. Goede stelsels kunnen 
slecht werken, gelijk slechte goed; en alles hangt maar af van 
het volk waarop zij worden toegepast, van de tijdsomstandigheden 
en van de geschiktheid der personen, die zich met de toepassing 
belasten. En al is nu ook een ieder overtuigd, dat het onnoo- 
dig is , wil men een der bevolking ten goede komende maatregel 
invoeren, daarvoor eerst bij den nabuur in de leer te gaan, zoo 
heeft het niettemin zijn nut dat zusterkoloniën van elkander weten , 
welke stelsels hier goed- en daar afgekeurd worden, en waarom 
zulks geschiedt. 

In Frankrijk zelf bestaat maar zeer weinig opgewekt koloniaal- 
politiek leven, en ondanks dit rijk reeds even lang als Nederland 
koloniseerde, is toch de kolonisatie daar te lande een zoo goed 
als nieuw onderwerp, dewijl dit immer eene regeerings- en nooit 
eene volkszaak geweest is. Sommigen mogen dit geen benijdbaren 
toestand noemen, en liever op Nederland wijzen, waar dê belang- 
stelling in koloniale onderwerpen onder de beschaafde klassen zoo- 
veel uitgebreider is, doch men bedenke daarbij, dat in een land 
klein van omvang de gelegenheid grooter is, om zich ook met 
zaken die het binnenland niet direct aangaan bezig te houden. 

Een zelfde belangstelling echter in de koloniën van andere natiën 
als in de eigen bezittingen mag men ook zelfs bij Nederlanders 
niet verwachten aan te treffen, maar daar belangstellen slechts 
een kwestie van begrijpen is, heb ik er naar gestreefd de toe- 
standen in Fransch Indo-China zoo duidelijk en beknopt mogelijk 
uit . te leggen, ten einde ze daardoor voor iedere soort lezer ge- 
nietbaar te maken. 

'sHage, 1877. 
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FRANSCH COCHIN CHINA. 



Geografen van den nieuweren tijd verstaan onder Indo 
China de oppervlakte land, die ten Oosten en ten Zuiden 
door de Chineesche Zee, ten Noorden door de Yang-tse-Kiang 
(of Blauwe Eivier) en ten Westen door de Brahma Poetra 
begrensd wordt. Ouder gewoonte staat op onze landkaarten 
daarvoor nog den naam Achter Indië te lezen; doch sedert 
de exploratietochten der Franschen in die streken een nieuw 
licht over den ethnografischen toestand van landen en volken, 
van wildernissen en rassen, van stroomgebieden en geologische 
gesteldheid in het algemeen, heeft doen opgaan, meenden zij 
ook dat „Indo China*' voor de verzameling van die landen 
een meer passende naam was. 

Onder die landen beslaan Fransch Cochin China, Kambodja 
en Annam eene voorname plaats ; zij vormen eene trits, welke 
ons aanstonds in de gedachte komt, wanneer wij van Fransche 
kolonisatie in Z. O. Azië hooren gewagen. 

De inmenging van het Fransch koloniaal bestuur in An- 
namsche zaken is op 't oogenblik nog niet genoeg {^evorderd 
om de voorbarige voorspelling te rechtvaardigen, dat dit ge- 
heele rijk spoedig onder de Fransche koloniën zal worden 
opgenomen. De vier provinciën ^) echter, geen kwart eeuw 



1) Onder Annamsch bestanr waren deze vier: zes provinciën. 
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'geleden nog tot Annam behoorendf, en thans onder den 
naam Pransch Cochin China een steeds in bloei toenemende 
bezitting vormende, en het onder Fransch protectoraat staande 
Kambodja, zijn, beide gewesten, wel waard om door ambtenaar 
en koopman van Nederlandsch Indie van nabij gekend te 
worden. 

Tot dusver is zulks nog niet bijzonder het geval; maar tot 
onze troost kan strekken, dat ook de Fransche ambtenaren 
in Cochin China niet veel, noch van Java noch van een der 
andere Soenda-eilanden weten, en meer dan eens werd het 
mij duidelijk, dat na eene discussie over hetgeen Java wel 
opbracht, een uitroep als „voile, une colonie!" slechts ver- 
duidelijkte, dat hunne tweedehandsche wetenschap van onze 
koloniale toestanden niet verder reikte dan de kennis, dat 
Java een 'aardig batig saldo aan het moederland opbrengt. 

Dat zulk eene schitterende toekomst voor Cochin China 
niet verwacht wordt, zullen wij gelegenheid te over hebben 
aan te toonen; maar dit belet niet, dat koloniale specialitei- 
ten het zich op den voet zetten al de hulpbronnen van het 
land zoo krachtig mogelijk te ontwikkelen; en tot hun lof 
moet gezegd worden, dat zij in korten tijd daarmede — de 
ongunstige omstandigheden in aanmerking genomen — niet 
ongelukkig geweest zijn. 

De verhouding van Kambodja tot Pransch Cochin China 
is — mogelijk op eene eigenaardige uitzondering na — 
dezelfde als die der Vorstenlanden tot het overige Java. 
Cochin China is dus het hoofdland, en dewijl er daar te 
lande nog zoo veel te organiseeren valt, bepaalt ook de ko- 
loniale regeering zich voor het tegenwoordige zoo veel moge- 
lijk, om al hare krachten aan bedoeld gewest te besteden. 
Houden wij ons dan ook in de eerste plaats bezig den admi- 
nistrativen, finantiëlen en economischen toestand van Cochin 
China te behandelen, om later Kambodja en ook Annam aan 
een meer of min vluchtig onderzoek te onderwerpen. Ten 
einde een geleidelijken gang aan die mededeelingen te geven. 
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heb ik daarbij het dagboek^ op mijne reizen door die streken 
aangehouden, tot grondslag genomen. De lezer vreeze echter 
niet^ dat ik hem zal vermoeien met tal van geografische of 
historische aanteekeningen^ met een opsomming van namen 
en feiten^ die uit den aard der plaatselijke ligging en gesteld- 
heid/ weinig aanlokkelijks en belangwekkends aanbieden^ of 
met eene lange beschrijving van zeden en gewoonten van de 
bewoners, die toch reeds deze hoofdovereenkomst met de be- 
woners van Nederlandsch Indie hebben, dat allen Zuid-Oost- 
Aziaten zijn. 

Mijn hoofddoel blijft zoowel in het administrative als in 
het economische de punten van aanraking en afwijking tus- 
schen die streken en Nederlandsch Indie te doen uitkomen, 
en hoe gaarne ik ook alle nevenzaken op geschied- en aard- 
rijkskundig gebied zou willen achterwege laten, voel ik mij 
toch verplicht, nu en dan omtrent dit een en ander iets aan 
te teekenen, daar de tegenwoordige toestand zich uit een 
voorafgaanden zeer wel laat verklaren. 

Indo China behoort tot die streken, welke door de Euro- 
peanen het langst zeer onvolledig bekend zijn geweest. Chi- 
neesche annalen — hoe onvolmaakt en partijdig dan ook — 
zijn de eenige bronnen die ons inlichtingen geven omtrent 
het Westelijk Indo China, totdat reizigers als Ibn Batoutah, 
Marco Paolo en enkele Italianen, Portugeezen en Hollanders, 
meer uitgebreide berichten omtrent die streken mededeelden. 
Niettemin vormen al die berichten te zamen nog een dus- 
danig duister beeld van den waren toestand en geven zij zulk 
een onvolledig overzicht van den loop der geschiedenis, dat 
niet dan vóór de laatste helft dezer eeuw gezegd kan worden, 
Europa zich van nabij bekend te hebben gemaakt met den 
inwendigen toestand van land en volk. Dit kan evenwel met 
zekerheid van den grijzen vóór-historischen tijd van Indo China 
gezegd worden, dat de voorvaders van de tegenwoordige, in 
velerlei stammen en onder verschillende namen in de binnen- 
landen wonende wilden, de oorspronkelijke bewoners van het 



Digitized by VjOOQIC 



land moeten geweest zijn. Van lieverlede werden deze van de 
kusten naar het binnenland gedrongen door een zeevarend 
volk, dat er zelfs een groot rijk, dat van Tjampa, stichtte, 
en uit de overeenkomst van de Chams (bewoners van Tjampa) 
met de Maleiers, maakt men op, dat het de laatsten moeten 
geweest zijn, die een altijddurenden oorlog met de bewoners 
der laag- en kustlanden van Westelijk en Zuid-Westelijk 
Indo China voerden. 

Van de andere, te weten de Noordzijde, moest het Chineesche 
element wel een overwegenden invloed uitoefenen op de grens- 
bewoners en aanverwante stammen, waarvan het gevolg was, 
dat de Chineesche en Maleische bevolking met elkander in 
aanraking kwamen, en al naar gelang der omstandigheden 
elkander naderden of afstootten, totdat ten slotte de Chineesche 
invloed domineerend bleef. 

De Chams zijn, als een in een aangewezen land levend 
menschenras, verdwenen, en de . Giao-Chi (eerste naam der 
Annamiten), wellicht in den aanvang onzer jaartelling reeds 
in het tegenwoordige Tonkin (Tong King) wonende, hebben 
hunne zeden en gewoonten, hunne godsdienstige begrippen 
en beschaving over de geheele West- en Zuid-Weststreek van 
Achter Indië uitgebreid. 

De naar de binnenlanden opgedrongen oorspronkelijke ras- 
sen door Annam, Kambodja en Tjampa ingesloten, moesten 
voor zoover dit den veroveraar gelukte, nu eens het juk van 
den eenen en dan weder van den anderen dragen; of wel, 
bleven door hunne ondoordringbare wouden beveiligd, bevrijd 
van den cijns en slavernij, waaraan minder gelukkige rasge- 
nooten werden onderworpen. 

Van de drie zodeven genoemde groote rijken zelven, lag 
Tjampa het eerst aan de beurt te verdwijnen. 

De Chams woonden in het Zuid-Oostelijk deel van Indo 
China. Hun oorspronkelijke godsdienst was een gewijzigd 
Boeddhisme, en uit den bloeitijd van hun rijk, die gelijk met 
dien van Kambodja moet hebben plaats gehad, is nog menig 
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monument overgebleven, aanwijzende, dat de bouwkunst hier 
met evenveel vrucht als elders werd beoefend. Arabische koop- 
lieden vonden hier gedurende hunne reizen in den Archipel 
al spoedig een geschikt veld om propaganda te maken, en 
al namen ook de bewoners zelven aan die hervormingen geen 
deel, het hof werd toch tot het aannemen van het Islamisme 
overgehaald. Beeds van de 8© eeuw dagteekenen de schermutse- 
lingen van de Chams met de Annamiten, en hoewel de eer- 
sten steeds het onderspit moesten delven, wisten zij zich toch 
gedurig weer van de hen toegebrachte slagen te herstellen, 
totdat op het einde der 15e eeuw de Annamitische koning 
Thê,nh-T6ng de hoofdplaats van Tjampa — Dobang — innam, 
den koning wegvoerde en vier vijfden van het geheele rijk bij 
Annam annexeerde. 

Een eeuw later zien wij, hoe het koninkrijk Annam zelf 
zich in twee deelen splitste, die hoewel een gezamenlijken 
koning erkennende, toch een eigen bestuur bleven volgen. 
Deze deelen waren Tonkin ^) en Cochin China, beiden be- 
woond door de Annamiten. De Cochin Chineezen noemde men 
meer bepaald hen, die het oude rijk van Tjampa in bezit,, 
en die in den aanvang der 17e eeuw ook het nog overgebleven 
deel van dit rijk zich toegeëigend hadden. Allengs breid- 
den zij ten koste van Kambodja hunne veroveringen uit, 
welks veroverde provinciën onder den Franschen naam „Neder 
Cochin China'^ tot nog voor 20 jaar een deel van het An- 
namsche rijk uitmaakten, doch thans in handen der Pranschen 
zijn gevallen. De herhaalde oorlogen tusschen Kambodja, 
Cochin China en Annam, die meerendeels op Kambodja^s 
grondgebied of op dat van het oude Tjampa een aanvang 
namen, hadden ten gevolge, dat de Chams genoodzaakt waren 
hunne dorpen te verlaten en zich over gansch Zuidelijk Indo 
China te verspreiden. Daar, langs de. oevers der rivieren, 
wonen thans nog in de diepste armoede de nazaten van de 



^) W\j volgen de Fransche officieele schrqfwqze van dit woord. 
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vroegere bewoners van een rijk, dat eenmaal volkrijke steden, 
verheven bouwwerken, een eigen letterkunde en letterschrift 
en een hof had, waarvan de reiziger Marco Paolo niet genoeg 
de macht en de luister wist te malen. 

Kambodja, van welks geschiedenis later een en ander zal 
medegedeeld worden, zonk van den hoogsten trap van bloei en 
ontwikkeling die het omstreeks de 12e eeuw bereikt had, al- 
lengs meer en meer. De vorsten vertoonden eene gepersoni- 
fieerde krachteloosheid; de Annamiten en Cochin Chineezen 
waren hen te machtig en de Siammers te slim. Het uitgeputte 
en steeds kleiner wordende rijk zou ten slotte een machtiger 
nabuur in handen gevallen zijn, indien Prankrijks belang niet 
medegebracht had, daar te lande een protectoraat te vestigen, 
en alzoo een annexatie aan het juist veroverde Cochin China 
voor te bereiden. 

Blijft ons dus over, op de geschiedenis van de wording, 
bloei en verval van het eerstgenoemde der drie groote rijken 
van eertijds een vluchtigen blik te werpen. 

De Giao-Chi, van welken boven gesproken werd, moeten 
reeds onheugelijke tijden geleden in het. door China in onder- 
werping gehouden Tonkin gewoond hebben, en Chineesche 
annalen vermelden, dat reeds 1100 v. C. afgezanten van dit 
land, den keizer van China hunne hulde kwamen aanbieden. 

Nu moge het waar zijn, dat aan die door Chineesche ge- 
schiedschrijvers voorgewende suprematie over naburige volken, 
niet te veel waarde moet toegekend worden, doch opzichtens 
Tonkin schijnt hieromtrent werkelijk uitzondering te hebben 
plaats gehad; en de geschiedenis, zoover die te vertrouwen 
valt, bewijst, dat de Annamiten steeds in afhankelijken toe- 
stand van China geleefd hebben. 

Eeuwen lang beschouwde men hen zelfs als barbaren, tot- 
dat in het begin onzer jaartelling een toegevend Chineesch 
keizer, hen gelijke rechten, en het vervullen van dezelfde be- 
trekkingen, als aan zijne Chineesche onderdanen toestond. 

Op het einde der 3^ eeuw werd de generaal Lu-Hung tot 



Digitized by VjOOQIC 



militaire gouverneur van Giao benoemd, en het is bij deze 
gelegenheid, dat in de Chineesche annalen voor het eerst de 
naam Annam genoemd wordt, terwijl men voorts in de kronieken 
der 12e eeuw voor den naam van het „rijk der Giao-Chi" die 
van „Nuoc Annam'* of het koninkrijk Annam opgeteekend vindt. 

Tal van vorsten volgden elkander op, van welken ons wei- 
nig meer bekend is dan hunne meer of mindere gelukkige 
oorlogen tegen Chineezen, Mongolen, Kambodjers en Charas. De 
Chineesche overheersching over Annam was van de 10e--l2e eeuw 
langzamerhand in een onaf hankelijken toestand, onder Chineesch 
protectoraat echter, overgegaan, totdat ten slotte, door veler- 
lei vexatiën van Chineesche zijde daartoe opgewekt, Nguyen 
Tien het door de Annamiten bewoonde rijk Tonkin geheel 
van China onafhankelijk maakte en in 1428 Lé Loi tot 
koning van dat land aanstelde. Zijn rijk strekte zich toen- 
maals van de Chineesche grens in het Noorden tot aan het 
gebergte om en bij het tegenwoordige Hué uit, terwijl ten 
Zuiden van dit gebergte het rijk Tjampa een aanvang nam. 
Onlusten, omstreeks het midden der 16e eeuw in Tonkin uit- 
gebarsten, veroorzaakten eene splitsing van het rijk in twee 
onderkoninkrijken. Het eerste. Tonkin, benoorden het gebergte 
van Hué gelegen, werd later in 1802 door Gia-Long bij 
Cochin China gevoegd, het tweede of eigenlijke Cochin China 
— veroverd op de Charas — vormde een nieuw op zich zelf 
staand onderkoningschap, terwijl later, na de inlijving van 
Zuid Tjampa en Zuid Kambodja een derde onderkoningschap 
met Saigon tot hoofdplaats het derde hoofdbestanddeel van 
het geheele Annamsche rijk uitmaakte. 

Gaan wij dit tijdvak meer in bijzonderheden na, zoo zien 
wij, dat de onderkoning van eigenlijk of Opper Cochin China 
tegen het einde der 17® eeuw het vroegere Tjampa gean- 
nexeerd had, dat in het midden der 17® eeuw de koning 
van Kambodja, na een aanval op Annam beproefd te. hebben, 
gevangen werd genomen en slechts zijne vrijheid herkreeg 
door zich voor immer vazal van Annam te noemen, en dat 



Digitized 



by Google 



8 

eene Chineesche invasie van de kustlanden van Zuid Kambodja 
in den aanvang der 18e eeuw gevolgd werd door eene Anna- 
mitische. Zoo werd in Neder Cochin China : Ha Thien in 1715, 
VinhLong in 1738 en ChauDoc in 1765 veroverd, en tijdens 
het oprichten van een onderkoningschap te Saigon eenige 
jaren later (1754), had Kambodja al zijne zuidelijke provinciën 
reeds aan Annam moeten afstaan. 

De lange lijst der weinig bekende Annamsche vorsten wordt 
afgebroken door de bekende Gia-Long (1779 — 1820), de 
„hervormer van Annam" bijgenaamd; en het was omstreeks 
den aanvang zijner regeering dat Frankrijk voor het eerst in 
aanraking met Annam kwam ^). 

Eeeds in 1720 hadden Fransche officieren Cochin China 
bezocht, daartoe gedwongen om, na de schipbreuk van hun 
fregat „Galathée", den Annamitischen onderkoning veiligheid 
voor leven en goederen te komen verzoeken. Later, in 1749, 
trachtte Pierre Poivre uit naam van Lodewijk XV een han- 
delstractaat met het hof van Hué te sluiten, welke poging 
mislukte evenals de in 1753 aangeknoopte onderhandelingen 
tusschen Frankrijk en Annam door den zendeling Bennetat 
op last van Dupleix. 

In 1770 brak een opstand in het Annamsche rijk uit; de 
vorstelijke familie werd verjaagd en vermoord, en slechts één 
harer leden vond gelegenheid te ontsnappen door zich bij een 
Pransch zisndeling te verschuilen. Deze vluchteling was de 
later bekende Gia-Long, en aan hem gaf de zendeling den 
raad zich tot herovering zijner rechten tot den koning van 
Prankrijk te wenden. 

De raad werd opgevolgd, waardoor in 17.86 een contract 
tot stand kwam waarin Prankrijk beloofde, Gia-Long met 



^) Daar deze geschiedkuDdige tnededeelingen slechts ten 'doel hebben 
om tot inleiding te strekken van hetgeen tusschen Frankrijk en Annam 
in de laatste 20 jaar is voorgevallen, moet thans de mededeeling omtrent 
de bemoeienis der Hollanders in de 17e en 18e eeuw met Annam en 
Cochin China tot gelegener tijd uitgesteld worden. 
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schepen en krijgsvolk bij te staan om hem weder op den 
troon te herstellen, onder voorwaarden: dat het schiereiland 
van Tonran en het eiland Condor aan Frankrijk zouden af- 
gestaan worden, de Franschen algemeene handelsvrijheid in 
het Annamsche rijk zonden genieten, en de zendelingen er 
hunnen godsdienst mochten verkoiidigen. De hulp werd van 
de Fransche bezittingen in Indië uit verstrekt, en daar men 
spoedig het beoogde doel bereikte, was ook de Fransche 
invloed in Annam gevestigd, voor het minst zoolang Gia- 
Long leefde en als vorst over Tonkin en Cochin China 
regeerde. De voordeden echter welke Frankrijk uit het ge- 
maakte contract ^) rechtstreeks had kunnen trekken, liet men, 
uithoofde van de ongunstige omstandigheden waarin dit rijk 
zelf in het laatst der vorige eeuw verkeerde ongebruikt voor- 
bijgaan. In 1802 had Gia-Long ten slotte op al zijne vijan- 
den de zege bevochten, en werd hij door den keizer van China 
als vorst van geheel Annam erkend. Op aanraden zijner Fran- 
sche raadslieden bracht hij menige belangrijke verbetering in 
het bestuur en de administratie van zijn rijk, en velerlei 
werken in het 'publiek belang werden ondernomen. Hij voerde 
een grondbelasting in naar gelang der vruchtbaarheid van 
den grond, en de bebouwde velden werden op zijn last opge- 
meten, geclassificeerd en in kaart gebracht. 

Maar van lieverlede en vooral na den dood van Gia-Long, 
stak de partij, welke de Christenen en de vreemdelingen 
vijandig gezind was, het hoofd op, en reeds in den aanvang der 
regeering van Minh Mang (1820 — 1841), leidde die weinige 
welwillendheid van Annamsche zijde tot een conflict. 

Minh Mang wordt ons afgeschilderd als een wel is waar 
geleerd, maar ruw en wreedaardig vorst. Al dadelijk begon 
hij den Europeanen te verbieden voet in zijn rijk te zetten, 
en hoewel hij aan Lodewijk XVIII kennis gaf van zijn troons- 



ï) Het geheele contract is opgenomen in het werk van Bouillevaux 
,L'Annam.et Ie Cambodge" pag. 386. 
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bestijging, wilde hij nimmer van eenige zinspeling hooren 
over het ten uitvoer leggen van het contract van 1786. Hij 
weigerde in 1825 een brief van den Franschen koning te 
ontvangen, hem door den kapitein ter zee Bougainville aange- 
boden, sloeg een in 1831 door den kapitein ter zee Laplace 
gedaan verzoek, tot aanstelling van een Pranschen consul te 
Touran af, en gelaste de verdrijving der zendelingen en de 
uitroeiing der aanwezige Christenen. Tevens werden bij eene 
verovering van Saigon op een bende opstandelingen in 1887, 
verscheidene aldaar nog wonende Franschen vermoord. In 1841 
stierf hij en werd opgevolgd door Thieu Tri, die op zijne 
beurt door den thans nog levenden vorst Tu Duc in 1847 
vervangen werd. 

De gespannen toestand tusschen Frankrijk en-Annam, nog 
aangewakkerd door het ter dood veroordeelen en om het le- 
ven brengen van verscheidene zendelingen, moest ten slotte 
wel tot vijandelijkheden leiden. 

In de baai van Touron werd in 1847 de Annamitische 
vloot door eenige Fransche schepen aangetast en verhield, 
terwijl van Annarasche zijde uit wraak alle in het rijk aan- 
wezige Europeanen ter dood veroordeeld, en volgens een be- 
sluit van 1851 den moordenaars 3000 francs per hoofd be- 
taald werden voor ieder om het leven gebrachte Europeaan. 

Die moordtooneelen, maar meer nog de zich steeds uitbrei- 
dende handelsbetrekkingen in het Oosten deed Napoleon III 
na den juist geëindigden Krimoorlog besluiten krachtdadiger 
tusschen beide te komen. 

M. de Montigny, Fransch consul te Shangai, werd in 1856 
gelast een tractaat met het hof van Hué te sluiten, en 
daarbij openstelling van eenige havens, vrijheid voor de Chris- 
tenen en het oprichten van een Fransch konsulaat te Hué te 
verzoeken. 

Een maand te voren had echter, na eene ondergane belee- 
diging, de kommandant Lelieur eenige forten in den omtrek 
van Touran bestormd, de ammunitie vernietigd en 60 stuk- 
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ken geschut vernageld. Eene vreedzame oplossing der kwestie 
kon derhalve Montigny's zending bezwaarlijk ten gevolge heb- 
ben^ zoodat dan ook het antwoord van vorst Ta Dnc bestond 
in het doen vermoorden van twee. Spaansche geestelijken en 
een aantal Christenen. (1857 en 1858.) 

Maar nu ook werd besloten door kracht van wapenen een 
einde aan al die rechtstreeksche of vermeende grieven tegen 
het hof van Hué te maken. Na de sluiting van het eerste 
tractaat van Tien Tsin met het Pekingsche hof verscheen 
de admiraal Rigault de Genouilly met een kleine vloot op 
31 Augustus 1858 voor Touran. Om zich op den moord der 
voornoemde Spaansche geestelijken te wreken had een schip van 
Manila met een bataillon Tagalers zich bij de Pransche zeemacht 
aangesloten. Gezamenlijk rukten de aan land gebrachte troe- 
pen tegen Toeran op, en werd die plaats na korten tegen- 
stand ingenomen. Een tocht door het gebergte naar Hué gaf 
men op, te meer daar uit een handelsoogpunt het bezit 
van Saigon, de hoofdplaats van Neder Cochin China, veel 
meer waarde had. Zoo trok een deel van het Fransch-Spaan- 
sche leger dan op Saigon aan, welke plaats op 17 Eebruari 
1859 veroverd werd, en toen korten tijd daarna het bevel 
uit Parijs kwam, om Toeran te verlaten, vereenigde de ge- 
heele krijgsmacht zich in eerst genoemde plaats. • 

De in 1860 uitgebarsten Europeesch-Chineeschen oorlog, 
maakte het noodig de veroveringen niet verder uit te strek- 
ken, en zich tot het in bezit houden van Saigon te bepalen, 
waartoe niet meer dan 700 man, 2 korvetten en 4 jachten 
konden afgezonderd worden. Met die geringe macht moest 
het geheele Annamitische leger, dat niet lang draalde om de 
stad van alle kanten in te sluiten en aan te vallen, in be- 
dwang gehouden worden. Niettemin kwam men alle moei- 
lijkheden te boven. Saigon werd tot vrijhaven verklaard 
en voor de schepen van alle natiën opengesteld, terwijl de 
Pransche zeemacht den waterweg naar zee openhield en daar- 
toe bij kaap St. Jacques een militaire post oprichtte. Eindelijk 
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kwam er na den vrede van Peking, versterking te Saigon aan 
in den aanvang van 1861. Met kracht wierp men zich nu 
op het vijandelijk leger, dat weldra verslagen en verstrooid 
werd. Doch om de Annamitische soldaten te beletten zich 
weder in de omstreken van Saigon te komen vestigen, moest 
thans een stap verder gegaan worden, en zoodoende werden 
in 1861 en aanvang 1862 de nabijliggende vestingen Mytho, 
Bien Hoa en Tinh Long ingenomen en bezet. Hierdoor ver- 
kreeg Frankrijk den sleutel van geheel Neder Cochin China 
in handen, en zoo de regeering in den aanvang nog gewei- 
feld had, of zij alleen Saigon dan wel ook de omliggende 
provinciën in bezit zoude houden, zoo maakte aan deze twee- 
strijd het tractaat van Saigon van B Juni 1862 een einde. 
Overwegende van hoeveel belang het voor de jeugdige kolo- 
nie was, het veroverde te behouden, werd bepaald dat "Vinh 
Long aan Annam teruggegeven, doch de veroverde provinciën 
Saigon, Mytho en Bien Hoa in Prankrijks bezit zouden blij- 
ven, terwijl twintig millioen francs als oorlogkosten aan het 
Pransch-Spaansche leger moesten vergoed worden. 

Dat 't het hof van Huë met dezen opgedrongen vrede geen 
ernst was, bewijst het vervolg der geschiedenis. Maar Frank- 
rijk had intusschen voorloopig zijn doel bereikt, en zijn twee- 
jarige, flink op touw gezette en goed uitgevoerde veldtocht 
bewijst, hoe door snel- en doortastend te handelen spoedig 
een gewenscht resultaat werd bereikt, ondanks de hinderpa- 
len, een hoogst ongunstig klimaat, een moerassige bodem en 
een talrijk en verbitterd vijandelijk leger niet min te achten 
waren. 

Aanstonds na den vrede ving men aan met de regeling van 
het inwendig bestuur, en in den aanvang van 1863 werd tot 
gouverneur van de nieuwe kolonie de admiraal Bonard be- 
noemd ^). 



O Bonard was de eerste gonvemeur; de vroegere nitslnitend militaire 
hoofden waren: 
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Pe veldtocht in de provincie Vinh Long had reeds meer 
dan eens een aanraking met het aan dat gewest grenzende 
koninkrijk Kambodja noodzakelijk gemaakt. Thans moest men 
er op bedacht zijn de verhouding tot den koning van dat 
rijk afdoende te regelen. Te meer^ dewijl Kambodja in dien 
tijd min of meer in naam afhankelijk van Siam was^ en het 
hof te Bangkok de vestiging eener Europeesche mogendheid 
in zijne nabijheid met leede oogen moest aanzien. 

Aanleiding tot een verwikkeling met Siam werd hierin 
gevonden^ dat een Kambodjaan van hoog verraad beschuldigd^ 
door Siam opgeëischt werd. De delinquent was naar Saigon 
gevlucht, waar de gouverneur hem gevangen hield. Terzelfder 
tijd betuigde de koning van Siam zijn ongenoegen aan den 
gouverneur van Saigon, dat de koning van Kambodja te veel 
rundvee naar Saigon liet uitvoeren, en zich een wederrechte- 
lijk aandeel in de visscherijen op het meer Tonle Sap toe- 
eigende.' De vorst van dat gewest werd in de Siamsche nota^s 
steeds „onderkoning'' en „vazal van Siam" genoemd; en het 
was door deze willekeurige aanmatiging van Siam, dat de 
gouverneur de la Grandière noodig achtte het hof van Siam 
te recht te zetten en tevens den koning van Kambodja op 
een voetstuk te plaatsen. 

De diplomatie moest het werk van het leger voortzetten, 
en daarom werd de koning van Kambodja overreed, het 
protectoraat van Frankrijk aan te nemen, terwijl men hem 
het bezit van zijn kroon waarborgde, zoolang hij het hem 
door Frankrijk voorgelegde contract nakwam. In het belang 
van den koning en van zijn rijk was het voorshands het 
wenschelijkst dit protectoraat aan te nemen, doch de invloed 



Eigault de Genouilly, vice-amiral, 1858 — 1859. 

Jauré Guiberry, capitaine de frégate, kommandant van Saigon. 

Page, contre-amiral, tot Maart 1860. 

Dariès, capitaine de vaissean, tot 7 Februari 1861. 

Charner, vice-amiral, tot 20 November 1861. 
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van de regeering te Saigon, neemt daardoor ook zoodanig in 
Kambodja toe, dat eene annexatie er ten slotte het gevolg 
van moet zijn. 

Op 11 Augustns 1863 kwam dit tractaat met den koning 
van Kambodja tot stand. De drie overige in het Westen des 
lands gelegen provinciën van Neder Cochin China waren in- 
tnsschen onder het bestuar van een Annamitischen onder- 
koning gebleven. Van die gewesten uit -werd de rust in het 
gedeelte onder Fransch bestuur dikwerf verstoord, totdat ten 
laatste besloten werd ook die provinciën te veroveren, en het 
land tot aan de golf van Siam toe te onderwerpen, In Juni 
1867 Tukte het leger op Yinh Long aan, doch de aldaar 
wonende onderkoning, de onmogelijkheid eener verdediging 
inziende, gaf de drie provinciën terstond over, zoodat de ge- 
heele veldtocht niet veel anders dan eene militaire promenade 
genoemd kan worden. Zoo was dan door de annexatie der 
drie provinciën Vinh Long, Chau Doe en Hatien Frankrijk in 
het bezit gekomen van den rechter en linker oever der Me- 
kong. De rust werd sedert niet noemenswaard meer belaagd, 
zoodat de elkander opvolgende gouverneurs ^) zich ongestoord 
konden toeleggen op het ontwikkelen van de hulpbronnen 
des lands en op het instellen en verbeteren van het binnen- 
landsch bestuur. Hoever men met dit een en ander reeds 
gevorderd is, heb ik gelegenheid in den loop van mijn reis- 
verhaal aan te toon en. 

Een weinig geografie van dit nog slechts bij ona opper- 



1) De namen dezer gouverneurs zgn: 

Bonard, contre-amiral, 28 Januari 1863 tot 31 Maart 1865. 

Eoze, contre-amiral, tot 28 November 1865. 

De la Grandière, vice-amiral, tot 4 April 1868. 

Ohier, contre-amiral, tot 11 December 1869. 

Faron, général de brigade d'infanterie de marine, tot 8 Januari 1870. 

De Cornulier Lucinière, contre-amiral, tot 1 April 1871. 

Dupré, contre-amiral, tot 16 Maart 1874. 

Krantz, contre-amiral, tot 1 December 1874. 

Dnperré, contre-amiral. 
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vlakkig bekend gedeelte van Achter Indië moet daaraan echter 
noodwendig voorafgaan. 

Eeeds werd opgemerkt dat in de 16de eeuw eene verdee- 
ling van het geheele Annamsche rijk plaats bad in Tonkin 
en Cochin China. De bevolking dezer beide deelen^ hoewel 
van denzelfden oorsprong^ beschouwde elkander uithoofde der 
gedurijge onderlinge schermutselingen als vijanden^ terwijl de 
hoofden^ ondanks hunne onafhankelijkheid^ een zelfde persoon 
als vorst erkenden. Doch deze persoon, koning van Annam 
genoemd, had niet de minste macht of invloed. Gia-Long 
(1779 — 1820) maakte aan dezen abnormalen toestand een 
einde, zoodat de Franschen tijdens hunne bezetting en ver- 
overing van een gedeelte van het land, slechts met één vorst 
van Annam te maken hadden. Het Noordelijk gedeelte van 
dit rijk heet nog steeds Tonkin. Noord Tonkin (aan het Zui- 
delijk deel van CJhina grenzende) is een alluviaal terrein, 
besproeid door de Song-ca-stroom, ook Song-koï (roode rivier) 
genoemd. Eerst op 20 tot 30 mijlen afstand westwaarts van 
de zee wordt het terrein eenigzins bergachtig. Hier woonde 
en van hieruit verspreidde zich in den loop der eeuwen de 
oude volkstam der Qiao-chi. 

Zuid, maar vooral West Tonkin is zeer bergachtig, en 
terwijl in het eerste dezer beide deelen nog Annamiten 
wonen, is het andere door Moïs (van het Annamsche woord 
Moï = gebergte), Laossers, Muong's en dergelijke nog weinig 
bekende volken bewoond, allen in eene meer of mindere 
mate van onafhankelijkheid levende. 

Tonkin is tegenwoordig in 16 provinciën verdeeld, en wordt 
geschat door een 8 millioen zielen bewoond te worden. 

Het daaraan ten Zuiden grenzende Opper Cochin China 
(een woord afgeleid van Tchen-tching, zijnde de naam waar- 
mede de Chineezen het rijk van Tjampa aanduidden) is berg- 
achtig. Het heeft eene lengte van ongeveer 60 mijlen op 
eene breedte van 8 tot 10 mijlen, en wordt aan den West- 
kant door een bergrug ingesloten, waarop en waarachter wilde 

Digitized by VjOOQIC 



16 

stammen wonen. Het bevat drie provinciën, in een van welke 
de tegenwoordige hoofdplaats Hué ligt, en wórdt geschat op 
eene Annamitische bevolking van 1 millioen zielen. 

Ook Midden Cochin China is zeer bergachtig. Het is ver- 
deeld in 6 provinciën en telt ongeveer l^/j millioen Anna- 
mitische bewoners. In het noorden van dit deel ligt Touran. 

Ten slotte komt Neder Cochin China, vroeger het Zuidelijk 
deel van Kambodja uitmakende en thans onder den naam 
Fransch Cochin China bekend. Het bevatte 6 provinciën (thans 
4) met ongeveer I72 milloen bewoners en heeft Saigon tot 



De Fransche regeering heeft echter die oude verdeeling in 
6 provinciën ter zijde gezet en daarvoor in 1875 eene andere 
politike en administrative indeeling in de plaats gesteld, 
welke het mij noodig voorkomt hier te behandelen. 

Fransch Cochin China is verdeeld in 4 circonscriptions 
met te zamen 19 inspectiën of arrondissementen, te weten: 

I. Saigon, hoofdplaats Saigon. 



ARRONDISSE^ 

M£NT£N 

OP 

INSPECTIËN. 







a 


Bevolking z^nde 


M d 


s 


Chinezen, Tagal- 


•ë s 


l 


lers, Maleien, 


a 03 


Malabaren, An- 
namiten, Kam- 


^1 


1 


bodjen en Moi's. 


^ 


287.466 


50») 


4 


17.588 


5 


3 


46.115 


1 


4 


59.993 


7 


4 


21.188 


1 


6') 



Hectaren bouw- 
grond, o. a. be- 
bouwdmetr^st, 
anikerriet, sirih, 
koffie, tabak, ni- 
pah, vmchtboo- 
men en groente. 



|0* Saigon . . . 

b, Tay Ninh . . 

c. Thu-Dau-Moth 
dBien Boa . . 

e. Baria. . . . 



229 


1») 


53 


' 1 


91 


4 


155 


1 


49») 




65 


1 



13.329 
1.166 
2.859 
6.219 

3.807 en 

140 id. 

zontpannen. 



I) De bevolking van de hoofdplaats Saigon is hieronder niet begrepen, 
hierover later. 
3) Zijnde 155 door Annamiten en 49 door Moï's bewoond. 
*) Waaronder die aan Kaap St. Jacques. 
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II. Mytho, hoofdplaats Mytho. 



AKRONDISSB- 

HSNTEN 

OP 

nJSPBCTIBN. 


Bevolking, z^nde 
Chinezen, Tagal- 
len, Mnleien, 
Malabaren, An- 

hoèien en Moï's. 


Mi 
1 1 


d 

1 


1 




Hectaren bouw- 
grond, 0. a. be- 
bouwd met ryst, 
suikerriet, sirih, 
koffie, tabak, ni- 
pab, rrnchtboo- 
men en groente. 


a.Mytba , . . 

b. Tan-an . , . 

c. Go-cong . . 

d. Cholen . . . 


154.589 

54.382 

40.689 

157.911 


5 

1 

1 

45 


12 
5 
6 
5 


197 

105 

50 

225 


2 
1 
1 
4 


64.125 
24.960 
29.947 
38.875 



III. Vinh Long, hoofdplaats Vinh Long. 



a.Vinh Long 
h. Bentré . . 

c. Tia Vinh . 

d, Sadec . . 



147.981 

158.234 

64.733 

102.421 



8 


7 


493 


4 


1 


9 


205 


4 


1 


5 


200 


4 


8 


3 


84 


1 



IV. Bassac^ hoofdplaats Chau Doe. 



a. Chau Doe . 

b. Hatien . . 



c. Long Xnyen 
£f.Bach Gia . 
e. Tra-on . . 
ƒ. Soc-Tranc . 



86.662 
8.926 



58.268 
47.936 
53.910 
55.935 



11 


1 


91 


2 


10 


4 


16 


2 


4 


3 


55 


4 


2 


2 


98 


1 


2 


3 


119 


4 


4 


4 


144 


1 



30.574 


36.002 


26.213 


25.334 


4.257 


570 en 


2 id. 


zoutpannen. 


45.391 


2.499 


22.360 


7.618 1) 



Onder Eransch Cochin China wordt ook Poeloe Condor 
gerekend. 

Een Fransch geograaf, d'Anville, beweert, dat men aan 
deze eilanden moet denken, wanneer Ptolemeus ons mede- 
deelt, dat tegenover het land bewoond door de Sinae, eilanden 
gelegen zijn, bevolkt door saters met prachtige staarten. Hoe 
dit zij, toen de Franschen er bezit van namen vonden zij er 
niet meer dan een 80 O tal bewoners de rijstkultuur beoefenende. 



^) Eene nadere specificatie van den kultuurtoestand dezer hectaren wordt 
later gegeven. 

t 
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Yan verre ziet men reeds de bergtoppen dezer eilanden; 
naderbij komende gelijken zij op ordeloos door elkander ge- 
worpen uitgedoofde vulkanen. De voornaamste eilanden dezer 
groep zijn groot Condor^ geschat op 5465 en klein Condor 
op 549 hectaren uitgestrektheid. Hout en kalk wordt er in 
overvloed aangetroffen^ en ook aan drinkwater is geen gebrek. 
Portugeezen en Hollanders bezochten deze eilanden in de 16de 
en 17de eeuw meermalen^ zonder de inbezilneming er van 
belangrijk te achten. 

De Engelschen meenden het tegendeel en vestigden er zich 
in 1702, doch in 1704 werd de Europesche bezetting door 
de inlandsche soldaten (Makassaren naar men zegt) vermoord. 
Daarna zond de vorst van Annam jer eene bezetting heen 
voornamelijk met het doel om het oog op de Maleische 
zeeroovers te houden. Deze bezetting bestond nog in 1820 
niettegenstaande die archipel in 1786 aan Lodewijk XVI 
was geschonken. Doch zoo al voor geen Europeesche miogend- 
heid de Condor-groep waarde had, zoo dacht Frankrijk na 
de verovering van Cochin China daar anders over, en ge- 
bruikte een der eilanden als observatiepost voor de vaart 
naar Saigon, van welke plaats het 12 uren verwijderd ligt. 
In 1863 stichtte men er eene strafkolonie voor Annamiten, 
die nog tegenwoordig onder het bevel van een directeur en 
onderdirecteur bestaat. 

\ Het geheele Eransche gebied in die streken bedraagt onge- 
veer een uitgestrektheid van 10 departementen van Frankrijk. 
Nauwkeurige grensbepalingen hebben echter nog niet plaats 
gehad. De bevolking wordt aldus opgegeven (1874): 

Europeanen 1.150 

(in 1870 nog slechts 500) 

Annamiten 1.336.000 

Kambodjers 83.000 

Chineezen 50.000 

Maleiers 17.000 

Malabaren » . . 1.400 
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Minh Huongs. . , 800 

Tagalers 120 

Chams 80 

Onder het aantal opgegeven Europeanen zijn niet begre- 
pen de ongeveer 4800 man troepen, noch de ongeveer 600 
ambtenaren. Voorts schat men de vlottende Chineesche bevol- 
king, zonder vaste woonplaats in Cochin China op 42.500. 
De gansche bevolking van Opper, Midden en Neder Cochin 
China te zamen, rekent men 12.000.000 zielen te bedragen. 

Het geheele land is alluviaal vorming. De Mekong, die in 
Thibet ontspringt, en vervolgens Laos, Kambodja en Neder 
Cochin China doorloopt, vertakt zich, alvorens in de Chinee- 
sche zee uit te loopen, in tal van stroomen en rivieren, en 
vormt daardoor de zoo bij uitstek vruchtbare alluviale vlakte 
van dit vroeger zuidelijk deel van Kambodja, dat altijd de 
rijstschuur van geheel Zuid Oostelijk Azië geweest is. 

Een' natuurlijk kanaal verbindt deze rivier op de hoogte 
van Phnom Penh met het beroemde meer Tonlé Sap, dat 
tusschen een heuvelkring ingesloten ligt, en niet alleen door 
kleinere daarin uitloopende rivieren, maar ook door het over- 
tollige water van de Mekong gevoed wordt. De geologen be- 
, weren, dat het geheele alluviale terrein van Cochin China 
vroeger een golf van de Chineesche zee uitmaakte, zelfs dat 
het Tonlé Sap-meer een deel van die golf vormde. Even goed 
als men mag aannemen, dat het alluviale Tonkin gevormd • 
is door de aanslibbing van de Songefi., zoo kan de landvor- 
ming van de delta van Cochin China met even veel recht 
- aan den slibafvoer van de Mekong toegeschreven worden. 

Ik mag den lezer niet vermoeien door hier ter plaatse 
eene nadere beschrijving van het stroomgebied dezer belang- 
rijke rivieren verder te vervolgen. Bijzonderheden zijn op- 
zichtens deze zaak hier en daar in Fransche werken over 
Cochin China aangeteekend. Alleen wensch ik hier nog bij te 
voegen, dat het klimaat, ondanks de overal heerschende voch- 
tigheid van den dampkring, niet ongezond kan genoemd wor- 
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den. De warmtegraad wisselt tusschen 65° en 86° Farenh., 
stijgt in den droogen mousson overdag dikwerf tot 95°; maar 
daalt des nachts dan ook belangrijk. De moussons hebben 
hier in omgekeerde orde van op Java plaats. Het drooge jaar- 
getijde heerscht van October tot April, de regenmousson daar- 
entegen van April tot October, terwijl Februari en Maart tot 
de warmste maanden gerekend worden. De zeewind echter, 
die tegen den middag aanwakkert, verschaft eene weldadige 
koelte. 

De Fransche ambtenaren noemen het land ongezond, doch 
daar hier grondvorming, klimaat en warmtegraad juist het- 
zelfde is als bijv. in de delta van de residentie Soerabaja, ge- 
loof ik, dat eene dusdanige bewering eerder aan eene onge- 
zonde levenswijze en aan verveling moet toegeschreven wor- 
den dan wel aan het klimaat zelven. 

Toen ik in den aanvang van Maart 1875 te 'Saigon aan- 
landde spoedde de drooge mousson ten einde en de nu en 
dan zich herhaleude kleine regenbuien waren een vingerwij- 
zing, dat wie zich naar het binnenland wilde begeven, met 
die reis niet lang dralen moest. Want de landwegen zijn ge- 
durende den regenmousson schier onbegaanbaar. De Fransche 
mailboot had mij van Singapore naar Saigon gebracht. Na Poeloe^ 
Condor voorbij gestoomd te zijn, kregen wij den vuurtoren en de 
gebouwen van de militaire bezettingen van kaap St. Jacques 
in het oog, en een viertal uren later liet de boot het anker 
vallen voor het hotel van de Messageries Maritimes te Sai- 
gon. De reis van Singapore had in het geheel nog geen drie 
dagen geduurd. 

Aanhoudend komt men op deze vaart Chineesche jonken te- 
gen, die de kustvaart tusschen Singapore, Cochin China, Kam- 
bodja. Tonkin en China onderhouden, en gelijk wij later zien 
zullen, geen te versmaden concurrenten zijn voor de Europeesche 
stoomers. Saigon ligt aan de Donnai- en Saigonrivier, de laatste 
zoo men wil een zijtak van de Mekong, maar hoewel het vaarwater 
breed genoeg is, is de stad toch niet gemakkelijk te bereiken. 
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Om en bij het heuvelachtige landschap van kaap St. Jacques^ 
zou het bestaan eener groote handelstad niet alleen veel aan- 
genamer^ maar ook practischer zijn. Te Saigon is men hier- 
voor niet blind^ en men zeide mij dan ook^ dat de keuze 
van het terrein voor den aanbouw eener stad zeker, wat Sai- 
gon betreft, al zeer ongunstig was, doch politiek en strategie 
had het gekozen punt noodzakelijk gemaakt, en thans had 
de stad al eene dusdanige uilgebreidheid verkregen, dat aan 
eene verandering niet meer te denken viel. 

Nog voor de boot het anker had laten vallen, was zij reeds 
omringd door tal van schuiten en prauwen om de reizigers 
gelegenheid te geven de weinige meters afstand van het land 
tot het schip te doorvaren. Die prauwen zijn vrij wat logger 
van uiterlijk, dan wij dat in onzen archipel gewoon zijn te 
zien, terwijl in plaats van mannen, het de Annamitische vrou- 
wen zijn, die beweging in deze vaartuigen brengen door op een 
der uiteinden staande ze voort te roeien. Zooals dit ook in 
China het geval is, strekt het vaartuig tevens tot woonplaats 
aan de geheele familie, en wanneer ^s avonds in al die schuiten 
een lichtje is ontstoken, levert de breede rivier, bezaaid als 
zij is met een onafzienbaar aantal van dergelijke vlottende 
woningen, geen onaardig gezicht op. 

In het hotel „ TEurope'' of „ TUnivers'^ kan de reiziger een 
onderkomen vinden. Beide hotels beteekenen echter niet veel. 
Ik koos het eerste, aan de rivierkaai en niet ver van de 
landingsplaats gelegen. 

Eene wandeling door de stad werd nog dienzelfden avond 
met een mijner medereizigers ondernomen, en de indruk die 
de vele breede wegen, flinke gebouwen ei^ in het algemeen 
de uitgebreidheid, goede aanleg en de practische bouwtrant 
op mij maakte, was slechts een voorlooper van de bewondering 
over de doelmatige regeling van de geheele administratie en 
van het koloniaal bestuur, door welk een en ander in een betrek- 
kelijk korten tijd de Eransche regeering zulke gunstige resul- 
taten heeft kunnen verkrijgen. Onwillekeurig kwam mij, wanneer 
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ik door Saigon wandelde, meer dan eens Aljeh in de gedachte. 
De verovering toch van beide landen heeft nagenoeg onder 
dezelfde omstandigheden plaats gehad. Zoowel in 1859 als 
in 1878 had de Europeaan te doen met een hem onbekend 
en schier ontoegankelijk terrein; cholera en moeraskoortsen 
moesten getrotseerd worden, en goed drinkwater en levensmid- 
delen waren moeielijk te bekomen. Meer nog door ziekte en 
vermoeienis dan door de wapenen van den vijand werd het 
leger gedecimeerd; en staat in Atjeh thans reeds de vierde ge- 
neraal aan het hoofd van het leger, zoo heeft Saigon, van de 
verovering der stad op 17 Februari 1859 tot aan de benoe- 
ming van den eersten gouverneur op 18 Augustus 1861, vijf 
kommaudanten gekend. Bij de verovering van beide landen 
eindelijk, was de inneming der hoofdplaats slechts het voor- 
spel van den oorlog, in welken tijd uitgemaakt moest worden, 
of men de vestiging ter hoofdplaaats als geconsolideerd had 
te beschouwen of dat uitbreiding vereischt werd, of de troe- 
penmacht moest worden ingekrompen dan wel versterking 
vorderde; wat ten slotte ter voorkoming van ziekten, tot be- 
vordering van een vaste bestuursregeling en tot bekoming 
van de middelen om daarin te voorzien verricht kon worden. 
In beide landen bleven de ongunstige omstandigheden 
gedurende dien tijd van onzekerheid hetzelfde. In Atjeh had 
men niet alleen met godsdiensthaat te kampen, doch ook 
met hoofden die het verloren gezag gaarne wenschten te her- 
winnen. In Cochin China moest het Fransche leger steeds op 
zijn hoede zijn voor een machtigen en talrijken vijand, ach- 
ter rivierbochten en in tallooze streken verscholen. De wou- 
den en bergkloven, die in Atjeh altegader hinderpalen wa- 
ren om snel te kunnen handelen, vonden in de talrijke breede 
en snelvlietende rivieren en in de moerassen van Cochin 
China hunne tegenhangers. De weerzin met welke Engeland 
onze vestiging in Atjeh zag geschieden, woog op tegen een 
zelfde animositeit van het hof van Hué en van Bangkok. 
Ondanks al die hindernissen vervolgde het Fransche leger 
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zijn weg, en eerst, toen de drie provinciën rondom Saigon ge- 
legen, veroverd waren, en men indirect den koning van Kam- 
bodja onschadelijk had gemaakt, toen eesst, na vier jaren 
strijd, kon Frankrijk de vestiging in Cochin China als ge- 
slaagd beschouwen. Ook toen eerst kon men gaan denken 
aan het stichten van 't Enropeesche Saigon op de puinhoopen 
van de vroegere woonplaats van den onderkoning. Bewonde- 
ringswaardig veel is in dit opzicht sedert 1862 verricht. De 
aanleg van met villa's omzoomde avenuën nam van jaar tot 
jaar toe, en hoewel ik niet geloof, dat Saigon voor groo- 
ter uitbreiding uit een commercieel oogpunt bezien vatbaar 
is, zijn toch de afpalingen en verdeelingen voor een Indo- 
Europeesche wereldstad reeds op papier gebracht. En wanneer 
nu, na de onderwerping van geheel Atjeh mocht besloten 
worden tot het stichten van een stad, die wat handel en 
scheepvaart betreft aan de eischen van den tijd beantwoord, 
en men met de regeling van het inwendig bestuur van het 
land in het algemeen en met de uitbreiding en ontwikkeling 
van de hoofdplaats in het bijzonder, na een lötal jaren vrede 
reeds .zooveel verricht heeft, dat het de vergelijking met het 
Cochin China en Saigon van heden kan doorstaan, zoo mag 
ook ons koloniaal bestuur zich geluk wenschen, evenals het 
Fransche, in korten tijd eens iets flinks gedaan te hebben. 
Het is waar dat Saigon de aangewezen plaats is voor den 
productenafvoer van Kambodja en Laos, van Neder, en zelfs 
van Opper Cochin China, en daardoor een veel omvattende 
uitvoerhandel belangrijk in de hand gewerkt wordt; doch daar 
staat tegenover, dat voor Groot- Atjeh eeiie hoofdplaats. kan ge- 
zocht worden, die bet in gunstige ligging verre van Saigon wint, 
en die als uitvoer- en transitohandelsplaats voor geene an- 
dere in die streken behoeft onder te doen. Om daartoe te 
geraken raden wij belanghebbenden aan eens in onze zuster- 
kolonie Cochin China te gaan buurten, en op te merken het- 
geen aldaar door energie en handelsvrijheid in korten tijd 
volbracht is. Elke mogendheid, — in het regelen van koloniale 
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aangelegenheden beproefd of eerstbeginnend^ — welke han- 
delt zooals Prankrijk in Cochin China gehandeld heeft, is 
het bezit eener kolonie waardig, en ik ben het daarom vol- 
strekt niet met die "Pransche kolonisten eens, die mij toerie- 
pen — als ware het om hunne voortvarendheid te vergoelij- 
ken en hunne vastberadenheid te ontzenuwen : — „C'estencore 
quelque chose de nouveau", of wel „La France se presse 
toujour8'\ Laat mij integendeel liever wijzen op den geringen 
steun, die de nieuwe kolonie van het moederland ontving, op 
de aarzeling van Frankrijk om Cochin China in ernst als 
eene begeerlijke bezitting te aanvaarden. De verschillende 
kommandanten waren in hunne krijgsondernemingen geslaagd, 
en de expeditie tegen Cochin China, niet alleen met opzicht 
tot de militaire feiten, maar ook in haar geheel gelukt. Toch 
begreep Frankrijk — en hierin staat dit rijk bij het beoor- 
deelen van dergelijke aangelegenheden niet alleen — het be- 
lang der zaak niet, voordat deze paste in het lijstje van zijn 
politiek. 

Frankrijk ging van het doel uit om eene haven in eigen- 
dom te verkrijgen bij de Chineesche zee. Aan het stichten van 
een overzeesch rijk dacht men officieus toen nog niet, en de 
instructiën voor den admiraal Page bevatten niet anders, dan 
bij het hof van Hué te bewerken, dat buiten Saigon in drie 
havenplaatsen van Cochin China een Fransch consul zou aan- 
gesteld worden; dat telken drie jaren een chargé d'aflFaires 
Hué zou bezoeken, en dat den zendelingen zouden vergund 
worden hunne prediking ongestoord voort te zetten. Doch 
zulk een streven was de kosten en de moeite niet waard, die 
men tot bereiking van dit doel maken moest. Want welk 
handels- of politiek belang had Frankrijk een twintig jaren 
geleden in China of in de naburige landen? Zijn koloniaal 
stelaelj slechts door bescherming in het leven gehouden, kon 
nooitj al bezat het ook een of meer havens aan de Chineesche 
zee een handel scheppen, machtig genoeg om te concurreeren 
met den liandel der reeds in die streken gevestigde E uropee- 
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sche mogendheden. Noch lage prijs, noch goedkoop yervoer 
kon het den vreemden consumment aanbieden. En aldns zou 
het bezit van Saigon alleen, hetgeen toch de oorspronkelijke 
bedoeling was, eene weelde geweest zijn, waarvoor de belang- 
rijke te maken onkosten, alleen ten voordeele van andere na- 
tiën zouden komen. Tenzij men het een voordeel noeme om 
— zoo als voorgegeven werd, en ook de instructie aangaf — 
het oog te houden op een handvol inlandsche Christenen, 
hier en daar in Indo China verspreid. Daarvoor ware het be- 
zit van Touran dan nog belangrijker geweest. Eerst toen in 
186S, na de krachtige vertogen van den contre-amiral de la 
Grandière, Cochin China door Frankrijk als kolonie was er- 
kend, besloot de Eransche regeering, zich niet alleen te be- 
palen tot het betwistbaar nut om alleen Saigon als obser- 
vatiepunt te behouden,' doch ook door de ontwikkeling der 
hulpbronnen van het binnenland, een- dienst aan zich zel- 
ven en aan alle omringende landen te bewijzen. En verder 
om mede te werken tot dat groote koloniale doel, om lang- 
zamerhand alle kustlanden van Zuid en Oost Azië direct of 
indirect onder Europeesch bestuur te brengen.. 

Ter nauwemood had het moederland verklaard, dat zijn 
politiek medebracht geheel Cochin China te behouden en 
zelfs het veroverde gebied nog uit te breiden ^), of de illusie 
overrompelde den kolonist in Azië en den kolonialen specialiteit 
in het moederlajid. De contre-amiral Ohier klemde zich aan 
het droombeeld vast Cochin China tot een model kolonie te 
maken, en een Annamitisch parlement in het leven te roe- 
pen. Anderen voorspelden, dat Indo China met der tijd Frank- 
rijk schadeloos zou stellen voor het verlies van een Hindos- 
tansch rijk, dat Dupleix voor Frankrijk had willen en kunnen 



^) Slechts tgdens den oorlog van 1870 heeft men een vluchtige ge- 
dachte gew^d aan de vraag, of het niet heter zoude zijn 't hezit van 
Cochin China op te geven. 
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veroveren^ zoo Lodewijk XYI en zijne regeering hem maar 
gesteund hadden. Derden dachten aan Nieuw Zeeland; hoe, 
nadat in 1839 zich eene maatschappij gevormd had tot ont- 
wikkeling van die nog schier onbekende streken, zich dat 
land allengskens tot een schier onbekenden trap yan bloei ver- 
hief. Saigon stelde men zich voor de haven te worden waar 
de handel tusschen Singapore en China zich moest con cen- 
treeren, zelfs meenden sommigen — alsof zij met afgunst de 
voorspellingen van Mallat omtrent Manila schenen gelezen te 
hebben — dat Saigon weldra Singapore in handelsbeweging 
vooruit zou streven. 

Men veifnoedde, dat aanstonds alle omliggende Europeesche 
koloniën en bezittingen, Saigon als beheerscheres der O.-I. 
wateren zouden komen begroeten, en aan Frankrijk hare hulp 
aanbieden om de hoofdplaats der Fransche bezitting tot hoofd- 
markt van Zuid-Oost-Aziatische ex- en import te verheffen. 
Men dacht daarbij wel niet aan de ongunstige ligging van 
Saigon, aan de bezwaren verbonden bij het verplaatsen van 
handelsverkeer, en aan de practisch uitgekozen punten, waar 
de voorgangers der Éranschen in die streken hunne kan- 
toren hadden opgeslagen: doch dit was bijzaak, zoodat dan 
ook de rapporten, die men van Saigon uit naar het 
moederland zond, zoo fraai gekleurd waren, dat de toenma- 
lige minister van marine en koloniën, na lezing van der- 
gelijke geschriften uitriep : „ Ce n'est dono, pas une colonie 
que nous venons d^acquérir h, la Trance, c^est un royaume.^' 
Zeker oordeelden zij nog het verstandigst, die, met den 
contre-amiral de la Grandière (1863) aan het hoofd zich 
Java tot model stelden, om — den schier gelijken aard der 
bewoners in aanmerking nemende — Cochin China te be- 
sturen. Zijne leus was, met weinig Europeesche ambtenaren en 
door middel der inlandsche hoofden zelven te regeeren. Doch 
de Annamsche mandarijnen zijn in dit opzicht nog niet te 
vertrouwen. Geestverwanten van genoemden gouverneur gingen 
nog verder en prezen het als handelaar optreden van den 
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Staat^ het opkoopen van katoen^ lijde en indigo door de 
regeeringj aan, 

Illusiën in dit opzicht brengen eene schadnw- en eene 
lichtzijde Toort. 

De schaduwzijde is, dat wanneer de resultaten van het 
droombeeld zich niet spoedig genoeg doen zien^ en de wer- 
kelijkheid niet beantwoord aan hetgeen men zich voorgesteld 
had, de ondernomen zaak begint te verdrieten, terwijl daaren- 
tegen met een weinig meer volharding, zoo al geen Utopia, 
dan toch een welvarende kolonie zon verkregen worden. Aan 
dit euvel hebben ailtijd de jeugdige Fransche koloniën ge- 
leden, en de meesten brachten daardoor bij hare geboorte de 
kiem van ontbinding met zich mede. 

De lichtzijde echter is, dat wanneer ervaren en practische 
mannen de illusie leiden, zelfs wakker houden, dan ook de 
ijver tot hervormen en de ondernemingszucht ongetwijfeld 
gebaat wordt. Gelukkig is tot nog toe in Cochin China deze 
toestand de heerschende. 

Het moederland zich niet steeds angstvallig voor opgen 
behoevende te houden, dat de eigen welvaart staat of valt 
naar gelang het bestuur in de kolonie aan dezen of genen 
maatregel de voorkeur geeft, liet de inwendige regeling van 
koloniale zaken geheel aan dat bestuur over, en met een 
prijzenswaardigen ijver begon de regeering Saigon op te 
bouwen en van practische en doelmatige gebouwen en rivier- 
kaden te voorzien. Zij liet door het geheele land telegraaf- 
lijnen aanleggen, wegen afbakenen, vuurtorens oprichten, en 
regelde het rechtswezen en finantiestelsel naar eigen inzicht. 
Hetgeen echter aan Cochin China, evenals in alle andere 
koloniën zal blijven ontbreken, dat zijn de kolonisten, vooral 
de gezeten kolonisten. 

Het eerste gebouw dat — naar men zegt — een Engelsch- 
man in eene nieuwe kolonie optrel^t, is een beurs, dat van 
een Spanjaard of Portugees een kerk en van een Erauschman 
een café. 
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Nu IS deze spreuk voor Cochin China wel niet bewaarheid^ 
want het eerst opgerichte gebouw te Saigon was een hospi- 
taal, doch langs de kaden en ook in de meer binnenwaarts 
gelegen straten vindt men toch een dusdanig groot aantal 
café's, dat het voor den vreemdeling niet gemakkelijk is uit 
te maken, waar hij zich het eerst zal nederzetten om onder 
het genot van een versnapering de vroolijke drukte langs de 
kaden te bespieden. In de straten en langs de kaden zijn 
een of meer rijen boomen aangeplant, die, den korten 
tijd van hun bestaan in aanmerking genomen, reeds veel 
lommer aanbieden. Onder die boomen staan de malabars 
of koetsjes", volgens Singapoorscli model vervaardigd, ge- 
schaard. 

De koetsiers zijn gewoonlijk lieden van de kust van Ma- 
labar, waardoor die naam op het door hen bestuurde vehikel 
is overgegaan. 

Langs die kaden treft men de handelshuizen . aan. De 
groote zijn in handen van Bngelschen en Duitschers, terwijl 
de detailhandel, de winkelzaken en industrieële ondernemingen 
door de Franschen gedreven worden. 

De winkelstraten „Eue NationaF' en „Eue Catinat" door- 
loopen de geheele stad, en op deze straten komen de voor- 
naamste boulevards en avenuën uit. 

Keeds den dag na mijne aankomst, en toen de maildrukte 
wat over was, — de Fransche mailboot blijft altijd 24» uren 
voor Saigon liggen — bezocht ik den HoUandschen consul, 
den heer Speidel, een Wurtemberger, ten wiens huize ik 
steeds de vriendelijkste ontvangst genoten heb. 

Een aanbevelingsbrief aan den directeur van binnenlandsch 
bestuur, was niet alleen oorzaak, dat ik van zijne zijde vele 
beleef dli eden ondervond en inlichtingen bekwam omtrent 
mijne te ondernemen reis, doch ook, dat ik door zijne tus- 
sclienkonist toegang verkreeg tot den gouverneur, den contre- 
amiral baïon Duperré. 

Tele malen was ik, zoowel voor mijne reis naar de bin- 
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nenlanden als na mijne terugkomst te Saigon, in de gelegen- 
heid met den gouverneur en den directeur een gesprek aan 
te knoopen over kploniale onderwerpen, waarbij zij steeds.een 
levendig belang toonden te stellen in de Nederlandsch 
Indische koloniale kwestiën van algemeenen en bijzonderen 
aard. Doch daardoor werd het mij ook duidelijk, dat de 
regeering in Cochin China, tot ontwikkeling v&n den Inlan- 
der niet denzelfden weg kon opgaan als in onze koloniën. 
Later bleek het mij, dat volgens het individnëele gevoelen 
van de meeste ambtenaren, die weg toch niet zoo geheel af- 
gekeurd werd. 

Het paleis van den gouverneur, aan het einde van een 
lange allee gebouwd, is flink aangelegd; heeft — voor zoover 
ik het heb kunnen zien — van binnen tal van in elkander 
loopende zalen en van buiten een grootsch aanzien. De kosten 
van opbouw beliepen 2 millioen francs. 

De directeur voornoemd, introduceerde mij in de „Cercle^* 
of Saigonsche sociëteit aan de Quai de Commerce gelegen. 
Het is een fraai ge1)ouw, zeer lang en twee verdiepingen 
hoog. 

De rez de chaussée dient tot verzamelplaats (café, zoomen 
wil) van zeelieden ; op de eerste verdieping wordt sociëteit ge- 
houden en de tweede wordt in appartementen aan ongehuwde 
heeren verhuurd. In 1875 telde men 85 leden dier sociëteit, 
ieder 5 dollars (/ 12.50) per maand betalende. Tot oprich- 
ting van dit gebouw verleende de regeering in 1868, 100,000 fr., 
voornamelijk met het doel om daardoor een fonds te stichten 
tot aankoop eener boekerij en eene handschriftenverzameling, 
in bedoeld gebouw te bewaren. 

Andere voorname gebouwen te Saigon zijn: de mairie; Ie 
college de la Sainte Enfance, waar inlandsche meisjes worden 
opgevoed; Ie college des Frères de la Doctrine chrétienne, 
waar jeugdige inlanders onderwijs in de Pransche taal ont- 
vangen, om later tot tolk te worden opgeleid; het klooster 
der Carmeliter nonnen; kazernen, tuighuizen en ammunitie- 
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gebouwen; de direction de 1'intérieur; een schouwburg; een 
observatorium enz. ^). 

De bouworde der huizen in H algemeen verschilt veel van 
de op Java gebruikelijke methode. Langs de kaden vindt 
men de kantoren der kooplieden en der consuls ^). Daar- 
boven op de eerste en tweede verdieping wonen gewoonlijk de 
handelsgeëmploieerden. De chefs hebben hunne villa's in een 
der avenuën, huizen van hout of steen met een of twee ver- 
diepingen. Zij hebben een voor- of zijgalerij doch geen mar- 
meren vloeren. De kantoortijd is van 's morgens 7 — 11 en 
's middags van 2, — 5 ure. 

De „directeur de l'intérieur'' noodigde mij nu en dan uit 
een toertje met hem te maken. Zoo bezochten wij op een 
Zondag het groote en flink aangelegde park aan de Z.-W.-zijde 
der stad. De velerlei soorten boomen, die de breede rijpaden 
omzoomen^ zijn wel is waar niet zeer hoog en schaduwrijk^ 
doch zulks belette niet dat de geheele omgeving, met tal 
van rijtuigen en voetgangers zich rondom de vijvers of om 
de muziektent bewegende een ander Bois de Boulogne kon 
voorstellen. 

Een andermaal gingen wij naar Cholen, eene kleine stad 
door een 10.000 Chineezén en een 30.000 Annamiten be- 
woond en op 5 kilometers afstand van Saigon. Deze plaats is 
ook, zooals wij gezien hebben, de hoofdplaats van het arron- 
dissement Cholen, en als zoodanig de verblijfplaats van een 
administrateur. 

Cholen is verdeeld in 5 wijken, die ieder een Chineesch 
en een Annamitisch opperhoofd hebben, allen ondergeschikt 
aan den plaataelijken administrateur. Zoo Saigon, door de 
Chineesche handelaren en industrieëlen, een bedrijvig schouw- 



1) Dit obseryatorimn heeft zgn lengtegraad op 104^ 22' 30'^ beoosten 
Pargs berekend, zgnde 6 nur 57 min. en 30 sec. verschil in t\jd met 
Pargs. 

>) Te Saigon heeffc men een consnl van Dnitschland, Oostenrgk, Spanje, 
Portugal, Italië, Engeland, Nederland, België, Denemarken en Annam. 
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spel oplevert, met Gholen is dit wellicht nog meer het geval, 
en tal van winkels — waaronder niet te vei^eten die, waar 
valsch haar en die, waar krokodillenvleesch verkocht wordt — 
allen naar Ghineesche manier ingericht, wisselen elkander af. 
Door een kanaal is Gholen met Saigon verbonden, waarin 
heen en weer varende stoombootjes aan hen, die den landweg 
te kostbaar vinden, gelegenheid gegeven wordt, goedkoop en 
spoedig over te komen. Gholen is ook tevens de hoofdmarkt 
voor Saigon, en de afvoerprodncten van Kambodja, Tonkin 
en Gochin China worden daar verzameld, om verder via 
Saigon over zee verzonden te worden. Uithoofde van de 
daardoor steeds toenemende belangrijkheid dezer plaats, heeft 
man er reeds langen tijd aan gedacht, Gholen met Saigon 
door een spoorweg te verbinden, en het laat zich wel aan- 
zien, dat wanneer tot aanleggen van sporen in Indo China 
besloten wordt, de zooeven bedoelde lijn een der eersten 
zijn zal. 

Saigon heeft wel geene museums ^), doch bezit toch een 
botanischen tuin, die, zijne weinige levensjaren in aanmerking 
genomen, alle belangstelling waard is. Hij is in 1864 aange- 
legd op een uitgebreid terrein aan de Oostzijde van de stad, 
wordt • doorsneden door een riviertje en bevat vele wandel- 
en rijpaden, omzoomd door eene groote verscheidenheid van 
boomen en planten. Nog niet alle gewassen zijn van naam- 
bordjes voorzien; doch men kan ook niet verlangen inkorten - 
tijd een tuin te verkrijgen, die evenals de . Buitenzorgsche 
aan alle eischen van aesthetica en wetenschap voldoet. 

Te meer, daar de directeur van den tuin slechts over een 
ongeveer 80.000 fr. 'sjaars te beschikken heeft. De direc- 
teur Pierre, wien ik om zijne kunde veel lof hoorde toe- 
zwaaien, vestigt ook zijne^ aandacht op een zoölogische ver- 
zameling. De vogels van het hier vertegenwoordigde dieren- 



>) Men weet dat zich het museum van Indo Ghineesche oudheden te 
Compiègne bevindt. 
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rijk vormen tot nog toe de meerderheid^ maar met zulk een 
smaak en juist overleg zijn de ruime kooien dezer gevleu- 
gelde tuinbewoners geschikt, dat niet alleen eene Aziatische, 
maar ook eene Europesche diergaarde in dit opzicht gerust 
bij Saigon in de leer kan gaan. 

Als practisch resultaat van de werkzaamheden der commis- 
sie, die het bestuur van dezen botanischen en zoölogischen 
tuin uitmaakt, kan aangeteekend worden, dat jaarlijks in de 
maand Februari eene tentoonstelling van tuin- en landbouw- 
producten plaats heeft, waarbij prijzen worden .uitgedeeld. De 
eerste tentoonstelling werd reeds in 1866 (25 Februari) ge- 
opend. Een algemeene tentoonstelling had plaats op 1 Maart 
1874, bij welker opening de koning van Kambodja en de 
Annamitische ambassadeur te Saigon werden uitgenoodigd. 

Om de levensbehoeften eener vreemde natie te leeren ken- 
nen is niets wellicht nuttiger dan de markt te bezoeken. Sair 
gou heeft eene dagelijksche markt in de Annamitische wijk 
der stad gelegen, waar heel wat te zien is, en hoewel in 
denzelfden geest ingericht en bestuurd als een pasar op Java, 
toch door haar gemengd Ghineesch, Annamitisch en Kambo- 
djasch karakter een geheel ander tooneel oplevert. Hier zit 
eene Annamitische vrouw groenten voor Europeanen en voor 
inlanders te verkoopen. Zij heeft ze juist in hare logge schuit 
aangevoerd, door het groote kanaal waaraan de markt gele- 
gen is. Dddr rolt een Ghineesch saucijsen voor het oog van 
den kooper, die echter onbekend is met de grondstof, die de 
handige kunstenaar daarvoor gebruikt. Wat verder treft ge 
de wisselaars aan, die zoo gemakkelijk mogelijk op hun wis- 
seltafeltje gezeten, met de sapegsnoeren rammelen. Verkoo- 
pers van voortbrengselen en kramerijen van alle landen, mis- 
schien nog in bonter menigte voorhanden dan op de Javasche 
markten, hebben zich naast elkander in rijen aan den kant 
van de marktloods geplaatst, terwijl eindelijk tasschen deze 
allen in, verkoopers en verkoopsters van rijst in allerlei soorten 
en vormen, zich eene plaats veroverd hebben. 
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Men vindt door geheel Cochin China een overvloed van 
groote en kleine markten, die, tot gemak van een minder 
bekende in die streken, allen in den „ Annuaire" van Saigon 
staan opgeteekend ^). 

In de zooeven genoemde Bue Catinat staan de voornaamste 
landsgebouwen o. a. ook de ,, Mairie de Saigon'\ De ,, conseil 
municipal^^ die in dit nette en doelmatige gebouw zijne ba- 
reaux heeft, bestaat uit een president tevens maire, twee 
adjuncten, acht leden, een secretaris, een bureauchef en een 
wegeninspecteur. Hoewel de leden van den raad uit alle klas- 
sen van de maatschappij, en zoowel uit Europeanen als Aziaten 
mogen gekozen worden, schijnen, aan de namen der leden te 
oordeelen, alleen Franschen die betrekking waar te nemen. 
De begrooting wijst geene fondsen aan, waarover dit lichaam 
kan beschikken, en worden daarom de sommen, tot een of 
ander doel door het gemeentebestuur aangevraagd, onder de 
respectieve takken van dienst gebracht aan welker hoofd de 
directeur van binnenlandsch bestuur staat. Het is ook aan 
dezen ambtenaar, dat het gemeentebestuur verantwoording 
zijner daden verschuldigd is. Het opzicht over de wegen, het 
stadsonderwijs, dé stadsparken, zoomede de zorg voor „la 
hygiëne, la salubrité et Tassistance publique^' staan onder het 
toezicht van dien raad. 

Aan het hoofd der stedelijke politie is een commissaris- 
generaal geplaatst, op een tractement van 10,000 fr. 'sjaars; 
hij heeft onder zich een commissaris in de voorstad Cholen ^) 
en twee in Saigon zelf, met een secretaris, 35 Europeesche en 
155 inlandsche agenten. Die agenten zijn in drie klassen ver- 
deeld en staan onder hunne, respectievelijk 17 en 13, briga- 



1) Deze methode om de marktplaatsen bekend te maken, yerdient aan- 
beveling bij het samenstellen van den Nederlandsch Indischen Regeerings- 
almanak. 

*) Cholen heeft een eigen gemeentebestuur, waarvan de plaatselgke 
administrateur der Ie klasse president is en de leden Ghineezen en Anna- 
miten zijn. 

8 
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diers. De kosten dezer politiemacht bedraagt 310,560 fr. 's jaars. 
De bevolking van Saigon bestaat uit ongeveer 1000 Euro- 
peanen, 10,000 Chinezen en 90,000 inlanders, grootendeels 
Annaraiten en voor een klein deel Kambodjers, Maleiers, 
Tagallers (van Manila), Mof s en Parsis. De Europeaan, die 
eenigen tijd in Cochin China wil verblijven, moet daarvan bin- 
nen de 24i uren na zijne aankomst aan den commissaris-gene- 
raal van politie kennis gegeven hebben. 

De directeur van binnenlandsch bestuur had de voorko- 
mendheid mij eene aanbevelingscirculaire voor den resident 
van Kambodja en voor de verschillende administrateurs, die 
ik op reis mocht ontmoeten, mede te geven. Met deze en 
de benoodigde woordenboeken gewapend, ging ik, vergezeld 
door mijn Chineeschen kok, die tevens een mondvol Fransch 
kende, op reis. 

De afscheidsbezoeken te Saigon waren spoedig afgelegd, 
onze consul had de goedheid de overtollige bagage in bewa- 
ring te nemen, en eenige kennissen uit het hotel begeleidden 
mij naar het stoombootje, dat driemaal 's weeks des avonds ten 
10 ure naar Phnom-Penh vertrekt, en dat mij te Mytho zou 
afzetten. 

Elke plaats van eenige beteekenis in Cochin China ligt aan 
eene rivier, waardoor het mogelijk wordt de benoodigdheden 
en de postpakketten per stoomgelegenheid te verzenden. Te- 
genwoordig is het zoo geregeld, dat elke militaire post om 
de drie dagen door eene stoomboot wordt aangedaan. Het 
reisgezelschap bestond uit enkele Fransche handelaren, op weg 
naar Kambodja of naar een der tusschenliggende plaatsen: 
Allen hadden Chineesche bedienden, die zoo goed en zoo kwaad 
het ging Eransch spraken. 

Annamiten, mannen noch vrouwen, heeft geen Europeaan 
gaarne in dienst, en in de huisgezinnen zijn het gewoonlijk 
de Kambodjasche vrouwen, aan welken men by voorkeur het 
huiselijk werk toevertrouwt. 
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De oevers van de Mekong^ in welke rivier wij na eenige 
nren stoomens aankwamen, zijn zoover het oog slechts kan 
reiken geheel vlak, terwijl hier en daar dat eentonig uitzicht 
door heestergewas of door eenige groepen hoornen afgebroken 
wordt. 

Het bootje kwam tegen den middag van den volgenden dag 
te Mytho aan, waarna ik dadelijk het administrateurshais ging 
opzoeken. Moeielijk te vinden is deze flinke en hooge woning 
niet, en Mytho, dat weleer meer den naam had van eene 
sterke Annamitische vesting, dan wel van eene groote stad 
te zijn, mag op het bezit van zulk een statig gebouw trotsch 
zijn. De eerste en tweede verdieping van dit gouvernementshuis 
worden door de administrateurs der Iste en 2de klasse be- 
woond, terwijl het ondergedeelte voor gouvernementsbureaux 
is ingericht. De administrateur der S^e klasse woont afzon- 
derlijk. In het algemeen heeft de regeering tot stelsel aange- 
nomen, dat de verschillende ongehuwde administrateurs eener 
zelfde plaats te samen moeten wonen. Eerst bij huwelijk — 
dat evenwel zelden voorkomt — mag men op afzonderlijke 
woning aanspraak maken. Daar de inrichting van het binnen- 
landsch bestuur medebrengt, dat op plaatsen van eenig aan- 
belang een administrateur van elk der drie klassen werkzaam 
is, heeft die methode van samenwoning zeker hare voordeden: 
wellicht dat men hiervan echter zal afwijken zoodra voor on- 
rustige bewegingen onder de bevolking niet meer te vreezen 
valt. Intusschen mag de jonge ongehuwde administrateur het 
een voorrecht noemen, bij overplaatsing dadelijk in een flink, 
(door het gouvernement) gemeubileerd en bewoond huis zijn 
intrek te kunnen nemen. 

Het gouvernementshuis te Mytho is 'voorts omringd door 
een goed aangelegd park, waarin een badhuis is opgetrokken, 
en dat bovendien aan de rivierzijde een uitgebreiden en over- 
dekten steiger heeft, benevens eene gelegenheid om rivierba- 
den te nemen. De regeering heeft, voor zoover ik hier en 
daar mocht opmerken, wel alles in het werk gesteld om het 
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hare ambtenaren bij het binnenlandsch bestuur zoo aange- 
naam en aanlokkelijk mogelijk te maken. Of zulks, bij toene- 
mende concurrentie voor het administrateurschap, zoo blijven 
zal, valt te betwijfelen; doch voorshands verkeert de ambtenaar 
in Cochin China in een toestand, die zijn collega in eene 
andere kolonie met recht benijdenswaard mag noemen. Waarin 
die voorrechten bestaan, en lioe de Eransch koloniale ambte- 
naar zich zelf onder zulke omstandigheden te moede gevoelt, 
hebben wij straks gelegenheid aan te stippen. 

Achter genoemd park bevindt zich de oude Annamitische 
vesting, ingericht voor 3000 man, en heel wat inspanning 
heeft het den Franschen troepen gekost, alvorens zij op 12 
April 1861 stad en vesting hadden ingenomen. Maar door die 
inneming verkreeg men dan ook de (na Saigon) belangrijkste 
stad van Cochin China in handen, eene stad, die door hare 
gunstige ligging, het natuurlijk entrepot voor den geheelen 
Kambodjaschen handel vormt. De plaats bevat thans wellicht 
een 20,000 inlanders en een 200 Chineezen, doch de handel 
en daarmede ook het aantal inwoners breidt zich van jaar tot 
jaar uit. Men vindt er een belangrijk telegraaf- en postkan- 
toor, een 's lands kas, een groot hospitaal, een weeshuis, een 
kerk, een centraalschool en een school van de „ Sainte Enfance/' 

Een en ander liet mij de administrateur, door wien ik 
zeer voorkomend ontvangen was geworden, zien, en nadat 
onze wandeling door de drukke en vrij nette stad was afge- 
loopen, vonden wij aan den disch gelegenheid den staat van 
zaken nader te bepraten. 

De positie van den ambtenaar, zoowel Europeesche als in- 
landsche, en de geheele inrichting van het binnenlandsch 
bestuur^ was een oflderwerp dat beiden wel het meest inte- 
resseerde, en van hetgeen ik daaromtrent gehoord en gelezen 
heb acht ik het hier de plaats een en ander mede te deelen. 

Aan het hoofd der koloniale regeering staat een (door het 
moederland bezoldigde) gouverneur, tevens opperbevelhebber 
van de strijdmacht,^ en daar de Minister van marine in Frank- 
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rijk ook tevens Minister van koloniën is, wordt tot die waar- 
digheid van gouvemenr altijd een ,,amiraF (hetzij vice- of 
contre-) benoemd. Een état-major, uit 8 zeeojKcieren bestaande, 
en een oonseil privé of consultatif, zijn hem toegevoegd. De 
laatste heeft den gouverneur zelf tot voorzitter en tot leden 
drie hoofdofficieren van de zeemacht, den directeur van bin- 
nenlandsch bestuur, den procureur-generaal en twee gewone 
en twee buitengewone raadsheeren. Een secretaris en een 
deurwaarder zijn bij dien raad aangesteld. Deze (bloot advi- 
seerende) raad brengt advies uit over de koloniale begrooting 
in het alggpeen, over de verdeeling en de wijze van heffing 
der belastingen, en over alle andere zaken, waarin de gouver- 
neur raad verlangt. Het „ cabinet van den gouverneur'^ bestaat 
uit drie ambtenaren, alle zeeofficieren. Andere directeuren dan 
die van binnenlandsch bestuur kent Cochin China niet. 

Volgens besluit van 9 November 1864», is hij chef van het 
geheele departement, staat rechtstreeks onder den gouverneur 
en is met gelijke macht bekleed als de directeuren van bin- 
nenlandsch bestuur in andere Fransche koloniën; hij geniet 
een tractement van 20,000 fr., 1,200 fr. bureau- en 8000 
fr. representatiekosten en bewoont een door den Staat gemeu- 
bileerd gouvernementshuis. 

Een secretaris-generaal staat onder hem aan het hoofd der 
vier directie-afdeelingen, waarin de navolgende zaken behan- 
deld worden. 

Iste Afdeeling. Europeesch en inkndsch personeel, benoe- 
mingen, overplaatsingen, verloven, bezoldigingen, indemniteiten, 
reis-, verblijf- en transportkosten, inlandsche militie en hare 
bewapening. 

Ilde Afdeeling. Openbare werken (zoowel aanleg als uitbe- 
taling en verificatie der kosten), onderhoud van markten, en 
magazijnen, administratie der benoodigdheden voor magazijnen 
en bureaux; opzicht en onderhoud der openbare wegen. 

IIMe Afdeeling. Statistiek bureau, landbouw, nijverheid, 
koophandel, scheepvaart, buitenlandsche betrekkingen, justitie, 
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politie, gevangenissen, gemeentebesturen^ bibliotheek en archief, 
tolken, officiëele courant, 's landsdrukkerij ^) en het bijhouden 
der kaarten. 

IVde Afdeeling, Algemeene comptabiliteit, begrootingen, 
belastingen, verpachtingen, kadaster, post- en telegraaf«rezen, 
en verder alle bemoeienissen op finantieel gebied. 

Het in dit departement werkzaam personeel bestaat (behalve 
de secretaris op een tractement van 15,000 fr.) uit 4 bureau- 
chefs, 4 onder chefs, 3 commiezen, 1 archivaris, 18 gewone- 
en 11 hulpseqretarissen, 1 hoofdtolk en verder eenig inlandsch 
personeel. De hoofdpersonen genieten bureaukosten, de minde- 
ren vrije woning. De jaarlijksche onkosten voor net personeel 
en schrijfbehoeften van dit departement — bedienden en maga- 
zijnkosten daaronder begrepen — bedragen ongeveer 800,000 fr. 
Het kadet van het personeel van binnenlandsch bestuur 
in de binnenlanden werkzaam, en onder de bevelen van den 
betrokken directeur staande, is bij besluit van 10 Februari 
1878 vastgesteld op 

5 inspecteurs. 
19 administrateurs 1ste klasse. 
22 „ 2de „ 

22 „ 3de „ 

Tegenwoordig zijn er echter 

7 inspecteurs op 18,000 fr. 'sjaars 
20 administrateurs Iste klasse op 13,000 fr. 
22 . „ . 2de ,, ,, 10,000 fr. 

22 „ 3de „ „ 8,000 fr. 

aan wien nog toegevoegd zijn 

4 commiezen op 6,000 fr. 
20 secretarissen Iste klasse. 



ï) Aan het hoofd der landsdrukkerij staat een directeur op 7000 fr. 
's jaars, en heeft verder een onderdirecteur, een secretaris en eenig Euro- 
peesch en inlandsch personeel. De jaarlijksche uitgaven voor deze drukkery, 
de bezoldiging van het personeel daaronder begrepen, bedrat^t ongeveer 
85,000 fr. 
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22 secretarissen 2^6 klasse. 

24 hulp-secretarissen Iste ,^ 
15 „ „ 2de „ 

De inspecteurs en administrateurs zijn zeeofficieren buiten 
het kader. 

Van de inspecteurs zijn 5 in Saigon werkzaam, en van de 
2 buiten het kader staande, is de een chargé d^affaires te 
Hué, de andere consul te Haï-Fhong. De administrateurs zijn 
yerdeeld over de 19 inspectiën boven vermeld, uitgenomen 
1 administrateur late klasse te Hué en 1 administrateur 1»^ 
klasse consul te Ha-noï (Tonkin). 

Zeven ïuropeesche tolken zijn aan dit kader toegevoegd, 
waarvan 6 voor de Annamitische en één voor de Engelsche 
taal, allen te Saigon woonachtig. 

(Over de candidaat-administrateurs later). 

Het kader der inlandscbe ambtenaren bestaat uit 
5 doe phu SU op eene jaarwedde van 4,800 fr. 

8 phu iBte klasse „ „ „ „ 3,000 fr. 

8 „ 2de „ „ „ „ „ 2,400 fr. 

12 huyen Iste klasse „ „ „ „ 2,400 fr. 

12 ,> 2d« „ ,, ,, ,, ,> 1,800 fr. 

50 cantonchefs Iste kl. „ „ „ „ 600 fr. 

80 „ 2de kl. „ „ „ „ 360 fr. 

85 „ 3de kl. „ • „ „ „ 180 fr. 

Onder de cantonchefs staan de dorpshoofden, terwijl de 
inlandsche ambtenaren onder het tqezicht der administrateurs 
hetzij te Saigon, hetzij in het binnenland, werkzaam zijn ^). 

Ik haalde zooeven het besluit van 10 Februari 1873 aan. 
Het is in dit besluit dat de rechten, verplichtingen en inkom- 
sten van het geheele personeel bij het binnenlandsch bestuur 
werkzaam, zijn uiteengezet; als vergelijkingspunt met de re- 
geling der positie van soortgelijke ambtenaren in Nederlandsch 



O Andere inlandsche ambtenaren zgn 20 vaccinatenrs a 600 fr. en eenige 
tolken en schr^vers. 
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Indië (residenten^ assistent-residenten en controleurs) heeft het 
zijn nut de vertaling van dit besluit (zoo noodig verkort) hier 
over te nemen. 

y,DQ President van de Fransche Bepubliek^ 

Gelezen bet rapport van den Minister' van marine en van 
koloniën. 

Gehoord den admiraliteitsraad. 

Overwegende het nut om voor den dienst bij het binnen- 
landsch bestuur in Cochin China eene regeling te maken 
beantwoordende aan de belangrijkheid van het onderwerp 
en aan de vereischten van onzen toestand in dat land; 
besluit: 

I. In Cochin China zullen inspecteurs en administrateurs 
bij het binnenlandsch bestuur aangesteld worden, belast 

a. met het toezicht op inlandsche zaken; 

i. met het politiek beheer, met de politie en de recht- 
spraak over inlanders; met de rechtspraak over Europeanen 
volgens de koloniale rechterlijke organisatie, vastgesteld bij 
besluit van 25 Juli 1864 en 7 Maart 1868, zoomede met 
het notariaat; 

c. met de administratie in het algemeen, en het vaststellen 
van het belastingcijfer; 

d. met de inning der belastingen, met de bemoeienis met 
dezulke zaken, waarvoor geen bepaalde personen zijn aange- 
wezen, en met de betaling der onkosten voor de posterijen, 
de telegrafie, het kadaster en de scholen. 

II. De inspecteurs zijn uitsluitend belast met de onder a 
opgenoemde werkzaamheden. 

De administrateurs, verdeeld in drie klassen, houden zich 
bezig met de met hun rang overeenkomende functiën, ver- 
meld onder 6, c en d, van art. I. 

De inspecteurs wonen te Saigon. Fen hunner is belast 
met het toezicht over de inlandsche rechtspraak. 

Evenals de administrateur» der 2^^ klasse staan zij onmid- 
dellijk onder den directeur van binnenlandsch bestuur. 
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De administrateurs der iste klasse staan ouder den procu- 
reur-generaal en den chef van het bureau voor iulandsche 
rechtspraak voor zoover hunne rechterlijke betrekking^ en 
onder den directeur voor zoover het politiek beheer betreft; 
en de administrateurs 3^® klasse onder de bevelen van den 
algemeenen ontvanger. 

m. De inspecteurs en administrateurs worden benoemd bij 
besluit van het hoofd van uitvoerend bewind, op voordracht 
van den betrokken Minister. Zij worden gekozen naar gelang 
van het afgelegd examen uit de candidaat-administrateurs. 

IV. De candidaat-administrateurs worden zonder voorafgaand 
examen door den gouverneur van Cochin China benoemd uit 
hen die den graad hebben verkregen van candidaat in de 
rechten of letteren, uit de officieren die de politechnische-, 
de militaire- of zeevaartschool bezocht hebben, uit hen die 
een diploma als civiel ingenieur bezitten of uit de officieren 
van een of ander wapen bij de marine candidaat in de rech- 
ten of letteren zijnde. 

Ten slotte, uit de geëmploieerden bij de directie, den rang 
van commies of tolk Iste klasse bereikt hebbende, candidaat 
in de rechten of letteren zijnde en minstens twee jaar in de 
kolonie vertoefd hebbende. 

Allen moeten aan de wet op de militie voldaan hebben 
en tusschen de 20 en 28 jaar oud zijn. 

V. Een school voor de candidaat-administrateurs is te Sai- 
gon gevestigd. De studietijd wordt bij afzonderlijk reglement 
geregeld. Na voldoend afgelegd examen kan men tot admi- 
nistrateur 3de klasse worden benoemd. Wie tweemaal onvol- 
doende- examen heeft afgelegd wordt niet weder toegelaten, 
en kan des verlangend e op 's lands kosten naar Frankrijk terug- 
keeren. De candidaat-administrateurs staan onder de bevelen 
van den directeur. (Zie verder art.' 15.) 

YI. Om tot eene hoogere klasse benoemd te kunnen wor- 
den, moeten de administrateurs minstens twee jaar in dezelfde 
betrekking werkzaam zijn geweest. Bovendien moeten zij vóór 
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huime bevordering voldaan hebben aan een nader omschreven 
examen^ tot welker afneming elk jaar op een bepaalden tijd 
eene commissie te Saigon wordt aangesteld. De bevordering tot 
inspecteur geschiedt bij keuze uit de administrateurs l^te klasse. 
YII. Drie achtereenvolgende dienstjaren in de kolonie ge- 
ven recht op een verlof van zes maanden naar Europa met 
behoud van tractement. Tot langer dan 18 maanden kan dit 
verlof niet verlengd worden. 

VIII. Het verlof, kan tot 18 maanden verlengd worden, 
wanneer de verlofganger zich dien tijd in Suropa ten nutte 
maa:kt om eenen hoogeren wetenschappelijken graad te bekomen. 

IX. Op oorlogschepen of in hospitalen worden de inspec- 
teurs en administrateurs l^te klasse gelijkgesteld met hoofd- 
ofi&cier^ de overigen met ondergeschikt officier. 

X. Bij dienstweigering of plichtverzuim kunnen de inspec- 
teurs en administrateurs in hun ambt geschorst worden. De 
uitspraak blijft den Minister voorbehouden, die den duur van 
den straftijd bepalen kan. De voorloopige schorsing mag met 
inhouding van niet meer dan het halve tractement gepaard gaan. 

XI. Candidaat-administrateurs, die uithoofde van slecht 
gedrag, driemaal door den directeur gewaarschuwd zijn, kun- 
nen door den gouverneur van de school verwijderd worden. 

. XII. Het kader van inspecteurs en administrateurs is vast- 
gesteld op 68 personen (reeds boven vermeld ^). 

De gouverneur, op voordracht van den directeur, bepaalt 
het aantal candjdaat-administrateurs. 

XIII. De jaarlijksche tractémenten zijn bepaald als volgt: 
inspecteurs 18,000 fr. 
administrateurs 1ste klasse 18,000 fr. . 
2de „ 10,000 fr. 
„ 8de „ 8,000 fr. 

candidaat-administrateurs 5,000 fr. 



^) Vóór deze regeling had men inspecteurs van de 1ste, 2de, 3de en 4de 
klasse, doch geen administrateurs. 
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XIY. De inspecteurs ontvangen indemniteit voor huiahuur^ 
de administrateurs bekomea huisvesting in gemeubileerde wo- 
ningen op kosten van den Staat. 

XY. Bij afzonderlek besluit wordt de samenstelling der 
voorbereidende school, de studievakken, de jaarwedden der 
leeraren en andere daarmede verbonden zaken geregeld. 

XVI. Een verzekeringsfonds wordt te Saigon gesticht, be- 
stemd om aan de inspecteurs en administrateurs bij het ver- 
laten van den dienst een kapitaal te verzekeren evenredig naar 
den diensttijd en de belangrijkheid der bewezen diensten. 

XVIL Dit fonds staat onder het beheer van den directeur 
van binnenlandsch bestuur, den procureur-generaal en den 
algemeenen ontvanger (waarbij nog een der medegeïnteres- 
seerden kan gevoegd worden). 

XYIII. Het wordt gevoed . door eene jaarlijksche storting 
ten laste der koloniale kas, en berekend naar het aantal dienst- 
jaren van inspecteurs en administrateurs, als volgt: 
voor een inspecteur 5,500 fr. 
„ „ administrateur l^te klasse 4,500 fr. 

,> yy » 2de „ 4,000 fr. 

„ yy „ Sde „ 8,600 fr. 

XIX. Deze jaarlijks te storten sommen worden aan het 
einde van elk jaar op sameogestelde rente bi} de schatkist 
uitgezet. 

XX, XXI en XXVI handelen over de uitzetting dier sommen. 

XXII. Wanneer een inspecteur of administrateur de van 
hem gevorderde 12 actieve dienstjaren uitgediend heeft, ver- 
krijgt hij rechten op de voor hem uitgezette som; rechten 
welke gedurende zijn diensttijd nog slechts voorwaardelijk zijn. 

Het kapitaal kan hem ua volbrachten diensttijd uitgekeerd 
worden, hetzij hij nog verder in dienst blijft, hetzij hij ont- 
slag neemt. (Na die 12 jaar echter draagt de Staat niet meer 
tot dit pensioenfonds bij.) 

XXIII. Sterft de ambtenaar in kwestie v6(5r zijn 12 dienst- 
jaren verstreken zijn, zoo wordt een aan zijn diensttijd even- 
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redige som aan zijne weduwe of wettige erfgenamen^ zoowel 
in afdaliende als opklimmende linie, uitbetaald. 

XXIV. Bij gebleken ongeschiktheid voor detl dienst wegens 
ziekte, wordt hem met zijn ontslag ook zijn evenredig aan- 
deel in bedoeld pensioenfonds uitgekeerd. 

XXV. Hetzelfde geschiedt wanneer door vermindering van 
persoAeel of opheffing van zijn ambt, de op een deel van het 
pensioenfonds rechthebbende ambtenaar ontslagen wordt. 

XXVII. Andere redenen tot ontslag, of wel overlijden, zon- 
der erfgenamen (bedoeld bij art. XXIII) na te laten, doet 
de voor hem gestorte som in de schatkist terugkeeren. 

XXVIII. Is de inspecteur of administrateur na 12jarigen 
dienst bij ontslag schuldenaar van den Staat, zoo wordt uit 
zijn pensioenfonds eerst de schuld verevend'^ ^). 

Ben ik wellicht in het afschrijven van dit besluit te wijd- 
loopig geweest? Geene omschrijving kon, naar mijne meening, 
een beter denkbeeld geven omtrent de werkzaamheid en de 
positie van den ambtenaar bij het binnenlandsch bestuur, 
dan de lezing in haar geheel van bedoeld decreet. 

Ik geloof niet dat iemand deze regeling voor den ambte- 
naar, die in den regel 9 jaar noodig heeft om van candidaat- 
administratenr tot inspecteur op te klimmen, ongunstig zal 
noemen, vooral de regeling van het pensioen niet, waardoor 
zich iemand bijv. op 34jarigen leeftijd in de gelegenheid ge- 
steld ziet met een kapitaal van een 60,000 fr. huiswaarts te 
keeren, zonder tot de vorming van dit kapitaal te hebben 
bijgedragen, maar integendeel nog e^e vrij goede jaarlijksche 
bezoldiging te hebben genoten. Als ter vergoelijking van deze 



*) Eenige verdere bepaling'en van het besluit zijn van minder belang. 
Aan het exemplaar van het beslnit, mij door den directeur van binnen- 
landsch bestuur geschonken, is nog toegevoegd een rapport aan den Presi- 
dent der Kepubliek van den Minister van marine en koloaiën, en bevat 
voorts een aantal aanteekeningen in margina, waarschijnlijk om bij eene 
latere herziening van dit besluit daarbg te worden ingelascht. 
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vrijgevige bepalingen^ zegt de Minister in zijn nota van toe- 
lichting : 

„Il est hors de doute que Ie climat de la Cochin Chine 
use promptement la santé des Européens, et que les dangers 
attachés h. la- résidence prolongée dans cette colonie sont de 
nature è. en éloigner les hommes de talent que reclame son 
administration. Il est donc juste de garantir k ceux qui s^y 
dévouent une rémunération avantageuse, et^ après un nombre 
restreint d'années de séjour^ une retraite ou des ressources 
qui leur assurent une existence honorable. C'est pour 1^ pays 
un devoir d'honneur vis-èr-vis des agents qui exposent leur 
vie et comproraettent presque toujours leur santé è, son ser- 
vice de reconnattre et de compenser ces sacrifices. 

„Il est donc juste que les administrateurs trouvent, dans 
leur fonctions^ tous les avantages qu'on rencontre dans les 
corps organisés: une carrière, une solde honorable, un avan- 
cement en rapport avec Ie mérite démontré, enfin une assu- 
rance contre les risques exceptionnels d'un climat meurtrier." 

Niet zonder eenige inspanning echter van de zijde der be- 
voordeelden kunnen alle deze voordeden verkregen worden. 
Door eene nauwgezette voorbereiding in de kolonie zelf en 
door een herhaald examen elke nieuwe promotie voorafgaande, 
blijkt de wil van het opperbestuur, dat de ambtenaar zich 
steeds en geheel aan den kolonialen dienst wijde, dat voor zoo- 
ver de taal-, land- en volkenkunde van Annam en Kambodja 
betreft, hij steeds door het gevorderde e^camen blijk geve 
de studie daarvan voort te zetten. 

Ieder zal het rechtmatige van dezen regeeringseisch beamen 
en het belang daarvan voor alle partijen erkennen. 

De vakken waarin een candidaat-administrateur, — na in 
Europa reeds eene wetenschapp'felijke opleiding te hebben ont- 
vangen, — te Saigon onderwezen wordt, zijn het laag- en 
mandarijne Annamsch en de schrijfwijze dier taal met Chinee- 
sche teekens, de Kambodjasche taal en schrijfwijze, de Anna- 
mitische en Kambodjasche volksinstellingen, het Pransche 
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administratie-^ belasting- en finantiestelsel, practische bouw- 
kunde en de flora van Cochin China. De kosten dezer scbool, 
met inbegrip van het jaargeld voor ongeveer 20 leerlingen, 
bedraagt omstreeks 150,000 fr. 'sjaars, waarbij echter in het 
oog gehouden moet worden, dat men voor het' taalonderwijs 
grootendeels inlanders heeft aangesteld op eene bezoldiging 
van 1000 tot 1400 fr. 'sjaars^). 

Of Frankrijk in staat is koloniën goed te besturen blgft 
onder de mannen van het vak (zelfs in Frankrijk) nog al- 
tijd eene strijdvraag; doch in ieder geval is het oprichten 
eener school en het verlangen der regeering tot 't doen afleg- 
gen van examens een stap voorwaarts. Want — zoo zegt o. a. 
Leroy Beaulieu: „ce qüi a manqué toujours h, la France en 
matière de colonisation, c'est un personnel d'administrateurs 
civils, spéciaux, compétents, fixés ^ perpétuité dans la même 
cölonie et bien rétribués.^' 

Op Java moge men bogen op eene hoogere burgerschool 
te . Batavia met meer dan 200 leerlingen, op een idem te 
Soerabaja met 50 leerlingen, op een dergelijke inrichting te 
Samarang nog in aantocht en op eene Instituut voor taal-, 
land- en volkenkunde voor Nederlandsch Indie, die — wan- 
neer alles naar wensch gaat — spoedig eene zelfstandige 
inrichting kan en zal zijn, — wanneer wij hieronder het 
„onderwijs'* bespreken, zullen wij zien dat de jeugdige 
Fransche kolonie zich in dit opzicht voor hare oudere Neder- 
landsche zuster niet behoeft te schamen. 

Om op de inrichting van het kader terug te komen, zoo 
kunnen wij een inspecteur in Cochin China zeer wel verge- 
lijken met den inspecteur in Nederlandsch Indie; de admini- 
strateurs iBte klasse met onze rechterlijke ambtenaren, die 



O Bg de begrooting voor 1877 is slechts gerekend op 12 studenten en 
daar de bezoldiging van eenige inlandsche leeraren onder een ander hoo£d 
(dat van „tolken") is gebracht, bedraagt de raming der kosten van dit 
college niet meer dan 76,000 fr. Men is ook voornemens te Tonlouseeene 
dergelijke school op te richten. 
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der 2^^ klasse met de controleurs, en die der 3^e klasse ein- 
delijk met onze ondercoUecteurs, tevens kashouders. 

Behalve de traetementen, die — zooals wij zagen — met 
het oog op de goedkoopte der eerste levensbehoeften en der 
wijnen in Goc^hin China voor hen niet onbelangrijk zijn, be« 
taalt het gouvernement nog voor de administrateurs te Saigon 
gevestigd indemniteit van huishuur tot een bedrag van (voor 
1877) 10,000 fr. 'sjaars ^), voor de administrateurs Iste 
klasse te Saigon en Cholen eene jaarlijksche toelage van 2000 
fr. ieder, en verschillende andere geringere uitgaven allen in 
de begrooting nader omschreven. 

Het bestuur over Kambodja vormt een afzonderlijke post, 
welke, wat het civiel personeel betreft, 15,000 fr. tractement 
en 8000 fr. representatiekosten voor „ Ie représentant du pro- 
tectorat,'' 6,000 fr. voor een commies, 18,000 fr. voor een 
tolk en met de tractementen voor een secretaris, onderwijzer 
en opzichter te samen 40,000 fr. ^sjaars bedragen. 

De administrateur Iste klasse, tot nog toe, evenals de andere 
ambtenaren bij het binnenlandsch bestuur, zeeofficier bui- 
ten het kader, staat ondanks zijn rechterlijk ambt aan het 
hoofd zijner inspectie, en daar ket bestuur in Cochin China 
niet zoo gecentraliseerd is als in Nederlandsch Indie, heeft 
deze étmbtenaar een vrij uitgebreide macht, doch draagt 
daarentegen ook eene groote verantwoordelijkheid. Hij heeft 
eene stoomsloep van 5 p.k., welke met hout gestookt wordt, 
tot zijne dispositie en is het aangewezen hoofd der aanwezige 
inlandsche militie. Die miliciens met de pradjoerits in Neder- 
landsch Indie te vergelijken gaat niet aan, daar aan hunne 
werving en instructie meer kosten en moeite wordt besteed 
dan aan die. der pradjoerits. Op elke 14 ingeschreven dorps- 
bewoners namelijk, is één persoon gedwongen op de naastbij- 
zijnde inspectie als milicien dienst te doen. Het dorpshoofd 



O Boitendiea wordt nog aan 94 andere ambtenaren te Saigon huishuur 
indemniteit verstrekt tot een bedrag van 57,000 fr. (Begrooting 1877.) 
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wordt voor de levering van het bepaalde aantal personen aan- 
sprakelijk gesteld, doch het is hem vrij gelaten uit de dorpsh 
apanage, lieden van elders daartoe te huren, mits hij zich 
slechts voor de aangeworven personen verantwoordelijk stelt. 
De soldij der miliciens & 20 fr. per maand, hun voeding, be- 
wapening en onderhoud komen ten laste der koloniale kas. 

Zeven jaren zijn zij genoodzaakt in dienst te blijven, hoe- 
wel zij tusschentijds verlof bekomen kunnen, tijdelijk naar 
hun dorp terug te keeren. Een aantal der gerecruteerden 
worden bestemd om dienst te doen bij de marine, doch ver- 
reweg de meesten bewonen de trail of inlandsche kaserne 
(blokhuis) bij de administrateurswoning opgericht. In die trail 
bevindt zich ook eene school, waar den miliciens gelegenheid 
wordt aangeboden, zich voor een hoogeren rang te bekwa- 
men. De kosten van onderhoud enz. voor dit inlandsche leger 
bedragen ongeveer 1,300,000 fr. 'sjaars; het bestaat uit 3700 
miliciens (matak ^) onder het bevel van 

1 Quan-ve-huy (tractement 2400 fr.) 
4 Quans Iste klasse. 

4 Quans 2de 

8 Pho Quans late 
10 Pho Quans 2de 
18 Pho Quans 3de ■ 
80 Doïs 1ste 

116 Doïs 2de 

132 Caïs Iste 

220 Caïs 2de 

50 Tholaïs. 
Naarmate der belangrijkheid eener inspectie hebben de 
administrateurs van 100 tot 200 mataks onder zich, die zij 
met zich mede op expeditie kunnen nemen of politiediensten 



en 



O Matak is eene andere uitspraak voor het Maleische woord ,,Mata'\ 
Wg zouden deze lieden dus „Mata mata"' noemen. Bg eene reorganisatie 
van de inlandsehe politie op Java kan eene nadere kennismaking met dit 
•matakstelser' zyn nut hebben. 
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knnnen laten waarnemen. Daar eene afscheiding van de rech- 
terlijke- en administrative macht in Cochin China nog geene 
toepassing heeft gevonden^ is^ uit kracht zijner betrekking^ de 
administrateur l^te klasse ook hoofd der politie in zijne afdee- 
ling en heeft hij de bevoegdheid gevangenis- of andere straf 
aan eenig delinquent op te leggen. Spreekt hij de doodstraf 
uit, dan moet het proces-verbaal en vonnis, in het Fransch 
en in het Ghineesch of Annamitisch geschreven, eerst ter re- 
visie naar Saigon gezonden worden. 

Dienstbrieven worden — zooals reeds vermeld is — om de 
3 dagen per stoomboot vervoerd, of wel dagelijks per bezol- 
digde postbode over land verzonden. Deze postbode reist, al 
naar het terrein dit veroorlooft, te voet of te paard; op elke 
15 kilometer afstand treft hij een passan tenhuis of tram aan 
(een naam die op de postbode zelf is overgegaan), waar een 
vervanger de brievenzak van hem overneemt. De tram zelf 
is hetgeen wij een gecombineerde „ pasanggrahan" en „ gardoe'^ 
zouden noemen. Men kan er vuur, water en een onderkomen 
voor den nacht vinden, en een dorpspolitie, gewapend met het 
ons bekende gardoe rijstblok, houdt daar de wacht. 

Zijn er wegen aan te leggen of gebouwen te stichten, zoo 
vraagt de administrateur de fondsen daartoe, onder overleg- 
ging van een plan, te Saigon aan ; het werk wordt op de eerst- 
volgende begrooting gebracht eu zoo spoedig mogelijk uit- 
gevoerd. 

Men ziet uit deze beschrijving van den werkkring der admi- 
nistrateurs, dat hunne handelingen veel zelfstandiger en onaf- 
hankelijker zijn dan die van dezelfde categorie ambtenaren in 
Nederlandsch Indie, en bovendien dat hunne bevordering 
alleen van hunne geschiktheid afhangt. 

Niettemin betuigden verscheidenen mij hunne weinige inge- 
nomenheid met dit inderdaad niet onaangename pionnierswerk 
in zake beschaving en economische regeling. Anderen vonden 
zelfs hunne bezoldiging karig en vermoedden, dat de overeen- 
komstige tractementen in Nederlandsch Indie veel hooger waren. 
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Waarheid is, dat de Fransche kolonist over het algemeen 
niet veel ambitie in zijn werk heeft. Eene afgezonderde en 
eenzame levenswijze, zooals dit zoo vaak het lot van ambte- 
naren in Nederlandsch Indië is, komt onder de Fransch In- 
dische ambtenaren bij het binnenlandsch bestuur niet voor. 
Arbeid kunnen zij immer vinden, de vruchtbare bodem werkt 
alle kultures in de hand, het klimaat is geenszins ongunsti- 
ger dan in andere alluviale streken, de inlanders zijn gewil- 
lig, en de regeering stelt het zich tot een plicht de belangen 
der ambtenaren te behartigen. 

Ondanks dit al klagen zij over het ongezonde luchtgestel, 
langzame promotie, geringe bezoldiging, welk een en ander 
slechts hieruit verklaard kan worden, vooreerst dat zij zich 
vervelen, ten anderen dat hunne levenswijze niet volgens de 
eischen van het land is ingericht. Zij weten het zich niet 
gezellig te maken en hunkeren steeds naar het uur dat hen 
naar Parijs zal zien terugkeeren. 

Menigeen zou gaarne gehuwd willen zijn, doch eene vrouw 
uit Frankrijk verhuist slechts noode naar Indië, en de kolo- 
nisten hebben nog geen tijd en gelegenheid gehad om in eene 
ruime keuze van Kreoolsche schoenen te voorzien. 

Ter bevordering van gezelligheid en gemak schaffen de 
Europeesche bewoners der binnenlanden zich eene Annamiti- 
sche of Kambodjasche huishoudster aan; Verboden is het evenwel 
met haar in het gouvernementshuis samen te wonen. 

Die gouvemementshuizen, ten slotte, mogen stevig, flink, 
indrukwekkend zijn, doch het aangename en comfortabele van 
den bouwtrant op Java ontbreekt hier ten eenenmale, en zelfs 
het meubilair biedt niets aantrekkelijks aan. 

Dergelijke omstandigheden willen wel eens tot eene onma- 
tige levenswijze leiden, en, evenals een zendeling in Neder- 
landsch Indië misbruik van drank of verwaarloozing van maat- 
schappelijke instellingen met leede oogen aanziet, zoo schrijft, 
wellicht in een slecht geluimd oogenblik, een bekend Fransch 
zendeling: „certains Francais, au lieu de travailler è. civili- 
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ser les Annamites, ont contribué, par leurs doctrines et par 
leurs exemples, a les corrompre davantage." 

Gelukkig dat het gevorderde examen, hetwelk den adminis- 
trateur steeds als een Damocleszwaard boven het hoofd zweeft, 
stimulans tot arbeid in de hand werkt. 

Onder de letters ö, b, c en d van art. I van genoemd be- 
sluit, hebben wij de omschrijving der werkzaamheden van de 
administrateurs loeren kennen. Ten einde een andermaal hierop 
niet meer behoeven terug te komen, wil ik voor belangstel- 
lenden, die takken van dienst hier nader uiteenzetten. 

Vooreerst: uitoefening der politie en rechtspraak over in- 
landers, vreemde Oosterlingen en Europeanen. 

Een hoog gerechtshof of departement van justitie bestaat 
te Saigon niet, doch de procureur-generaal, een ambtenaar 
die in rang en bezoldiging met den directeur van binnen- 
landsch bestuur is gelijk gesteld, houdt het toezicht op de 
verschillende afdeelingen, die tot h^t genus Justitie behooren. 
Hij is tevens chef van het „parquet général.^' Het „Cour 
d'appel" bestaat uit een president (op 15,000 fr.), twee raads- 
heeren (op 12,000 fr.) en eenig ander personeel. Het „tribu- 
nal de 1^ instance'^ bestaat o. a. uit een hoofdrechter (op 12,000 
fr.), een plaatsvervangend rechter (op 10,000 fr.) en de procureur 
der republiek (op 12,800 fi.), die tevens chef van het daaraan 
verbonden parquet en officier van justitie is. 

Het vredegerecht heeft tot chef een rechter op 10,000 fr. 
en voorts een griffier. De griffier van het hof ontvangt 10,500 
fr. (bureaukosten hieronder begrepen) en heeft een viertal 
commiezen onder zich. De rechtbank van koophandel bestaat 
uit een president en vier rechters en heeft, evenals het vrede- 
gerecht, haar eigen griffier. Politieke of oproer ige misdrijven 
kunnen door den gouverneur aan den krijgsraad ter overwe- 
ging gegeven worden, en elk doodvonnis moet door den gou- 
verneur onderteekend worden. Een aantal tolken, zoo Euro- 
peesche als inlandsche, staan die rechtbanken ten dienst. Te 
Saigon heeft men afzonderlijke notarissen, in de binnenlanden 
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zijn de administrateurs met die functie belast. Ten slotte be- 
staat er te Saigon een bureau voor hulpverleening in rechter- 
lijke zaken, waarvan de procureur der republiek president is 
en waar de vreemdeling, inlander of Aziaat, geholpen wordt door 
iemand zooveel mogelijk van zijn landaard. Het zijn grooten- 
deels de administrateurs, die in de binnenlanden de inlandsche 
rechtspraak uitoefenen, en als hulpofficier van justitie dienst 
doen in alle in hun gebied voorkomende zaken, waarin Euro- 
peanen betrokken zijn. Als handleiding daartoe wordt het 
inlandsche strafwetboek gebruikt, op last van (den reeds ge- 
noemden) vorst Gia-Long opgesteld ; en waar dit wetboek in 
de nieuwere phasen van Annamitische' beschaving niet heeft 
kunnen 'voorzien, wordt een der Fransche codes ^) gebezigd. 
Daar de inlandsche huishouding goed in elkander zit, en het 
individueel grondbezit de basis der dorpsinstellingen uitmaakt, 
vond de Eransche regeering hier reeds eene wel geordende 
maatschappij, in welke het voortaan de voornaamste plicht 
der Eransche ambtenaren zou moeten zijn, die grondslagen te 
beschermen tegen de inbreuken welke hebzuchtige hoofden 
daarop mochten willen maken. 

Bedoeld wetboek „ Code Annamite", waarvan door Aubaret 
eene Eransche vertaling werd gemaakt, is zoo eenvoudig in- 
gericht, en alle wanbedrijven, die in een Annamitisch hoofd 
kunnen opkomen, zijn er zoo gedetailleerd in behandeld, dat 



*) Bij besluit van 21 December 1864 worden in dergeljjke gevallen als 
te raadplegen bronnen aangewezen : 

Ie Code Napoléon, 
„ „ de procédure civile, 
„ „ de commerce, 
„ „ d'instruction criminelle 
en „ „ pénal. 
Als 'slands gevangenis heeft men te Saigon een „maison centrale de 
force et de correction". Aan onderhoud der gevangenen, zoowel daar ter 
plaatse als te Poeloe Condor en aan arbeidsloon aan de gevangenen in 
de inspectie-gevangenissen wordt jaarlijks eene som van ongeveer 90,000 
fr, uitgegeven. 
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eene regeering, die besloten had, het volk volgens de inland- 
sche wetten en de oude gebruiken te besturen, de leiddraad 
daartoe als ^t ware door eene voormalig Annamsch vorst in 
de hand werd gegeven. 

Het 1ste boek dezer code noemt de beteekenisvan eenige 
rechterlijke termen op; het strekt tot inleiding van het welr 
boek zelf. 

In het 2de boek worden de 10 hoofdmisdaden opgesomd, 
en verder de zich daarom groepeerende kleineren, uitgelegd. 
Het 3de boek, een strafwetboek, bevat al de crimineele wetten, 
en het éde behandelt de rechten en verplichtingen der man- 
darijnen ^); het 5de omschrijft in een lOOtal bladzijden, die 
wederzijdsche rechten en verplichtingen, welke bij ons in het 
burgerlijk en handelswetboek eene plaats zouden vinden; het 
6de en 7de beweegt zich op het gebied van eeredienst en lands- 
verdediging, terwijl het 9de de openbare werken behandelt. 

De Annamitische hoofdmandarijnen, die het recht in han- 
den hadden en, met den vorst aan het hoofd, een konings- 
partij vormden tegenover het volk in H algemeen, zijn door 
de Fransche regeering verwijderd en in hunne plaats de admi- 
nistrateurs gesteld. Waaruit dus volgt dat niet, als in Britsch- 
of Nederlandsch Indië, het bestuur door tusschenkomst van 
den inlandschen adel zelf plaats heeft, doch dat dit bestuur, 
evenals in de Filippijnen, zooveel mogelijk van wege de Euro- 
peanen rechtstreeks geschiedt. 

De betrekking van inlandsch hoofd eener afdeeling, die wij 
in Nederlandsch Indie regent noemen, is door de Fransche 
regeering opgeheven, en de Europeesche ambtenaar uitsluitend 
als hoofd der afdeeling aangewezen. 

Van alle bestuurswijzen, zoowel als van alle godsdiensten, 
valt iets goeds en iets kwalijks te zeggen; in Cochin China 
is het laatste stelsel aangenomen, de invoering er van is ge- 



>) Naar men wil, is dit woord uit het Portugeesch overgenomen, in 
welke taal man dar = bevelen, en mandarim z=: mandargn is. 
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lukt, en thans bevinden beide partijen zich er wel bij. De 
vroeger opgenoemde inlandsche ondergeschikte ambtenaren ont- 
vangen de bevelen van de administrateurs en brengen die over 
aan de „Thong'' of cantonchefs, en de „Xa'^ en „Huong" of 
het hoofd jen de oudsten van het dorp ^). 

De gouverneur Dupré, die te Saigon regeerde tijdens de 
commune haar zetel in Parijs had opgeslagen (1871), was 
van meening, dat de rottingstraf voor een Fransch onderdaan 
in Azië niet voegde. Ofschoon het inlandsch wetboek voor- 
schreef, dat een delinquent met de rotting tot 50 en met 
een bamboe tot 80 slagen toe mocht ontvangen, werden nu 
boeten, verbanning en gevangenisstraf daarvoor in de plaats 
gesteld. Tevens veranderde hij de langzame ter dood marte- 
ling in ophanging of onthoofding; de laatste doodstraf wordt, 
evenals door een muzelman, ook door een Annamiet zeer ge- 
vreesd. Men past deze dan ook slechts spaarzaam toe. 

Het besluit tot afschaffing der rottingstraf — naar veler 
meening veel te overhaast genomen — kan thans niet meer 
herroepen worden; doch men zeide mij, dat de regeering het 
oogluikend toeliet, indien niettemin van deze spoedig afdoende 
strafoefening door de administrateurs een gematigd gebruik 
werd gemaakt. Te meer daar de inlander aan deze straf ver 
boven opsluiting de voorkeur geeft. Op groote overtredingen 
volgt eene verbanning naar Cayenne, naar Bourbon (ten be- 
hoeve der suikerkultuur) of naar Poeloe Condor. 

In Nederlandsch Indië ontbreekt tot nog toe een flink 
ingerichte strafkolonie; de Franschen hebben er al dadelijk 
na de verovering van Cochin China eene te Poeloe Condor 
gevestigd. Houtkap en kalkuitgraving is daar ter plaatse de 
arbeid der veroordeelden, die werkzaam zijn onder de bevelen 
van een directeur (op 12,000 *fr.), een onderdirecteur, eenige 
inlandsche hoofden en 40 miliciens. De kosten dezer inrich- 



1) De inrichting van het bestuur van een dorp of Lang zullen wg straks 
nader leeren kennen. 
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ting beloopen ongeveer 50,000 fr. 'sjaars. Voorts hebbeu alle 
inspectiën eene gevangenis, terwijl eene grootere te Saigon, 
alleen aan personeel bijna 60,000 fr. kost. 

In China, evenals in Annam, zijn het niet de goede instellingen 
en doelmatige wetten welke aan het volk ontbreken, doch 
wel ambtenaren, die met de toepassing of uitvoering daarvan 
belast zijn. 

Zoo is het ook gegaan met de ten uitvoerlegging der wet- 
ten vervat in het „Code Annamite". Boeten en af kooping 
van straffen, bij alle misdrijven, die niet ten nadeele van den 
vorst of zijne mandarijnen gepleegd worden, hebben steeds 
gediend om de ambtenaren te verrijken. Daartegenover staat 
dat alle misdrijven vergeven worden, indien zij vódr de ont- 
dekking door den delinquent zelven worden aangegeven. 

Het dobbelspel is thans in Fransch Cochin China verboden. 
V6<5r 1874 was het recht tot het houden van speelbanken 
verpacht, hetgeen eene niet onaardige inkomst voor de schat- 
kist opleverde. Het dobbelen wordt ook volgens het Annamitisch 
wetboek niet toegelaten. Omtrent dit laatste zegt het: „Ieder 
die om geld speelt zal gestraft worden met 80 slagen, de 
speelgelden en het speelhuis worden geconfisceerd en de speel- 
huishouder eveneens gestraft.^^ De Fransche regeering meende 
dan ook dit euvel niet meer te mogen doen voortduren. 

De censuur der in de kolonie uitkomende nieuwsbladen is 
opgedragen aan een daartoe aangewezen rechter, doch veel 
arbeid is daaraan niet verbonden. Want, evenals in Spaansch 
Indië, zoo is ook in Cochin China de drukpers nog niet tot 
zijn volle recht gekomen. 

Le „Courrier de Saigon'^ is het „Journal officiel de la 
Cochin Chine.*' Dit journal komt echter slechts tweemaal 
's maands uit, het beleeft zijn 14de jaar en kost (voor Saigon) 
18 fr. 'sjaars. Ieder exemplaar vangt aan met de mededeeling 
dat Saigon een vrijhaven is, en dat alleen voor opium, ge- 
♦ disteleerd en wapenen in- en uitgaande rechten moeten 
betaald worden. In deze courant komt alles voor wat er op 
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officieel- of handelsgebied in Cochin China voorvalt. De redac- 
teur staat onder de bevelen van den directeur van binnen- 
landsch bestuur^ eveneens als die van de Gia dinh bao^ 
een Annamitisch blad, dat de vertaling der voornaamste za- 
ken uit de „Courrier'' bevat. De uitgave van wege den Staat 
eener officieele inlandsohe courant zou ook in Nederlandsch 
Indië aanbeveling verdienen. 

De redactie van den „ Indépendant^^ heeft juist verkondigd, 
dat dit blad tot nader orde niet meer zal verschijnen. Het 
was een soort van oppositie-orgaan, maar uit de geringe deel- 
neming blijkt wel, dat men aan oppositie nog geen behoefte 
gevoelt. 

Eene andere (onder art. I voornoemd) omschreven werk- 
zaamheid is „politiek beheer^' en „toezicht op inlandsche 
zaken .'^ "Wat het eerste betreft hebben wij gezien, dat de 
gouverneur van Cochin China de plaatsvervanger van den 
President der Bepubliek is. Hij benoemt de Europeesche en 
inlandsche ambtenaren, die niet in het moederland aangesteld 
worden, en regelt op voordracht zijner ondergeschikten het 
bedrag en de wijze van heflBng der belastingen. 

Van de besluiten die hij neemt geeft hij kennis aan den 
betrokken Minister. Hij waakt dat de gemeentelijke instellin- 
gen, zooals die bestonden bij de verovering van het land, 
worden gehandhaafd, en benoemt het dorpshoofd, gekozen 
door de aanzienlijksten van het dorp. 

Deze twee laatste verplichtingen van den gouverneur, in 
verband gebracht met de verder omschreven werkzaamheden 
van den administrateur „inning der belastingen, voorstellen 
„tot het bepalen van een belastingcijfer, en het bijhouden 
„der veranderingen in zake grondbezit,'' vereischen eene uit- 
eenzetting, waaruit men den aard van het grondbezit en de 
regeling van het landrentestelsel in Eransch Cochin China 
kan leeren kennen. 

De Aimamitische regeeringsvorm kan een democratische* 
genoemd worden, aan welker hoofd een erfelijk vorst staat. 

L 
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Waar zulk een atelsel in aanraking komt met een meer en 
meer veld winnend despotisme, uitgeoefend door den vorst 
en hooge staatsdignitarissen, kunnen wel de geschreven wetten 
een geest van vrijheid en geneigdheid tot individuëele zelfstan- 
digheid ademen^ doch wordt dikwerf die schijnbare toegevendheid 
door de heerschzucht van de uitvoerende macht beperkt. Yan 
daar dan ook, dat in Annam eene groote mate van dorps- 
autonomie en van persoonlijke vrijheid heerscht, — slavernij 
bijv. bestaat er niet, — en dat de Annamsche ambtenaren, 
wellicht nog meer dan in China zelf, een zekeren rang in 
de wetenschap of in het leger moeten ingenomen hebben, 
alvorens tot hunne betrekking te kunnen worden benoemd. 

Een ieder zal wel begrijpen, dat men het met de gevor- 
derde examens, noch in China, noch in Annam, tot het ver- 
krijgen van een dergelijken rang, niet al te nauw moet nemen. 
Het beginsel echter bestaat, dat tot het bekomen eener lands- 
betrekking een examen vereischt wordt/ — hetgeen ook voor 
de Nederlandsch Indische inlandsche ambtenaren aan te be- 
velen zou zijn — en kuiperijen of geboorterecht mogen der- 
halve een inbreuk op den algemeenen regel genoemd worden. 

Een erfelijke adel kent Annam niet; de volkshoofden wor- 
den grootendeels uit de wetenschappelijk gevormde mannen 
gekozen en zij die eenmaal een titel bekomen hebben — al 
volgt ook ontslag op de benoeming — behouden dien tot 
aan hun dood. Onder Annamitisch bestuur nu werden de 
provinciën van Cochin China bestuurd door een Tong Doe; 
hem stond ter zijde een Quan-bo, belast met de regeling 
der inkomsten, met het bijhouden der bevolkingsstatistiek, 
met de recruteering voor '» vorsten leger en met het toezicht 
op den landbouw. De Quan-an of hoofdrechter vormde den 
derden ambtenaar van deze trits. 

De provinciën waren verdeeld in een zeker aantal afdeelin- 
gen en onderafdeelingen aan welker hoofd de Phu en Huyen 
stonden. Deze personen hadden onder hunne chefs het rechterlijk 
en administratief bestuur, ieder in het hun toegewezen ge- 
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bied. De dorpshoofden in dit gebied stonden rechtstreeks 
onder den Hayen; ter vergemakkelijking echter waren een 
zeker aantal dorpen tot cantons (ca i-tong) vereenigd^ die 
hun eigen eantonhoofd hadden. 

Toen Cochin China onder Fransch beheer kwam, werden 
langzamerhand de gouverneurs (tong-doe), de administrative 
hoofdambtenaren (quan-bo) en de rechters (quan-an) door de 
Europeesche administrateurs vervangen, en behield de regee- 
ring als inlandsche ambtenaren, tusschen de administrateurs 
en het volk, de Phu of districtshoofd, de Huyen of onder- 
districtshoofd, het eantonhoofd en het dorpshoofd ^). 

(Het aantal dezer ambtenaren is reeds vroeger vermeld.) 

De werkzaamheden der drie eerstgenoemde hoofden behoe- 
ven geen nadere verklaring, zij komen trouwens geheel over- 
een met die hunner gelijksoortige collega's op Java. Het zijn 
het dorpshoofd (Xa) en de dorpsraad die onze aandacht een 
wijl inroepen. 

De . eerste dan wordt niet door de dorpsbewoners, maar 
alleen door den dorpsraad of raad van oudsten voor een jaar 
tot hoofd gekozen, welke keuze daarna door den gouverneur 
bekrachtigd moet worden. Hij vertegenwoordigt het uitvoerend 
bewind der gemeente, hij draagt zorg voor de invulling der 
dorpsregisters, voor de inning der belasting, voor het uit- 
komen der heeredienstplichtigen en voor de levering van het 
gevorderde aantal miliciens. 

Tevens is hij vrederechter, chef der dorpspolitie en het 
hoofd van een zeker solidariteitsstelsel bij de Annamsche 
gemeenten inheemsch. Voor een en ander wordt hem als 
bezoldiging door het dorp een apanage in grond toegelegd. 



O Tot belooning van inlandsche hoofden en inlanders in het algemeen 
worden „militaire- en eeremedailles'' uitgereikt. Een tiental personen 
hebben de eerste soort medaille verkregen, waaronder ook kooplieden. 
Een honderdtal zgn in het bezit der laatste, waaronder hoofden, landbou- 
wers, visschers en handelaren. Tot ridder van het legioen van eer zgn 
?ier personen benoemd, waaronder drie die den rang van Doc-Phu-su hebben . 
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Oaat hij met de belastingpenningen op den loop^ dan wordt 
die som van het quotum afgeschreven. 

De notabelen vormen het dorpsbestuur; de betrekking van 
raadslid is erfelijk, en in den raad worden de besluiten ge- 
nomen waarvan het. dorpshoofd de uitvoerder is. 

Het dorpshoofd is verplicht twee registers aan te hou- 
den. In het eene worden de namen der grondbezitters 
opgeteekend, zoomede de uitgestrektheid en waarde van het 
stuk grond van iederen bezitter en de veranderingen die er 
'sjaars mede plaats hebben; het andere register bevat de 
namen 'der personen, die eenig ander roerend of onroerend 
goed bezitten om, volgens dien maatstaf, het hoofdgeld te rege- 
len. Hoe reeds onder Annamitisch bestuur de hand gehouden 
werd aan het invullen dezer registers bewijzen de strafbepa- 
lingen in het Annamitisch wetboek vermeld op het nalaten 
dezer handeling. Ieder individu bijv. een beroep uitoefenende, 
en zich bij het dorpshoofd niet aangevende, ontvangt 80 stok- 
slagen en wordt verbannen. Een dorpshoofd een minder aantal 
inwoners aangevende, dan werkelijk aanwezig zijn, ontvangt 
60 stokslagen voor ieder niet aangegeven persoon, die eenig 
eigendom bezit. Gaat dit getal niet aangegeven persohen 20 
te boven, dan wordt het hoofd bovendien nog verbannen. 
Hetzelfde is het geval voor drie „geen eigendom bezittende" 
personen, want de wet rekent één „eigendom bezittend" per- 
soon gelijk aan drie personen die dit voorrecht niet hebben. 
Men mag zich wel in een ander dorpsregister doen inschrij- 
ven, doch een nauwkeurig onderzoek of die persoon militair, 
neringdoende of daglooner geweest is, moet die handeling 
voorafgaan. Elke valsche aangifte of opteekening in dit opzicht 
wordt streng gestraft. 

Er bevinden zich dus in elk dorp twee categoriën bewoners : 
zij die ingeschreven zijn en belasting betalen, en de niet in- 
geschrevenen. De eersten mogen medekiezen, wanneer er een 
nieuw bestuurslid gevorderd wordt; uit hen worden ook de 
miliciens genomen. De anderen, of de proletariërs der Anna- 
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loitische maatschappij — verreweg het meest in aantal — staan 
meer aan vexatiën en knevelarijen bloot dan de belastingbetalers^ 
doch ssij hebben niets te verliezen^ leven bij den dag en zijn groo- 
tendeels landloopers of gevlachte schuldenaren en delinquenten. 

Dit vlottende en steeds ronddwalende gedeelte der bevol- 
king vindt men voomam^elijk in Neder Gochin China^ daar 
het bezit van een stuk grond — hoe gering ook — in 
het Annamsche veel algemeener is dan in Neder Cochin 
China, waar wel individueel grondbezit bestaat, doch daarom 
ieder landbouwer op lange na nog geen eigen stuk grond bezit. 

Een goede dorpspolitie is noödig om het oog op die 
„zwerVers^^ te houden. Bovendien is de gemeente aansprake- 
lijk voor een misdrijf binnen hare grenspalen gepleegd. 

Nog een ander register moet door het dorpshoofd aange- 
houden worden, namelijk dat der heeredienstplichtigen en der 
afgekochte heerediensten. Ook deze drukt op de ingeschreve- 
nen. 48 dagen in ^t jaar moeten zij uitkomen; doch in eene 
tijdelijke welwillende opwelling der regeering om verschil- 
lende oude instellingen te hervormen volgens liberale begin- 
selen, werd aan de gemeente verlof gegeven een gedeelte dier 
dagdiensten af te koopen. 

De Annamitische wetgever was verstandiger en begreep wel, 
dat een dergelijke maatregel in het voordeel der hoofden, 
doch zeer positief ten nadeele der bevolking moest zijn in 
een land waar de gemeente-autonomie zich wel belangrijk had 
ontwikkeld, doch despotisme en inhaligheid niettemin onaf- 
scheidelijk waren van hen, die over een zeker aantal menschen 
macht uitoefenen. 

Het Aunamitisch wetboek zegt: „Het hoofd moet aantee- 
kening houden van hen, die reeds deel genomen hebben aan 
den arbeid, opdat ieder op zijne beurt, daarbij ingedeeld 
worde. Indien bij die indeeling het hoofd onrechtvaardig of 
partijdig te werk gaat, wordt hij met 100 slagen gestraft, en 80 
slagen ontvangt het hoofd der afdeeling of onderafdeeling, die 
aan de aanklacht tegen het dorpshoofd geen gevolg heeft ge- 
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geven. Wanneer het dorpshoofd aan den een steeds eene ligte 
en aan den ander voortdurend eene zware taak oplegt^ wordt 
hij met 20 slagen gestraft. 

„Het hoofd^ dat der bevolking noodelooze diensten oplegt, 
of haar, nadat het werk is voleindigd, niet terstond verlof 
geeft naar huis terug te keeren, zal voor eiken dag, dat de 
heeredienstplichtige zonder noodzaak opgehouden is geworden, 
10 slagen ontvangen. Ieder heeredienstplichtige daarentegen, 
die om zich aan den dienst te onttrekken zich naar een an- 
der district begeeft, wordt met 100 slagen gestraft; eenzelfde 
straf ondergaat de persoon, die een dusdanig vluchteling 
heeft verborgen, terwijl het dorps- of eenig ander hoofd 60 
slagen worden toegediend, zoo hij met de vlucht bekend, 
niet terstond zorgt den delinquent in handen te krijgen. 

„Wanneer heeredienstplichtigen, bestemd om zeker werk 
té doen, door het hoofd gebezigd worden om voor hem te 
arbeiden, zoo ontvangt dat hoofd 40 slagen, en is hij ver- 
plicht die werklieden eene zekere som te betalen. 

„Voor het in orde maken van feesten of begrafenis-plech- 
tigheden mogen de hoofden van de krachten van het volk 
gebruik maken, een termijn van drie dagen niet te boven 
gaande; den werkopzichters is zulks echter verboden.*' 

Ziehier een aantal inlaudsche bepalingen omtrent heere- 
diensten, die, indien zij steeds opgevolgd zijn geworden, niet 
erg bezwarend voor het volk waren. 

De wet, waarbij de Pransche regeering verlof tot gedeel- 
telijke afkoop der heerediensten gegeven heeft, dagteekent van 
1871. De dagdienst is daarbij geschat op 50 centimes (en in 
eenige afgelegen inspectiën op 30). 

Van de 48 dagen mogen 36 afgekocht worden, de afkoop- 
penningen (voor zoover het dorpshoofd ze niet tot eigen ge- 
bruik aanwendt), komen ten bate van den lande ^)., 12 dagen 



*) De afkoopsom voor 1877 is geraamd: 

op 1,065,615 fr. voor dagdiensten van 50 centimes 
en 141,887 „ „ „ ,. 30 „ 
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in het jaar moeten echter beschikbaar blijven voor dusge- 
naamde gemeentediensten, voor het onderhoud bijv. van dorps- 
wegen, dorpsgebouwen enz. 

Gaat men nu na, dat de gemeente-autonomie door het 
Fransch bestuur gehandhaafd wordt, en de controle van 
wege de administreerende ambtenaren niet zeer groot is, dan 
kan iemand — zelfs al is hij maar oppervlakkig met Azia- 
tische toestanden bekend — hieruit gemakkelijk afleiden, dat 
die facultative afkoopbaarstelling in schijn zeer humaan 
is, 4öch in werkelijkheid die 12 dagen arbeid voor uitrek- 
king vatbaar zijn. Uit de geïnde sommen blijkt genoegzaam, 
dat niet velen zich door den schijn laten verlokken. Het 
zijn dan ook alleen de bewoners der steden, die van eene 
filantropische vergunning gebruik maken, welke op den keper 
beschouwd, slechts ten voordeele der hoofden komt. 

Behalve deze belasting in arbeid heeft de gemeente nog 
andere offers aan den fiacus te brengen. Ingeschrevenen bijv. — 
waarover wij reeds een paar blz. vroeger spraken, — moeten 
2 of 1 fr., bij wijze van hoofdgeld, per jaar betalen, al 
naar de klasse waarin zij gebracht zijn. Diezelfde personen 
hebben nog 10 fr. per jaar te storten als miliciegeld; zij 
die zelf als mih'cien dienst doen, worden van die betaling 
vrijgesteld. Die belasting dient om bij te dragen in het on- 
derhoud van de jaarlijks door het dorp te leveren miliciens. 
Wagen- en paardenbelasting bestaat buiten de hoofdplaats 
niet, doch wel een bedrijfsbelasting onder den naam :„ patent- 
recht voor neringen en tot het houden van schuiten*' ^). De 
hierbij gevoegde staat kan tot voorbeeld dienen^ hoedanig de 
registers dezer belasting worden aangehouden. 



^) Het bedrag dezer belasting wordt hieronder opgegeven» 
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INSPECÏION DB 



Priwiiif on lop^léinenUir. 



Montant : 



CONTRIBUTION DES PATENTES. 



DUN». 



EXTRAIT du röle 



dn mois d 



187 



NOMS DES PATBNTÉ8. 



Genre de com- 

merce ou 

d^industrie. 



Numero 
de la 
classe. 



Montant 

de la 
cote par 
patente. 



Obsbbvations. 



L*inspectenr des affaires indigènes sonssigné, certifie que Ie présent role 
est exact dans ses détails et dans ses résultats. 

A Ie 18 . 

Vu : ü inspecteur^ 

Le directeur de Vintérieur, ' Signé: 

Signé: 

Vu le présent róle des paten* ' 

tes de rinspection de pour 

Tannée après avoir procédé a sa vérification, 

en avons arrêté le montant a la somme totale de: 

En/oionons a tous les contribuables dénommés 

au présent röle d'acquitter les sommes y conte- 

nues a la caisse de la perception de leur circon- 

scription, sous peine d'y être contraints par les 

Pour copie conforme: voies de droit. 

Le secrétaire général, Pait et arrêté a Saigon, le 187 . 

Le Gouverneur, 

Signé: 

De zeeschuiten zijn hierbij in 4 categoriën verdeeld, van 
welke voor de kleinste soort 15 fr. per jaar gevorderd wordt» 
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De rivierschuiten zijn van 12 — 60 fr. per jaar belast naar 
gelang de grootte. 

Vreemde Oosterlingen betalen een zeker hoofdgeld^ waartoe 
zij verdeeld zijn in drie klassen: 

Ie de notabelen; 

2e de ingeschrevenen; 

3e de werklieden. 

Al naar hun vermogen of bedrijf is, betalen die der 1© kl. 
300 fr. en daarboven, de 2e kl. van 100—300 fr., de 3e kl. 
minstens 25 fr. Afrikanen en vreemde Aziaten, Pransche 
onderdanen zijnde, betalen dit hoofdgeld sedert 1873 niet 
meer. De overigen moeten bij hunne komst in Cochin China 
bij wijze van entreegeld 11,10 fir. gedurende de eerste en 
5.55 fr. gedurende de tweede helft van het jaar waarin zij 
aankomen, betalen. Ploegen werkvolk voor eenzelfde land- 
bouwonderneming, minstens 20 personen uitmakende, zijn 
echter gedurende de vier eerste jaren van hun verblijf in de 
kolonie vrij van hoofdgeld-betaling. Na ommekomst van 
dezen tijd worden zij voor een jaarlijksch hoofdgeld van 10 
fr. aangeslagen. 

Daar Saigon een vrijhaven is, betalen Europeanen noch in- 
landers inkomende rechten; daarentegen betalen allen een 
patentrecht en de inwoners van Saigon en Cholen bovendien 
nog een zeker percent van de getaxeerde waarde hunner 
bezittingen. Zooals zulks bij besluit van 17 October 1872 
voor het laatst geregeld is, bedraagt de laatste belasting, 
(welke wij . verponding zouden kunnen noemen) een dertigste 
van de plaatselijke getaxeerde waarde van het pand — 
zoowel woonhuizen als kantoren, enz. De patentbelasting- 
schuldigen zijn in 8 klassen verdeeld ; de hoogst aangeslagenen 
betalen 1000 fr., de laatste aangeslagenen 12.50 fr. per jaar. 
Voor „voitures de place" wordt 25 fr. per stuk en per jaar 
gevorderd. 

Om op den inlander terug te komen ; men berekent dat 
ieder man, door elkander genomen, 25 &. per jaar aan diverse 
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belastingen te betalen heeft, een quotum dat bijna geheel op 
de ingeschrevenen drukt. 

Hij zelf beweert, dat onder Annamitisch bestuur, die directe 
belasting voor hem veel minder was, en ook van Europeesche 
zijde wordt niet ontkend, dat het gevorderde bedrag aanzien- 
lijk genoemd kan worden. Maar, redeneert men, eene zware 
belasting bevordert de ontwikkeling der werkkrachten en 
werkt als stimulans tot productiviteit. 

Onder dit genoemde cijfer van 25 fr. schuilt natuurlijk 
ook de grondbelasting, en hiermede komen wij tot het niet 
onbelangrijke punt, na te gaan hoe het grondbezit en de 
grondbelasting in Fransch Cochin China is geregeld. 

Op Java heeft het heel wat hoofdbrekens gekost onder de 
deskundigen, uit te maken welke soort bezit het oorspronkelijke 
en inheemsche is geweest, en al is er na den hierover op 
verschillende tijden gevoerden strijd voorloopig vrede geslo- 
ten, — de toekomst zal moeten bewijzen of die vrede niet 
veeleer een zooveeljarige wapenstilstand verdient genoemd te 
worden. 

Had de Pransche regeering, ten einde de grondbelasting 
te regelen, aan een langdurig onderzoek naar Chineeschen, 
Annamitischen, Kambodjaschen en Siamschen invloed op den 
tegenwoordigen aard van het grondbezit de voorkeur gegeven, 
boven doortastend handelen, dan ware zij zeker thans met 
haar belastingstelsel nog niet gereed, doch zij oordeelde onnoo- 
dig bij de ouden in de leer te gaan, om naar haar inzien 
nuttige economische veranderingen in het leven te roepen. 
Cochin China stond in de vorige eeuw nog onder Kambodja, 
en naarmate laatstgenoemd rijk machteloozer werd, bekampten 
Annam en Siam elkander op zijn grondgebied, en scheurden 
daarvan bij eiken vrede een deel af. Vroeger nog had Tjampa 
een overwegenden invloed in dit deel van Indo China; later 
trad Annam met het zwaard in de eene, en met zijn naar 
Chineesche voorschriften opgesteld wetboek in de andere hand, 
beiden als scheidsrechter en veroveraar op. Altegader redenen 
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om grondbezit en grondbelasting menige wijziging te doen 
ondergaan. 

De Fransche regeering nu, toonde zich voorstander van 
het individueel bezit, maar redeneerde daarom de voordeelen 
van het hier en daar bestaande communaal bezit niet weg. 
Zij vond domeingronden en deed na de verovering van het 
land hare rechten daarop gelden ; zij bemerkte dat de wensch 
van den inlander was, zijn individueel grondbezit te behouden 
en zij handhaafde dat bezit, ja versterkte het door verbete- 
ring der inlandsche bepalingen op dat punt, door den be- 
zitter zijn bezit met of&ciëele eigendomsbrieven te waarborgen, 
en door het oprichten van een kadaster-corps ; zij zag, dat 
naast dat individueel, ook een soort communaal bezit be- 
stond, en schafte dit niet af. 

Algemeene regel in Annam en Cochin China is individueel 
grondbezit, hetgeen verklaard kan worden uit den oorspron- 
kelijken toestand, dat een betrekkelijk geringe bevolking 
over eene groote uitgestrektheid vruchtbaren grond te be- 
schikken had. 

Later, toen de bevolking toenam, werd ook de ontginning 
van nieuwe boschgronden gebiedend, en de roofbouw — die 
ook nog heden in vollen gang is — ontstond. 

De Annamitische wet bepaalde, dat wanneer een grondbe- 
zitter sterft of het dorp verlaat, zonder orde op zijne zaken 
gesteld te hebben, zijn grond aan het dorp vervalt. Het 
dorpsbestuur heeft dan het recht dien grond in huur uit te 
geven of ten zijnen voordeele te laten bewerken; hij wordt 
aldus een apanage voor de dorpskas of voor het bestuur (al 
naar gelang der omstandigheden), doch het hoofd of het 
bestuur is verantwoordelijk voor de richtige betaling der 
landrente van dien grond. En wanneer men bedenkt, dat ten 
allen tijde het dorpshoofd aansprakelijk werd gesteld voor de 
inning en storting der dorps-landrente, dan kan het bestaan 
van een dergelijk dorps-apanage niét gewraakt worden. 

In die streken op Java, waar coïnmunaaL bezit heerscht^ be- 
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staat een dergelijk apanage. Daar dient het echter uitsluitend 
om het dorpshoofd te bezoldigen, terwijl het in Cochin China 
(voor het minst in naam) ten voordeele der dorpskas komt. 
Het Fransehe bestuur heeft dien toestand overgenomen, 
daarbij tevens de woeste gronden, die tot geen dorpsgebied 
behoorden, aan zich trekkende. Het staat deze gronden aan 
particulieren in eigendom af, hetzij tegen eene bepaalde 
koopsom, hetzij op publieke veiling, of wel als eene gift aan 
ex-militairen of ambtenaren, die zich op die gronden willen 
vestigen. 

In het eerste geval mag de uitgifte voor niet minder dan 
10 francs per hectare plaats hebben, af te betalen in vijf 
jaarlijksche termijnen ^). 

Uit het boven aangevoerde omtrent den toestand van het 
inlansch grondbezit volgt, dat de particulier die ontgonnen 
gronden verlangt, zich daaromtrent met den eigenaar, of zoo het 
apanage gronden zijn, met het dorpsbestuur kan verstaan. De 
transactie moet echter met goedkeuring der regeering plaats 
hebben, zonder welke een inlander zijn grond niet aan een 
Europeaan mag vervreemden. Om voorts den inlander het 
bezit van zijn grond te verzekeren of om hem eventueel voor- 
komende transactiën gemakkelijk te maken, kan ieder grond- 
bezitter zich bij de inspectie onder welke hij ingeschreven is, 
een eigendomsbewijs koopen, tegen betaling van 2, pCt. der 
waarde van zijn grond. Terwijl alzoo, op eene voor ons na- 
volgbare wijze, het voordeel en het recht van den inlander 
op eene practische manier bevorderd wordt, laat het bestuur 
tevens het geheele land opmeten en in kaart brengen. De 
ambtenaren, die bij het kadaster zijn aangesteld, bestaan uit 
een chef op 10,000 fr. bezoldiging en 800 fr. bureaukos- 
ten 'sjaars, 4 landmeters Ie klasse, 4 van de 2© en even- 
veel van de 3e klasse, eenige teekenaars en verder onderge- 



*) De zeer beknopte agrarische wet voor Cochin China zal hierachter 
worden opgenomen onder bijlage B. 
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schikt personeel, alles te samen eene uitgave van 135,000 
frs. *s jaars vorderende. De kadastrêering der gronden moet 
de grondslag worden voor een juister omschreven landrente-' 
stelsel, want eigenlijk bepaalt zich dit thans nog tot het 
vaststellen van een zeker quotam 'voor elk dorp, volgens op- 
gaven van het dorpshoofd. 

Welke bepalingen op dit stuk onder het Annamitisch be- 
stuur zelf bestonden, leert ons het boven omschreven Anna- 
mitische wetboek. 

Alle bebouwde gronden waren onder Annamitisch bestuur 
landrenteplichtig, en in elk dorp moesten van die gronden 
registers , worden aangehouden. 

Ieder eigenaar voorts was verplicht het toebehoorende aantal 
maus, (een mau =: + 4000 vierk. meter = ongeveer een 
halve bouw), naar waarheid op te geven, en indien hij ver- 
zuimde, zoowel het aantal zijner velden, als de uitgestrektheid 
en de geaardheid en vruchtbaarheid van zijn grond aan het 
dorpshoofd bekend te maken, met het doel de belasting te 
ontduiken, dan ontving de delinquent niet alleen een aantal 
stokslagen, doch vervielen ook zijne gronden aan den staat, 
terwijl hij als boete de verschuldigde landrente over dat jaar 
moest betalen. Een en ander met wijziging, al naar gelang 
delinquents velden uitgestrekt en vruchtbaar waren. Liet hij 
echter de gronden ter kwader trouw op eens anders naam 
inschrijven, zoo vervielen deze niet aan den staat. 

Indien vroegere bewoners van een verlaten landrente-plich- 
tig dorp zich weder daarin kwamen vestigen, dan had er eene 
verdeeling der gronden plaats, in geval het aantal nieuwe 
bewoners grooter was dan vroeger. Wanneer dit aantal echter 
geringer was, mocht ieder zich een stuk bouwgrond uitkiezen; 
doch wie in dat geval zich meer toeëigende dan hij bebouwen 
kon, en dus die grond zonder belasting te betalen, braak liet 
liggen, ontving een zeker aantal stokslagen, terwijl de grond 
aan den staat verviel. Naar gelang van omstandigheden, kon- 
den ook vrijstelling en afschrijving van landrente toegestaan 
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worden. Aanleiding hiertoe mocht men vinden in overstroo- 
.ming, groote droogte, of beschadiging van het gewas 
door hagel en insecten. Het verzoek tot afschrijving moest 
tot het districtshoofd worden gericht; deze bracht dit voor 
het provinciehoofd, dewelke een of meer personen in commissie 
zond, om naar de schade onderzoek te doen. Een groot 
aantal stokslagen werd gegeven aan den persoon, die betrekke- 
lijk de schade valsche aangiften deed, of ook aan de leden 
der commissie, die een leugenachtig rapport uitbrachten, of 
wel aan de hoofden, die geen gevolg gaven aan het verzoek 
van den landbouwer om afschrijving of vrijstelling. Had hierbij 
vergissing plaats gehad, dan werd de straf ook geringer 
toegepast. 

Na al deze gevallen . in het breede te hebben uitgewerkt, 
gaat de wetgever over de opbrengst der belasting zelve te 
bespreken. In de 5e, 6e en 7® maand — zegt hij — moet 
in Annara en Opper Cochin China, en in de 2®, 3® en 4e 
maand van' het jaar de belasting in Neder Cochin China 
worden aangezuiverd. Na dien termijn moeten alle gelden en 
registers naar de hoofdplaats gezonden worden. 

Eene opgave der bebouwde herfstvelden (wij zouden 
hiervoor zeggen „van de tweede gewassen") is on- 
noodig, daar alleen de rijstvelden belast worden. 

Indien gedurende dien termijn het vorstelijke besluit tot 
vrijstelling of afschrijving, op de betrokken plaats nog niet 
is aangekomen, dan kan de reeds opgebrachte landrente in 
vermindering van die van het volgende jaar dienen. 

Bij algemeenen hongersnood of bij dusgenaamde rampen 
van hooger hand, moeten de hoofden ten spoedigste de goe- 
dertierenheid van den vorst inroepen, terwijl zij zelven zich 
aanstonds naar de geteisterde streek hebben te begeven, om 
den noodigen bijstand te verleenen. Eerst moet het hoofd 
kennis geven van den aard van de ramp, daarna zoo spoedig 
mogelijk eene opgave doen van de aangerichte schade. Indien 
de hoofden daarbij valschheid plegen, en zich zelven een deel 
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van de vrijgestelde landrente toeëigenen^ worden zij ten 
strengste gestraft. 

Ook de hoofden betalen voor hunne gronden landrente^ 
uitgezonderd het geval wanneer die grond door den vorst 
geschonken is. Geen hoofd mag grond^ zelfs geen huis be- 
zitten in de afdeeling welke hij beheert. Wanneer het ge- 
merkt wordt^ dat hij zich in zijn gebied een eigendom heeft 
aangekocht^ zoo bekomt hij een zeker aantal stokslagen, en 
vervalt zijn eigendom aan den staat. Eveneens worden met 
stokslagen, boeten en verbanning — al naar omstandigheden — 
gestraft, zij die eens anders grond verkoopen, dien bescha- 
digen, of door list of geweld toeëigenen. Strenge strafbepa- 
lingen worden wijders gesteld op den verkoop van goederen 
in de doode hand; op het verhypothekeeren of het andermaal 
verkoopen van reeds verkochte eigendommen; op het niet nako- 
men der verpandingswetteQ of van de voorschriften die het erf- 
recht beheerschen ; op het zonder verlof bewerken van staats-, 
dorps- of particuliere gronden ; op vee- en vruchten diefstal enz. 

Uit een en ander zien wij, hoe de Franschen in Cochin 
China komende, een streng afgebakend eigendomsrecht, en 
wat de landrente betreft, meer een belasting op het product, 
dan wel een strikte grondbelasting vonden. 

De vele bepalingen op het innen der landrente in het 
Ajinamitisch wetboek voorkomende, zijn door het Eransche 
bestuur voor een groot deel gewijzigd. Onder Annamitisch 
bestuur geschiedde de landrente-betaling* in natura of in geld 
al naar de belastingschuldigen dit verlangden. Het dorps- 
hoofd moest voor de inning zorg dragen, en het geld en 
product aan zijn Huyen of onderdistrictshoofd overbrengen. 
Deze dit weder aan den Quan-Phu en deze aan den Quan-bo, 
totdat alles ten slotte in de hoofdplaats was aangekomen. Onder 
behoorlijke verantwoording en overlegging van de betrokken 
registers, hadden die hoofden het recht voor hunne provinciën, 
districten en onderdistricten zooveel van de opgebrachte be- 
lasting af te houden, als voor onderhoud van werken en 
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bezoldiging van personen toegestaan was. En gebeurde het^ 
^ dat eenig hoofd vervangen werd, dan moest de nieuwe func- 
tionnaris zorg dragen, een goed omschreven inventaris van 
*s lands gelden en goederen op te maken, 's Lands maga- 
zijnen, waarin het product tot nadere verzending geborgen 
werd, stonden bij de woningen der respective hoofden, en 
talrijke bladzijden van het wetboek zijn gewijd om de boek- 
houding, de goede zorg voor de gebouwen, en de wijze van 
product-opneming te reglementeeren. 

Daar zoowel onderhoud van gebouwen als producttransport in 
heeredienst geschiedde, was de druk van dezen dienst en van de 
daarmede gepaard gaande verantwoording voor de dorpen niet ge- 
ring. Het Pransch bestuur echter kon niet eensklaps de geheele 
belasting in product afschaffen. Het bepaalde daarom (bij be- 
sluit van 22 October 1864) dat de belasting der natte rijst- 
velden 5 fr. 50 cent. en der drooge velden 5 ft. per mau 
zoude bedragen, doch dat voorloopig een aantal dorpen van 
Saigon en Mytho, de helft hunner belasting in product moch- 
ten afdoen. Voorts werd bepaald, dat belast zouden wor- 
den: de suikerriet-, de betel- en de moerbezieboom-velden 
met 5 fr., de kokosaanplantingen met 3 fr., de tuinen 
met 2 fr. en de nipahaanplantingen met 1 fr. per mau 
's jaars. 

Bij besluit van 3 October 1865 werden alle kultures onder 
4j klassen gerangschikt, en bepaalde men, dat de belasting 
per jaar zou bedragen van die der 

Ie klasse 10 fr. per hectare 
2^ „ 6 „ „ „ 

" 99 ^ )f ff ff 

^ ff ^ ff ff ff 

Wijzigingen hierin gebracht schrijven voor: 
dat rijstvelden Ie klasse belast moeten worden met 11 fr. 
en die der 2e klasse met 9 fr. 80 cent. de hectare (besluit 
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van 3 November 1873^); dat de belasting van een goed on- 
derhouden suikerrietaanplanting met 33 pGt. mag worden 
verminderd (dit doelde op de aanmoediging van suikerriet- 
aanbouw door of ten behoeve van Europeanen, besluit van 9 
Mei 1868); dat de moerbezieboom-aanplantingen onder de 3e 
klasse gerangschikt en de indigo- en katoenvelden van belasting 
vrij zullen gesteld worden (besluit van 3 November en 20 
December 1871); ten slotte dat de peperaanplantingen tot 
de Ie klasse zullen behooren en dus met 10 fr. per hectare 
belast moeten worden (besluit van 14 October 1874). 
Het landrente-kohier is als volgt ingericht: 
ExERCiSE 187 . Inspection de 

EXTRAIT du röle primitif on supplementaire d 187 





Noms et 

qualités des 

contribna- 

bles. 


SUPERFICIE 


Total des 

rentes dues 
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buable. 
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Observations. 




Report . . 


















Totanx généraux . . 











L'inspecteur des aflGaires indigènes soussigné, certifie que Ie présent röle est exact 



dans ses détails et dans ses résultats. 



A 



Vu: 
Le directeur de Vintérieur, 
Signé : 



le 

LHnspecteur^ 
Signé: 



18 



Pour copie conforme: 
Le secrétaire générale 



Vu le présent róle des 

rentes tenant lieu d'impot foncier pour Tannée 187 , 
après avoir procédé a sa véritication, en avons arrêté 
le montant a la somme totale de: 

Enjoignons a tous les contribuables dénommés au 
présent role d'acquitter les sommes y contenues a 
la caisse de la perception de leur circonscription, 
sous peine d'y être contraints par les voies de droit. 

Fait et arrêté a Saigon le 187 

Le Amiralf Gouverneur^ 

Signé : 



^) Deze cijfers wgzen het quotum in het algemeen aan, terwijl voor 
sommige streken in het bijzonder ook afzonderlijke bepalingen bestaan. 
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Het register op de grondeigendommen en grondveranderin- 
gen bevat de navolgende hoofden: nommers van de alphabe- 
tische lijst; namen, voornamen, beroep en woonplaats der 
verklaarde eigenaren; nommer van het plan; waar gelegen; 
aard van het perceel; oppervlakte in hectaren, aren en centi- 
aren; oorsprong van den eigendom en titel waaraan de actueele 
bezitter zijn eigendomsrecht onleent; aanmerkingen. 

De zoutpannen, die ook onder deze categorie-belasting ge- 
bracht worden, zijn aangeslagen voor een twintigste deel van 
de bruto opbrengst. 

Het geheele bedrag der landrente voor het reeds vermelde 
totale aantal hectaren bedraagt ongeveer SYg müioen fr. 
per jaar. 

Op het kantoor der inspectie worden de betrokken kohieren 
aangehouden, en ter vergemakkelijking daarvan, maakt de 
daarmede belaste administrateur een districtsgewijs overzicht 
op yan al de dorpen met hunne gronden. 

Het dorpshoofd komt mededeel ing doen hoeveel ar es er 
jaarlijks nieuw ontgonnen zijn, en welke grondveranderingen 
er hebben plaats gehad. Naar deze mededeeling bepaalt de 
administrateur de klasse waarin de gronden vallen, en schrijft 
de daarvoor op te brengen landrente uit. Het dorpshoofd is 
met de inning der gelden belast, en draagt die ter bepaalder 
tijd aan het inspectiekantoor af. Ook afschrijving en vrijstel- 
ling van landrente worden bij voorkomende rampen — na 
plaats gehad hebbend onderzoek — toegestaan. 

Daar ide controle op de lijsten der dorpshoofden, en de 
bemoeienis met de inlandsche huishouding tot nog toe van 
Europeesche zijde gering is, weet de regeering zeer wel, dat 



Zoo worden voor de gronden in Saigon 0.0555 fr., 0.1665 fr., 0.333 fr. 
0.111 fr., en 0.0222 fr. de vlerk, meter betaald; in Cholen 25, 27, 10, 2 
en 1 centimes de vierk. meter; in Baria 10 fr. de hectare; in Mytho 
0.222 fr., 0.166 fr., en 0.111 fr. de vierk. meter; in Bien Hoa 0.002 fr. 
de vierk. meter. Deze verschillende belastingcijfers loopen nog al uit een. 
Ter yergelgking diene dat een bouw z=: 81 are .— 8100 vierk. meter is. 
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alvorens de kadastreering geheel is afgeloopen^ menig grond- 
stuk verzwegen wordt. Voorshands valt hieraan echter niets 
te doen. 

De landrente, zooals voor het minst voorloopig bepaald is, 
wordt voor altijd opgelegd en de cohieren worden ten dezen 
opzichte niet- om de vijf of meer jaren herzien. Zij worden 
alleen aangevuld naar gelang er ontginningen of grondveran- 
deringen plaats hebben. 

Het grootste gedeelte der inkomsten van de kolonie wordt 
verkregen door de landelijke inkomsten en andere belastingen 
der inlanders opgelegd. Het volgende overzicht, getrokken uit 
de begrooting voor Cochin China over 1877 kan zulks ver- 
duidelijken: 

Budget der Inkomsten. 

A. Directe inkomsten. 

1. Landrente 3,460,000 fr. 

2. Verponding en zoutpannen. . . ... 120,000 „ 

3. Personeele belasting der inlanders 

a. ingeschrevenen Ie klasse. 1,048,200 

„ 2e „ . 15,098 

b. afkoop der heerediensten 

voor 50 cent. per dag . 1,065,615 

„ 30 cent. „ „ . 141,887 

2,270,800 „ 



4. Hoofdgeld der vreemde oosterlingen. . 1,000,000 „ 

5. Patentrecht, belasting op het bedrijf . 635,000 „ 

6. Belasting op de schuiten der inlanders. 390,000 „ 

Te zamen . . 7,875,000 „ 
B. Indirecte inkomsten. 
1. Verpachtingen: 

a, van het recht tot ver- 
koop van opium . . . 3,132,883 
h. van arak. ..... 971,000 



Transporteere . . 4,103,883 
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Transport . . 4,103,883 

c. van overvaarten . . . 20,000 

d. van visscherijen . . . 235,000 

e. van vogelnesten . . . 500 

/. op het slachten van vee 

enz 282,000 

4,641,383 fr. 

2. Over- en inschrijvingen, hypotheken en 

zegel 150,000 „ 

3. Houtaankap in gouvernements-bosschen . 181,000 „ 

4. Opbrengst der posterijen ..... 90,000 „ 

5,062,383 fr. 
C. Diverse inkomsten. 

1. Verkoop van domeingronden .... 43,000 „ 

2. Haven en ankeragegelden 350,000 „ 

3. Opbrengst der telegrafie . . . . . 50,000 „ 
4.' Invoer van alkoholische dranken . . . 10,000 „ 

5. Inkomsten der ^slands drukkerijen . . 16,000 „ 

6. Boeten 105,000 „ 

7. Verhunr van gronden 3,000 „ 

8. Diversen 546,817 „ 

1,123,817 fr. 
Totaal generaal . . 14,062,000 „ 

Hiertegenover staat het Budget van Uitgaven 
als volgt: 

A. Bezoldiging van personeel 6,306,344 fr, 

B. Hospitalen, levensmiddden 580,245 „ 

C. Openbare werken 3,367,680 „ 

D. Materialen, werktuigen, ameublementen, kan- 
toorbenoodigdheden 583,760 „ 

E. Verschillende uitgaven, als 

1. Subsidie aan de Messageries- 

maritimes . . . 766,000 
Transporteere . \ 766,000 
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Transport . . 

2. Subsidie aan kamer v. kooph. 

3. „ landbouwgenootsch. 

4. „ jaarl. tentoonstel. • 

5. Ondersteuning van den land- 
bouw 

6. Premie op 't uitroeien van 
nadeelige dieren 15,000 

7. Gratificatiën 10,000 

8. Diverse uitgaven .... 332,971 

Te zamen. . . 1,223,971 fr. 
P. Buitengewone uitgaven (waaronder 1,500,000 
fr. onkosten welke het tractaat met An- 
nam na zich slepen) 2,000,000 „ 
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De toenemende bloei der kolonie laat zich uit deze cijfers 
verklaren. 

De begrooting voor Cochin China wordt jaarlijks, volgens 
de basis waarop zulks ook in de andere Pransche koloniën 
gebruikelijk is, te Saigon opgemaakt door den directeur van 
binnenlaudsch bestuur; daarna door den gouverneur bekrach- 
tigd, en pro forma den President der Eepubliek ter specu- 
latie aangeboden. 

Daar de kolonie hare eigen uitgaven bestrijdt (slechts de 
vloot en hare bewapening komt, volgens besluit van 10 Ja- 
nuari 1863, ten laste der Pransche schatkist), en ook geen 
batig saldo ten behoeve van het moederland behoeft af te 
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werpen, kan het regelen harer eigen geldmiddelen geheel 
aan haar zelve worden overgelaten. 

Een exemplaar der bekrachtigde begrooting wordt aan den 
eerst aanwezend administrateur eener inspectie toegezonden 
met aanbeveling de som tot het uitvoeren van werken in 
zijne afdeeling niet te overschrijden. 

Tot ontvangst der opgenoemde inkomsten en tot de uitbe- 
taling der daarmede in verband staande uitgaven zijn op de 
hoofdplaatsen van verschillende provinciën (niet der inspec- 
tiën) verscheidene ambtenaren werkzaam gesteld. 

Behalve de algemeene koloniale kas te Saigon zijn ook te 
Mytho, Vinh Long, Chau Doe en Haï Phong (Tonkin) ont- 
vang- en betaalkantoren gevestigd. 

Te Saigon is een trésorier-pay eur, op een bezoldiging 
van 10,000 fr. de chef van een dergelijk kantoor. Hij heeft 
onder zich een payeur particulier, chef de comptabi- 
lité, benevens 6 commiezen en 2 hulpcommiezen de trésorerie. 

Op de andere plaatsen staat aan het hoofd van het kantoor 
een payeur particulier (op een bezoldiging van 4000 
tot 5000 fr. 'sjaars), bij wien eenig ondergeschikt personeel 
werkzaam is. Op het hoofdbureau zijn voorts nog aangesteld 
2 secretarissen Ie kl., 1 id. van de 2e kl., 6 hulpsecretarissen 
Ie kl. en 7 id. 2e kl. De uitgaven, zoowel tot bezoldiging 
van het geheele personeel bij dezen tak van dienst werkzaam, 
als van kantoorbehoeften en huishuur indemniteit, vormen op 
de begrooting een post van ongeveer 225,000 fr. 

De verschillende kantoren zijn geopend op alle werkdagen 
van 7 — 9 uur 's morgens en van 2 — 4 uur 's namiddags. De 
piaster of dollar wordt daar gewoonlijk op 5 fr. 55 cent. ge- 
steld, en de wisseluitgave wordt gestaakt zoodra de Pransche 
mailboot op de reede komt ^). 



*) Een eigen bank bezit de kolonie nog niet; doch „Ie Comptoir d'es- 
compte de Paris"' heeft een agentschap te Saigon gevestigd. 
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Ik bevind mij nog steeds in het adininistrateurshais to 
Mytho; een gulle ontvangst en een aangenaam discours wa- 
ren oorzaak, dat de uren gedurende welke de stoomboot bezig 
is met laden en lossen spoedig om waren. 

Na ingenomen informatiën besloot ik nu, eerst met de 
stoomboot door naar Phnom Penh te varen, om daarna het 
noordelijk deel van Kambodja en de daaraangrenzende pro- 
vinciën van Siam te bezoeken. Mijnen gastheer beloofde ik, 
over Vinh Long en Mytho de terugreis te aanvaarden, en 
alsdan nog een poos ten zijnent te vertoeven. 

Na aan bedoeld reisplan uitvoering gegeven, te hebben, kwam 
ik dan ook later te Vinh Long* terug, waar mij door den 
administrateur in een bijgebouw van het gouvemementshuis 
gastvrijheid werd aangeboden. Eenmaal daar geïnstalleerd 
zijnde^ liet ik mij niet lang nooden eene wandeling met mijn 
gastheer door stad en omstreken te maken. 

Vinh Long is de hoofdplaats van de provincie van dien 
naam, ligt aan een der hoofduitwateringen van de Mékong, 
en stelt een belangrijk strategisch punt daar, dewijl zij de 
gemeenschap te water met andere monden van de Mékong 
beheerscht. 

Wij zagen reeds hoe op 22 Maart 1862 de admiraal Bon- 
nard de stad innam, maar haar ten gevolge van den vrede een 
jaar later aan de Annamiten teruggaf. Zij bleef toen in Annams 
bezit, totdat de admiraal de la Grandière haar op nieuw 
innam op 20 Juni 1867. Sedert dien tijd bleef stad en 
provincie voor goed onder Pransch beheer. Achter het goe- 
vernementshuis strekken zich de wallen van de gewezen An- 
namitische vesting uit, zoo uitgebreid, dat een 3000 krijgers 
noodig waren die benting te verdedigen. Binnen deze wallen, 
thans gedeeltelijk vervallen, hebben de Franschen eene kazerae 
voor ongeveer 160 man gebouwd. 

Behalve de bezetting wonen er te Vinh Long nog ver- 
scheidene Europeanen. Café's, opgericht ter zijde van den weg 
die langs de rivier loopt, vindt men dan ook in menigte^ 
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hetgeen voor den reiziger, die zoo juist uit het eentonige en 
waterachtige binnenland komt een aangenaam gezicht oplevert. 

Het bestuur was voorts ijverig bezig de Europeesche wijk 
en de wegen, die naar de inlandsche kwartieren leidden, doel- 
matig en netjes aan te leggen, doch dewijl de daarvoor 
beschikbare gelden niet overvloedig zijn, kan dit werk slechts 
langzaam vooruitgaan. 

In dit Europeesch kwartier staan, behalve het woonhuis 
en kantoor van de administrateurs, dat van den betaalmees- 
ter, de kazerne, een hospitaal, een telegraaf en postkantoor, 
een weeshuis en eene kerk waar in het Annamitisch gepreekt 
wordt. Voorts vindt men 'er een school voor lager onderwijs 
met 45, een id. van de broeders met 64, een id. voor de 
miliciens met 30 en een meisjesschool van de zusters met 
40 leerlingen. 

Gelegen in het centrum der alluviale delta, kan Vinh Long 
zich wat vruchtbaarheid betreft tot de meest bevoorrechte 
provinciën van Cochin China rekenen. 

Niet alleen de verzekering van mijn gastheer, maar ook 
toertjes in den omtrek met hem gedaan, overtuigden mij 
daarvan. De rijstteelt op velden besproeid door stroomend 
water (sawahs), vormt hier, evenals in geheel Cochin China, 
het hoofdbestanddeel van den landbouw. Geen terrein leent 
zich daartoe beter dan deze uitgebreide alluviale landstreek, 
slechts zeer weinig boven de oppervlakte der zee verheven. 

De door tallooze rivieren en kreeken doorsneden gronden 
van schier geheel Cochin China zijn samengesteld uit drie 
categoriën, vooreerst de rijstvelden, ten anderen de bosschen, 
bestaande uit rechtstammige dunne boomen en ten derden 
eindelooze steppen met lang gras of riet begroeid. 

Geologen beweren, dat in de grijze oudheid het tegenwoor- 
dige vaste land van Cochin China een golf van de Indische 
zee vormde*, doch dat de slib die de rivieren afvoeren, in die 
golf tal van eilandjes deed ontstaan, welke door toenemende 
aanslibbing allengskens een uitgestrekt vastland vormden. 



Digitized'by VjOOQIC 



80 

ïhaDs zijn de groote stroomen niet verder dan op een 70 
tot 80 mijl van de uitwatering bevaarbaar, maar onderling 
worden zij verbonden door een aantal kleine rivieren of arroyo's 
(zooals die daar genoemd worden naar het Spaansche woord 
arroyo = beek, stroomje). 

Het bevaarbare gedeelte der hoofdstroomen heeft veelal een 
diepte van 5 tot 6 meter; bovendien treft men op verschil- 
lende plaatsen zoetwaterbronnen aan. "V^el een bewijs dat de 
landvorming reeds tientallen eeuwen geleden heeft paats gehad. 
Door de nitdamping van die uitgebreide wateroppervlakte is 
het klimaat steeds vochtig, hoewel niet ongezond wanneer men 
tegen die vochtige luchtsgesteldheid slechts voorzorgsmaatre- 
gelen neemt. Belangrijke afwisseling van temperatuur is geen 
vreemd verschijnsel, en terwijl de thermometer des nachts dikwerf 
65^ F. teekent, stijgt de kwik in den droogen mousson meerma- 
len tot 88^ en op het heetste gedeelte van den dag zelfs tot 95°. 

Woudvorming vangt eerst in het Noorden der provincie 
Saigon aan. Uitgestrekt zijn die wouden thans niet meer, 
want zonder eenige voorzorgsmaatregelen te nemen, werden 
eeuwen lang de bosschen aan den rooflandbouw opgeofferd. 
Behalve tal van vruchtboomen treft men ook vele welriekende 
houtsoorten aan, en in den tijd der Nederlandsche O. I. 
Compagnie waren aloë, kalambak en agelhout steeds een 
belangrijk product van uitvoer (voornamelijk naar Japan). Dat 
aan bamboe, pisangboomen (cay-sonma), kokos en nipah- 
palmen (dua-nuoc) geen gebrek is, laat zich begrijpen. Ook 
de kajoe-poetih boom (cay-tram) komt veelvuldig voor. 

Thans staan de wouden onder direct beheer van den staat. 
Wie daarin kappen wil moet zich daartoe een permissiebillet 
voor 400 fr. aanschaffen, de belasting op den aankap bedraagt 
bovendien 1/4 van den marktprijs van het hout. Bij besluit van 
14 Mei 1866 zijn de hiervoor gemaakte tarieven vóór iedere 
inspectie in het bijzonder in werking gesteld. Toorts heeft 
de staat het recht op het inzamelen van sommige boschpro- 
ducten verpacht. 
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Hoe verder men het binnenland (vooral het land der 
Moï's) indringt, hoe zwaarder ook de bosschen worden. Wilde 
en verscheurende dieren treft men er in dezelfde mate aan 
als op Java; en waar het terrein bergachtig wordt, verschijnen 
ook de olifanten, rhinocerossen en wilde buffels. Voor den 
landbouw en als trekdier wordt de buffel gebezigd, het rund 
komt schaarsch voor en d« weinige aanwezige paarden zijn 
klein. Ten behoeve van het leger worden de laatsten veelal 
van Manila en van ^Frankrijk zelf aangevoerd. 

Beeds noemde ik producten op tot welker aanteeliug de 
alluviale grond van Cochin China zich het beste leent. In de 
eerste plaats verdient daarbij de rijst vermeld te worden. 

De Annamiet is geboren landbouwer. Het geheele land 
verheft zich slechts weinig boven het niveau der stroomen 
en riviertjes, zoodat het gemakkelijk onder water gezet kan 
worden. Waar het terrein hooger wordt, is ook zandgrond de 
regel, en de bergen, zelfs de granietrotsen meer in het bin- 
nenland, zijn met een rijke humuslaag overdekt. De rijst 
verkregen van de velden besproeid met levend water (thao- 
dien) is belangrijker beter van kwaliteit dan die van de drooge 
velden (sön-dien). De korrels worden op de kweekbeddingen 
uitgezaaid en na 30 of 40 dagen, plant men de plantjes over 
op de sawahs, tusschen die plantjes onderling een voldoenden 
afstand overlatende om de groeikracht niet te benadeelen. 

De zaaitijd heeft einde Augustus plaats, doch wanneer op 
denzelfden akker tweemaal 'sjaars gezaaid wordt, geschiedt 
de eerste zaaiing in Pebruari en de volgende in Juli. Dit 
laatste is echter eer uitzondering dan algemeene regel. Men 
oogst de padi (hier eveneens aldus genoemd) met den sikkel 
en stampt ze daarna in het rijstblok. 

Er bestaat natuurlijk eene groote verscheidenheid in rijst- 
soorten; over het algemeen is men echter van gevoelen dat 
de beste soorten voor de Eangoon- en Javarijst onderdoen. 

Dü Annamsche naam voor de rijst op hoog gelegen en 
boschgronden geteeld is ray. De „Courrier de Saigon'' van 
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20 Maart 1865 bevatte omtrent de kultaar daarvan eenige 
bijzonderheden, welke hier achter opgenomen zullen worden. 

De inlander schat de opbrengst van de goede en diep ge- 
plante rijst (padi dallem) honderdvoud. Daar echter de vel- 
den — zooals hiervoor omschreven is — naarmate van de 
vrachtbaarheid aangeslagen worden in de belasting, verzwijgt 
hij de ware opbrengst, geeft zoowel zijn grond als diens pro- 
ductie zoo laag mogelijk aan en beweert slechts een 8 — 10 
picol per hectare te oogsten, terwijl deskundigen daarentegen 
van meening zijn, dat die oogst wel 30 — 10 picol moet 
bedragen, hetgeen dan ook meer met de waarschijnlijkheid 
overeenkomt. 

De regeering heeft nog geen gelegenheid gevonden een en 
ander met eenige kans van juistheid na te gaan, evenmin om 
veel aan de verbetering van de rijstkultuur ten koste te 
leggen. Slechts hebben de administrateurs daaromtrent alge- 
meene wenken gekregen, terwijl zij zorg moeten dragen dat 
de voor rijstkultuur bestemde gronden niet onbebouwd blijven 
liggen. De natuurlijke vruchtbaarheid van het land is evenwel 
borg, dat de productie niet vermindert, en de zich telken jaren 
herhalende belangrijke rijstproductiën zijn, behalve aan die 
vruchtbaarheid, ook daaraan toe te schrijven, dat de Annamiet 
van het aanteelen van andere gewassen niet veel werk maakt. 
Eijst is voor hem alles en hij heeft overvloed daarvan, zoodat 
het eten van maïs (in welken vorm ook) slechts uitzondering 
voor hem is. De rijst is dan ook zeer goedkoop en kost hoog- 
stens 7 fr. de picol. Maar deze geringe prijs brengt, even- 
als overal waar dezelfde economische wetten heerschen, de- 
zelfde euvelen voort. Ook hier wakkert het de arbeidzaamheid 
en de productiviteit van den inlander geenszins aan. De ar- 
beidspenning van een dag is voor hem voldoende om een 
gansche week te leven, en ontrieft den industrieel van de hem 
zoo onontbeerlijke arbeidskrachten; en ook hier wordt weder 
het bewijs geleverd, dat daar waar de rijstprijzen goedkoop 
zijn, ook weinig stimulans tot werken bestaat. Bij toeneming van 
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industriëele ondernemiDgen zal hierin ook wel in Cochin China 
verandering komen; hoogere prijzen zijn dan niet meer te 
vermijden^ doch daartegenover staat dat het verbruik der 
voorhanden levensmiddelen of invoer van nieuwen voorraad 
aangemoedigd wordt. Voorshands echter zijn dergelijke onder- 
nemingen dun gezaaid. 

Zelfs bij benadering het totaal der rijstproductie te weten 
te komen is niet gemakkelijk. De consumptie in het land zelf 
en de uitvoer uit Saigon (tusschen de 5 en 6 millioen picols) 
geven hiertoe wel een leiddraad aan de hand^ doch die draad is^ 
zoowel wat verbruik als uitvoer over land betreft, bijzonder broos. 

Ook van Java — om ons slechts tot dit eene eiland van 
Insulinde te bepalen — is het ondoenlijk de totale rijst- 
productie met juistheid op te geven. Men neemt algemeen 
aan dat de productie aldaar achteruitgaat en de teelt van 
andere en voor den inlander voordeeliger gewassen daarvoor 
in de plaats treedt. Vroeger werd ook van Java, zelfs naar 
Hongkong, rijst uitgevoerd; thans wordt uit Saigon, alleen 
naar Java, 'sjaars meer dan V/^ millioen picols geëxporteerd, 
doch niemand kan constateeren of die toenemende invoeren 
van Saigonrijst aan een verminderde productie op Java zelf 
moet worden toegeschreven. 

Even goed kan het geval zich voordoen, dat de millioenen 
bewoners van Java, meer stoffelijke welvaart dan vroeger ge- 
nietende, daarvoor ook in de gelegenheid gekomen zijn aan 
hunne voorkeur van een rijstschotel boven maïs of knoUenspijs 
gevolg te kunnen geven. 

In ieder geval, en onder alle hemelstreken brengt de belasting- 
heffing van het product mede, dat de productie lager wordt aan- 
gegeven; daarmede gaat wel in naam, maar niet in werkelijkheid 
de productie achteruit en zulks zal niet veranderen, zoolang 
de ondervinding den inlander leert, dat ten bate van den 
fiscus zijn akker, na verloop van een zeker kort aantal jaren, 
weder naar gelang van de plaai^ gehad hebbende oogst ge- 
taxeerd wordt. In Cochin China is men door een aanslag voor 
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altijd (laat dit 30 of 50 jaar zija) op eeu goed spoor om tot 
de keunis eener benaderde ware productie te geraken. 

Ook de veronderstelling^ dat de rijstproductie op Java 
stationair blijft^ is zeer wel te verdedigen, want een in vredes- 
tijd steeds toenemende bevolking, toeloop van Europeanen op 
nieuw geboren industrie-ondernemingen, uitbreiding van het 
militair en civiel gezag, zijn allen evenveel oorzaken, die 
eene grootere consumptie en een daarmede hand aan hand 
gaande vermeerderende invoer noodig maken. 

Mij komt het voor, dat al verdubbeld de invoer van Saigon- 
rijst op Java ook, dit nog geenszins een bewijs is voor den 
achteruitgang der Javasche rijstproductie zelve, doch wel van 
toenemende consumptie. En wie met eenigen schijn van waar- 
heid den achteruitgang dier productie wil betoogen, moet 
zich eerst een tiental jaren later aan het werk zetten, na zich 
gedurende een zelfden tijd een schier onmogelijk nauwgezet 
onderzoek daaromtrent te hebben getroost; na met al de 
phasen van ons landrente-stelsel en met de berekeningen van 
den inlander zelven rekenschap te hebben gehouden, na ook 
aan de keerzijde de steeds toenemende uitvoer van Java- 
tafelrijst te hebben gebracht. 

En indien een dusdanig opmerker dan al voor het district, 
waar zijn onderzoekingen hebben plaats gehad tot een nadeelig 
resultaat komt, en generaliseerende tot een zelfde conclusie 
voor geheel Java besluit, dan vragen wij ten slotte nog: Zou, 
bij de zichtbare toenemende welvaart, de achteruitgang van 
rijstproductie een vloek zijn voor het volk? 

Zelfs zoo weinig, antwoordt de Fransche regeering hierop, 
dat zij niets liever zou zien, dan dat de rijstproductie in 
Cochin China verminderde ten gunste van gewassen voor de 
Europeesche markt. Zij wakkerde daarom de industrie en de 
kuituur van die gewassen genoeg aan, en ieder particuliere 
ondernemer kan van hare medewerking verzekerd zijn. Straks 
zullen wij zien of zij in die aanmoediging naar wensch slaagt. 

Heel veel anders dan rijst brengt Cochin China niet op, zoodat 
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dan ooic daar te lande niet alleen nooit rijstnood bestaat^ maar 
het gansche land het zelfs reeds eeuwen geleden tot den be- 
nijdenswaardigen rang van voorraadschuur voor de omliggende 
landen gebracht heeft. Doch dit herhaald overvl oedig voort- 
brengen van immer weer hetzelfde product is wel een bewijs, 
dat de landbouw — de milde natuur in aanmerking genomen 
— stationair blijft. De begrippen leven en rijst zijn er ten 
nauwste aan elkander verwant, en geene andere kuituur op 
eenigzins uitgebreide schaal slaagt onder de spade van den 
landbouwer. Men moge dit toeschrijven aan een mangel van 
esprit dMnvention, aan zorgeloosheid, aan onkundigheid, 
aan traagheid, aan stijfhoofdigheid of aan dwang, — het feit 
verandert daardoor niet. 

Gaat onder die omstandigheden de rijstbouw in Cochin 
China vooruit? Mag men tot een verhoogde opbrengst 
besluiten, omdat de eindcijfers van rijstuitvoer uit Saigon 
^ eiken jare vermeerderen, sedert de Fransche regeering 
daarvan statistieken laat opmaken? Wordt de ontwikke- 
ling van den rijstbouw bevorderd, en geeft de inlander 
aan eene andere kultuurwijze, dan aan die der overlevering 
de voorkeur, sedert enkele gewezen Pransche zeeofBcieren 
een luttel aantal jaren hier en daar in de binnenlanden ge- 
vestigd zijn? 

In de kolonie zelve is men gaarne geneigd een en ander 
te gelooven; ik, voor mij, meen het in twijfel te «aoeten 
trekken, en de Pransche regeering te helpen wenschen, dat . 
ondernemingszucht spoedig menig rijstveld in een anderen 
kultuurtoestand ponverteert. 

Zij 't al dat op Java — om weder eens een parallel met 
dit eiland te trekken — de theorie der alarmisten opgaat, 
en de rijstkultuur werkelijk in een kwijnenden toestand 
verkeert, dan wordt, dewijl in ieder geval de productiviteit 
van den inlander niet vermindert, het bewijs geleverd, dat hij 
aan andere kultures de voorkeur sqhenkt. Mocht die verminderde 
opbrengst dan het gevolg zijn van eene verkeerde kultuur- 
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wijze, zoo heeft de regeering in de laatste jaren voldoende ge- 
toond, dat het haar met verbetering ernst is, en mocht men 
den achteruitgang aan toenemende traagheid van den inlander 
wijten willen, dan kan alleen het scherpe zwaard van den 
honger genezing brengen. Doch zoo de lust tot het scheppen 
van een voordeeliger kultuurtoestand aan bovenbedoelde be- 
wering ten grondslag mocht liggen, dan is zulks een heugelijk 
verschijnsel van den tijdgeest. 

Bloei en verval van de rijstkultuur regelen zich naar eigen 
wetten, en onder de laatsgenoemde omstandigheid zal een 
steeds toenemende invoer een weldaad voor de bevolking en 
een bewijs van haar vooruitgang blijken te zijn. 

Met de goedkoopte van de rijst houdt in Cochin China 
die van den grond gelijken tred. 

Onontgonnen grond kost gewoonlijk 10 fr. per hectare. 
Voor een hectare rijstland betaalt men van 150 — 250 fr. 
en de kosten tot ontginning van woesten grond worden op 
260 fr. per hectare geschat. 

Ik merkte genoeg uit de gesprekken met Fransche amb- 
tenaren, dat men de toepassing van het Javasche kultuur- 
stelsel — vooral wat suikerbouw betreft — op Cochin China niet 
ongenegen was, en dat velen een aanvankelijken dwang nuttig 
beschouwden, als een geschikt middel om den inlander met de 
voordeden van het produceeren voor de Europeesche markt 
bekend te maken. Doch zulks zou met de vrijheidsbegrippen 
van het moederland niet overeen te brengen zijn. De Anna- 
miten, zoo redeneert men te Parijs, zijn Pransche onderdanen, 
in Azië woonachtig; eene theorie die wel fraai klinkt, doch 
het prestige ^gt ambtenaren niet bevordert, tenzij de prak- 
tijk aan de theorie beentje ligt. Grooter bezwaar nog — 
zeide mij de gouverneur — tegen een dergelijk stelsel zou 
in Cochin China gelegen zijn in een te geringe bevolking, 
en dit euvel kan voorloopig niet weggecijferd worden. 

Ook andere kultures dan de rijstbouw worden door de 
regeering genoegzaam aangemoedigd en de suikerfabriek van 
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Bien-Hoa kan als voorbeeld genoemd worden, dat het aan 
pogingen daartoe niet ontbroken heeft. 

Hoewel de provincie Bien-Hoa eerst later door mij bezocht 
virerd, acht ik niettemin een korte monografie van de suiker- 
fabriek aldaar bij het onderhavige onderwerp ,, suikerkultnur'' 
op hare plaats te zijn. 

Na de kultnur van rijst namelijk neemt die der suiker de 
voornaamste plaats in. Het aantal bebouwde hectaren in iedere 
inspectie (vroeger medegedeeld) kunnen volgens verspreide op- 
gaven in de „ Annuaire de la Cochin Ghine pour Tannée 1876/^ 
als volgt opzichtens haren kultnnrstoestand verdeeld worden. 
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Beter dan eene omschrijving^ geeft deze staat een overzicht 
van de soort der beplante gronden. Het suikerriet beslaat 
daarin een 7s6 deel van de velden voor de rijstkultuur ge- 
bezigd. 

Mag dit aantal velden met suikerriet beplant nog betrekkelijk 
vrij uitgebreid genoemd worden^ de kwaliteit van het riet^ 
slechts door inlandsch^ handen en met inlandsche landbouw- 
kennis aangekweekt, laat veel te wenschen over. Niettemin 
is de grond en vooral die van Bien-Hoa (waar dan ook het 
meeste suikerriet gevonden wordt) voor die kuituur bijzonder 
geschikt. Het op primitive wijze door middel van uitpersing 
met molensteenen uit het riet verkregen sap, wordt, met 
eieren vermengd, in den vorm van koekjes voor inlandsch gebruik 
ter markt gebracht. Men treft er vijf inheemsche soorten riet 
aan: rood, wit, groen, rood en groen, en het olifantsriet. Een 
rietstok van deze laatste soort heeft een middellijn van 6 è. 7 
duim en een hoogte van 10 voet, terwijl het sap zeer over- 
vloedig en zoet is. 

Als zesde soort is hierbij het zwarte riet van Java en het 
Bourbonriet ingevoerd. De laatste soort schijnt voor de sui- 
kerfabricatie nog het geschikste te zijn van allen. Alle riet- 
aanplantingen echter der bevolking, welke ik zag, hadden een 
zeer schraal voorkomen, en gaven blijk dat noch voor aardbe- 
werking, noch voor aanplant en voortgroeiing eenige zorg 
werd gedragen. 

De regeering, alle gelegenheden aangrijpende om de suiker- 
fabricatie door Europeesche ondernemers aan te moedigen, 
steunde het plan tot oprichting eener groote suikerfabriek te 
Bien-Hoa. De domeingronden konden in eigendom verkregen 
worden, onder bepaling, dat deze ook ontgonnen moesten 
worden. Uit den aard van het grondbezit vloeit voort, dat de 
ondernemer de gronden der bevolking kon koopen of voor 
een onbepaald aantal jaren huren (waardoor de fabrikant dus 
niet verplicht was in een vasten tijd af te malen); bovendien 
schonk de regeering aan den ondernemer eenige duizenden 
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hectaren (thans echter weder domein geworden); de land- 
rente der gronden met suikerriet beplant werd met Ys ver- 
minderd en op het betalen van hoofdgeld door vreemde 
oosterlingen ten dienste van industriëele ondernemingen (reeds 
boven vermeld) werden gunstige bepalingen gemaakt. Daaren- 
boven zouden alle in de landrente aangeslagen inlanders^ die 
hunne velden voor den ondernemer met suikerriet wilden 
beplanten^ gedurende 10 jaren^ ook in dien termijn geen grond- 
belasting behoeven te betalen. 

Fraaier contract kon onder de bestaande wetgeving moeielijk 
uitgedacht worden; het was directe regeeringshulp. Op een 
en ander attent gemaakt^ verleende het „ Comptoir d'escompte*' 
een onbepaald crediet^ en de fabriek werd opgericht met eene 
installatie tot vermaling van wel 1600 bouw. De kosten van 
oprichting waren dus al vooreerst zeer hoog. Bovendien was 
het riet, toen men met het malen wilde aanvangen, wel ge- 
noegzaam aangeplant, doch zoo kwalijk van gehalte, dat niet 
meer dan 8 tot 10 picol suiker per bouw werd vervaar- 
digd. En dit nadeelige resultaat herhaalde [zich een drietal 
jaren. 

Gebrek aan kennis en energie van des ondememerszijde 
deed de zaak te gronde gaan; de fabriek met een schier 
nieuwe en benijdenswaardige installatie werd gesloten en 
staat thans reeds eenige jaren te koop. Doch het vertrouwen 
is door dit eene feit te Saigon dusdanig geschokt, dat geen 
huis voor eenige onderneming, al biedt zij ook goede waar- 
bl^rgeu aan, kapitaal wil geven. 

Op mijne navraag of de regeering geneigd was met een 
nieuwen ondernemer een zelfde contract te sluiten, bewaarde 
men het stilzwijgeu. 

Aan geregelde kuituur, de rijatkultuur wellicht uitgenomen, 
is de bevolking niet gewend. Zij wil wel voor den ondernemer 
planten, dat heeft zij bewezen; slechts moet men niet teveel 
staat op hare beloften maken, en al is de regeering ook 
geneigd de nalatigen die contract gesloten hebben te straffen. 
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dan is het nog geene zaak dadelijk met te harde maatregelen 
te beginnen. 

De gewezen ondernemer der fabriek van Bien-Hoa verdeelde 
het te veld staande riet^ alles ten zijnen behoeve door den 
inlander aangeplant, in drie soorten^ en betaalde naar de 
hoedanigheid daarvan, doch deze werkwijze schijnt liier niet 
de aangewezene te zijn. 

Het is zeer te bejammeren voor Cochin China dat deze 
eerste proeve dusdanig fiasco heeft gemaakt, te meer dewijl 
voor eene suikerfabriek eene gunstiger ligging dan die van 
Bien-Hoa ondenkbaar is. Gelegen aan de breede en diepe 
Donnaï-rivier, kan men per stoomboot stroomopwaarts van 
Saigon uit, de fabriek in vijf uur tijds bereiken. Een 
eigen boot van 45 paardenkracht en met hout gestookt, 
behoorde daarbij tot den inventaris der fabriek, en door de 
talrijkheid der zijriviertjes werd het riet per schuit of per 
stoomer naar de fabriek gebracht. Maar „tant vaut Thomme, 
tant vaut la chose^' en zoo moet ook eene onderneming, al 
zijn hare voorwaarden tot oprichting en exploitatie nog zoo 
gunstig, aan onbekwame handen toevertrouwd, te niet gaan. 

Onder de andere producten in Cochin China geteeld, 
wensch ik mij hier alleen te bepalen tot de vermelding van: 
kofBie-, katoen-, tabak-, maïs- en de moerbeziënboomen aan- 
plant 1). 

Onder het met „kofiBe en tabak'* opgegeven beplante aan- 
tal hectaren, beslaat uit den aard van het klimaat „koffie'* 
de geringste plaats. Yooral de aanplantingen van de inlan- 
ders zijn luttel en weinig beteekenend. De eenige Europeesche 
koffieplanter is de heer B. in Bien-Hoa, bij wien ik eenige 
dagen doorbracht. Een 45.000 heesters had hij tegen een 
heuveltje doen aanplanten, misschien op een 50 voet hoogte 
boven zee. De grond is zandig, zes maanden in het jaar valt 



>) Ook peper- en indigo-aanplantingen komen voor. Vnichtboomen en 
groentenBoorten zijn van dezelfde hoedanigheid als in onzen archipel. 
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daar . ter plaatse genoegzaam geen regen en het gebruik van 
schaduwboomen verwerpt hij. Toch zag de aanplant er goed 
uitj heesters van 2 jaar^ droegen reeds vracht en die van 4 
jaar^ eene hoogte hebbende van 7 è. 8 voet^ leverden reeds 
een voldoenden oogst op. Het nieuwere systeem van het neer- 
buigen der koffieboomen op 1- of 2jarigen leeftijd past ook 
hij toe. 

De heer B. en ook Saigonsche belangstellenden zijn vol 
hoop over den goeden uitslag van deze eerste proeve; wat 
zij echter bij eene uitgebreider aanplant geven zal^ moet de 
tijd leeren. In het consulaire verslag over 1876 lees ik hier- 
omtrent: ^^De eenige noemenswaardige koffieplantage in Cochin 
China heeft in het afgeloopen jaar mei zeer ongunstige om- 
standigheden te kampen gehad. Zij ondervindt van den kant 
van het bestuur der kolonie niet meer dezelfde belangstelling 
als vroeger.'* 

Tijdens mijn verblijf te Saigon werd naast de van Bali inge- 
voerde koffie ook die van den heer B. gebruikt. De kwaliteit 
der laatste achtte men echter veel beter. 

Ook met peper-aanplantingen zijn proeven genomen door 
den heer B. en deze schijnen beter aan de verwachting te 
beantwoorden. 

De waarde van de tabak^ door den Annamiet voor deinland- 
sche markt aangeplant^ is te Saigon ongeveer 25 centimes de 
kilogram voor inferieure soorten. De slechte bereiding is 
wellicht van die geringe waarde de oorzaak^ want^ wat smaak 
betreft^ schatten deskundige Europeanen te Saigon haar wei- 
nig minder dan de Manila tabak. In Frankrijk echter staat 
dit product niet hoog aangeschreven. De tabakskultuur is 
geheel vrij, niettemin hebben Europeanen met deze kultunr 
nog geen proeven genomen^ evenmin als met de katoen (de 
Maleische kapas). De grond voor dit gewas, bij voorkeur in 
Cochin China een roodachtige, is zeer geschikt, doch de inlander 
plant (tusschen October en Februari) hiervan niet meer aan, 
dan hij voor huiselijk gebruik noodig heeft. Niettemin 
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hebben er geringe uitvoeren plaats naar Ghina^ waar zij 
duurder betaald wordt dan de Bengaalsche katoen. Zij kost 
in de Chineesche entrepóts te Cholen 17 — 19 piasters de picol 
zonder de pitten, en onzuiver van 6 — 7 piaster. Yan de maïs 
treft men in Cochin China drie soorten aan, de geele, de 
witte en een gemengd licht roode en witte soort. Aan de 
witte wordt, wat smaak en grootte van korrel betreft, de 
voorkeur gegeven. De moerbeziënboom, van welke men 4 è. 5 
maal per jaar jonge bladeren oogst, wordt vrij veel aange- 
plant en levert aan de zijdewormen een overvloedig voedsel. 
De bergen die Cochin China omringen zijn granietachtig 
en niet misdeeld met mineralen. Antimonium, ijzer, koper, lood, 
zelfs goud en zilver in Tonkin, worden hier en daar aangetrof- 
fen, doch aan exploitatie der mijnen is weinig of niets gedaan. 



Onze voorgenomen toertjes in het gebied van mijn gast- 
heer waren nog niet allen volbracht, toen er op zekeren 
nacht eene depêche kwam, dat twee der administrateurs zich 
onmiddellijk naar X. moesten begeven, om een oproerige be- 
weging onder de Annamiten te onderdrukken. Den volgenden 
morgen vernam ik, dat zij met de inlandsche soldaten ver- 
trokken waren. Mij bleef nu niet anders over dan een schuit 
te huren, en vergezeld door mijn Chineeschen kok, door al- 
lerlei bochtige riviertjes naar Mytho te roeien. Daar de 
stroom aan het opkomen was, moesten wij halverweg bij een 
op palen gebouwd dorp „Cabai'^ stilhouden, zoodat ik eerst 
na een 16tal warme uren te Mytho aankwam. Ook van My- 
tho uit was een der administrateurs met eenige troepen- 
macht naar het tooneel der woeling vertrokken, en later ver- 
nam ik dat de onruststokers zich juist in den omtrek van 
het genoemde Cabai hadden geposteerd. 

De Annamiet is niet woelig van aard ; niettemin zeide men 
mij, dat dergelijke onrustige bewegingen meermalen voorkwa- 
men, en veroorzaakt worden door onruststokers, die op last 
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van Aunams vorst de bevolking gedurig tot opstand aanzetten. 
Een laatste, doch erg zwakke poging wel is waar, om het ver- 
loren gebied terug te erlangen, doch niettemin de roode 
draad blijvende, die door de geschiedenis van Fransch Gochin 
China loopt. 

De heer N., te Mytho achtergebleven, ontving mij even- 
als de vorige maal zeer voorkomend, en daar ons vroeger 
gesprek zich meer bepaald had tot de regeeringswijze en ad- 
mistratie van het Fransche bestuur, zoo kwamen wij nu van 
lieverlede over den economischen toestand van den inlander 
zelf te spreken. Op den steiger van het bruggehoofd aan de 
Mythorivier (een der uitwateringen van de Mekong) gezeten 
en verlicht door een helder maantje, leende deze avond zich 
bij uitstek om mij, na de reeds opgedane ondervinding, een 
denkbeeld en een indruk van het volk te geven, dat eerst 
sedert eenige jaren onder direct Pransch beheer stond. Welk 
een en ander mij nog helderder werd, toen ik later in Bien- 
Hoa door middel van mijn tolk zelf in aanraking kwam met 
het dorpsbestuur en den inlander. 

Wat zijn de Annamiten, hoedanig zijn hunne gewoonten 
en levensverrichtingen, en is hun intellectuëele en materiëele 
toestand gunstiger te noemen dan die der bewoners van de 
Fransche zusterkoloniën in Zuid-Oost Azië? 

Ziedaar eenige vragen welke ik thans zal trachten te be- 
antwoorden. 

Treemdelingen, die zich voor het eerst tusschen de Anna- 
miten geplaatst zien, verkeeren allen in de veronderstelling, 
dat de man eene vrouw en de vrouw man is. 

Niet alleen de schier gelijke kleeding werkt tot dit bedrog 
mede, doch meer nog de fijnere gelaatstrekken van den man 
dan van de vrouw, hetgeen toegeschreven moet wordeü aan de 
overgeërfde gewoonte der mannen om te luieren of te huis 
zittende wat te knutselen, terwijl de vrouwen buitenshuis het 
grove werk mogen verrichten. Zoo zijn bijv. — evenals onder 
de Chineezen — de schuitenvoerders meestal vrouwen. 
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Bij een langer verblijf merkt men ook de afwijkingen in 
kleeding op. 

De mannen dragen een wijde broek en een lang baadje, 
aan de linker of rechter zijde toegeknoopt^ beiden van blaaw 
katoen. De kleeding der vronwen is dezelfde, doch hare baad- 
jes hebben meer overeenkomst met de ba dj o e koeroeng 
der Javaansche vrouwen, behalve dat de mouwen bij feestelijke 
gelegenheden zeer wijd zijn, opdat die heen en weer kunnen 
slingeren als „de staart van een olifant'\ 

"Voornamere inlanders dragen dezelfde kleeding in zijde. 

Mannen en vrouwen kappen zich óp gelijke wijze. Zij rollen 
de lange haren tot boven op het hoofd en geven er daar den 
vorm van een chignon of kondé aan. De vrouwen dragen 
oorringen, de mannen, hoewel dit geen regel is, somtijds een 
hoofddoek. Meestentijds gaan, de vrouwen blootshoofds, dikwerf 
hebben zij ook, evenals de mannen, den ons bekenden trech- 
tervormigen stroohoed op, of wel een hoofddeksel uit bladeren 
zaamgevlochten. Beiden gaan blootvoets, doch daar geen hadat 
noch inlandsch hoofd het schoeisel verbiedt, dragen bejaarde 
personen of elegante dametjes korte sandalen die niet verder 
dan tot aan het begin van den hiel reiken. Tegenwoordig 
echter behoort het tot de „ bon ton'^ dat jongelui van goede 
afkomst, chaussettes en Transche bottines dragen. Betel en 
sirih zijn voor beide geslachten een onmisbare versnapering. 

Naar men merkt, is de tegenwoordige kleeding der Anna- 
miten naar Ghineesch model geknipt. In den aanvang der 
vorige eeuw was de Kambodja kleederdracht — die later be- 
schreven zal worden — nog in gebruik. 

Yooral de mandarijnen en geleerden volgen slaafs de Chi- 
neesche mode, en hebben nog heden op hun zijden overkleed, 
zoowel 'aan den voor- als achterkant, een draak, tijger of 
vogel geborduurd. Ook in hun kapsel, schoeisel en nagels 
volgen zij de Chineesche mode. 

Door de Chineesche emigratiën naar Annam en Cochin 
China^ brengt men de tegenwoordige Annamiten tot het Mon- 



Digitized by VjOOQIC 



96 

goolsche ras. Het onderscheid in lichaambouw en huidskleur 
tusschen een Annamiet en Kambodjer of een ander kind des 
lands is dan ook opvallend. .Hij is niet groot en forsch van 
gestalte en heeft veeleer een bruinachtig geele dan wel 
gebronsde huidskleur. Doch naar gelang van afkomst en naar 
den aard van den arbeid kan die kleur veel verschillen. De 
huidskleur der vrouwen van goede geboorte is wat men in 
het Maleische ^^koelit langsep^' zou noemen, zelfs nog meer 
naar het blanke overhellende. Jonge meisjes kunnen er goed 
uitzien, na hun huwelijk worden zij echter spoedig oud en 
leelijk. Het zwart maken der tanden, dat eene gewoonte is, 
draagt het zijne daartoe bij. 

Niet echter volgens Ghineesch gebruik zijn de vrouwen of 
meisjes genoodzaakt binnenshuis te blijven. Zedelijkheid -^ 
volgens Westersch begrip — is nog geen maatschappelijke wet 
en een wilde echtverbindtenis geen misdaad geworden. Het 
huwelijk wordt door derden beklonken. Volgens Oostersch 
gebruik is het de man die de huwelijksgift aanbrengt en de 
onkosten van de feesten betalen moet. Daarbij moet hij de 
dochter van de ouders afkoopen, hetgeen voor een meisje 
uit de volksklasse van 40 tot 200 fr. bedraagt. 

Een en ander is in het Annamitisch wetboek, hoofdstuk 
huwelijk, in de geringste détails omschreven, en stokslagen 
worden op hem toegepast, die daarvan afwijkt. Het huwelijk 
volgens Boeddhistische, soms ook volgens Christelijke voor- 
schriften gesloten, wordt door een maaltijd gevolgd, bestaande 
uit verschillende vleesch- en vischspijzen, groenten en rijst. 
Een glaasje arak vdór den maaltijd dient om den eetlust op 
te wekken, en is men verzadigd zoo wordt Chineesche of 
Hué thee gebruikt, al naar de fondsen zulks veroorloven. 

Bloedverwanten, vrienden en de voornaamsten van 'het dorp 
worden als gasten bij het feest genoodigd. Bij de voltrekking 
van het huwelijk, zijn het de vaders of bij onstentenis de 
voogden van beide partijen, die bij alle ceremoniën moeten 
voorgaan; de bruidegom werpt zich tweemaal voor de voeten 
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van de bruid, deze — als bewijs van eerbied — viermaal 
voor haar aanstaande, én beiden te samen driemaal voor de 
ouders. 

De schoonzoon blijft daarna nog eenigen tijd bij de schoon- 
ouders inwonen, en betrekt dan met zijne vrouw een eigen 
woning. Bij de bevalling wordt voor het huis een brandende 
toorts geplaatst, als befrijs voor den voorbijganger van het- 
geen er binuenswands plaats beeft. (Misschien ook om kwade 
geesten op behoorlijken afstand te houden.) 

In het huis zelf wordt een paar weken lang een komfoor 
met vuur gezet, zoowel tot verwarming van de zieke als 
tot zuivering en beveiliging voor kwade invloeden van bui- 
ten. Een maand na de geboorte leggen de ouders een huise- 
lijk feestje aan, waarbij het aanwezige hoofdhaar van het 
kind geheel wordt afgeschoren. Het jaar der geboorte van 
het kind wordt voor zijn eerste levensjaar berekend, en bij 
elke verjaardag telt men een jaar daarbij, zoodat een kind, 
volgens de verklaring der ouders drie jaar oud, zeer goed 
slechts 14 maanden kan tellen. De opvoeding der kinderen 
is voorts dezelfde als in onzen archipel. 

De vaccine, in 1867 ingevoerd, werd op 15 September 
1871 verplichtend verklaard, en 20 inlandsche vaccinateurs, 
op eene bezoldiging van 600 fr. ieder, zijn thans bij dezen 
tak van dienst werkzaam gesteld. 

De moeder, die geene middelen heeft om haar kind op te 
voeden, mag het kosteloos bij anderen uitbesteden of wel 
verkoopen (gewoonlijk voor 12 tot 30 fr.). Beide handelingen 
komen op hetzelfde neder; slechts door de laatste verliest 
zij het recht, haar kind weder tot zich te nemen, zoodra het 
arbeid kan presteeren. Zij behoudt echter het recht haar kind 
tegen een vooraf bepaalde som terug te koopen. 

De stichting „la Sainte Enfance^^ te Saigon is tegenwoor- 
dig het huis van opvoeding, waar eene moeder hare overtol- 
lige dochters plaatsen kan. 

Wanneer de zoon meerderjarig wordt, welk tijdstip niet als 
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bij de Mohammedanen bij de huwbaarheid, maar op ongeveer 
dertigjarigen leeftijd aanvangt^ laat hij baard en knevel 
groeien, en geeft een feest tot viering dezer voor hem be- 
langrijke gebeurtenis. 

De Annamiet, die gewoonlijk niet ruim bij kas is, verge- 
noegt zich in den regel met ééne vrouw. De polygamie is 
echter bij de wet niet verboden. Overspel en echtscheiding 
behooren natuurlijk tot de dagelijksche zaken, in welke de admi- 
nistrateurs — naar het gevoelen der zendelingen, niet streng 
genoeg — rechtspreken. Andere wanbedrijven waarin de Anna- 
miet vooral uitmunt, zijn straat- en zee- of rivierroof, bedrog en 
een bijzonderen hartstocht voor het spel en voor opiumschui- 
ven. Deze ondeugden vloeien voort uit den aard van het 
nationaal karakter, — een karakter, waarvan zelfs een oostersch 
zonlicht menige schaduwvlek niet kan verdrijven. 

Bevoegder beoordeelaren dan ik, melden hieromtrent het 
volgende : Gezond verstand, een goed geheugen, aanleg én 
leerlust wegen op tegen een aangeboren hoogmoed en ijdel- 
heid. Matigheid, mildheid en gastvrijheid, doodsverachting en 
een onverzettelijk geloof aan het onvermijdelijke, maken de 
keerzijde der medaille uit, waarop onstandvastigheid, wispel- 
turigheid en vadzigheid te lezen staan. 

Geen Annamiet zal met de overlevering breken, niemand 
zal uit vrije beweging de hadat verkrachten. Over de graven 
en doodeudienst van weleer (waarover straks) is het Boed- 
dhisme zachtjes heengegleden; ten opzichte van de levenden 
is strikte gehoorzaamheid aan de gestelde machten een tweede 
natuur geworden. 

Pransche invloed heeft deze laatste eigenschap natuurlijk 
een gevoeligen slag toegebracht. Zachtheid en buigzaamheid 
van karakter, een gevolg van vrees en onderdrukking, worden 
dikwerf plotseling verstoord door vlagen van wreedheid en 
woesten toorn, en een eenmaal opgevatte wrok wordt niet 
ligt weder uitgewischt. Bij den Cochin Chinees zijn de ka- 
rakterplooien, door langdurige overheersching en onderdrukking 



Digitized by VjOOQIC 



98 

ontstaan, niet gemakkelijk wieder weg te strijken, en ongun- 
stig steekt hij in dit opzicht af bij zijn stamgenoot in 
eigenlijk Annam, die de eerste daarentegen weder in gesle- 
penheid en gewikte kwade trouw overtreft. 

De woorden ijver en volharding zoekt men in een woor- 
denboek van de mannen des lands te vergeefs, en droomend 
van zijn „pays bleu^^ staart hij de uitgeblazen rook- 
wolkjes zijner sigarette na, terwijl gedurende die bezigheid 
zijne vrouw al het grove huis- en landwerk moet verrich- 
ten, en zijne kinderen zich met goede of kwade praktijken, 
al naar het valt, op 't veld of in ^t dorp onledig houden. 

Wij weten genoeg, door onze kennis van des inlanders 
karakter in onzen archipel, waarvan de algemeene geaardheid 
der Cochin Chineezen als H ware een copie is, dat men het 
met de verdorvenheid van dit geslacht volgens omschrijving 
van Franschen en vooral van Pransche zendelingen, zoo nauw 
niet nemen moet. De inboorlingen hebben nu eenmaal hunne 
kleine gewoonten, en de vreemdeling dient daarmede genoegen 
te nemen. Yooral moet hij zijn ingenomenheid of afkeer 
met het volk niet laten afhangen van een meer of mindere 
geneigdheid om de godsdienstige begrippen van den Europee- 
schen indringer over te nemen. 

En aan dit laatste hapert het bij de Eransche ethnografen 
wel eens. 

Wij merkten reeds op, dat een soort dooden- en gravendienst 
de oorspronkelijke vorm van godsdienstige uiting schijnt geweest 
te zijn. Nog tegenwoordig is het met ^en Allerzielen, dat zij 
een nieuwen jaarkring openen. Dit feest duurt minstens drie 
dagen, doch de meer gegoeden besteden er evenveel, ja nog 
meer weken aan. Geen arbeid wordt gedurende dien tijd 
verricht, slechts bezoekt men de kerkhoven, en door gebeden, 
offeranden en feestmaaltijden (uit rijst met varkensvleesch en 
arak bestaande), weet men die feestdagen wel klein te krijgen. 
De meerderen ontvangen bij die gelegenheid geschenken van 
de minderen» 
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Dat de kerkhoven in eere worden gehouden en de begra- 
fenis zelve van veel beteekenis is, laat zich verklaren. De 
lijken te verbranden is geene gewoonte; integendeel zij worden 
allen gekist, en gewoonlijk heeft de overledene voor deze 
plechtigheid de lijkkist zelve reeds gereed gemaakt. De hulp 
van een waarzegger wordt ingeroepen om een geschikte plaats 
uit te zoeken tot delving van het graf. Is de bepaalde dag 
voor de begrafenis aangebroken, dan vereenigen vrienden en 
magen zich aan den maaltijd, en al naarmate de overledene 
bemiddeld was, herhalen zich de feesten te zijner eere. De 
7ware rouw bestaat uit het dragen van witte kleederen en 
duurt drie jaren. Het is bij de wet verboden, dat de persoon 
die rouwt, gedurende dien tijd eenige openbare verma- 
kelijkheid of feest bijwonen, of een nieuw huwelijk aan- 
gaan mag. 

In naam is eigenlijk het Boeddhisme de eeredienst, 
welke een Annamiet en Cochin Chinees voorgeeft te belijden. 
Doch het is een Boeddhisme op eigen hand en zeer afwijkend 
van de wijze, waarop de Kambodjers dien godsdienst uitoefe- 
nen. Plaatselijke gebruiken hebben de overhand behouden, en 
noch de Christelijke noch de Boeddhistische propaganda heeft 
onder de bevolking wortel kunnen schieten. 

V<5<5r de invoering van het Boeddhisme bestond de eeredienst 
der Giao-Chi (oorspronkelijke naam der Annamiten vóór de 
Chineesche invallen) waarschijnlijk uit een zelfde geestenver- 
eering als thans nog de omliggende wilde en onafhankelijke 
volken er op nahouden. 

Het geloof aan eenige goede en kwade geesten, aan de 
kracht van bij overlevering bekende fetissen ^), en aan de 



O Toen de Portageezen eeuwen geleden in West Afrika de vereering 
zagen, welke de negers aan zekere voorwerpen bewijzen, noemden zij die 
vereering feiti90 of tooverij, afgeleid van het Latgnsche woord „ faetitius'' 
= met tooverkracht begaafd. Fetissen zgn de zoodanige in gebruik zijnde 
amuletten. 
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hulp van afgestorvenen, zij het ook in andere gedaante dan 
eene menschelijke, vormen er de basis van. 

De Chineesche overheerscliing bracht ook eene omwenteling 
in godsdienstige gevoelens te weeg, en de dienst van Laotseu, 
van Confucius, maar vooral die van Boeddha, namen, ten minste 
voor het uitwendige, de plaats van het aartsvaderlijk geloof 
in. Zoo ook hebben de Gochin Chineezen den naam, de leer 
van Boeddha (Phelt) te belijden, terwijl in werkelijkheid een doo- 
den- en gravendienst gevolgd wordt. Het is dan ook in 't oog 
vallend hoe vervallen en slecht onderhouden de tempels der 
Cochin Chineezen in vergelijking met die der Kambodjers er 
uitzien. Boeddhabeelden ontbreken bij de eersten schier in 
alle dusgenaamde pagoden, en hebben zij daarvoor in plaats 
vrouwenbeelden, booze geesten voorstellende, wier namen aan- 
vangen met het predicaat Ba z=: Mevrouw of Co = Jonkvrouw. 
Boüzen merkte ik weinig of niet op; deze zijn hier veel 
minder talrijk vertegenwoordigd dan in China, en in Kambodja, 
Siam of Birma staan zij bij de bevolking in veel grooter ach- 
ting. Voornamelijk moet dit hieraan toegeschreven worden, 
dat zij in Cochin China kleeding en uiterlijke ceremoniën 
verwaarloozen, en het voorgeschreven celibaat bespotten. De 
bonzen scholen, in Kambodja vlijtig bezQcht, staan in Cochin 
China te koop. 

Het Fransche gouvernement stelt zich natuurlijk ten doel 
de pogingen der zendelingen te steunen, ten einde de in 
het duister rondtastende inlanders tot de Katholieke kerk 
te brengen. Doch wat baten wetten, voorschriften, aanmoe- 
digingen, wanneer deze allen met de zeden des lands in 
strijd zijn ! 

"Van St. Eran^ois Xavier af, die in de 16^ eeuw reeds een 
Annamitische haven aandeed, tot den tegen woordigen tijd 
toe hebben de Annamiten den zendelingen een bittere kelk 
te drinken gegeven. Spaansche, Portugeesche en Fransche 
leeraars wisselden elkander af, en de jezuiten, sedert hunne 
verdrijving uit Japan in 1614, wendden er hunne beste po- 
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gingen aan. Mannen als Alexandre de Ehodes (1624 ^), de 
la Mothe Lambert (1660) en vele andere ,,vicaires apostoli- 
ques^^ brachten in Cochin China hun besten tijd door. Niet- 
temin leert de zendingsgeschiedenis van die streken, hoe elke 
flauwe hoop tot uitbreiding der gemeente, door een algemeene 
uitroeiing der Christenen op den voet gevolgd wordt, terwijl 
seminariums opgericht en straks weder verwoest worden. Om 
hieraan een einde te maken, werd de moord op priesters en 
Christenen — zooals boven reeds gemeld werd, aanvangende 
met de onthoofding van Schoeffler in 1851, van Bonnard in 
1852, van Diaz in 1857 en van Sampedro in 1858, — tot 
voorMjendsel aangegrepen om Cochin China te veroveren. 

Dit beginsel is niet verloochend geworden. De Christelijke 
kerk wordt ruimschoots door de regeering gesteund, en de 
zendelingen worden geldelijk in hun arbeid geholpen, zoodat 
zij in alle inspectiën een kerkje hebben kunnen bouwen. 

Meer dan eens zeide men mij — en ter wille van de 
vreemde voorstelling, welke men zich over zendingswerk kan 
lüaken, haal ik zulks aan, — dikwerf hoorde ik door Pransch 
Indische ambtenaren beweren, wanneer wij over de inlandsche 
kerken spraken, dat niets afdoender was om eene overheerschte 
bevolking aan het juk van den overheerscher te verbinden 
en te doen gewennen, dan de bekeering der minder ontwik- 
kelden tot den godsdienst van den sterkste. Sedenen waarom 
de propaganda door de regeering ter zeerste gesteund wordt. 

Zeker hebben de zendelingen van weleer, toen zij omringd 
door tal van gevaren hunne overtuiging predikten, er nooit 
aan gedacht, dat de zendingszaak nog eenmaal een dergelijke 



*) Deze A. de Khodes landde, volgens het verhaal, op zijn tepigtocht 
naar Europa te Batavia aan (1646) en werd daar door de Hollanders in 
de gevangenis geworpen. Overigens wordt in 1660 uit Annam geschreven : 
„Les Hollandais, qui font Ie commerce dans ce pays, ont tou jours usé de 
beaucoup de libéralité en vers les religieux de notre compagnie, et ils 
continuent a nous rendre d'importants services". 
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phase zou intreden. Practisch is die richting — oppervlakkig 
beschouwd — zeker in de hoogste mate. 

Het tijdvak van propaganda te maken uit eigenbelang is al- 
dus aangebroken; en gelooft de Pransche regeering in werkelijk- 
heid aan de onfeilbaarheid van het middel, dan doet zij wijs 
een dergelijk receptje uit de huisapotheek van den overheer- 
scher toe te passen, in stede van in den vorm van een leger 
een dure doctersrekening te moeten voldoen.- Helpt het zalQe, 
dan kan Engeland en Nederland dit te zijner tijd ook aan- 
wenden. Maar gesteld al eens — r zoo luidde de tegenwerping — 
dat het der regeering gelukt, door tusschenkomst van derden, 
de bevolking in massa te doen bekeeren, dan moet nog eerst 
uitgemaakt worden of dit goedkoope huismiddel blijken zal 
de gehechtheid der bevolking aan de overheerschers te ver- 
sterken. Doet het dit niet, dan is alle moeite — voor het 
minst tot dit doeleinde — te 'vergeefs, en heeft de koloniale 
regeering haar macht op een zandgrond gebouwd. 

Niet overal gaat het zoo gemakkelijk toe, als, naar het gevoelen 
van zekeren Spanjaard, de verovering van Amerika geschiedde. 
De keizer van Japan vroeg namelijk eens aan een Spaansch 
officier, hoe de Spanjaarden het wel aanlegden om zulke be- 
langrijke veroveringen in de nieuwe wereld te maken. Deze 
antwoordde; „Niets is eenvoudiger; onze koningen vangen aan 
met door zendelingen het Evangelie te doen prediken in het 
land dat zij veroveren willen. Hebben zij vele inboorlingen 
tot het Christendom bekeerd, dan zendt de vorst zijn soldaten. 
Nu staan de Christenen op, verjagen hunne souvereinen, en 
weldra onderwerpt zich het land aan Spanje's koning.'' 

Wij zien in de Filippijnen, welke geringe politieke waarde 
gelijkheid van godsdienst voor de regeering heeft; en breekt 
zoowel daar als elders na jaren of na eeuwen de periode aan, 
waarin de overheerscher verdreven en zijn juk afgeschud wordt, 
dan zal geen inboorling vragen of men wellicht ondanks gelijk- 
heid van godsdienst, zulks ook onheusch of onredelijk zou vinden. 

Er zijn in Eransch Cochin China 17 zendelingen werk- 
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zaam^ en gaarne nemen wij aan dat allen even nauwgezet 
en productief han plicht waarnemen. Maar wat luij immer 
verwonderd heeft in hunne handelwijzen, in welke streek 
der aarde zij zich ook bevinden, is, dat zij ter goeder trouw 
meenen, dat zij zich alle volken bij welke zij aankloppen, ook 
geneigd voorstellen om dadelijk van godsdienstige gevoelens, 
als ware er sprake van een pak kleêren, te verwisselen; dat 
zij wenschen kunnen de ter nauwernood ontbolsterde in wei- 
nige dagen een even goed christen zij, als waartoe de leeraar 
gelegenheid had «ich zijn gansche leven en zonder eenige 
moeite te bekwamen. 

Geen verver die zijn vak verstaat, geen schilder van de 
ware school zal trachten de kleur waarin hij zich eenig voor- 
werp of beeld denkt, terstond op te leggen, zonder paneel of 
doek tot de opneming dier kleur genoegzaam voorbereid te 
hebben. Doch de zendeling — algemeen gesproken — streeft 
liet doel vooruit, en hetgeen men in het dagelijksch leven 
onzinnig zou noemen, en dadelijk de onkundige of leek zou 
verraden, wordt toegepast wanneer ei' van een zielkundig proces 
sprake is; en de fijnste kleur, de nuancen van zijn schilderij, — 
bij den mensch de godsdienst — stelt hij zich voor proefhou- 
dend te kunnen opleggen, zonder van een der bewerking 
voorafgaande grondverf te hebben gebruik gemaakt. 

De Boeddhist, en zelfs hij die 't nog niet eens tot Boed- 
dhist gebracht heeft, moet Christen worden. Dit bevel voert 
des zendelings vaandel tot opschrift. Daartoe wordt de inlandsche 
patiënt uit de hem bekende omgeving gerukt en gebracht in 
een denkbeeldige wereld, waarin hij noch zijne gewoonten 
noch zijne overgeërfde gebruiken terug vindt. Men verlangt 
van hem 't onmogelijke, te weten zich zelven af te zweren, 
om zich in een ander op te lossen, en hem wordt als het 
ware een algebra som gegeven uit te werken, nadat een een- 
voudige optelling nog te moeielijk bleek te zijn. 

Eene voorbereiding van tal van geslachten is noodig om 
ten slotte, in stede van op een vernisje te kunnen bogen 
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eene proef houdende kleur te mogen aanwijzen; doch hiertoe 
gunt men zich den tijd niét; zulks zou ook bovendien niet 
beantwoorden aan de bevelen van principalen. Het ib hen 
niet te doen om het geloof, maar om den geestdrift; op de 
drijfveeren, waardoor de handelingen der andersdenkenden 
bepaald worden, plegen zij met geringschatting neer te zien, 
en eerst wanneer dollar of zwaard verandering in een gods- 
dienstig uiterlijk vertoon heeft gebracht, begint de inlander 
in hun oog eenige waarde te verkrijgen. 

Het lidmaatschap van eenig zendelingsgild moge tot het 
slijten van een kalm leven zijne aanlokkelijke zijde hebben; 
het gildelid moge door het wijzen op blinkend vernis de 
oogen der toeschouwers verblinden, de zendeling zelf weet 
maar al te goed, dat tot het bekeeren van een Boeddhist 
meer gevorderd wordt, dan zijn overgeërfde en in het leven 
vastgewortelde godsdienstbegrippen te bestrijken met een 
kwastje waterachtige verf. 

De Fransche regeering wil beschaven, en om tot bescha- 
ving te geraken is uitbreiding van het Christendom noodig; 
zij geeft voor een voorvechter van het welzijn en de rechten 
der inlandsche bevolking te zijn, doch knoopt tevens aan 
dit beginsel het politieke doelwit vast, om haar met aanwen- 
ding van den hefboom der Katholieke godsdienst tot bond- 
genoot te maken, wanneer hare hulp gevraagd wordt. 

Om een en ander te bevorderen zijn de sommen op de 
begrooting uitgetrokken voor onderwijs en aankweeking van 
kerkdijken zin vergelijkenderwijs niet gering. Zij bedragen 
voor den eeredienst 166.000 en voor het onderwijs 347.000 
fr. Een ,j évêque, vicaire apostolique de la mission de Cochin 
Chine occidentale,^' staat aan het hoofd der kerk en 2 groot- 
vicarissen, 5 geestelijken, 36 Europeesche en 15 Annamiti- 
sche plaatsvervangende geestelijken en seminariumleeraars, 
zoomede 35 catechiseermeesters staan onder zijne bevelen. 

Voor Kambodja komt hier nog bij 1 hoofdzendeling, 8 
plaatsvervangende geestelijken en 2 catechiseermeesters. Te 
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Saigon bloeit een seminarium; het telt 140 leerlingen, en 
33 geestelijke of zendelingscholen zijn op verschillende plaat- 
sen van het land gevestigd. Te Saigon bestaat ook een „col- 
lége indjgène" verbonden met een „college des interprètes 
francais/' waaraan 14 beurzen van 1100 fr. ieder toegestaan 
zijn voor leerlingen die hunne studiën in Frankrijk voort- 
zetten; zoomede „Finstitution municipale/^ 

In de binnenlanden worden een veertiental gouvernements 
inlandsche scholen, benevens 6 arrondissementsscholen voor 
lager onderwijs aangetroffen. Verder heeft men nog „Téta- 
blissement des frères de la doctrine chrétienne*^ te Mytho en 
Yinh Long, „Técole des soeurs de Saint-Paul-de-Chartres,'^ en 
die der „Sainte Enfance'^ te Saigon, te Mytho en te Vinh 
Long, alsmede „ Ie college d'Adran," zijnde een kostschool ter 
bevordering van Fransch Annamitische kennis en „ Finstitution 
Thaberd,"' beiden te Saigon. 

Op de hoofdplaats van elke inspectie vindt men, hetzij 
eene arrondissements-, hetzij eene uitsluitend inlandsche school 
voor lager onderwijs. Ik was in de gelegenheid sommigen 
dier scholen te bezoeken, en de orde die er heerschte zoo- 
wel als de aard van het onderwijs maakten een goeden indruk 
op mij. 

Een zeker aantal kinderen naar de naastbij gelegen school 
te zenden — als externe of interne, al naar den afstand — 
is eene verplichting, die op het dorp rust. Voor ieder aldus 
gezonden kind moet de gemeente 8 fr. per maand betalen, 
waarvoor onderwijs, huisvesting en goede voeding .verschaft 
wordt. Een Europeeach onderwijzer staat aan het hoofd der 
school; onder hem zijn de kweekelingen werkzaam. De kin- 
deren leer en er hunne landtaal, schrijven met romeinsche 
karakters, lezen, rekenen en de beginselen der Fransche taal.^). 



'O Men is het er nog niet over eens of de studie van Chineesche en 
Annamitische letterteekons op die scholen ingevoerd zal worden. Over 't 
algemeen oordeelde men zulks ondoelmatig. 
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De inlandsche kweekeliiigen worden op de normaalschool te 
Saigon gevormd, en voor zij naar een districtsschool gezon- 
den worden ora onderwijs te geven, moeten zij het bewijs 
geleverd .hebben een gesprek in de Fransche taal te kunnen 
voeren. Vooral van die verbreiding der Fransche taal ver- 
wacht men vele goede vruchten; na gelijkheid van godsdienst 
denkt men dat gelijkheid van taal de hechtste band is, waar- 
door de inlander aan den overheerscher kan worden verbon- 
den. Doch de koloniale hervormers uit de doctrinaire school 
die zulk een begrip voorstaan, hebben nooit de moeite ge- 
nomen de geschiedenis der Spaansche en Portugeesche kolo- 
niën na te gaan. Vermoedt men, dat na het vertrek van den 
overheerscher zijn taal door den Inlander nog zal worden 
geëerbiedigd of verder worden aangeleerd? Menige bezitting 
is ddar om te bewijzen, dat met het optreden van een nieuwen 
overheerscher, de inlander de taal van een vorige afdankt 
om een proef met die van den vervanger te nemen. Doch 
bij iedere nieuwe proef worden de slachtoffers ook van voren 
af aan gepijnigd. En waartoe? Zelfs al brengen zij het na 
eindelooze tijdverspilling tot zekere hoogte in de kennis van 
eene voor hen gansch vreemde taal, de wijze waarop de Wes- 
terling denkt zullen zij er zich toch nooit door eigen maken. 
Hetgeen zij noodig hebben te weten van Westersche bescha- 
ving, kunnen zij uit werken door bevoegde hand in hun eigen 
taal geschreven, even goed ja zelfs nog beter aanleeren, dan 
uit de taal van den leeraar. Voor dien leeraar moge het ge- 
makkelijk vallen in zijn landstaal te doceeren, het publiek 
moge het aardig vinden eenige inlanders te zien, die eene 
Europeesche taal spreken, doch politiek of beschavend nut 
heeft het zeker niet. Daarbij moet in eene bezitting de in- 
lander wel de suprematie van den Europeaan voelen, en 
zijne meerdere ontwikkeling bemerken, doch geen nut heeft 
het, door hem diens taal op te dringen, hem daardoor tevens 
op de vele ondeugden en tekortkomingen van den overheer- 
scher te wijzen. En hem voor te spiegelen, dat gelijkheid van 
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taal en godsdienst zijn ras tot de evenknie maakt van het 
overheerschende^ is niet anders dan hem met een droombeeld 
vleien, waaraan de vleier zeker het minst van al gelooft, en 
zelfs de vervulling er van niet gaarne zoude zien. 

Nergens — om weder tot de inlandsche scholen terug te 
keeren — hoorde ik klagen, dat de kinderen tegen hun zin 
dergelijke kostscholen bezochten of dat het dorp de daarvoor 
op te brengen schoolpenningen te bezwarend vond. En wan- 
neer eene regeering zich over het denkbeeld van verplicht 
schoolgaan kan heenzetten, zoo geloof ik dat dit Fransche 
systeem niet ongunstig werkt. 

Houdt met al die bemoeienis van den staat voor een uit- 
gebreid onderwijs, de ontwikkeling en den economischen toe- 
stand van den inlander gelijken tred? 

De korte duur in aanmerking genomen, dat aan deze en 
dergelijke instellingen en wetten uitvoering is gegeven, kan 
op de gestelde vraag vooralsnog moeielijk een antwoord ge- 
geven worden. Wel kan ik omschrijven hoedanig thans dien 
economischen toestand, hoedanig het dorpsleven is. 

Geen kolonie heeft zeker gedurende een halve eeuw sneller 
vorderingen gemaakt, dan Fransch Cochin China dit in vijftien 
jaar tijds deed. Hervormers en behoudslieden in het moederland 
en in de kolonie wedijverden als 't ware met elkander, zoodra de 
macht tot veranderen te hunner beschikking werd gesteld, om 
iets uit te denken dat den inlander ten goede kon komen. Niet 
al die plannen, welke men ten gunste der Annamiten be- 
raamde, niet al die plotseling ingevoerde veranderingen ge- 
tuigden daarom van tact of van eene ervaring, die alleen de 
vrucht kan wezen van jaren lange ondervinding. 

Bewees het bijv. practischen geest toen Ohier voorstelde 
de Annamiten met een eigen parlement te begiftigen; was 
het verstandig gehandeld van Dupré toen hij in een land, 
waar het geringste misdrijf met 40 tot 100 stokslagen ge- 
straft werd, onvoorbereid eene goedkoope philantropie invoerde, 
waarbij aUe rottingstraf verboden werd. Of mag voor een 
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landvoogd Het wierookvat gezwaaid worden, omdat hij den 
Annamiten het betwistbaar voorrecht schonk hunne heere- 
diensten gedeeltelijk af te koopen? Die gouverneurs trok- 
ken na kort verblijf in de kolonie naar het moederland 
terug, de ondoordachte maatregel, eenmaal ingevoerd en 
door het koloniaal bestuur te Parijs bevestigd zijnde, als po- 
litieke nalatenschap een opvolger' ter uitvoering achterlatende. 
Doch de fout is bedreven, en men gevoelt dit thans zeer wel. 

Thans bemerkt men in de kolonie, dat eene langzame 
voorbereiding tot vrijheid beter ware geweest, dan terstond, 
bij de erkenning van Cochin China tot Fransche kolonie, de 
inlanders tot Aziatische Franschen te verklaren, en hen al 
de voorrechten van „liberté, égalité, fraternité'' te schenken, 
die de Franschen reeds lang bezaten, doch den inboorlingen 
volkomen vreemd waren. 

Deskundigen beweren, dat het staatsbestuur, wil het aan de 
behoefte eens volks voldoen, ingericht moet worden naar de- 
zelfde " beginselen, welke dat volk in huiselijke aangelegenhe- 
den pleegt in het oog te houden. Voor koloniën mogen op 
die stelling uitzonderingen te maken zijn, maar zeker is het, 
dat men van de Cochin Chineezen een te koenen sprong ver- 
langd heeft. 

„Les Cochin Chinois se-laissent mener par un fil, mais il 
faut bien Ie tenir,'' aldus was de uitspraak van een bevoegd 
beoordeelaar over den inlander, en hetgeen hij als retrospec- 
tive beschouwing die zinsnede deed voorafgaan, was de op- 
merking, dat de Fransche regeering, de inlanders plotseling 
met zulk een * hoeveelheid reglementen op het lijf was ge- 
vallen, dat zij niet alleen niets van de noodzakelijkheid van 
al dat gereglementeer begrepen, maar ook alle poging in het 
werk stelden zich aan dien knellenden band te kunnen ont- 
wringen. 

Daarbij kwam, dat sedert de komst der Franschen, de prij- 
zen der eerste levensmiddelen schier verdubbeld zijn, en de in- 
gevoerde belastingen een druk hebben teweeggebracht, die 
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uit het gezichtspunt van een Westersche wereldbeschouwing 
geredeneerd, wel tot voordeel van den inlander strekt, maar 
toch door hem in zijne onbegrijpelijkheid nog niet gaaf 
wordt aangenomen. 

Hetgeen de inlander gewoonlijk niet opmerkt, is de ver- 
meerdering der nationale welvaart, waarin ieder werkzaam 
individu deelt. De opbrengst der velden (de sedert 1862 
nieuw ontgonnen daaronder begrepen), en de verkoop en uit- 
voer van producten bedraagt namelijk schier het dubbele 
van hetgeen dit een vijftien jaar geleden was, terwijl de 
Fransche protectie een veel zekerder waarborg voor bezit is, 
dan alle wetten onder eigen bestuur geven konden. Tegenover 
die goede bedoelingen der regeering met den inlander staat 
de invoering der speelbank ^) en opiumpacht als een lastige 
getuige. Niet dat wij het een staatseuvel noemen de harts- 
tochten van een volk aan den fiscus ondergeschikt te maken, 
maar wel dat bestuurshandelingen een paradoxaal karakter 
aannemen, wanneer eene voorgewende philantropie zich het 
brevet uitreikt handlangster te worden van aanmoediging 
eener volkskwaal, die, wat meer zegt, eerst nog voor een 
deel door haar moest opgewekt worden. Het Annamitisch 
bestuur verbood het hazardspel op andere dagen dan op die 
der nieuwjaarsfeesten. Het verbood ook den verkoop van 
opium. Nu zal niemand gelooven dat er ondanks dit verbod, 
toch niet geschoven werd, maar het moest in ieder geval 
ter sluik geschieden. Evenals thans nog (of misschien tot voor 
eenige jaren geleden) in Siara het geval is, moesten de opi- 
umschuivers een Chineeschen staart dragen en daarvoor een 
staartgeld van 6 dollars 'sjaars betalen. Wie hier niet aan 
wilde, werd ter dood veroordeeld. 

De Fransche regeering, in Cochin China de gelegenheid 
tot schuiven gemakkelijk makende en onder ieders bereik 
stellende, deed de tot dusver onderdrukte kiem weelig uit- 



») Sedert 1874 weder afgeschaft. 
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botten en voor een jaarlijksche prijs van 3Y4 millioen francs ^), 
heeft zij door het allerwegen oprichten van kitten dit euvel 
tot in de dorpen en tot in het huiselijk leven van den in- 
lander doen binnensluipen. De regeering denkt er aan het 
monopolie in een belasting op het verbruik te veranderen. 
Misschien komt dit voor de schatkist voordeeliger uit, doch 
het gebruik zal daardoor niet verminderen en men verliest 
het toezicht op den verkoop. 

Voor het tegenwoordige evenwel wordt de spaarpenning 
van den inlander aan opium besteed. 

Overigens leeft de Cochin Chinees al even eenvoudig als 
zijn Javaansche natuurgenoot; en wellicht bouwt hij zijne 
hut nog primitiver, en is zijne hut nog vochtiger en on- 
gezonder. 

Ik spreek hier niet van eenige vermogenden in de steden 
en van voor hun doen rijk geworden kleinhandelaren in 
visch of rijst, noch van grondbezitters in de provinciën — 
onder welken men er mij te Mytho aanwees die tot 1000 fr. 
'sjaars landrente betalen, — maar de groote menigte in de 
binnenlanden leeft vergelijkenderwijs ellendig. Hunne dorpen, 
die bijna overal langs de rivieren gebouwd zijn, bestaan uit 
een mengeling van bamboehuizen, niet op palen gebouwd en 
zonder de ons bij vele huizen bekende pendoppo. Bij meer 
gegoeden wordt het dak door min of meer fraai gebeeld- 
houwde houten pilaren geschraagd, en in allen bevindt zich 
een houten kist op rollen, waarin de zaken van waarde ge- 
borgen worden. Zelfs in de geringste huizen treft men eene 
verdeeling in kamers aan. 

De landwegen zijn schaars, doch de rivieren voorzien vol- 
komen in de behoefte van transport, en weinig dorpen wor- 
den aangetroffen, die ergens in het binnenland niet aan 
riviertakken liggen. Rijstbouw en vischvangst zijn de hoofd- 



*) In 1861 is de opiuinpaclit ingevoerd; in 1862 bedroeg deze nog 
slechts 56,000 fr. per maand. 



Digitized by VjOOQIC 



lil 

bezigheden, die door sommigen afgewisseld worden met ge- 
ringe kleinhandel met de Moïs of naastbijgelegen dorpen. 

Eustig en weinig geneigd tot verhuizen — zooals trouwens 
de aard van zijn eeredienst medebrengt — woont de Cochin 
Chineesch in zijn dorp achter den dijk, die hem (echter 
niet altijd voldoende) tegen overstrooming der rivier moet 
beveiligen. Liefst komt hij met den Europeaan niet in aan- 
raking, hij wantrouwt hem. 

De ambtenaren bij het binnenlandsch bestuur komen dan 
ook met den inlander slechts zelden in direct contact; van 
weerszijde geeft men de voorkeur aan het afdoen der zaken 
door middel der inlandsche hoofden. 

Heeft de inlander tot uitbreiding van zaken of tot feest- 
vieren geld noodig, zoo kan hij door een der naburige pandjes- 
huizen (opgericht bij besluit van 18 Februari 1864) hieraan 
tijdelijk geholpen worden tegen eene rente van 3 pCt. 's maands. 
Heeft hij geld te veel, zoo koopt hij als de zekerste geldbe- 
legging grond aan. Moet ten slotte na zijn dood de nalaten- 
schap onder zijne kinderen verdeeld worden, dan bekomen 
allen een gelijk aandeel. Alleen de oudste bekomt twee aan- 
deden, voor welk grooter deel hij verplicht is de graven der 
familie te onderhouden. 

Slavernij bestaat noch in Annam noch in Cochin China ^); 
pandelingschap wegens schuld, dat tot de diep ingewortelde 
gewoonten des lands behoort, is, wat Cochin China betreft, 
wel op papier verboden, doch heeft niettemin haar recht on- 
der de bevolking blijven behouden. 

De Cochin Chinees is een geboren landbouwer of visscher. 
Dit wil niet zeggen, dat hij door geregelden arbeid eene 
gunstige uitzondering op zijn elders wonende klimaatgenooten 
zou maken, maar wel, dat hij op zijne manier bij voorkeur 



') In Annam worden alleen de vrouwen, kinderen en bloedverwanten 
van den persoon die van hoog verraad of majesteitschennis beschuldigd 
wordt^ verkocht. 
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rijst plant, 'zich daarmede tevreden stelt en zich verder om 
kultures, die belangrijker winsten afwerpen niet bekommert. 

Europeesche ondernemingen in de binnenlanden bestaan 
genoegzaam niet, het Europeesch kapitaal vertrouwt zich nog 
niet onder de inlanders, ondanks de gemakkelijkheid die het 
individueel grondbezit aanbiedt, om met ieder individu af- 
zonderlijk te contracteeren. De grond is wellicht goedkoop 
te bekomen, maar de gevraagde arbeidsloonen staan niet in 
evenredigheid tot de goedkoopte en overvloed der eerste voe- 
dingsmiddelen. En dit is tot nog toe in Cochin China Ket 
groote euvel, dat de vestiging van ondernemingen, die zich 
op het contracteeren met inlanders baseeren, in den weg staat. 

Wat de visscherij betreft, niet alleen het meer Tonlé Sap 
(waarop ik later terugkom), maar ook alle rivieren van 
Cochin China wemelen dermate van visch, dat ieder voor 
eenige penningen naar hartelust visch kan eten, en buiten- 
dien de uitvoer in gedroogden, gezouten en gerookten vorm 
een der voornaamste handelstakken blijft. De waarde der 
jaarlijks gevangen visch taxeert men op 16 millioen francs. 

De visscherij en kultuurarbeid van den inlander hier nader 
uit te werken, zou de grenzen van mijn opstel overschrijden; 
melden wij daarom tot besluit nog een en ander van des 
inlanders industriëele en intellectuëele gaven. 

Wanneer in eigenlijk Annam iemand het bewijs heeft ge- 
leverd uit te munten in zijn bedrijf, wordt hij door den 
vorst naar de hoofdstad geroepen, en moet daar ter plaatse 
tegen onvoldoende betaling ten gerieve van het hof zijn 
ambacht voortzetten. 

Een Cochin Chinees zou voor zulk eene onderscheiding 
minder beducht behoeven te zijn, want uitmunten doet hij 
m geen vak. Zijden- en katoenweverijen hadden zich in vroe- 
ger tijd eenigen naam gemaakt, doch Europeesche fabricaten 
hebben de inheemsche verdrongen. (Alleen in Hué en Ton- 
kin bloeit deze tak van industrie nog.) 

In de provincie Bien-Hoa houden de vrouwen zich nog in 
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geringe mate met zijdeweverij bezig. De ruwe zijde is echter 
te duur dan dat het ge weefde voor export-artikel in aanmer- 
king zou kunnen komen. Hetzelfde is het geval met de 
katoenspinnerijen. De riviervaart en visscherij komen den 
schuitenbouw ten goede, en vele inlanders houden zich met 
deze werkzaamheid bezig. Gebrek aan timmerhout of belang- 
rijke moeielijkheden met den aankap in de gouvernements- 
bosschen staat hen daarbij niet in den weg. 

Het maken van gouden versierselen en van voorwerpen 
van filigrane is een zeer gezochte bezigheid; de bewer- 
king van ivoor en schildpad valt niet in den smaak, 
daarentegen wel snijwerken van en in hout. De schilderkunst, 
aangeleerd vooral ter versiering van tempelbeelden en pago- 
denwanden, is eene copie van de Chineesche; wonderbaarlijke 
dier- en bloemsoorten spelen daarin een hoofdrol. 

Daar de gemoedsstemming der inlanders* aan die van onzen 
Archipel al zeer nabij komt, kan er ook geene belangrijke afwij- 
king bestaan in de wijze waarop men feest viert of zich ver- 
maakt. Het werpen met de volant of het vliegeroplateu zijn alge- 
meene kinderspelen. Ouderen vermaken zich met musiceeren 
of naar het spel van anderen te luisteren. Dezelfde instru- 
menten als in den Archipel zijn ook hier gebruikelijk, en 
hunne muziek is even melancholiek en eentoonig. In het 
gieten van zuivere gongs hebben sommige inlandsche firma's 
het ver gebracht, en fraai bewerkte muziekinstrumenten te 
zien afleveren is geene uitzondering. 

Het grootste genot voor oud en jong, voor rijk en arm, is 
het tooneel. Melodrama's worden daarbij door lange alleen- 
spraken in recitatief en in de Chineesche taal — die gewoon- 
lijk noch door den speler noch door den toeschouwer begrepen 
wordt — gehouden. Over het algemeen bestaat de geheele 
voorstelling uit hetgeen men op Java „topeng'* zou noemen. 
Het onderwerp is getrokken uit eene denkbeeldige periode der 
vaderlandsche geschiedenis. De spelers, die ook de vrouwen- 
rollen waarnemen, weten zich door het aanwenden van zwarte, 
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witte en roode verf belaclielijk eu afeichtelijk te maken; liet 
spreken en zingen geschiedt met de afschuwelijkste stemge- 
luiden^ en fabelachtig uitgedoschte dieren dienen 'tot opluis- 
tering van het tooneel. 

Bij feesten duren die tooneelvertooningen dikwerf drie 
dagen en even zooveel nachten, en de spelers worden óf door 
den feestgever, óf, wanneer, zij voor eigen rekening spelen, 
door het publiek betaald. Het Chineesche tooneel, dat ook in 
Cochin China burgerrecht gekregen heeft, is veel grootscher 
ingericht. De kostumes zijn rijker, het orchest beter geoefend 
en de acteurs ervarener in hun spel. 

Vertooningen, waar behendigheid, lichaamssterkte of acro- 
batische toeren bij vereischt worden, wisselen zich op hun 
tooneel af; doch al is dit tooneel ook flinker en amusan- 
ter opgevat dan dat der Annamiten, zoo zijn ook, naar 
men zegt, hunne voorstellingen trivialer en van erotischer 
vorm. 

Er wonen in Cochin China minstens vijftig duizend Chi- 
neezen door het geheele land verspreid; en naast de weinige 
Europeesche handelshuizen, houden zij den groothandel in 
handen. De belangrijkste nederzetting der Chineezen, reeds van 
de 17 de eeuw dagteekenende, is te Cholen bij Saigon, en 
jaarlijks wordt door nieuwe emigratie uit China hun element 
versterkt. Zij vormen drie congregatiën, „ hong-pho'' genaamd, 
en de nieuw aankomenden, gewoonlijk van Eo-Kien, Kouang- 
to of Haï-nan, sluiten zich bij die congregatie aan tot welke 
de meesten (zoo niet allen) hunner provinciegenooten be- 
hooren. Zij staan onder hunne eigene hoofden, welke door 
hen zei ven gekozen worden. 

De vestiging en het kiezen van een bedrijf wordt ieder 
jeugdig lid door zijne congregratie gemakkelijk gemaakt, en 
wederkeerig zijn de leden van eenzelfde genootschap voor 
elkander aansprakelijk. Bij onstentenis van een toereikend 
aantal vrouwen van Chineeschen oorsprong, kiezen zij zich eene 
vrouw uit de inlandsche bevolking, doch even als elders, zijn 
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ook hier door die vermenging, type, karakter of gewoonten 
niet ondergegaan. 

Yan hunne feesten, is dat van den grooten draak 
zeker voor een vreemdeling het belangrijkst om bij te 
wonen. 

De optocht, bij die gelegenheid gehouden, naar voorschrif- 
ten welke in het hemelsche rijk zei ven gevolgd worden, 
heeft tot doel na lange droogte, den hemel regen af te bidden. 

Toen ik, op ^t laatst van April, dit feest te Saigon bij- 
woonde, was dan ook die processie ten gunste van overvloe- 
digen regen geen onnoodige verrichting. De stoet was zeker 
een half uur lang, en de zichtbare afbeelding van den 
grooten draak, die het middengedeelte van den optocht 
uitmaakte, had eene lengte van wellicht meer dan 50 meters. 
Het bordpapieren monster bestond uit een 50tal beweeg- 
bare geledingen, en elke geleding, blauw en wit geschubd, 
werd door twee man ondersteund. De kop en muil waren 
vervaarlijk groot, en de staart was van pauwenvederen ver- 
vaardigd. Vlaggen en gekleurde doeken hadden in bonte scha- 
keering eene plaats op het lichaam des diers gevonden. 
Groepen, het Chineesche leven voorstellende, gingen vooraf of 
volgden, en sommigen van die groepen bestonden uit fraai 
gekapte en mooi uitgedoschte dames in open palankijns ge- 
dragen. Mandarijnen, geleerden, bende kinderen, allerhande 
monsterachtige dieren door veelvervige mannen om hoog ge- 
houden, volgden elkander in bonte afwisseling op, en door dit 
alles heen bewogen zich een overvloedig aantal wandelende 
waroengs, en de noodige muzikanten, die met hunne gongs, 
trommen, triangels, fluiten enz. een oorverdoovend geweld 
maakten. De optocht liep ondanks dit alles geregeld en goed 
van stapel, en twee dagen daarna was een eerste regenbui 
het voelbare bewijs, dat niet voor niets al die moeite en on- 
kosten gedaan waren. 

Dit feest, dat de Ohineezen van Insulinde niet noodig 
schijnen te vinden na te volgen^ duurt hier drie dagen. 
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Een dergelijk drakenfeest wordt in Augustus ook met 
honderden kleine prauwen op de Saigon rivier vertoond, 
hetgeen vooral des avonds een zeer vroolijk gezicht moet 
opleveren. 



Nadat wij aldus te Mytho in ons gesprek den Annamiet 
en zijne medelandgenooten de revue hadden doen passeeren, 
en daarbij menig punt van vergelijking en afwijking met 
andere volken (in een ongeveer zelfden toestand verkeerende), 
hadden te berde gebracht, brak de tijd van scheiden aan. 

Den volgenden dag vernam ik, dat een passagiersstoom- 
bootje Mytho zou aandoen, en nadat ik reeds besloten had 
daarmede te vertrekken, kwam de kommahdant van eene voor 
Mytho liggende kanonneerboot ter juister «uur den adninistra- 
teur een afscheidsbezoek brengen bij zijn aanstaand vertrek 
naar Saigon. Van mijn voornemen gehoord hebbende, was hij 
zoo beleefd mij uit te noodigen de reis door de Arroyo de 
la Poste en over Tan-an met hem mede te maken. Met 
vreugde nam ik zijne uitnoodiging aan en eenige uren daarna 
waren wij de Mekong zoover afgestoomd, dat wij ons aan den 
ingang van de Arroyo bevonden. 

Dit vroeger onbevaarbaar riviertje werd eerst in 1755, 
daarna nogmaals in 1829 gekanaliseerd, en is sedert dien 
tijd de korste waterweg tusschen Saigon en Mytho gebleven. 
Door de vele krommingen is het voor een stoomboot zeker 
niet gemakkelijk zich vlug door dit vaarwater heen te werken, 
maar voor de vaart voor inlandsche vaartuigen leent dit ka- 
naal zich uitstekend. 

Terwijl onze boot' gedurig met den voorsteven in het oever- 
riet liep, zeilde de kleine vaartuigen ons met vlag en wim- 
pel voorbij, en wanneer men bedenkt dat het productentrans- 
port van Kambodja naar Saigon schier geheel door dit ka- 
naal plaats vindt, valt gemakkelijk na te gaan, welk eene 
be\yeging men daar allerwege ziet. Aangenaam is het zeker 
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in hooge mate door dit kanaal te varen. Oude en hooge 
boomen omringen de boorden^ aan schaduw is nergens ge- 
brek, en wanneer enkele open punten een blik vergunnen te 
slaan op het daarachter gelegen land, dan wijzen de uitge- 
strekte bebouwde beemden aan, dat men hier in eene vruchtbare 
landstreek is. Inderdaad wordt dan ook dit gedeelte van Cochin 
China voor het vruchtbaarste van het gansche land gehouden. 

De vesting Tan-an is weldra bereikt, en dewijl wij daar 
eenige uren stopten, vond ik gelegenheid den administrateur een 
bezoek te brengen, en onder zijn geleide het fort, het dorp, 
de markt en de andere merkwaardigheden van zulk eene 
kleine plaats te bezien. De inlanders waren juist bezig een 
feest te vieren en een processie te organiseeren ter bezwering 
van de cholera. Reukwerken en gekleurde stukjes papier 
werden daarbij aan een luimig opgeschikt Boeddhabeeld ge- 
offerd. 

Des nachts zetten wij den tocht voort, en de aanbrekende 
morgen vond ons nog zitten praten over allerhande Europee- 
sche en Indische toestanden. Hetgeen mijn gastheer, de kom- 
mandant, mij zoo ter loops over zijn eigen vak mededeelde, 
moge hier, aangevuld met de cijfers uit de geraadpleegde 
officieële werken, eene plaats vinden. 

De geheele strijdmacht in Fransch Indo China is geheel op de 
vloot en de mariniers gebaseerd. De gouverneur der kolonie is 
uit den aard van zijn rang en betrekking tevens kommandant 
en chef der marine, waartoe een drietal groote schepen, elk 
gekommandeerd door een „capitaine de vaisseau^' en een 
1 2tal kleinere onder bevel van een „ lieutenant de* vaisseau'* 
behooren. Een viertal transportstoomers onderhouden van 
gouverneraentswege de gemeenschap tusschen Toulon en Sai- 
gon. Met deze booten worden de troepen (en desverkiezende 
ook de ambtenaren) kosteloos overgevoerd. 

Een uitgebreid arsenaal te Saigon voorziet in de behoeften 
der vloot. Een drijvend dok en steenkolenperken bevinden 
zich in de nabijheid daarvan. Tegenover dit dok ligt het 
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bassin de radoub" (kalfateringsdok) voor de groote kanonneer- 
booten en nog twee andere dokken voor de kleinere booten. 

De „infanterie de la marine" staat onder het opperbevel 
van een général de brigade tevens chef van den état major. 
Tot den „état major hors cadre" behooren de eapitaines eri 
lieutenants, die tijdelijk bij het binnenlandsch bestuur ge- 
plaatst zijn. De vier regimenten, gekommandeerd door een 
chef de bataillon of een lieutenant-kolonel, zijn in kompag- 
niën verdeeld; voor Tonkin bestaat een afzonderlijk regiment, 
en eene inlandsche compagnie te Saigon staat onder bevel van 
Europeesche officieren. 

De krijgsraad is verdeeld in een „Conseil de révision per- 
manent*^, in een „Ie conseil de guerre permanent" en in een 
„2e id. id." De niet zeer uitgebreide artillerie staat onder 
een chef d^escadron als directeur. 

Ten opzichte van de „ génie militaire" is het land in 4 afdee- 
lingen verdeeld te weten : Saigon, Baria, Chau Doe en Tonkin. 

Voorts heeft men een uitgebreid departement van marine 
(administration de la marine), een goed ingerichten geneeskun- 
digen en artsenijkundigen dienst en 4 hospitalen. Saigon bezit 
een militair en civiel hospitaal voor 500 personen, dat geheel 
van steen is. Kleinere hospitalen voor Europeanen zijn te 
Myth'o, Bien-Hoa en Baria opgericht. 

Een inlandsch ziekeohuis met daaraan verbonden apotheek 
vindt men te Choquan bij Saigon, waarin ook vrouwen wor- 
den opgenomen, en op verschillende posten worden infirme- 
riën en te Thu-dau-mot bij Saigon een herstellingsgesticht 
aangetroffen. 

Een belangrijk werk, kort na de vestiging in de kolonie 
ondernomen, was de oprichting van den vuurtoren op het 
voorgebergte van Kaap St. Jacques. De heuvel is 139 en de 
toren 8 meter hoog. Het licht werd voor 't eerst op 15 Au- 
gustus 1862 ontstoken, en kan bij helder weder op een af- 
stand van 33 mijlen gezien worden. 
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Te Saigon gekomen haaste ik mij de vereischte bezoeken 
af te leggen^ en huurde toen eene schuit om, vergezeld door 
mijn Chinees, de provincie Bien-Hoa te bezoeken. 

Toen ik, na de Saigon- en Donnaïrivier doorgevaren te zijn, 
ten slotte op de hoofdplaats van genoemde provincie aan- 
landde, werd ik, — dank zij de introductie-circulaire mij 
vroeger door den directeur van binnenlandsch bestuur gege- 
ven — in het administrateurshuis zeer hupsch ontvangen. 

Bien-Hoa was een der drie provinciën, die door de ver- 
overingen van 1862 de kern vormden van het Pransch gebied 
in die streken. Thans is het één der 5 arrondissementen 
waarin de provincie Saigon verdeeld is, tot welken ook Baria 
behoort, dat door zijne heuvel- en zeegezichten de schilder- 
achtigste inspectie van het geheele land is. 

De overblijfselen van de Annamitische vesting — die, 
evenals alle Annamitische versterkingen, veel te omvangrijk 
zijn om door eene kleine en kwalijk afgerichtte bezetting 
verdedigd te worden — staan daar nog, bij (of in) de weinig 
bevolkte hoofdplaats, als getuigen van de machteloosheid van 
een inlandsch bestuur, wanneer de Europeaan het zich ten 
doel stelt dit omver te werpen. 

Binnen die verbrokkelde muren kampeert het Fransche 
garnizoen met hetgeen daaraan verbonden is. Het administra- 
teurshuis en de ter zijde gelegen bureaux zijn van in de 
kolonie (doch naar Fransch model) gebakken steenen, flink 
en stevig gebouwd, en hebben de breede en vijf meter diepe 
Donnaï-rivier voor zich. Evenals bij alle administrateurs- 
woningen, heeft men ook hier een flink bruggenhoofd met 
overdekten steiger aan het einde, aan welks eene zijde de 
rivierbadplaats, en aan de andere zijde de inspectie-stoom- 
boot ligt. Niet ver van de hoofdplaats Bien-Hoa staat de 
befaamde suikerfabriek, die in de kultuurgeschiedenis van 
Fransch Cochin China zulk een ongelukkige rol gespeeld 
heeft. 

Mijn verblijf te Bien-Hoa was voornamelijk gewijd aan een 
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onderzoek naar de levensvatbaarheid van suikerfabricatie en riet- 
aanplant voor de Europeesche markt in die streken, en toen 
deze bezigheid afgeloopen en ik weder in het gouvernements- 
huis teruggekeerd was, bracht, na nog een dag toevens, de 
administrateur mij naar de koffieonderneming van den heer 
B., een paar palen verder aan de overzijde der rivier gelegen. 
De weg daarheen, en ook van die onderneming naar Saigon 
(over Tu 'Duc, waar zich de graven van de vroegere be- 
heerschers van Cochin China bevinden, loopende) is zeer 
goed, en wellicht een der beste landwegen, die ik in Cochin 
China heb aangetroffen. 

Over het algemeen wordt van de landwegen, — ik meldde 
het reeds — niet veel werk gemaakt, omdat schier alle 
rivieren en riviertjes bevaarbaar zijn, en niet alleen de uit- 
sluitend door inlanders bewoonde dorpen aan die rivieren 
liggen, maar ook alle plaatgen van grooter beteekenis, met 
een meer of minder talrijke Europeesche bevolking. 

Niettemin staat op het budget voor dezen tak van dienst 
uitgetrokken : „voor het onderhoud van landsgebouwen, brug- 
gen, land- en waterwegen, zoowel ter hoofdplaatsen Saigon 
en Phnom Penh, als in de provinciën 554,610 fr.," en te 
samen met de gelden uitgetrokken voor den aanleg van 
nieuwe werken 3,367,800 ^). Werkelijk opvallend hooge cijfers 
in betrekking tot het geheele budget. Verder betaalt de 



O Volgens de begrooting voor 1877 is deze som als volgt verdeeld: 

Kathedraal te Saigon 200.000 

Wegen en gebouwen 1.258,000 

Werken en straten te Saigon 583.720 

„ in de inspectiën 268.850 

„ op Poeloe Condor. . . . . . 2.500 

Verbetering van waterwegen 290.000 

Nieuwe telegraaf! ijnen 10.000 

Onderhoud van gebouwen 194.200 

„ „ wegen en telegrafen . . 360.410 

Materiaal en werktuigen . . . . . . 200.000 

3.367.680 
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regeering voor verschillende huishuurindemTiiteiten 30,000 fr., 
en voor het meubilair der gouvernements gebouwen een nog 
grootere som. De kleinere bruggen en dorpswegen worden in 
dusgenaamde gemeentedienst onderhouden en hersteld. 

De groote werken worden uitgevoerd onder toezicht van 
een ingenieur der kolonie chef van het onderdeparte- 
ment ,, Openbare werken" op een tractement van 17,000 fr. 
^sjaars, eenige onder-ingenieurs, en verder conducteurs van 
de 1^, 2e, 3e en 4e klasse, piqueurs van de Ie en 2e en 
surveillants van de Ie tot 4e klasse. De bezoldiging van alle 
deze ambtenaren te samen bedraagt 284.680 fr. 'sjaars. Voor 
werken van minder belang (in Nederlandsch-Indië zou men 
zeggen „voor gewoon onderhoud") ontvangen de administra- 
teurs de toegestane gelden tot het daartoe bestemd gebruik. 

Hetgeen de inlander niet per vaartuig vervoeren kan, trans- 
porteert hij over land in kleine, vrij ondoelmatige karren, 
getrokken door buffels of koeien. Paarden komen zeer schaars 
voor, en zelfs van de ons wel bekende picolpaarden wordt wei- 
nig of geen gebruik gemaakt. Om de buffel- en paardenfokke- 
rijen in de hand te werken heft de regeering geene belasting 
op deze dieren. Daarenboven zorgt zij voor den invoer van 
paarden van goed ras, zoowel uit Frankrijk als uit de Cochin 
China omringende landen en eilanden. 

Voor onderhoud en uitbreiding van het telegraafnet wordt 
betrekkelijk veel besteed. Het daaraan verbonden personeel 
bestaat uit een onder-inspecteur op 12,000 fr. per jaar, 
een kader geëmploieerden van de Ie tot 5e klasse en eenig 
inlandsch personeel te samen een bezoldiging van 255.488 fr. 
genietende (Begrooting voor 1877). 

Het telegraafnet voor Cochin China staat op nevensgaande 
kaart (verkleinde copie der officiëele) aangeteekend ; voor de 
internationale verbinding is van Saigon uit een kabel naar 
Hong-Kong en een ander naar Singapore gelegd. 

De binnenlandsche telegrammen kosten 2 fr. ; zijn echter 
de bureaux niet verder dan 10 kilometer vogelvlucht van 
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elkander verwijderd, dan slechts 1 fr., terwijl men voor elke 
10 woorden meer dan de veroorloofde 20, de helft van een 
enkelvoudig telegram meer betaalt. 

Over de posterijen waren wij reeds in de gelegenheid een 
en ander mede te deelen. De hoofdkantoren zijn te Saigon, 
Cholen, Mytho, Vinh Long en Haï-Phong (Tonkin) gevestigd. 
Hulpkantoren vindt men buitendien nog op 20 andere plaat- 
sen, waaronder o. a. ook te Phnom Penh in Kambodja, te 
Ha-noï in Tonkin en te Hué in Annam. Voor het binnenlandsch 
verkeer kosten gefrankeerde brieven van 15 gram tusschen 
bovengenoemde bureaux 25 centimes, id. van Cochin China 
naar Frankrijk, Singapore en Malakka 35 centimes enz. enz. 
Een en ander volgens de besluiten van 24 Augustus 1871 
en 29 Augustus 1873, evenals de reglementen voor het 
telegrafisch verkeer, opgenomen in de „Courrier de Saigon^^ 
en in het jaarboekje „Annuaire de la Cochin Chine.'* 

Bij den heer B. nam ik afscheid van mijn gastheer van 
Bien-Hoa. Hij moest spoedig weder naar zijne woning terug 
om zijne studiën voort te zetten, waarin ik hem bij mijne 
aankomst gestoord had. Hij was namelijk bezig voor zijn 
examen voor administrateur Ie kl. te studeeren, waartoe o. a. 
de kennis van een 800tal chineesche teekens gevorderd werd. 
Dit is voldoende, zeide hij mij, om een dagelijksch Annamsch 
te schrijven. 

Het Annamsch wordt gesproken in Tonkin, Annam en 
Opper-, Midden- en Laag Cochin China. De wilde volk- 
stammen tusschen Annam en Kambodja hebben hun eigen 
dialect (meer naar het Siamsch en Kambodjasch hellende) en 
ook Kambodja heeft een afzonderlijke taal en letterschrift. 

Het Annamsch is bij uitstek tonisch, en zendelingen ver- 
klaren dat het om die reden zeer moeielijk voor een Euro- 
peaan is, in deze taal te prediken. De Europeaan kan een 
verdraaid Annamsch wellicht in eenige maanden leeren spre- 
ken, doch eene richtige uitspraak vereischt, uithoofde van de 
voor ons gehoor gelijkluidendheid der klanken groote op- 
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lettendheid en langdurige oefening^). Lijsig en zangerige met 
veel k en ng klanken was de indruk welke de spreektaal op mij 
maakte. Zij heeft geen eigen letterschrift, hetgeen waarschijn- 
lijk daardoor komt, dat de Chineesche invloed op het volk 
reeds overwegend was, v66r de bevolking zelve, uit eigen be- 
weging tot eenige beschaafdheid gekomen was. Yan daar 
dan ook, dat in de Annamsche litteratuur het Chineesche 
schrijfetelsel gevolgd wordt met bijvoeging van zulke teekens, 
die het onderscheid in Chineesche en Annamsche uitspraak 
der woorden noodzakelijk maken ^). Doch reeds sedert eeuwen 
hebben de zendelingen eene schrijfwijze met Latijnsche ka- 
rakters voor het Annamsch aangenomen, welke echter eene 
opvallende onregelmatigheid in het gebruik van klinkers en 
medeklinkers aanwijst, die begrijpelijk wordt, wanneer men 
nagaat, dat zoowel Pranschen als Engelschen, Hollanders en 
Portugeezen op die transcriptie hun eigen idioom hebben toe- 
gepast. Zulks moet noodzakelijk verwarring geven, indien een 
dergelijk transcriptiestelsel gebezigd wordt voor eene taal 
die de filologen tot 12 enkelvoudige klinkers, 31 tweeklan- 
ken, 21 drieklanken, 26 medeklinkers en 8 sluitmedeklinkers 
terugbrengen. 

Om aan al die bezwaren het hoofd te bieden en zich zelf 
in dien chaos een weg te banen, vordert de regeering dat de 
(meer onafhankelijke) administrateur Ie klasse de taal in 
haar van ouds aangenomen letterschrift lezen en schrijven kan. 

Eigelijk bestaan er in Annam twee talen: een officiële, 
die bijna geheel een oud dialect van het Chineesch is, en ook 



1) Een zelfde woord bijv. heeft naar gelang yan het accent en van de 
toon waarop men het uitspreekt, evenveel verschillende beteekenissen. 

^ Grammaire Fran^aise-Annamite par Ie B. P. Jonrdain, Missionnaire 
apostoliqne, Saigon. Imprimerie du Gouvernement, 1872. 

Notions préliminaires pour servir a Tétude de la langue Annamite, als 
inleiding tot „ Dictionnaire élémentaire Annamite-Fran9ais par Ie B. P. 
Legrand de la Liraye, interprète du gouvernement, 2e édition, Paris — 
Challamel — 1874." 
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no oit anders dan met Ghineesche teekens geschreven wordt, 
en een Annamsch van het dagelijksch leven, dat wel een 
menigte woorden van Chineeschen oorsprong bevat, maar 
hoogst waarschijnlijk wortelt in de taal die de Giao-Chi en 
andere daaraangrenzende volkstammen spraken v66r de Ghi- 
neesche invasiën. In dit idioom zijn de letterteekens ook 
wel voor een groot deel van het Chineesch overgenomen, doch 
zijn gewijzigd of hebben bijvoegingen bekomen al naar gelang 
de Annamitische uitspraak van het woord zulks noodzakelijk 
maakte. En met dit laatste hebben de Europeescbe ambtena- 
ren rekenschap te houden. 

Tot nog toe heeft de' vergelijkende iBlologie omtrent die 
oude taal der Giao-Chi — de vroegere bewoners van Ton- 
kin — weinig kunnen opsporen of tot reconstructie daarvan 
kunnen bijbrengen; men vermoedt echter dat hun idioom 
niets met 't Chineesch gemeen had, en dat, zoo zij al de 
kunst hebben verstaan hunne gedachten op papier over te 
brengen, dit met klank- (phonische) en niet met algemeene 
(ideografische) teekens plaats vond. 

In Annam als in Cochin China vindt men vele geleerden, 
en — zooals reeds gemeld werd — onder het Annaraitisch 
bestuur moet een tamelijk hooggeplaatst ambtenaar een zeker 
examen afleggen, alvorens benoemd te kunnen worden. Doch 
die geleerdheid is de Chineeschen afgekeken en eene oor- 
spronkelijke beoefening der wetenschap kent Annam niet. Een 
eenigzins belangrijk dorp heeft eene eigene inlandsche school, 
welker onderwijzer door het dórpsbestuur wordt gekozen. De 
leerlingen moeten bij hem, allen tegelijk en met luider stem 
de gebruikelijke Annamsche letterteekens opzeggen, en wie 
er het meeste kent is de knapste. Over die scholen heeft de 
Eransche regeering voor zoover Cochin China betreft inland- 
sche schoolopzieners aangesteld; zulks wil nu wel niet veel 
zeggen, maar het idéé dat er toezicht bestaat werkt altijd gunstig. 

Ook de Annamitische litteratuur is niet veel zaaks. Er be- 
staan erotische en ligte gedichtjes en tooneelstukjes, ten behoeve 
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van het reeds bovenbeschreven tooneel, maar hetgeen van 
meerdere waarde is, wordt uit het Chineesch overgenomen. 
Het belangrijkste, dat de Annamiten in dit opzicht nog be- 
zitten zijn hunne annalen, — ook door Europeanen gebruikt 
tot opbouwing hunner geschiedenis. Zij beginnen ongeveer 
drie eeuwen voor onze tijdrekening, en zijn vrij geregeld 
bijgehouden; doch dat er in de teekening van die vorstelijke 
geslachtslijsten en stamboomen veel fictie bestaat, dat de 
verwarring door onkritische en ongeletterde geleerden in de 
bijhouding dier rijksjaarboeken schier onoplosbaar is, — heb- 
ben zij ondervonden, die van de ontcijfering dezer manuscripten 
eene studie gemaakt hebben. 

Nochtans is eene kroniek over meer dan twintig eeuwen 
loopende, zij 't dan ook al met enkele gapingen, een belang- 
rijk verschijnsel, geheel getuigende voor den reeds in dien 
grijzen voortijd overwegenden Chineeschen invloed. In Annam 
volgde men dan ook de Chineesche tijdrekening, en nog tegen- 
woordig hebben de Annamiten verschillende tijdkringen of cy- 
clussen met de Chineezen gemeen. Voor de onderverdeeling ge- 
bruiken zij maanjaren van 29 en 30 dagen en voegen, om weder 
gelijk te komen, telken drie jaren eene maand daarbij. De 
jaartelling geschiedt van de troonsbestijging af van ieder 
nieuw vorst. De verdeeling der maand in 5 of 7 daagsche 
weken is niet gebruikelijk. 

Het etmaal van 24 uren is verdeeld in den dag, van 5 
uur 's morgens tot 7. 's avonds, en in de nacht van 7 uur 
's avonds tot 5 uur 's morgens. Ten behoeve van politie wacht 
in de dorpen en van tijdsaanwijzingen bij de dagelijksche 
bezigheden is de dag in 7 en de nacht in 5 afdeelingen 
gesplitst, welke allen hare bijzondere benamingen hebben. 

In Fransch Cochin China is tegenwoordig de Europeesche 
manier van tijdverdeeling ingevoerd. 



Laten wij onzen administrateur zich in zijne binnenkamer 
het hart ophalen aan volkenkunde en hiëroglyfen; de heer B. 



Digitized by VjOOQIC 



126 

en ik geven inmiddels aan eene wandeling door koffieheesters 
en peperaanplantingen de voorkeur, 's Avonds voegden er zich 
nog een paar vrienden uit Saigon bij, en daar het een Za- 
terdag was konden wij ook nog den volgenden dag — zij beiden 
waren studenten van het ,^ college ^es stagiaires teSaigon'^ — 
te samen blijven. 

's Maandags, nog voor zonsopgang, bracht onzen gastheer 
ons in zijn dogcar allen naar Saigon terug. Ik koos mijn 
verblijf weder in het „hotel de TEurope,'' ondanks de uit- 
noodiging van den heer Speidel (onzen consul) en van den 
directeur de T intérieur om te hunnent mijn intrek te 
nemen. De dagen, die mij nu nog restten voor mijn vertrek 
naar Hong Kong mocht ik niet ongebruikt doen voorbij 
gaan, en terwijl ik den morgen benutte tot het bijwerken 
mijner aanteekeningen werd de namiddag met mijne Saigon- 
sche kennissen en de avond bij de familie Speidel recht 
gezellig doorgebracht, 

Daar onze consul te Saigon, tevens chef van een der 
weinige groote handelshuizen te Saigon is ^), viel ons gesprek 
nu en dan op den handel; en over dit onderwerp thans een 
en ander aan te teekenen kan voor een practisch slot van 
deze beschouwingen over Fransch-Indische toestanden doorgaan. 



Het kan niet anders of in een land waar zoovele diepe 
rivieren in zee uitloopen, moeten ook vele geschikte anker- 
plaatsen gevonden worden. Op de natuurlijke haven van 
Can-gio na, ontbreekt het echter aan den zeekant zelven aan 
gelegenheid om een talrijke handelsvloot te bergen. Daartoe 
moest men meer binnenwaarts en stroomopwaarts zoeken, en hoe- 
wel voor het stichten van eene hoofdplaats, tevens gunstig gele- 



Voor zgn kantoor wappert van zonsopgang tot zonsondergang de 
Nederlandsche vlag. Bg alle consulaten in Ëngelsche en Fransche bezit- 
tingen is het gebruikelgk behalve het boven de deur bevestigde wapenbord, 
ook de nationaliteit van het consulaat door het uitsteken der vlag ken- 
baar te maken. 
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gen als handelsplaats^ wellicht een vroolijker punt uitgekozen had 
kunnen worden dan de Saigonsche moerasstreek^ zoo kon men 
de plaats (om reeds boven vermelde redenen) waar men zich 
in den aanvang van den strijd nu eenmaal gevestigd had^ 
niet weder verlaten. Saigon^ op 15 mijlen afstands van de 
zee aan de Saigon en Donnaï rivier gelegen^ werd dus bij de 
adoptie der kolonie als hoofd- en eerste haven- en handels- 
plaats gedecreteerd. Beeds vroeger (op 10 Februari 1860) 
werd dadelijk na de verovering van Saigon, met het oog op 
Aden, Singapore en Hong Kong, rivier en haven voor den 
handel van alle natiën opengesteld ^), en op 25 Augustus 
1862 werd een handelsreglement uitgevaardigd, waarbij de an- 
kerage-, vuurtoren- en loodsgelden, benevens sommige uit- en 
invoerartikelen van Saigons vrijhaven geregeld werden ^). 

Belangrijk was die im- en export in de eerste jaren nog niet; 
doch zij vermeerderde allengskens, waarvoor de navolgende 
cijfers pleiten. • 

Van de opening van de haven van Saigon (1860) tot 1864 
was de scheepvaartbeweging als volgt: * 





Vlag. 


Binnengekomen 
schepen. 


Uitgeklaarde 
schepen. 


Totaal. 


Jaren. 


Aan- 
tal. 


Tonnen. 


Aan- 
tal. 


Tonnen. 


Aan- 
tal. 


Tonnen. 


1860 
1862 
1864 


Ëaropeesche 
Chineesche 

Ëaropeesche 
Chineesche 

Ëaropeesche 
Chineesche 


111 
140 

114 
72 

269 
26 


39.595 
42.000 

45.645 
7.556 

106.979 
3382 


111 
140 

129 
65 

243 
25 


39.595 
42.000 

51.847 
7.346 

98.649 
3.311 


502 
380 
563 


163.190 
112.394 
212.321 



O Op 1 November 1867 werden ook de havens van Hatien en Bach-gia 
voor den algemeenen handel opengesteld. 

^) De ankerage en vuartorengelden bedragen 2 fr. per ton. Eenige uit- 
zonderingen komen hierop voor. Voor 1877 werd het totaal dezer inkomst 
geraamd op 350.000 fr. 
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Waaruit dus blijkt, dat naarmate de schepen onder Europeesehe 
vlag toenamen, die onder Chineesche vlag verminderden. In 
het jaar 1864 zijn 7 schepen onder Hollandsche vlag metende 
2.163 ton Saigon binnengeloopen en 5 schepen metende 1.744 
ton uitgeklaard. s 

Springen wij thans een lOtal jaren over, dan kunnen wij 
opmerken hoe in 1874 en 1875 de scheepvaartbeweging te 
Saigon reeds belangrijk is toegenomen. 





VLAG. 


GROOTB VAABT. 


JAREN. 


Binnengekomen 
schepen. 


Uitgeklaarde 
schepen. 


Te samen met 
de schepen on- 
der andere 
Tlaggen. 






1 


Tonnen. 


3 
1 


Tonnen. 


3 

1 


Tonnen. 




Fransche 


91 


93.571 


92 


93.041 


Binnengekomen 


1 

1874 


Engelsche . . . 


132 


92.634 


138 


96.786 


387|223.718 


Duitsche 


43 


20.678 


46 


25.512 


Uitgeklaard. 




Hollandsche. . 


5 


2.424 


5 


2.424 


398|231.480 




Fransche 


90 


99.920 


92 


1 00.466 jKinengekomen 


1875 


Engelsche . . . 


207 


171.483 


200 


168.362 l4553.SO.i5i 


Duitsche 


28 


15.687 


28 


16.031 Uitgeklaard.') 




Hollandsche. . 


16 


14.655 


15 


13.775 


1448 327.458 



In 1873 waren er te Saigon 14 schepen onder Hollandsche 
vlag metende 7790 ton, en in 1876: 14 schepen (9 stoom- 
en 5 zeilschepen) metende 14,715 ton binnengeloopen^). 

Ten einde meer in het bijzonder de scheepvaartbeweging 
tusschen Saigon en omliggende plaatsen aan de Indische en 



^) De tonnenmaat van binnengekomen en uitgeklaarde schepen te samen, 
in 1864 nog slechts 212.321 zgnde, was dus reeds in 1874 en 1875 res- 
pectievelgk 455.198 en 657.609. 

') Verslag van den Nederlandschen consul te Saigon. In 1867 werd dit 
(onbezoldigde) consulaat te Saigon opgericht. 
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Chineesche zeeën (ook van onzen Archipel) te leeren kennen, 
diene het volgende statistieke overzicht: 

B. beteekent binnengekomen van 

U. y^ uitgeklaard naar 





1874. 


187 6. 




VLAG. 


VLAG. 


Binnengeko- 










^ 


1 . . 










jg 


.. . 


** 


men ?an of 

uitgeklaard 

naar: 






1 

1) 


'3 

Q 


1 

'o 

ffl 


Chineesch 
Zweedsch 

Deensch. 

Amerik. 


1 


1 


1 


JA 
o 

.-§ 

Q 


1 


Chineesch 
Zweedsch 

Deensch. 

Amerik. 


1 


Batavia 


B. 


1 


1 


— 


2 


— 


1 
4 


1 


4 


3 


3 


1 


12 




U. 


"— 


— " 


— 


— 


— 


— 


1 


G 


4 


3 


— 


14 


Bezoeki 


B. 
ü. 


"~" 


— 


— 


"— 


— ' . 


— 





— 


— 


— 


— 


— 




— 


— 


— 


— 


— 


— 





— 


— 


1 


— 


1 


Hong Eong. 


B. 


39 


42 


18 


— 


10 


109 


39 


90 


12 


1 


15 


157 


U. 


31 


44 


18 


— 


7 


100 


41 


111 


13 


— 


16 


181 


Ho Ho 


B. 


— 


— 


— 


— 


1 


1 


— 


1 


— 


— 


• — 


1 




ü. 


— 


2 


— 


— 


2 


4 


1 


1 


— 


— 


— 


2 




R 




__ 


















1 




i 


Java. 






























U. 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


1 


1 


— 


— 


2 


'K^a/tan 


B. 


— 


— 


— 


— 


1 


1 


— 


— 


— 


— 


11 


11 




U. 


— 


-— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


7 


7 




B. 





— 


1 


— 





1 
































J 
















U. 


1 


-■ — 


— 


— 


1 


2 


1 


— 


— 


— 


1 


2 




B. 























5 







1 


6 


Penang 


ü. 


_ 





_^ 





__ 


_ 


_ 




_ 


__ 








B. 


6 


68 


13 


1 


20 


108 


4 


78 




6 


23 


115 


Singapore . . . 


U. 


7 


4n 


2 


— 


13 


68 


2 


38 




— 


14 


55 




B. 


1 


4 


1 


1 


1 


è 


2 


5 




4 


4 


16 


Soerabaja. . . 


U. 




3 


2 


1 


2 


i 


5 


26 




8 


7 


50 




B. 


1 


1 


3 


1 


1 


7i 





_^ 




1 


2 


4 


Samarang i). . 


ü. 


1 


4 


1 


2 


— 


«1 


— 


3 


— 


3 




6 



Uit welken staat aldus blijkt, dat van onzen Archipel Soe- 
rabaja de meeste relatiën met Saigon heeft. Daar de rijst het 



') Te Kotterdam kwam in 1874 een schip onder Hollandsche vlag ?an 
Saigon binnen geladen met 14.000 picols rgst. 



Digitized'by VjOOQIC 



130 

hoofdbestanddeel uitmaakt van de Saigonsche exportartikelen^ 
kan het volgende lijstje een overzicht geven van den 
BIJSTUITVOBR. 



UITGEVOERD 


1874. 


1875. 


NAAR 


IN PICOLS. 


Amoy 


l.SiSO 


36.026 


Batavia 


— 


204.485 


Belle Isle 


28.150 


20.360 


Bezoeki 


— 


26.059 


Olevay (Australië). 


— 


4.200 


Falmouth 


250.244 


33.478 


Havana 


22.500 


10.000 


Haï-nam. ..... 


— 


12.287 


Hong Kong 


1.114.919 


3.577.600 


Ilo Ilo 


31.022 


19.739 


Java 


— 


34.860 


Macau 


— 


650 


Manila 


17.539 


12.050 


Maurice 


55.443 


5.600 


Marseille 


27.046 


14.929 


Monte video. . . . 


26.180 


10.100 


Eio de Janeiro. . . 


17.075 


43.752 


Samarang. . . . 


31.800 


45.550 


Singapore 


539.882 


444.720 


Soerabaja. . . . 


71.650 


979.116 


Swatou 


— 


18.500 


Valparaiso 


13.530 


36.332 


Andere plaatsen. . 






Totaal 


3.129.022 


1 5.589.743. 



In 1864 bedroeg de rijstuitvoer 1.267.869 picols 
„ 1872 „ „ „ 3.878.000 „ 

„ 1873 „ , „ 4.649.155 „ 

,, 1876 „ „ „ 5.739*000 ,> 
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waarvan naar Java (te weten in 1876) 748.500 picols. — 
Bechtstreeksche rijstuitvoer naar Nederland had^ behalve in 
1874^ en naar ik meen ook eenmaal in 1868^ niet plaats. 

Om die rijst, welke schier geheel door de Europeesche 
huizen wordt uitgevoerd machtig te worden, moet men aan 
Chineesche kooplieden belangrijke voorschotten toevertrouwen. 
Zij zijn het, die de rijst van de inlanders opkoopen en den 
Europeaan afleveren. In Kambodja kan men rechtstreeks met 
den koning een leveringscontract sluiten. 

Een ander belangrijk exportartikel is gezouten visch, welke 
in 1874: 63.000 en in 1875: 77.000 picols bedroeg, waarvan 
naar Java slechts een paar duizend picols vervoerd werden. 

De uitvoer van peper bedroeg in 1874, evenals in 1875, 
ongeveer 6000 picols, meest alles naar Europa. 

Van katoen werden in 1874 en in 1875 ongeveer 37000 
picols, meest alles van Kambodja afkomstig, uitgevoerd. 

Andere, minder belangrijke exportartikelen zijn: zijde, 
huiden, indigo, kokosolie, schildpad, olifantstanden, lakken, 
was, rotting, en meer dergelijke tropische zaken, benevens 
voorwerpen van inlandsche industrie. 

Onder de importartikelen verdienen manufacturen, opium, 
wijnen en alcoholische dranken, ijzeren werktuigen en benoo- 
digdheden voor het dagelij ksch e leven de aandacht ^). Vroeger 
hadden van Java belangrijke invoeren van arak plaats, doch 
toen de regeering om de pacht op de alcoholische dranken te 
beschermen, het vreemde gedistilleerd met een recht van 50 
centimes per liter voor die van 60^ en 76 centimes voor die 
van hoogere gehalte belastte, zijn die invoeren gestaakt. 

Gaarne vergelijkt zich de Eransche nederzetting aan de 
monden van de Mekong met de Engelsche vestingen aan de 



*) Gedetailleerde berichten omtrent in- en uitvoer zgn vermeld in de 
„Courier de Saigon" en in de „Annuaire de la Cochin Chine." Ook kan 
hieromtrent geraadpleegd worden: „Tableau de population, de culture et 
de commerce des Golonies Fran9ai8e8. Paris, Imprimerie natioualeJ' 



Digitized by VjOOQIC 



13-2 

ultwateringen van de Irawaddy, doch een beschermend stelsel 
als het juist aangevoerde^ is niet dienstig om de schaal ten 
gunste van Cochin China te doen overslaan. 

De kust- en transportvaart met inlandsche vaartuigen is 
mede niet onbelangrijk^ gelijk reeds daaruit blijkt^ dat er in 
1875 te Saigon 3000 schuiten metende 57.834 ton binnen- 
gekomen en 3.154j metende 15.965 ton uitgeloopen zijn. Met 
eene nadere omschrijving hiervan behoeven wij ons thans 
echter niet bezig te houden. 

In 'i algemeen toonen de statistieke cijfers aan, dat handel- 
en scheepvaart-beweging te Saigon, het korte bestaan van de 
vrijhaven in aanmerking genomen, niet ongunstig kan genoemd 
worden, en al moge de stelling, dat handelsvolken meestal te 
gronde gaan, doordien zij aan het materiëele te veel waarde 
hechten, niet geheel van waarheid ontbloot zijn, zoo levert 
toch niets een beter bewijs voor welvaart en vooruitgang 
van een land of kolonie, dan de' jaarlijks toenemende 
beweging. 

Gelijke voor Saigon voordeelige resultaten toonen de cijfers 
der waarde van im- en export aan. 

In 1867 bijv. was de waarde der: 

geïmporteerde artikelen 3.413.386 fr. 

en der geëxporteerde „ 2.381.580 „ 

tezamen 5.794.966 fr. 

In 1871 waren deze cijfers reeds respectivelijk : 
84.889.966 fr. 
75.598.287 „ 
160.488.253 fr. 
welke vooruitgang belangrijk mag genoemd worden. Sedert 
1871 zijn deze cijfers nog aanzienlijk vermeerderd. 

In Cochin China wordt de handel beschermd door een 
rechtbank van gezworenen, samengesteld uit een president en 
vier rechters, die gekozen worden uit de voornaamste (Fran- 
sche en vreemde) kooplieden, indien zij een jaar in de 
kolonie verblijf gehouden hebben. Volgens voordracht benoemt 
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de gouverneur telken jare de vijf leden der rechtbank^ die, 
uitgenomen de aan die bank verbonden griffier en commies, 
niet bezoldigd worden. De kamer van koophandel te Saigon 
heeft den directeur de Tintérieur tot eerevoorzitter en voorts 
een vice-president, een secretaris, een archivaris en acht 
leden. Zij ontvangt van het gouvernement eene jaarlijksch'e 
tegemoetkoming in kosten van 20.000 fr. 

Zij ten slotte nog aangeteekend, dat gangbare munt in 
Fransch Indo China zoowel het Fransche geld (wettig ver- 
klaard bij besluit van 24 Januari 1864) als de Spaansche of 
Mexicaansche dollar is. (Besluit van 10 April 1862.) 

De inlanders maken in het dagelij ksch leven gebruik van 
sapegs, zijnde stukjes zink, waarvan 60 een tien en 600 
een li gat ui; e (snoer) vormen. De gouden en zilveren mun- 
ten der Annamiten hebben den vorm van staven op welker 
oppervlak teekens gegrifd zijn. 

De Annamitische gewichten bestaan uit een onderdeel of 
veelvoud' van de cê,n = 0.62480 kilo; voor de lengtemaat is 
de thuoc (elleboog) = 0.424 meter de eenheid. In den han- 
del rekent men bij picols ^). In Cochin China is het deci- 
maalstelsel in gebruik en zij die veel tellen moeten, bedienen 
zich van het ons bekende Chineesclje telbord. 



Een paar dagen na mijne terugkomst te Saigon, kwam de 
koning van Kambodja den gouverneur een bezoek brengen. 
Tegen den middag arriveerde Z. M. vergezeld door den 
heer Moura met 4 stoombooten. Een paar uur later zou 
hij debarkeeren. Artillerie en mariniers stonden langs de ka- 
den en terzijde' der landingsplaats geschaard, en een adjudant 
in een met 4 paarden bespannen rijtuig verscheen om den 
koning aan boord te complimenteeren, en hem de invitatie 
des gouverneurs' over te brengen om in het' gouvernements 



») De picol wordt op 60 kilogr. of 133j Eng. ponden berekend. 
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huis zijn intrek te nemen. Gevolgd door een detachement 
cavallerie vertrok de stoet dan ook weldra daarheen. 

Den koning ter eere gaf de gonvemenr den volgenden dag 
eene soiree, waarop ook ik genoodigd werd. 

De soiree werd gegeven in de vertrekken der eerste verdie- 
ping van het paleis, allen zeer doelmatig en fraai ingericht. 
Z. M. was half Europeesch, half inlandsch gekleed en werd 
met veel plichtplegingen behandeld. Ik had hem vroeger te 
Phnom Penh al eens ontmoet, en daar hij twee woorden 
Pransch spreekt, konden wij de kennismaking hernieuwen. 

Het was op dien avond, dat een telegram verspreid werd, 
mededeeling doende, dat het tractaat door de Pransche re- 
geering aan den vorst van Annam voorgesteld, door het hof 
te Hué was bekrachtigd. Openstelliüg van verschillende plaat- 
sen in Annam, uitbreiding van Pransche krijgsmacht en van 
civiele beambten in die streken moet daarvan het gevolg zijn. 
Daar Prankrijk het bij dien eersten stap niet laten zal, kan 
het zijn nut hebben den toestand van Annam en zijn tegen- 
woordige betrekking tot de regeering van Cochin China nader 
uiteen te zetten. 
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ANNAMSCHE EN TONKINSCHE AANGE- 
LEGENHEDEN. 



Bij de geschiedkundige aanteekeningen over het Annamsche 
rijk, had ik nog melding kunnen maken hoe vorst Gia-Long 
(1779 — 1820) in 1788 aan het zich onafhankelijk noemende 
Tonkin den oorlog verklaarde, dit rijk in 1802 gedeeltelijk 
door list en gedeeltelijk met geweld annexeerde, en daarna 
Hué tot hoofdplaats van het geheele Annamsche rijk verhief. 
Thans wordt dan ook dit gewest van Hué uit door Chineesche 
en Annamitische ambtenaren bestuurd, doch de Tonkinsche 
bewoners zijn met die overheersching gansch niet te vreden. 
Zij verwijten Tu Duc, keizer van Annam, dat hij het land 
aan vreemdelingen prijs geeft, dat hij hun handel bemoeie- 
lijkt, ten gevolge waarvan zij slechts naar eene goede gele- 
genheid zoeken zich op nieuw van Annam af te scheuren, en 
de afstammelingen hunner vroegere koningen weder in hunne 
rechten te heratellen. 

Toen in 1856 de Pranschen voor het eerst in vijandelijke 
betrekking met Annam kwamen, bestond dit keizerrijk dus 
uit het vereenigde Tonkin en Opper-, Midden- en Neder 
Cochin China. 

De vorst van het Annamsche rijk houdt zijn verblijf 
te Hué, dat meer eene vesting dan wel eene stad is; 
een kraton — om deze benaming eens op die plaats toe te 
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passen — bewoond door een SOOOtal bewoners, doch in 
welks omtrek verschillende goed bevolkte dorpen liggen. 
Van Saigon uit kan men de vrij goed onderhouden 500 
kilometers langen weg tot Hué in 15 dagmarschen afleggen. 
Op de rivieren vindt men overvaarten en van afstand tot 
afstand trams of passanten huizen. 

De eenige stad van aanzien in het geheele rijk is Ha Noï 
(ook Ke-cho genoemd) aan de Songca stroom, en deze plaats 
is het, die in de geschiedenis der laatste jaren een belang- 
rijke rol gespeeld heeft. Ha Noï, de hoofdstad van Tonkin, 
heeft wellicht een 100,000 inwoners, terwijl de handelsplaats 
Nam-Dinh ook in Tonkin en aan de uitwatering derzelfde 
rivier gelegen er een 50,000 telt. 

De provinciën, waarin het Annamsche rijk verdeeld is, wor- 
den door een T6ng Dóe of Tuan-phu (naar gelang de hoo- 
gere of mindere beteekenis van een gewest), en onder dezen 
door Phu^s en Huyen^s en dorpshoofden (zie blz. 53 en 58) 
bestuurd, terwijl aan het hoofd van de provincie Tonkin een 
Kinh-Luoc of onderkoning staat ^). 

In elke provincie heeft men voorts nog als centraal ambte- 
naren: Ie de eerste geleerde, zijnde directeur van onderwijs; 
2® de Quan-bo-chanch of directeur van inwendig bestuur, 
finantiën en landbouw; 3e de Quan-an-sat of hoofdrechter ; 
4^ de Lanh-binh en Pho-lanh-binh of bevelhebber en onder- 
bevelhebber der krijgsmacht. 

In het algemeen bestaat die ambtelijke hiërarchie uit negen 
trappen en voor elke promotie moet een nieuw examen afge- 
legd worden. 

Tot de lioofdambtenaren, die te Hué verblijf houden, be- 
hooren de zes vorstelijke ministers, te weten: ten Ie van 
binnenlandsche zaken, 2e van finantiën, 3e van oorlog, 4e van 
justitie, 5e van openbare werken en ten 6e van eeredienst 



*) Vóór de Fransche overheersching had ook Neder Cochin China een 
dergelgk Kinh-Luoc. 
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en 's lands gebruiken. Aan eiken minister staan 2 vice-presi- 
denten, 2 raadsheeren en 1 vice-raadsheer ter zijde. 

Boven deze ministers en in de onmiddellijke omgeving van 
den vorst, staat vooreerst de grootkanselier des rijks, te- 
vens de eerste der geleerden, en ten anderen de opper- 
bevelhebber van het leger met zijn staf, bestaande uit de 
kommandanten Ie der voorhoede, 2e van den linkervleugel, 
3e van den rechtervleugel, 4e van de achterhoede. Deze vijf • 
laatstgenoemde personen dragen den naam van „pilaren van 
het rijk.'* 

Het Annamitische leger telt acht generaals, waarvan ieder 
het kommando over 5000 man voert. Dit staande leger is 
verdeeld in 80 regimenten elk van 500 man, terwijl in geval 
van nood de provinciën nog een aantal miliciens moeten 
leveren. De vloot staat onder een admiraal. 

Deze korte schets van het Annamitisch staatsbestuur kan 
zijn nut hebben bij de mededeeling der gebeurtenissen die 
van 1870 tot 1874 in Tonkin plaats hadden, en welke 
eindigden met het bekende tractaat in 1875 door Annam's 
vorst onderteekend. 

Bij het tractaat van Saigon op 5 Juni 1862 werd de vorst 
van Annam, ondanks zich zelf, gedwongen, de drie door 
Frankrijk veroverde provinciën in Cochin China af te staan, 
en tegelijkertijd de havens van Balat (aan de uitwatering 
der Song-ca) in Tonkin, en van Touran in Quang-nam bij 
Hué voor de Europeanen open te stellen; het verblijf van 
een Pransch consul te Hué werd daarbij echter niet veroor- 
loofd, en de betaling aan Spanje van een bedongen oorlogs- 
schatting van een raillioen piasters is niet nagekomen. 

Oproerige bewegingen, door 't Annamitische hof aangestookt, 
leidden tot de verovering van drie andere provinciën in 1867, 
inaar door deze handelwijze van Fransche zijde verviel ook het 
met Annam gesloten contract, en hoewel de regeering van 
Cochin China gedurig nieuwe onderhandelingen wenschte aan 
te knoopen, kon zij het wantrouwen van Annam's vorst 
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niet wegredeneeren en hem tot hare belangen overhalen. 

Intusschen waren in 1870 de landsgrenzen van Kambodja 
en de rechten en verplichtingen van deszelfs vorst nauwkeu- 
rig afgebakend, en vlocht een expeditie tegen de Stïengs — 
een volksstam benoorden de provincie Bien-Hoa wonende, en 
gedeeltelijk onafhankelijk, gedeeltelijk onder Kambodjo ressor- 
terende — nieuwe lauweren om de slapen van het Fransch- 
Indische leger, toen de contre-amiral en gouverneur Dupré 
in 1878 werkelijk er in scheen te zullen slagen eene over- 
eenkomst met Annam te treffen. De ambassadeurs van Hué 
waren daartoe reeds geruimen tijd te Saigon aan het onder- 
handelen, toen verontrustende berichten uit Tonkin hieraan 
eenklaps een einde maakten. 

De daar plaats gehad hebbende gebeurtenissen, thans nog 
weinig bekend ^), maar die niettemin tot belangrijke gevolgen 
kunnen leiden, en daarom zoowel door Engeland en Frankrijk 
als door China en Annara niet uit het oog verloren worden, 
komen op 't navolgende neder. 

Sedert 1852 had zich in de Chineesche provincie Yunan 
ten Noorden van Tonkin, een belangrijk aantal Moham- 
medaansche Chineezen afgescheiden van de fioeddhistische 
Chineezen. De laatsten om verschillende materiëele redenen 
hiermede niet tevreden, tastten de Mohammedanen aan ; dezen 
lieten zich dit niet ongewroken doen, en een burgeroorlog 
brak los zoo verwoed en zoo hartstochtelijk, dat volgens goed 
ingelichte personen in weinig jaren tijds de bevolking van Yunan, 
op 15 millioen bewoners geschat, tot 5 millioen verminderde, 
en de rijke en vruchtbare provincie een woestijn gelijk werd ^). 



*) In het „Tgdschrift van het Aardrgkskundig Genootschap," jaargang 
1874 blz. 74, komt van de hand van den heer W. F. Versteeg een opstel 
voor over dit onderwerp onder den titel „Francis Garnier." In dit opstel 
worden de handelingen van Garnier en van het Fransch koloniaal bestuur 
te Saigon anders beoordeeld dan in de volgende regelen. 

2) Les affaires du Tonkin et Ie traite Francais par F. de Villeneuve, 
Paris 1874. 
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De regeering te Peking was niet bij machte hieraan iets 
te doen, daar zij zelve door den Chineesch-Europeeschen oorlog 
van 1860 en door verschillende binnenlandsche onlusten krach- 
teloos was geworden, maar in 1867 zond zij een leger naar 
Yunan om de rust te herstellen. 

Nu woonde er te Hankow aan de Tang-tse-Kiang een 
zekere Franschman Dupuis. Hij had zich onder het keizerrijk 
vrijwillig uit Frankrijk verbannen, en in Zuid China met den 
handel fortuin gemaakt. 

Toen in 1867 de Chineesche troepen in Yunan verschenen, 
voorzag hij hen van wapenen, die hij per scheepsgelegenheid 
door de Tang-tse-Kiang liet komen. 

Op zijne tochten door de provincie met het keizerlijke 
leger, merkte hij op, dat schuiten met zout geladen door de 
Songca (Song Koï of Bood e rivier) en zijtakken tot in het hart 
van Yunan doorvoeren en van die ontdekking — te weten 
de tot diep in het land gaande bevaarbaarheid der Songca, — 
wilde hij gebruik maken om zijne wapenen in het vervolg 
over dezen nieuwen waterweg te vervoeren ^). Hij zelf ging naar 



La France an Tong-Eing par F. Komanet du Caillaad. Paris 1874. 

Journal officiel de la Eépublique Fran^aise, 1875. 

Conrier de Saigon, 1875. 

Le Tonkin et les relations commerdales par M. £. Planchnt, Bevue des 
Deni Mondes, 1 Mal 1874. 

O Geheel nieuw mag die ontdekking niet genoemd worden. In het 
Bijks Archief te 's Hage kunnen nog vele bescheiden nageslagen worden 
over de HoUandsche loge te Ha Noï of Kécho. Ook Valentijn (3e deel) 
deelt omtrent het verblijf van de Hollanders in die streken een en ander 
mede. O. a. meldt hij dat de Nederlandsche Oost Indische Compagnie in 
1636 op Tonkin is beginnen te handelen, en dat wij van 1636—1700 al- 
daar 13 opperhoofden gehad hebben, van welken Baron (omstreeks 1663) 
zich het meest onderscheiden heeft. Eerst hadden wij in 1637 ons kan- 
toor te Quinam, doch dit werd om de geringe verdiensten niet lang aan- 
gehouden. Het volgende jaar bekwam Hartsinck van den koning een brand- 
vrij magazqn te Katsjau (Kécho, Ha Noï). In die stad woont Tonkin's 
vorst. De stad heeft wel 20,000 huizen en de vorst bezit vele paleizen. 
Daar ter plaatse hebben de Ëngelschen en Hollanders langen tgd eene 
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Hanoï (of Kecho, aan de Songca m Tonkin) ora zijne sche- 
pen de rivier op te brengen, doch het kostte heel wat moed 
en beleid om dat doel te bereiken, daar de Tonkinsche 
(Annamsche) autoriteiten hem niet wilden laten passeeren. 

Nadat de opstand in Tunan in 1873 gedempt was, wilde 
Dupuis zich in het genoemde Ha Noï vestigen, om zijn handel 
met Yunan van daar uit te blijven voortzetten. En daar ge- 
durende den opstand Tonkin van beide partijen zeer veel te 
lijden gehad, en Dupuis door zijne wapening-leverantie niet 
weinig tot de overwinning der keizerlijken bijgedragen had, 
rekende hij er op te Ha Noï met open armen te zullen wor- 
den ontvangen. Maar dit was geenszins het geval,- en H hof 
te Hué drong er bij den te Saigon vertoevenden Annamschen 
ambassadeur op aan, de verwijdering van Dupuis te bewerken. 

Annam was daarbij in zijn recht, want niet alleen mocht 
Dupuis, wanneer men hem als Europeaan beschouwde, niet 
te Ha Noï wonen, maar hij was in zijne commerciëele ver- 
richtingen op de Songca zelfs gesteund geworden door het 
Fransche adviesjacht „Ie Bourayne^', tegen het protest in 
der Annamsche mandarijnen. 

De gouverneur Dupré dacht dadelijk aan de wenschelijk- 
heid van een Fransch protectoraat over Tonkin — hetgeen 
eigenlijk zooveel zeggen wil, als de eerste stap te doen tot 
een vreedzame verovering of annexatie, — maar hiertoe mocht ' 
hij thans nog niet overgaan. Hij bepaalde zich eenen brief 



loge gehad. Zes of zeven mylen de Tonkin rivier (Songca) op, hebben de 
Hollanders hnnne ankerplaats, een mgl verder de Engelschen en nog 
twintig mgl hooger op, vindt men de stad Haen (?), waar de En- 
gelschen en Franseben langen tyd een kantoor hadden. (In de onlangs 
verschenen Fransche boekjes over de Tonkinsche kwestie, wordt omtrent 
die vestiging niets medegedeeld). In Haen woonde ook een Fransche bis- 
schop. Valentyn deelt verder het reisverhaal van een HoUandseh opper- 
hoofd mede naar het landschap Niatlang en Niarroe, naar de hoofdplaats 
van Cochin China: Tay foe, naar het landschap Cham (Tjampa?) en de 
provincie Foe, en naar eenige plaatsen in Annam tot op 20 mglen van 
de kast verwgderd. 
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aan Dupuis te schrijven, daarin op zijne verwijdering aandrin- 
gende; maar toen deze gesteund door Chineesche mandarijnen 
daaraan geen gehoor gaf, en de Annamsche ambassadeurs te 
Saigon op zijne uitzetting bleven aanhouden, zond de gouver- 
neur een Fransch ofBcier naar Ha Noï om eens te zien, hoe 
Dupuis terecht gezet zou kunnen worden. 

Deze officier was niemand anders dan Garnier, een dapper 
man, hakende naar avonturen; een nazaat van dat volhar- 
dende en onverschrokken ras van pionniers der 16© en 
17e eeuw, dat in Nederland uitgestorven is, maar in Frank- 
rijk nog voortleeft. 

Yeel beleid of begrip van een afgebakend doel had Garnier 
echter niet; en a priori beschouwd moest hij wel de minst 
geschikte persoon tot een dergelijke zending zijn. 

Doch de resultaten kwamen Frankrijks wenschen ten goede, 
hoewel Garnier er het leven bij inschoot. 

Garnier had zich reeds in vroeger jaren een naam verwor- 
ven, die door geografen met ontzag wordt uitgesproken. Hij 
was medereiziger geweest in de exploratie-expeditie van de 
Mekong, aan welker hoofd De la Grée stond. Deze expeditie 
in 1866 ondernomen, en waarvan de toenmalige president van 
het Geografisch Genootschap te Londen, wijlen R. Murchison, 
verklaarde, dat zij de belangrijkste ontdekkingstocht der 19de 
eeuw kon genoemd worden, had tót doel, zoo mogelijk de 
Mekong volgende, Yunan binnen te dringen, aldaar de 
handelsbetrekkingen van eertijds weder aan te knoopen, en te 
trachten de producten-afvoer uit die streken naar Saigon te 
lokken. Men weet dat De la Grée op die reis bezweek (12 
Maart 1868), waarna Garnier de aangewezen persoon was om 
de leiding der expeditie over te nemen. 

Maar het belangrijkste werk was reeds verricht, en hem 
restte slechts de 800 mijlen, langs en over de Yang-tse-Kiang 
(Blaauwe Eivier), tot' Shangai af te leggen. 

Eenige jaren later werd Garnier weder aangewezen als de 
persoon geschikt om de Yang-tse-Kiang boven Han-Kow (de 
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meest binnenwaarts voor Europeanen opengestelde stad) te 
onderzoeken. 

Na deze missie volbracht te hebben, kwam hij in 1873 te 
Saigon terug, alwaar zich toen juist, op bevel van den 
Minister van marine en koloniën, eene expeditie gereed 
maakte, om Tonkin en de Songca stroom nader te onder- 
zoeken. Tot hoofd dezer expeditie was de bekende reiziger 
Delaporte benoemd, doch terwijl deze wegens ziekte nog 
niet kon vertrekken, kwamen de onrustige tijdingen over 
Dupuis te Saigon aan, en besloot de gouverneur, om alvorens 
de wetenschappelijke expeditie naar Tonkin te zenden, vooraf 
Garnier een onderzoek daaromtrent te Ha Noï op te dragen. 

Met een adviesjacht en twee kanonneerbooten, bemand met 
150 man, verliet hij op 11 October 1878 Saigon en kwam 
op 5 November te Ha Noï (Ke-cho) aan. Door de mandarij- 
nen werd hij zeer voorkomend ontvangen, vooral nadat hij 
het doel zijner komst, de verwijdering van Dupuis, hen had 
medegedeeld. 

De beide Franschen waren weldra met elkander in contact 
en zelfs goede vrienden geworden. Dupuis beweerde, dat hij 
geenszins Fransch, maar integendeel Chineesch onderdaan was, 
en hij als zoodanig recht had in China en Tonkin te wonen 
waar hij wilde. In Tonkin had men hem dit echter belet, 
hem zelfs te Ha Noï geblokkeerd en hem daardoor wegens 
verhindering in het nakomen van belangrijke leverantiën een 
schade van 5 millioen francs toegebracht. 

Ter andere zijde vond Garnier in Dupuis den man die de 
Fransche en Cochin Chineesche belangen zeer ter harte nam 
en indirect bevorderde; door welk een en ander Garnier 
genoopt werd in stede Dupuis te verjagen, hem in zijne 
ondernemingen en plannen bij te staan. 

Dit was in geenen deele naar het verlangen van de An- 
namitische mandarijnen, aan welker hoofd als kommandant 
van het fort te Ha Noï een Chineesch generaal stond. 

De aanwassende vijandschap gaf zich spoedig in weinig 
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vriendschappelijke handelingen lucht, en daar het onvermij- 
delijk tot een treffen moest komen, besloot Garnier de eerste 
aanvaller te zijn. Met de 150 man medegebrachte troepen en bij- 
gestaan door een even groot gewapend Chineesch geleide van 
Dupuis, tastte hij het fort te Ha Noï (naar een Vaubansch^ 
plan gebouwd) aan, en ondanks de daarin gelegerde bezet- 
ting van 6000 man, dwong hij het in 35 minuten tot de 
overgave. Een groote hoeveelheid ammunitie, levensmiddelen, 
paarden, zelfs olifanten werden daarbij buit gemaakt. 

De gansche stad bood hare onderwerping aan, en depu- 
tatiën uit de inwoners kwamen den jeugdigen veroveraar ge- 
luk wenschen. Hij intusschen liet spoedig stad en fort in 
staat van versterking brengen, en zond — met bijzonder 
gelukkig gevolg — circulaires door het gansche land, mede- 
deelende, dat wie zich onder zijne vanen kwam plaatsen, de 
bescherming van Frankrijk toegezegd was. 

Doch dit alles kon nog slechts voorspel genoemd worden. 
De gouverneurs van verschillende omliggende provinciën door 
het succes te Ha Noï geïntimideerd, verlieten hunne post. 
Gamier volgde hen op den voet met een kleine doch uitge- 
lezen schare, en overal waar hij een weerspanning stadsbe- 
stuur aantrof, werd in bijna geen tijd, de stad overrompeld 
en de bezetting verjaagd. 

Van de 16 Tonkinsche provinciën had hij eene maand na 
zijne aankomst, vier — te weten : Ha Noï, Haï Duong, Nam 
Dinh en Ninh Binh -^ veroverd. De luitenant Trentiniau 
met 20 map kreeg het bevel over de provincie Haï Duong, 
en de ofiicier van gezondheid Harmand met een handvol ma- 
riniers over Nam Dinh; en den 13 December 1873 schreef 
Garnier reeds naar Saigon,, dat de rust in de veroverde 
provinciën niets te wenschen overliet. 

Gezanten van het hof van Hué hadden zich intusschen bij 
Gamier aangemeld om over een en ander opheldering te 
vragen. Terwijl zij te Ha Noï aan het onderhandelen waren, 
kwam een bende van 4000 Ghineesche en Annamitische zee- 
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en landroovers van het Son-Tay leger de stad aanvallen; 
Garnier rukte dadelijk uit ora hen te verjagen^ hetgeen hem 
gelukte, doch in zijne voortvarendheid, achtervolgde hij hen 
met te weinig manschappen tot in de wildernis en viel daarbij 
^in een hinderlaag. 

De vluchtelingen dit merkende, keerden terug, vermoord- 
den Garnier en zijn vaandrig Balny benevens nog drie sol- 
daten, en noodzaakten de anderen zich in het fort met de 
vlucht te redden. (21 December '73.) 

De hartstocht en niet de reden hadden de handelingen van 
Garnier geleid, en zijne onderhoorigen, — terwijl zij zijne 
bevelen uitvoerden, — vroegen zich af waartoe die zinne- 
looze waaghalzerij leiden moest. Met zijn dood, was dan ook 
de ziel der onderneming uitgedoofd. De aangestelde inland- 
sche ambtenaren verlieten hunne post, en de pas benoemde 
Europeesche gouverneurs der provinciën hadden alle krachts- 
inspanning noodig, om zich den aanrukkenden vijand van het 
lijf te houden. Een versterking van honderd man, kwam per 
„Decrès^' op 21 December en een andere versterking per 
„Scorpion" op 25 December te Ha Noi aan, en toen de 
gouverneur van Saigon op dien datum kennis ontving van 
Garniers dood, zond hij in een der eerste dagen van Januari 
1874 nog 250 man met het . transportschip „la Sarthe/' 
Ondanks die versterkingen kon men tegen den allerwege op- 
doemenden vijand niets uitrichten, de voordeelen door Garnier's 
krijgsbedrijven behaald, gingen weder nagenoeg allen ver- 
loren, en de diplomatie werd aan het werk gezet om uit 
de al te onbesuisde poging tot het in bezit nemen van 
Noord Tonkin, nog eenig voordeel over te houden. 

Waarom, — mag men vragen — zond de gouverneur 
Dupré, ter beslechting van de zaak Dupuis, juist die per- 
soon, die reeds vroeger met nadruk op de openstelling van 
de Songca, en op eene vestiging der Franschen in Tonkin 
aangedrongen had, en dus als een partijdig arbiter zijne zen- 
ding aanvaardde? Waarom zond dezelfde gouverneur na Gar- 
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nier's nederlaag^ welke hij toen echter nog niet wist, die ver- 
sterkingen, en vooral die eerste versterking, naar Ha Noï, 
nadat hij van Gamier's krijgsbedrijven en veroveringen kennis 
bekomen had? 

Was Garnier zijn lastbrief niet ver, zelfs veel te ver over-* 
schreden en had de gouverneur door hem dadelijk terug te 
roepen niet een einde aan de hostiliteiten tegen Annam kunnen 
maken ? Geeft het thans niet allen schijn, dat Garnier's gedrag 
goedgekeurd werd, en het wel degelijk in de bedoeling lag 
zich in Tonkin vasten voet te verschafiPen? En moest ten 
slotte het Annamsche hof uit die handeling niet afleiden, dat 
behalve de algemeen bekende last aan Garnier gegeven, hij 
nog een geheime bekomen had, te weten: om uit de zaak 
van Dupuis zooveel mogelijk voordeel voor Pransche kolo- 
niale uitbreiding te trekken? 

Zonder twijfel loerden én Frankrijk én Engeland reeds 
sedert vele jaren op eene gunstige gelegenheid om zich van de 
heerschappij over de monden van de Songca-rivier meester te 
maken. Engeland was oorzaak geweest, dat het rijk, hetwelk 
Frankrijk zoo gaarne in Hindostan had willen vestigen, niet 
tot zijn recht is kunnen komen, en in stede van zich uit te 
breiden, van jaar tot jaar inkromp. Waarom zou dan Frank- 
rijk, nu de gelegenheid zich zoo gunstig voordeed en Enge- 
land — om eens een gemeenzame uitdrukking te gebruiken — 
zich door de Fransch-Annamitische tractaten een vlieg had 
laten afvangen, en nu het alleen met een inlandschen vijand 
te doen had, de kans niet wagen om het lang begeerde 
Indische rijk in Indo China in stede van in Hindostan te 
zoeken. 

Indien vroeger al verklaard werd, dat de inbezitneming 
van Saigon en omliggende provinciën noodig was in het be- 
lang van Frankrijk's handel en scheepvaart in de Chineesche 
wateren, zoo werd, na de bekomen wetenschap, dat de Me- 
kong onbevaarbaar was, sedert 1868 in schrift op schrift aange- 
toond, dat door Tonkin Frankrijks handelsweg moest leiden* 

ia 
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>,Yoici la voie cherehée; Ie Mekong nous échappe^ nous Ie 
retrouvons dans Ie Song-coi^' aldus luidde het bericht van de 
Indo-Ghineesche exploratie-commissie^ toen zij op hare reis 
de boven-Songca overtrok, en ieder der leden van genoemde 
commissie trachtte belangstellenden het gewicht van dien 
weg duidelijk te maken ^). ,, Tonkin, zoo zegt een ander 
Fransch schrijver, is het belangrijkste deel van Annam, waar- 
van Cochin China vergelijkenderwijs een aanhangsel is ^). Het 
hof te Hué doet slechts door middel van tal van knevelarijen 
en vexatiën zijn invloed in dat gewest gevoelen, doch de 
macht om muiterij en Ghineesche zee- en landrooverij te 
bedwingen bezit het niet/^ En daar Frankrijk beschouwd 
werd, door zijne Cochin Ghineesche bezitting, door zijne re- 
latiën met Hué, en door zijne talrijke door het geheele land 
verspreide zendelingen, de mogendheid te zijn die het geschikst 
haar invloed in Tonkin kon vestigen, trachtte de gouverneur 
Dupré in zijne onderhandelingen met Annam te verkrijgen, 
dat de scheepvaart op de Songca aan Frankrijk zou worden 
toegestaan en dit rijk het recht zou hebben aan de monden 
van dien stroom versterkte kantoren op te richten. „ Daardoor 
kon Saigon tevens een der grootste stapelplaatsen van het 
verre oosten worden/' 

Toen nu, gedurende die onderhandelingen, de willekeu- 
rige daden van Dupuis te Saigon bekend raakten, rede- 
neerden de Annamitische gezanten zeer juist, dat indien 
Annam de pseudo-Ghinees Dupuis tegen alle tractaten in 
niet beschermde, en hij gedood, werd, Frankrijk zeker de 
Tonkinsche steden zou komen bombardeeren. Beschermde 
men hem wel, dan zouden de mandarijnen wraak roepen over 
het verkrachten van 's lands wetten. Beeds nu, voegden ge- 
noemde gezanten daarbij, ziet Tonkin's onderkoning slechts 



») Doudart de la Grée et la question du Tong King, par M. de Ville- 
mereuil, Paris 1875, pages 36 et 55. 
^) Bomanet da Caillaud voornoemd. 
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aaar een gunstig oogenblik uit, zich onafhankelijk te verkla- 
ren, waartoe hij zeker dadelijk zal overgaan, indien Frank- 
rijks hulp hem direct of indirect steunt. 

Hetgeen de daarop gevolgde zending van Qarnier ten ge- 
volge had, hebben wij leeren kennen, en indien voorshands 
Oarniers veroveringen al niet, uit gebrek aan beschikbare 
troepen, met het zwaard voorgezet zijn, zoo heeft toch eene 
wel versneden diplomatieke pen het aanvankelijk bekomen 
voordeel weten te vervolgen. 

Zich al de toegestane voordeelen, vervat in het contract 
van 1874, te nutte te maken zal Frankrijk ongetwijfeld goed- 
kooper uitkomen, dan de inzichten van die partij te volgen, 
welke meende dat Garnier's politiek vervolgd moest worden, 
en men de christenen, die aan Garnier's oproeping tot opstand 
gehoor hadden gegeven, thans niet aan hun lot mocht over- 
laten. 

Maar, zooals Mme de Staël ergens zegt: „Il y a deux 
choses qu'il ne faut jamais voir faire: la cuisine et la politi- 
que.'^ Volgen wij dus liever den heer Philastre op zijne reis 
naar Tonkin, met het doel om in den Tonkinschen chaos een 
weinig orde te brengen. 

Mr. Philastre „inspecteur des affaires indigènes en Cochin 
Chine'' verliet, nog voor Garniers dood te Saigon bekend 
was, Gochin China, vergezeld door een der Annamitische afge- 
zanten. 

Na een kort bezoek aan vorst Tu Duc te Hué kwamen 
beiden op 28 December '73 te Haï Duong, dat nog in 
Fransche handen was, aan. 

Twee wegen kon de gouverneur van Cochin China bij die 
zending inslaan. De eerste was het veroverde te behouden; 
doch hiertoe werd geld, een sterke bezetting en verscheidene 
oorlogschepen gevorderd. De andere bestond hierin, om bij 
minnelijke schikking het veroverde aan Annam terug te 
geven. Aan dit laatste voornemen werd voorloopig de voor- 
keur gegeven^ en alzoo ontving Philastre den last om den gar- 
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nizoenen der binnenlandeix te Ha Noi te concentreeren, en 
van daar eervol terug te doen trekken. 

Tegea den zin der 's lands mandarijnen in — die voor 
oproerige bewegingen onder de bevolking vreesden — werd 
die last in alle haast uitgevoerd^ zonder dat men daarbij 
eenige notitie nam van dat deel der inlandsche bevolking^ 
dat zich bij de Pransche beweging had aangesloten, en nu 
het gelag zou moeten betalen. Dit laatste geschiedde dan 
ook werkelijk en men verzekert, dat na het terugtrekken der 
troepen, alleen in Oost Tonkin meer dan 200 dorpen ver- 
brand, duizenden inboorlingen vermoord en voor vele mil- 
lioenen schade aangericht werd. Men verwijt Mr. Philastre, 
dat hij — een vijand van Garnier zijnde — op het bericht 
van die moordtooneelen slechts antwoordde, dat de slacht- 
offers hun welverdiend loon ontvingen; men beschuldigt hem, 
dat hij in den nacht van 13 Januari '74, eenige dagen voor 
de overgave van Ha Noï, ongestraft de Pransche vlag door 
den vijand van het fort had doen nederhalen en verscheuren. 
Wat hiervan aan zij, kan hier niet beoordeeld worden, doch 
het feit dat genoemde persoon thans Ie inspecteur te Saigon 
is, blijkt wel, dat de regeering die beschuldigingen verworpen 
heeft. 

De troepen verlieten Ha Noï in Februari '74 en Mr. 
Philastre werd door Mr. Kheinart vervangen (die nu nog te 
Ha Noï woont); deze verkreeg ter zijner bescherming slechts 
40 man. Dupuis vestigde het hoofdkantoor zijner handels- 
onderneming te Haï Phong aan een der monden van de 
Songca, en daar ter plaatse werden ook de Fransche troepen 
na het verlaten van Ha Noï geconcentreerd. 

Intusschen werden te Saigon de onderhandelingen met 
Annam voortgezet, en dank de plaats gehad hebbende voor- 
vallen kwam, of beter gezegd, werd aldaar het navolgende 
voorloopig contract den vorst van Annam afgedwongen: 

1. Openstelling voor den handel van Ha Noï, Thin Naï, 
(prov. Binh-dinh) en van Ninh Haï (prov, Haï Duong), 
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tegen betaling van een invoer- of uitvoerrecht van 5 pCt. ^). 

2. Vrijheid voor de Europeanen om zich in die plaatsen 
te vestigen^ tot wier bescherming een Fransch consul met 
100 soldaten aldaar zal verblijf houden. 

3. Vrijheid voor de Europeanen om zich in Annam te be- 
wegen^ mits in bezit zijnde van een paspoort door een der 
consuls afgegeven. 

4. Verlof om producten afvoer uit China door Tonkin te 
doen plaats hebben. 

5. Vrijheid in de uitoefening van den Katholieken gods- 
dienst in het geheele koninkrijk. 

6. Verplichting van het hof te Huë om 5 millioen francs aan 
Spanje voor vroeger (18 5 9) gemaakte oorlogskosten, uit te betalen. 

7. Verplichting van Frankrijk om het Annamsche gouver- 
nement 5 stoombooten van 500 p. k., 100 kanonnen en 1000 
geweren af te staan. 

8. Verbod aan den vorst van Annam om ingeval van op- 
roerige binnenlandsche bewegingen aan geen andere mogend- 
heid bijstand te verzoeken dan aan Frankrijk ^). 

Het contract is opgenomen in „Ie Courier de Saigon du 
5 Mai 1875." Het bewijst dat de Fransche diplomatie niet 
minder succes dan de Fransche wapenen in Annam had. 

Eigenlijk gezegd wordt door deze overeenkomst en vooral 
door de onder 8 aangehaalde clausule Annam onder Fransch 
protectoraat geboacht. 

Men hecht aan die zinsnede veel waarde, dewijl men meent, 
dat daardoor Engeland en Duitschland verhinderd worden 
vasten voet in Annam of Tonkin te verkrijgen. Engeland 



O Latere berichten melden, dat Chinecsche roovers, zich van eene Ton- 
kinsche provincie aan de Tnnansche grenzen, en door welke de Songca 
stroomt, hebben meester gemaakt, en aldaar voor eigen rekening 33 pCt. 
heffen van de waarde van alle in Tunan nit- of ingaande artikelen. 

^) In eene HoUandsche conrant las ik dat ingaande met 15 October 76 
ook de haven van Haï-phong (Tonkin) voor den Europeeschen handel 
wordt geopend. 
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echter heeft het hezit van een Annamsche haven thans niet 
meer noodig en stoorde Frankrijk zelfs niet in zijne operatiën 
in Indo-China, en Duitschland vindt het veel gemakkelijker 
en goedkooper er geene koloniën op na te houden^ zoodat 
het belang dezer alinea alleen in een uit te oefenen Pransch 
toezicht over Annam schuilt. 

In April 1874 repatrieerde de gouverneur Dupré, het 
opgemaakt contract met zich medenemende naar Frankrijk^ 
om het ter ratificatie aan de Assemblee nationale voor te 
leggen. Men drong daarbij op spoed aan^ want door de toe- 
gestane voordeden aan den vreemdeling, wordt de tegenwoor- 
dige vorst Tu Duc door zijne mandarijnen als landverrader 
beschouwd, en wil men hem zijn neef, vijand van den wes- 
terling, tot opvolger geven. 

Als een der voornaamste zamenzweerders wordt 's vorsten 
schoonvader, de gouverneur der provincie Nam Dinh genoemd. 
Hij beschuldigt het geslacht Ngu Yen, waartoe ook vorst 
Tu Duc behoort, zich wederrechtelijk van den troon meester 
te hebben gemaakt, ten koste van het oude koninklijke ge- 
slacht der Lé's. Om kort te gaan, het gouvernement van 
Hué heeft in Tonkin zijn prestige verloren, en hoewel 
Tonkineezen, Annamiten en Cohin Chineezen van eenzelfde 
ras zijn en dezelfde taal spreken, is toch reeds genoegzaam 
gebleken, dat hunne onderlinge eensgezindheid en verbroedering 
veel te wenschen overlaat. 

V66r de onttroning dus van vorst Tu Duc moest het 
contract recht van wet verkregen hebben. Het is dan ook bij 
tijds geratificeerd en werd in Maart 1875 in Frankrijk en 
in Mei van dat jaar in Cochin China afgekondigd ^). 



^) Na het afdrukken dezer regelen kwamen mij de afleveringen van 10 
en 17 November 1877 van „Ie Tour du monde" in handen. Onder den 
titel „la Conquête du delta de Tonking" is daarin opgenomen een uitge- 
breid verslag van den hierboven in korte woorden omschreven veldtocht 
in Tonkin door Garnier en zijn vervanger. 

Het opstel, van de hand van M. Romanet du Caillaud, is vooral belang- 
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Pransche ingenieurs zijn bezig de hydrografische kaart van deri 
Songca stroom op te maken, anderen traceeren het plan om 
de Mekong door een kanaal met de rivieren Tonlé-repou 
en Stung-sen in verbinding te brengen, waardoor de pro- 
ducten van Laos langs Gochin China's hoofdader naar Saigon 
kunnen vervoerd worden. 

Al moge het waar zijn dat negen tiende deel van Indo 
China den Europeaan nog onbekend is, waar met zulk eene 
voortvarendheid en ijver gearbeid wordt, behoeft men niet te 
wanhopen, dat spoedig meer licht zal verspreid worden over 
eene landstreek, waar honderden ruïnen, de een al grootscher 
dan de andere, het bewijs leveren, dat eenmaal het stroom- 
gebied van de Mekong door welvarende en krachtige volks- 
stammen bewoond was. 

Tot dekking der onkosten die uit het tractaat van 1874/75 
met Annam voortvloeiden, en der kosten van het bestuur in 
Tonkin als anderszins, zijn op de begrooting voor Cochin 
China over 1877: 1^ millioen fr. uitgetrokken; doch deze 
som, die betrekkelijk hoog genoemd wordt, weegt wel op 



rijk, door de tusschen den tekst gevoegde kaarten en platte gronden der 
Testingen. 

De heer B. d. G. deelt daarin wel is waar mede, dat de gouverneur 
Dupré, reeds voor de zending van Gavnier, indirect de zaak van Dupuis 
steunde, en hij met welgevallen dit incident aangreep om vasten voet in 
Tonkin te krijgen, doch het komt mij niettemin voor dat zijne beschrij- 
ving van onpartijdigheid niet is vrij te pleiten. 

Hij betuigt zijne bewondering en eerbied voor den moed en de onver- 
saagdheid van Gamier en zijne geringe ondergeschikte troepenmacht, en 
ieder zal hiermede ten volle met hem instemmen; maar zijne ingenomen- 
heid met de uitbreiding der Pransche wapenen in die streken, verleidt 
den schrgver het goed recht en de verdedigbare handelingen der Annami- 
tische mandarijnen niet ten volle te doen uitkomen. 

De schrijver belooft ons nog een ander werk over die aangelegenheden 
onder den titel „ Histoire de Tintervention fran^aise au Tong King en 
1872—74" waarin hij wellicht meer recht zal laten wedervaren aan de 
Annamsche politiek, welke toch alleen door Frankrgks toedoen van rich- 
ting is moeten veranderen. 
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tegen de politieke en toekomstige handelsvoordeelen door 
Frankrijk in de laatste jaren in Indo China behaald. Tegen- 
woordig heeft het^ voor zoover Annam en Tonkin betreft^ te 
H a é een inspecteur^ chargé d^affaires en een administrateur 
Iste klasse; te Haï Fhong een inspecteur^ consul^ en te 
Ha Noi een administrateur 1ste klasse, consul. 
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REIS DOOR HET KONINKRIJK KAMBODJA EN 

DE SIAMSCHE PROVINCIËN ANGKOR 

EN BATTAMBANG. 



Niet minder belangrijk dan de zooeven ontworpen schets 
van Cochin China's en Annam's voorheen en thans, is een 
overzicht van de geschiedenis, ethnografie en tegenwoordigen 
toestand van Kaïnbodja, — doch voor ons is die belangrijk- 
heid van anderen aard. Hadden wij ons, gedurende de reis 
door Cochin China, tot doel gesteld den aard der Fransche 
kolonisatie daar te lande na te gaan en, waar zulks pas gaf, 
een parallel te trekken tnsschen de ÏVansche administative 
regelingen in het Zuidelijk deel van Indo China en het 
Nederlandsch bestuur op een of meer der Soenda eilan- 
den, thans zij onze taak te beproeven een vergelijking te 
maken tnsschen zeden, gewoonten, bestuur en intellectueel e 
ontwikkeling van de bewoners van het oude rijk der Khmers 
en tnsschen die bewoners van den archipel, welke — naar 
sommigen willen — hun eerste begrippen van den Boeddha- 
godsdienst van Srok Khmer ontvangen, — of wel, (hetgeen 
ook waarschijnlijker is) die met de Javanen in een der eerste 
eeuwen onzer tijdrekening, leermeesters uit éénzelfde land 
van Coromandelskust en van Ceylon gehad hebben. 
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Wie Boro Boeddho en Angkor What gezien heeft, behoeft 
niet te twijfelen, of de bouwmeesters ook, om zoo te zeg- 
gen, broeders uit één huis waren, en wie met deze beiden 
Baïon (in Angkor Thom) heeft vergeleken, kwam tot de 
overtuiging, dat eenzelfden ontwikkelden vorm van het 
Boeddhisme van Noordelijk Indië, zoowel in Khmerd'om als 
op Java, in vruchtbare aarde is gestekt gewordea. 

Dergelijke verheven uitingen van Boeddhistische architec- 
tuur treft men in Hindostan zelf zeer spaarzaam aan, en het 
feit alleen, dat de Dravidiërs van Zuid Indië, hoewel nabij de 
bakermat van het Boeddhisme wonende, zoover ten achteren 
bleven in het overnemen van de begrippen hunner leermees- 
ters, en daarentegen de bewoners van Kampouchéa (Kambodja) 
en van Java daarvoor bleken zoo ontvankelijk te zijn, — een 
dergelijk feit geeft reeds eene merkwaardige overeenkomst 
aan de hand om beide volksstammen als oorspronkelijk nauw 
aan elkander verwant — .- zoo niet van eenzelfde Polynesische 
afkomst — te beschouwen. 

In beide gewesten kwam ongeveer in denzelfden tijd (de 
11e en 12e eeuw) de Boeddhistische ontwikkeling tot zijn 
vollen recht en ook in beide gewesten werd de werkzaamheid 
van Hindostansche zendelingen omstreeks denzelfden tijd (I5e 
eeuw n. C.) afgebroken, terwijl de bevolking van beide ge- 
westen, hier onder den naam van Mohammedanen en daar 
in den vorm van een zeer verbasterd Boeddhisme, tot de 
Polynesische oppervlakkigheid en een oorspronkelijk fetichisme 
teruggekeerd zijn. 

Voor de kennis der geschiedenis van het Boeddhisme op 
Java en in Kambodja geloof ik, dat deze overeenkomst in 
opkomst, bloei en verval, eene vingerwijzing is. Doch voor de 
beschrijving eener dergelijke geschiedenis zijn de Kanbodja- 
tempels en inscriptiën nog niet genoeg door deskundigen be- 
studeerd. 

Cochin China te bereizen en niet van die gelegenheid te 
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profiteeren om Eambodja te bezoeken^ zou hetzelfde zijn als 
Midden Java te verlaten zonder den Boro Boeddho geziea te 
hebben. Zoo gebeurde het dan^ dat ik^ na oponthoud van eenige 
dagen in Saigon en omstreken, plaats nam op het stoombootje 
naar Phnom Penh, dat tegenover „Fhotel de TEurope" — 
vaar ik mijn intrek genomen had — stoomvaardig lag 
(vergl. bl. 78). 

Gewapend met aanbevelingsbrieven van den gouverneur van 
Cochin China en van den directeur van binnenlandsch be- 
stuur voor den heer Moura „Ie représentant du protectorat 
Fran^ais^' te Phnom Penh, en voor de verschillende afdeelings 
administrateurs die ik op weg zou kunnen ontmoeten, voor- 
zien van een grooten voorraad brood, vleeschblikken en diverse 
dranken, en vei^ezeld door een Ghineeschen kok, scheepte ik 
mij tegen 9 uur des avonds in en stoomde weldra de Saigon- 
rivier af, om na een korte poos over zee gegaan te zijn, eerst 
de Song Mytho en daarna de Tien Giang of Mytho rivier op 
te varen. 

De boot had tot lading verschillende benoodigdheden voor 
de garnizoenen op sommige plaatsen aan den oever der rivier 
gelegen, en te Phnom Penh merkte ik, dat de retourlading 
uit gedroogde visch bestond. Medereizigers waren een paar 
Fransche heeren, die zaken te Phnom Penh hadden, met hunne 
Ghineesche bedienden, terwijl als 2e klasse passagiers verschei- 
dene Ghineesche handelaren, van welken sommigen Maleisch 
spraken, plaats hadden genomen. Ook trof ik daar den heer 
Kuntze van Leipzig aan, die zich met eenzelfde doel als ik 
had ingescheept, en met wien ik dus de reis naar Angkor 
zou ondeme^ien. 

Erg comfortable was de boot niet ingericht. De hutten waren 
klein en met vier slaapplaatsen, zoodat men de voorkeur gaf 
in de kajuit op de in het rond loopende banken den nacht 
door te brengen. 

Het land is, zoover het oog slechts reiken kan, een uitge- 
breide vlakte, braak liggend of met rijst beplant. Eerst 
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voorbij Phnom Penh beginnen zich eenige heuvels en aan - 
den horizont ook bergen te vertoonen. 

Om in eenig land te reizen zonder zich te vervelen en, 
wat meer zegt, om naderhand de reisindrukken te kunnen 
beschrijven moet men er vreemdeling zijn; alle afwijkingen 
van hetgeen men gewoon is te zien trekken dan de aandacht, 
alle bijzonderheden acht men de moeite waard op te teekenen 
en elke plaats levert als het ware een ander veld van be- 
schouwing op. Dit ondervond ook ik op de verschillende 
plaatsen welken wij onder weg aandeden, en waarover ik ter 
zijner tijd een en ander zal mededeelen. 

Dat het op die rivier bijzonder warm was, dat het turen 
naar die elkander opvolgende vlakten allengskens erg mono- 
toon werd, dat de zon nu en dan bedekt werd door — zoo- 
als een Grieksch dichter het zou uitdrukken — de voorbij- 
trekkende kudden van Proteus, dit, en wat er nog al meer 
omtrent land en klimaat zou kunnen gezegd worden zijn 
altegader gemeenplaatsen, die vooral een Indisch lezer mij 
wel zal willen schenken. Genoeg dat de stoomboot op den 
vooraf bepaalden tijd en zonder ongelukken, op het midden 
van den tweeden dag het anker voor Phnom Penh liet vallen. 

Wat al herinneringen aan de roemrijkste dagen der Ne- 
derlandsche Oost-Indische Compagnie verdrongen zich bij mij, 
toen ik de spits van de piramide in het oog kreeg, van 
welke ook zoo dikwerf in de journalen van de Nederland sche 
residenten te Loveck gerept werd. Hier, waar zoo menige 
botsing tusschen Nederlanders, Portugeezen en inlanders had 
plaats gehad; hier, waar de „Louwen Eivier^' (de tegenwoor- 
dige Mekong) zich in al hare grootschheid voordoet en waar 
de bewoners van het koninkrijk Laos uit naam van hun 
koning producten aan de Nederlandsche schepen ter verkoop 
kwamen aanbieden; hier eindelijk waar op 12 Juni 1644 
het beroemde (doch weinig bekende) riviergevecht tusschen 
Kambodjers bijgestaan door de Portugeezen ter eenre en de 
Hollanders ter andere zijde plaat^ vond. 
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Doch op dit een en ander hebben wij straks gelegenheid 
terug te komen. Yerlaten wij thans de boot om met de 
hoofdplaats van het tegenwoordige rijk der Khmers nader 
kennis te maken. De stoomer stopte in het midden der ri- 
vier^ ongeveer tegenover het paleis van den koning^ en al 
spoedig kwam een stoomsloep van den wal, met den agent 
der stoombootmaatschappij aan boord om de passagiers over 
te nemen. Voor mij bracht hij de tijding mede, dat de gou- 
verneur van Saigon mijne komst per telegraaf reeds aan den 
heer Moura had doen weten. Door deze beleefdheid, ontving 
de heer Moura mij zeer hupsch en gedurende mijn verblijf te 
Phnom Penh mocht ik steeds de meest welwillende hulp 
van hém ondervinden. 

Daar de moussons hier juist het tegenovergestelde van op 
Java waaien, en het reeds in verscheidene maanden niet 
geregend had, was de warmte schier ondragelijk, en behoorde 
onder die omstandigheden een douche-bad (bij de Pranschen, 
in stede van het siram-bad bij ons, algemeen gebruikelijk) 
tot een welkome verfrissching. 

Den volgenden morgen was ik reeds vroegtijdig op de been 
om de stad en omstreken te doorkruisen. 

Daar waar de Mekong zich in de rivier stort die het 
meer Tonlé Sap met de zee verbindt, heeft zich nog een 
andere rivier gevormd, de „Hau-Giang" of volgens Pransche 
kaarten „fieuve posterieur'^ genaamd. Het kruispunt heet 
Chudo-inukh of in het Pransch „ Quatre Bras," en aan dien 
viersprong is de stad Phnom Penh gebouwd '). De plaats 
heeft zijn naam te danken aan een aldaar in vroeger tijd opge- 
worpen kimstmatigen heuvel van trachietsteenen, waarop een 
82 meter hooge piramide reeds in een ver verwijderd tijdperk 
gebouwd is. Nog niet lang is Phnom Penh andermaal de 
hoofdplaats van Kambodja (1866), geworden; zij verdient dan 



1) Nam-YaDg, de Annamitische benaming van Phnom Penh, beteekent 
„ de vgf gouden monden'\ waarschijnlijk door dat een der rivieren stofgoud 
met zich medevoerde. 



Digitized by VjOOQIC 



168 

ook om hare belangrijke ligging en haar groot aantal inwoners 
boven alle andere plaatsen van Kambodja ver de voorkeur. 
Men wil dat deze plaats^ in den aanvang der 17e eeuw nog 
weinig beduidend^ zich belangrijk uitbreidde, sedert Portu- 
geezen, die haar Churdumuco noemden afgeleid van het 
Kambodjasche woord Chudomukh, na de verovering van 
Makasser door de Hollanders, zich hier in groote getallen 
kwamen nederzetten. Voor dien tijd echter had zij reeds eens 
als residentie dienst gedaan en wel toen, in 1468, een Kara- 
bodja^s koning zich daar had laten kronen en daar was 
blijven wonen. 

De woning van den Pranschen resident, een flink en groot 
gebouw, met een doelmatige kazerne daarnaast, ligt ongeveer 
in het midden der stad aan de rivier. De hoofdstraat, bij 
dit gebouw een aanvang nemende, is aan beide zijden met 
Chineesche huiden bebouwd. Eenigen daarvan, van steen 
opgetrokken, heeft de koning laten bouwen en hij trekt daarvan 
zelf de huurprijs. Die huizen hebben echter niets koninklijks, 
en mogen, evenals de andere inlandsche woningen, eene resi- 
dentie onwaardig genoemd worden. 

Al de inlandsche huizen, zoowel op den rivierdijk als in 
de dusgenaamde straten en op het veld buiten de stad, zijn 
uit voorzorg voor de jaarlijksche overstroomingen op palen 
gebouwd. Die hooge waterstand vangt in April aan en eindigt 
eerst met het invallen van den droogen mousson in November, 
en het water, gedurende die zes maanden een groot deel van 
de omliggende landstreek overstroomende, geeft aan het 
landschap eene geheel andere gedaante dan in den oost- 
mousson, maar veroorzaakt tevens eene vruchtbaarheid, waar- 
door de Kambodjer oogst zonder als het ware gezaaid te 
hebben. 

Phnom Penh ligt op een afstand van ongeveer 170 kilo- 
meters benoorden Saigon en op tien dagreizens afstand per 
olifant (via Battambang) van Bangkok. Van de westzijde over 
land en van het noorden en oosten te water, worden de 
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producten van verschillende omliggende landen daar ter 
plaatse vergaderd^ om van daar naar Saigon en verder over 
zee verzonden te worden. Het is vooral na afloop van de 
vischvangst in het groote meer^ dat zich op de rivier en voor 
de stad eene groote bedrijvigheid ontwikkelt. 

Na eenige stoffige nauwe wegen, geflankeerd door vervallen 
en op palen gebouwde bamboewoningen van allerlei vorm 
doorgegaan te zijn, komt men aan het koninklijk paleis. Een 
groot doch vuil en slecht onderhouden pleii\, dat wij een 
aloen aloen zouden noemen, strekt zich voor die vorstelijke 
woning uit. Eenige poorten in een breeden steenen muur 
met kanteelen, en ronde torens aan de hoeken, geven toegang 
tot het binnenplein, dat in het vierkant door bedoelden muur 
omringd is. Op dit plein ziet men het paleis in Franschen 
villastijl opgetrokken. Het gebouw is wit gepleisterd, twee 
verdiepingen hoog, is acht ramen breed en heeft in het 
midden de voordeur met een opgaand stoepje, van welk een 
en ander men zich geen beter voorstelling kan vormen, dan 
door het te vergelijken met een eenigzins op breede schaal 
aangelegd buitenverblijf. In dit paleis woont de koning met 
zijn harem. 

Hofgrooten wonen links en rechts van het hoofdgebouw in 
ordeloos verspreid staande houten en bamboe woningen. Eene 
pagode, die echter niet veel beteekent, een atelier voor 
stoommachines en een bambóeloods, waarin werklieden met 
gepasten ernst zich bezig houden allerhande goden te fabri- 
ceeren, zijn de merkwaardigste gebouwen die binnen die en- 
ceinte worden aangetroffen, en waaronder de godenloods zeker 
het droevigste figuur maakt. 

In de schaduw als 't ware van de verhevenste gewrochten 
van vroegere eeuwen, worden in deze voorraadschuur men- 
schelijke gedaanten van verschillenden vorm en grootte uit 
bosjes stroo gedraaid, daarna bekleid en bepleisterd, en ver- 
volgens met een laagje verf bestreken; en al leveren die op 
rijen geplaatste poppen, in de opeenvolgende phasen hunner 
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wording een eigenaardig schouwspel op^ zij toonen ook tege- 
lijkertijd den weinig ontwikkelden volksgeest aan, wanneer 
deze aan zich zelf wordt overgelaten. 

De troonzaal, waar ook de jaarlijksche eed (waarover straks) 
afgelegd wordt, is nog het eenige bezienswaardige van deze 
vorstelijke omgeving. Dit langwerpige en zeer mime vertrek 
is bekleed met een donker blaauw met gouden sterren bezaaid 
behangsel en versierd met een kwistig aantal spiegels van 
verschillende grootte. In het midden van die bonte omgeving, 
staat voor Z. M. een beschilderde houten troon. De zaal is 
goed afgesloten en wordt den vreemdeling niet ligt vertoond ; 
maar voor den heer Moura, die de moeite had genoinen mij 
te begeleiden, ontsloten alle deuren zich als van zelf. 

YóÓT het paleis, dat niet ver van de rivier ligt, heeft de 
koning een koepel doen bouwen, waaruit hij zijne vloot, in 
de rivier liggende, kan gadeslaan. Die vloot bestaat uit zes 
stoombootjes, gedeeltelijk gekocht en gedeeltelijk van de 
Fransche regeering ten geschenke ontvangen, en het zooeven 
vermelde atelier dient om, onder opzicht van een Europeesch 
ingenieur, de stoommachines van die flottilje in behoorlijken 
staat te houden. 

Wanneer gij dit een en ander bezichtigd hebt, rest u nog 
een bezoek te brengen aan een paar der veelvuldig voorko- 
mende pagoden. 

De dienstdoende bonze is voorkomend en spraakzaam 
genoeg, en staat u gaarne toe alles te bezien en te betasten, 
mits gij den hoed maar afzet. Rooken is echter niet verboden 
en wanneer gij hem een sigaartje aanbiedt, aarzelt hij niet 
lang dat aan te steken. Sedert Phnom Penh in 1866 op 
nieuw eene residentie was geworden, schenen ook de pagoden 
een weinig verfraaiing te moeten ondergaan, en zoo was men 
bezig hier de muren te versterken, in een ander de goden 
op te schilderen of op nieuw te vergulden, en elders een 
fiinken houten Boeddha te vervaardigen. In een dier tempels 
treft u een zeer grooten vergulden houten Boeddha, zittende 
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op een padmasana en met een katoenen hemel boven zich, 
waarcaan verscheidene soorten van gekleurde linten hangen. 
Belangrijker echter dan dit alles is de dusgenaamde piramide 
van Phnom-Penh, die nog steeds door tal van pelgrims 
bezocht wordt. 

Wanneer gij den vrij hoogen steenen trap, die in den 
heuvel aangebracht is, opgeklouterd zijt, ontwaart gij eerst 
een pagode, die gedeeltelijk in puin ligt, maar in wier gevel 
een Boeddha in de bekende zittende houding nog zeer goed 
te herkennen valt. Daarachter en schier aan die pagode 
grenzende, verheft zich eene piramide met vierhoekingen 
basis, die hooger op, den vorm van een klok aanneemt om 
ten slotte in een fraai bewerkte koepel met ranke spits te 
eindigen: een dier daghobs, die in alle Boeddhistische 
landen worden aangetroffen, en die, naar de overlevering 
meldt, eene of andere relikwie van Cakya Moeni bevatten. 
Deze piramide is het eenige door mij in Kambodja geziene 
monument, dat de klokvorm heeft, en veronderstel ik om die 
reden, om de steensoort waarvan het gebouwd is en om zijne 
ligging op een heuvel aan de kruising van twee belangrijke 
rivieren, dat de bouw van dit heiligdom van zeer oude 
dagteekening moet zijn. 

De tegenwoordige koning heeft wijs gedaan als residentie 
het gunstig gelegen Phnom -Penh in stede van het vervallen 
Oudong te kiezen. Oudong ligt ook wel wat afgelegen, en 
toen nu eenmaal de vorst onder Pransch protectoraat geraakte, 
zal de regeering te Saigon er tevens wel op aangedrongen 
hebben, dat de vorst zijne residentie een weinig meer in de 
buurt koos. 

Oudong zelfs is thans niet meer dan een militaire post 
en strekt het oude paleis aldaar ter woonplaats aan eenige 
leden der koninklijke familie. Een tiental jaren geleden telde 
de plaats nog tienduizend inwoners, grootendeels bestaande 
uit mandarijnen en hofpersoneel, die later den koning naar 
Phnom-Penh zijn gevoljgd. 

U 
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Wij weten uit de journalen van de HoUandsche residenten 
in Kambodja^ dat in het midden der 17e eeuw Loveck ^), 
niet ver van Oudong, nog de residentie van dat rijk was, 
in welke plaats wij ook onze loge hadden. ,,De koning 
houdt hier zijn hof, zoo luidt het in een hunner berichten, 
in een zeer eenvoudig paleis, omringd door een staketsel (bij 
wijze van schutting) van zes voet hoog, voorzien van een 
menigte stukken Chineesch geschut en van 24 kanonnen 
afkomstig van twee HoUandsche schepen op de kust ge- 
strand. Binnen den omvang van het staketsel vindt men 
de stallen der olifanten. Het paleis is van hout, maar blinkt 
van binnen van goud en zilver. Een sieraad van de stad is 
een tempel van een zonderlinge bouworde, waarvan de pilaren 
zwart verlakt zijn met verguld lofwerk." 

Nog andere plaatsen hadden in vroeger jaren de eer tot 
verblijfplaats van de koningen van Eambodja te strekken. 
Na de verovering van Angkor namelijk in 1385 werd eerst 
Phnom Penh tot hoofdplaats verkozen; in 1516 verwisselde 
men .die plaats met Pursat, totdat ten slotte in 1528 
Loveck de hoofdplaats werd. 

Deze stad was vrij goed versterkt, en daar zij geruimen 
tijd tot residentie van Kambodjasche koningen gestrekt heeft, 
telde men er in den tijd, toen Hollanders en Portugeezen 
elkander op Kambodja's gron'dgebied bestookten, ook menig 
hecht gebouw waarvan de' overblijfselen thans nog te zien 
zijn. Eerst op het laatst der 17e eeuw trad Oudong als 
hoofdplaats op. 

De positie van den bewoner van het boven beschreven 
paleis, „Ang Chrelang", of „Ie roi Norodom'^, zooals de 
Franschen hem noemen, verdient door de tegenwoordige 
verhouding tusschen Kambodja en de Fransche regeering eene 
nadere beschrijving. 

Zooals men ligt bevroeden kan, regeert de koning geheel 



^) Een afbeelding van dit Loveck komt b|j Valentgn voor. 
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als despoot in zijn land, en met zijne daden, zoolang deze 
binnen de grenzen van zijn land plaats hebben, bemoeit het 
Pransche protectoraat zich niet. 

Hij is bezitter vaïi zijn rijk, alleenheerscher en beschikker 
over het leven en de bezittingen zijner onderdanen. Hij kan 
naar goedvinden uit zijne kinderen of broeders een troonop- 
volger kiezen, en de mandarijnen en provinciale gouverneurs 
aanstellen, zonder daarbij als in Annam op een afgelegd 
eiLamen te behoeven acht te slaan. Hij schrijft voorts de 
belastigen uit, maakt wetten naar ^t hem goeddunkt en 
spreekt recht in H hoogste ressort. Slechts, met de zaken der 
geestelijkheid mag hij zich niet inlaten. 

Ieder morgen, wanneer hij zich daartoe geneigd gevoelt, 
plaatst hij zich te midden zijner mandarijnen, vraagt naar 
den toestand van het rijk en deelt zijne orders uit. De 
ambtenaren, op den grond voor hem liggend en ter nauwer- 
nood het hoofd durvende opheflFen, hooren zijne bevelen aan 
of maken opmerkingen, die immer aan ^s konings idéen 
beantwoorden. Wie onder zijne onderdanen zich over iets te 
beklagen heeft, kan zich dadelijk tot hem wenden, 's Konings 
fiskaal onderzoekt dan de zaak, en brengt haar voor den 
troon. Wee! echter den klager zoo zijne klacht niet juist 
bevonden wordt^ of den koning niet aangenaam is. Een hoog 
gerechtshof ter hoofdplaatse staat den koning in zijn recht- 
spraak bij en de inrichting van dit college en hare werkzaam- 
heden zijn eerst ten vorige jare, op aanraden der Fransche 
regeering, voor goed geregeld. 

Om zich van de getrouwheid zijner mandarijnen en gou- 
verneurs te verzekeren moeten die ambtenaren twee maal per 
jaar in een pagode van de hoofdstad den eed van houw en 
trouw aan den koning .komen afleggen. In gewone omstan- 
digheden, in het dagelijksch leven, moet hij, die een eed wil 
doen, woord voor woord van een zeker formulier opzeggen, 
hem door een geestelijke voorgehouden en in welk formulier 
de bijstand der goede of de wraak der kwade geesten van, 
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Kambodja wordt ingeroepen over den eedaflegger, al naar 
gelang hij waarheid of leugen spreekt. Doch bij een officiëele 
eedsaflegging gaat het anders toe. Groote nieuwe kruiken met 
water gevuld staan reeds eenige dagen in de daarvoor uitge- 
kozen pagode gereed, en de drie dagen die de plechtigheid 
voorafgaan, zeggen de bonzen daarbij hunne gebeden op. Op 
den bepaalden dag wordt de „heilige degen (Prea-Khan)", 
een wapen, dat reeds vah overoude tijden tot de rijksinsigniën 
behoort en waaraan een bovennatuurlijke macht wordt toe- 
gekend, naar de pagode gebracht, en zijn alle mandarijnen en 
gouverneurs (zelfs.de gepensioneerden) naar volgorde hunner 
rangen, genoodzaakt van dat water te drinken, terwijl de 
Bakou's (eene erfelijke godsdienstige kaste) eenig formulier 
opzeggen en de degen den eedaflegger voorhouden. Een 
bronzen nap dient hierbij tot drinkvat, daar de Kambodjer 
aan dit metaal een bijzondere waarde toeschrijft. Na de 
ceremonie wordt de presentielijst gelezen, en wie wegens 
ziekte of ander ongeval op het appel ontbreekt wordt het 
water te huis gebracht, echter tegen betaling van een vrij 
aanzienlijke boete, die eenige hofgrooten onder zich verdeelen. 
, Terzelfder tijd dat dit in de pagode voorvalt, moeten de 
prinsen van dat water in de troonzaal, en de prinsessen, 
vrouwen en bij wij ven des konings in een der harem vertrek- 
ken drinken. 

Als een meer tastbaar bewijs van hunne gehechtheid, zijn 
al de ambtenaren verplicht den koning na de plechtigheid 
geschenken aan te bieden, bestaande uit rijst, katoen, was, 
olie, hout en meer dergelijke huishoudelijke artikelen, bene- 
vens eenden en kippen. Yoor elk ambtenaar, al naar gelang 
den rang, is de te vereeren hoeveelheid dier producten voor- 
geschreven, zoodat ieder weet waaraan hij zich te houden heeft. 

Wanneer een der prinsen den troon bestijgt, neenat hij een 
zeker aantal namen aan, die hij uit eene daarvoor door de 
geleerden van zijn rijk opgemaakte lijst kiest, en welke namen 
allen aan het pd.li ontleend zijn. Dat de jonge vorst in het 
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kiezen van passende en laidklinkende titels niet voor andere 
Aziatische collega's onderdoet, bewijst de volgende titelatuur, 
die zich de tegenwoordige koning aangeschaft heeft, te weten : 

De goddelijke voeten, de Heer, de uitblinkende onder de 
menschenkinderen, de volmaakte, de Vader, de afstammeling 
der hemelsche geesten, de onvergelijkelijke, de verheven 
scheidsrechter, de waardige zoon van de zon, de bestierder 
der volken, de opperste toevlucht, de alwetende, de almach- 
tige, de onverwelkbare schoonheid, de overwinnaar, de onster- 
felijke, de verheven en verheerlijkte persoon, de diamant, de 
bron van alle voorspoed, en nog eenige dergelijke attri- 
buten meer. Doch, zooals reeds gemeld is, de tegenwoordige 
koning wordt maar kortheidshalve Norodom (van NoroAdê-m, 
Heer) genoemd. 

Ondanks die benijdbare titel, heeft hij in verstand niets 
boven zijne medelandgenooten voor, en geef ik aan het 
gezelschap van menig Javaansch ambtenaartje verre de voor- 
keur boven dat van deze Majesteit. Een slaafsche navolging 
van Europeesche zeden, een uitbundige vreugde over allerlei 
nietige zaken, gepaard aan een streng despotisme tegenover 
zijne onderdanen zijn geen redenen om hem door de Eurg- 
peanen te doen achten; doch ter andere zijde valt het der 
Pransche regeering door die eigenschappen niet moeielijk, hem 
uitvoerder van haar wil te doen zijn. 

Niet alleen te Phnom Penh, maar ook later te Saigon, had 
ik gelegenheid ten huize van den gouverneur een paar woor- 
den in de Fransche taal met hem te wisselen, doch de indruk 
dien hij op mij maakte stond slechts luttel in verhouding tot 
de plichtplegingen van welke ' men zich te zijnen aanzien 
bediende. 

De eerste maal, dat hij te Saigon verscheen, was op 25 
October 1864, bij welke gelegenheid hij den toenmaligen 
gouverneur zijne oprechte vriendschap voor Frankrijk kwam 
betuigen, en tegelijkertijd op plechtige wijze dank kwam zeg- 
gen voor Frankrijks welwillende protectie over zijn rijk en 
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zijn . persoon. Keizer Napoleon heette hij zijn vader en de 
gouverneur zijn broeder. 

Inderdaad was die uiting eener gepaste dankbaarheid niet 
geheel geveinsd, want de positie van de Kambodjasche 
koningen gedurende deze eeuw kon niet benijdenswaardig 
genoemd worden. Gijnsbaar, beiden aan Siam en aan Annam, 
moesten zij steeds zorgen alles te vermijden wat aan hunne 
suzereinen onaangenaam kon zijn, en de gedurige invallen in 
Kambodja van beide zijden bewezen genoegzaam, dat Kam- 
bodja^s koningen de kunst niet verstonden om twee heeren 
te gelijk te dienen. 

De regeering van Fransch Cochin China, die er veel belang 
bij had Kambodja zelfstandig te doen blijven, plaatste den 
koning en zijn rijk onder haar protectoraat, terwijl later (in 
1867) Siam zijn beweerde rechten op Kambodja opgaf, tegen 
afstand van de vruchtbare provinciën Angkor en Bat^ambang. 

Men wil, dat Frankrijk kwalijk gehandeld heeft met deze 
provinciën aan Siam af te staan, doch in ieder geval heeft de 
Transche regeering thans zekere rechten op Kambodja verkre- 
gen. De „représentant du protectoraat fran^ais^' te Phnom- 
Ifenh heeft ongeveer denzelfden werkkring als op Java de 
residenten in de Vorstenlanden. De Europeanen aldaar staan 
onder zijne rechtsbedeeling, hij verdedigt hunne rechten en 
belangen. 

Een garnizoen beschermt de Fransche vlag en een Fransch 
oorlogschip doet als wachtschip op de rivier dienst. 

Den koning is — voor zoolang het duurt — het bestuur 
over zijn rijk toegestaan, en de tijd, dien hij aan de regeerings- 
zaken kan ontwoekeren, brengt hij door met de voornaamste 
pagoden van zijn land te bezoeken of zich in zijn harem of 
met de jacht te vermaken. Die harem bevat een drie hon- 
derdtal vrouwen, dochters van prinsen, mandarijnen en 
landbouwers. De luim van den meester regelt hare rangorde, 
doch de Fransche regeering erkent slechts ééne wettige koningin. 

Het volgende voorval kan tot voorbeeld strekken hoe de 
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koning in zijn haremgebied huis houdt. In een der laatste 
maanden van 1874 vermoedde hij, dat eene zijner vrouwen 
een misstap begaan had, waarop niet alleen de delinquente, 
doch ook zes harer bedienden werden ter dood gebracht. 
Dergelijke despotische strafoefeningen, zeide men mij, beijvert 
de Fransche regeering zich te beletten. 

Na een' paar dagen te Phnom-Penh vertoefd te hebben, 
bekwam ik, door tusschenkomst van den Heer Moura, een 
van des konings sloepen, een tolk voor de Siameesche en 
Kambodjasche taal, een aanbevelingsbrief van den koning bij 
zijne provinciale gouverneurs en ook bij die van de aangren- 
zende Siameesche provinciën, en zeven roeiers, waarvan vier in 
heeredienst. De proviand, de bagage en de geschenken voor 
verschillende hoofden werden in de boot geladen, de Chinee- 
sche kok zorgde voor de instrumenten tot zijn gebied 
behoorende, en aldus toegerust verlieten wij, bij het aanbre- 
ken van den nacht, Kambodja's hoofdplaats, om na de rivier 
op en de meeren doorgevaren te zijn, de reis naar Angkor te 
vervolgen. 

Alvorens verder te gaan, kan het zijn nut hebben het 
land wat nader te omschrijven. Het tegenwoordige koninkrijk 
Kambodja is gelegen tusschen 10» 30' tot 14° N. B. en 100 
— 105^ O. L. van Parijs en beslaat eene oppervlakte van 
wellicht meer dan 100.000 Q kilometers, bewoond door on- 
geveer 1 millioen bewoners. Ten zuidwesten wordt het be- 
grensd door de golf van Siam, ten zuiden door Pransch Cochin 
China, ten noordoosten door eenige wilde volkstammen, ten 
noorden door Laos, en ten westen en noordwesten door de 
Siamsche provinciën Angkor en Battambang. 

Het rijk heeft slechts een zeehaven, en wel die van Kampot 
aan de golf van Siam, waar telken jare enkele Europeesche 
schepen peper, katoen en andere producten komen laden. De 
hoofdrivieren zijn de Mekong ook groote rivier genaamd, die 
zich bij Phnom-Penh in twee takken splitst, en bij die plaats 
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de rivier opneemt, die het groote meer met de Mekong 
verbindt; tal van andere stroomen dragen namen naar de 
hoofdplaatsen waar langs zij vloeien, en zijn van meer of 
minder belang, naarmate de regen of de drooge mousson 
heerschende is. 

In vroeger tijd strekte het rijk van Khmêrd'om (Kambodja) 
zich belangrijk verder uit dan thans; Tjampa scheidde het 
toen van Annam, schier de helft van hetgeen men tegenwoor- 
dig Indo China noemt lag binnen zijne grenzen, en zelfs wil 
men, dat in de 7e eeuw Siam en het schiereiland Malakka 
tot dit rijk behoorden. Wat hiervan zij, zal wel niet opgelost 
worden, alvorens alle gevonden inscriptiën zijn ontcijferd; 
doch dit is zeker, en alle reeds ontdekte ruïnen en monu- 
menten strekken hiervoor ten bewijze, dat het rijk der 
Khmers eenmaal van belangrijk grootere beteekenis, uitge- 
strektheid en beschaving was dan tegenwoordig. De bevolking, 
nu dun gezaaid, was toen aanmerkelijk sterker en waar in 
die vervlogen eeuwen volkrijke provinciën en stérk bevolkte 
steden gevonden werden, treft men tegenwoordig wildernissen 
of schier ontoegangbare wouden aan. 

De geschiedenis leert ons, dat dit rijk in de 13e eeuw zoo 
niet zijn toppunt, dan toch nog een zekere mate van bloei 
bezat, die echter door de oorlogen tusschen Siam en Annam, 
in welken Kambodja gedurig betrokken werd, hoe langer hoe 
meer verdween. Beide rijken waren op verovering en 
vergrooting van grongeb^ed uit, en Kambodja moest daarvoor 
de eene provincie na de andere afstaan. 

De opkomst van Siam was de ondergang van Kambodja. 

Veel van de oudste geschiedenis van Khmer is nog niet 
aan het licht gebracht, maar hetgeen wij er van weten, put 
men uit de geschriften van dat volk, de Chineezen, dat 
nimmer verzuimd heeft eeuw aan eeuw zijne betrekkingen 
met de verschillende landen en rassen van Zuid en Oost 
Azië op te teekenen. 

De naam Kambodja zelf dateert van de komst der 
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Portugeezen. Vroeger namelijk heette dit rijk Kampoachéa^ 
(ook Eamphóxa)^ waarvan de Portugeezen Cambodja gemaakt 
hebben. De oorspronkelijke bewoners van dit rijk, waarschijn- 
lijk de voorvaders van de in Achter Indie voorkomende wilde 
en zeer weinig ontwikkelde rassen, noemden zich het volk 
van KS,m (Kampouchéa), een woord dat in den naam van 
de bovengenoemde stad Kampot en in Kam-lang, d. i. arbei- 
der, landbouwer, nog is overgebleven. Eeeds vroeg en wellicht 
nog \66r de invoering van het Boeddhisme in die streken, 
kwamen die rassen met de veel beschaafder Hindoe's in aan- 
raking, en van die tijden moet de naam Khmer dagteekenen, 
duidende dit woord eene verwijzing aan, naar een ver verwij- 
derd en onbekend volk, dat de zaden van een eerste bescha- 
ving aanbracht. De naam Kmêrd^om (Kmêr van oorsprong) 
heeft de daaraan voorafgaande naam Kampouchéa verdrongen. 
Na het concilie van PS-tali Poetra in 246 v. C. achtte men 
den tijd gekomen om den godsdienst van Boeddha ook in 
vreemde landen te gaan verkondigen; eerst omstreeks het 
jaar 61 A. D. bereikte die propagatie China, doch niet 
onwaarschijnlijk is het dat Achter Indië reeds vroeger dien 
zegen deelachtig werd. Zulks zou overeenkomen met hetgeen 
Chineesche geschiedschrijvers mededeelen, te weten: dat de 
torens van Banon in Battambang en de versterkte plaats 
Angkor ongeveer 20 jaar v. C. door lieden van de kust van 
Malabar gebouwd zijn. 

Kambodja zag er in die tijden gansch anders uit dan thans, 
want, volgens de overlevering, lag Angkor aan zee, van welke 
het tegenwoordige Tonlé Sap -meer een inham was. De allu- 
viale formatie hebben de provinciën Angkor en Battambang 
ver van de zee verwijderd, en nog tegenwoordig trekken de 
wateren van genoemd meer zich hoe langer zoo meer terug. 

Men mag aannemen, op grond van hetgeen uit de overge- 
bleven Kambodjasche ruïnen is op te maken, dat, evenals op 
Java, een voorafgaand Brahmanisme niet door het Boeddhisme 



Digitized by VjOOQIC 



170 

is verdrongen ; maar beide eerediensten naast elkander hebben 
stand gehouden. Het Boeddhisme kan wellicht in Augkor 
Thom een tijdlang over heerschend geweest zijn, doch in den 
tijd dat Angkor What gebouwd werd, was het dit niet meer. 

Na de invoering van laatstgenoemden eeredienst in China 
hadden de bedevaarten van Chineesche pelgrims naar het 
noorden van Hindostan altijd over land plaats, waardoor zij 
Indo-China moesten doortrekken. De ook in de geschiedenis 
van onzen archipel bekende Pa Hin was de eerste die, na 
A9ako bezocht te hebben (in 41 é A. D.), van een derOanges 
mouden uit, over Ceylon en Java de terugtocht naar China 
aanvaardde. 

De pelgrims en meer nog de Chineesche veldheeren deelden 
berichten mede, die thans DOg als basis aangenomen worden 
voor de geschiedenis van die gewesten. Door hen weten wij, 
dat op het einde der 6de eeuw machtige vorsten over Khmer 
regeerden ; dat zij betrekkingen met China hadden aangeknoopt ; 
dat in de 7de eeuw in het rijk Tchin-La (aldus noemden 
Chineesche schrijvers dit land) eene stad bestond, die 20,000 
huizen en een groot koninklijk paleis bevatte; dat er voorts 
in dat land nog 30 steden, ieder verscheidene duizenden 
huizen hebbende, gevonden werden, en dat in de S^te eeuw 
de vorsten van Tchin-La meer dan eens ten strijde togen, 
doch dat zij in de 9de eeuw gezanten zonden en schatting 
betaalden aan den keizer van China. 

In de 11de eeuw schijnt de bloei van Kamphóxa zijn 
toppunt bereikt te hebben. De toenmalige vorst wordt ons 
gedchetst als de machtigste van alle vorsten in den omtrek. 
De Sajams (Siammers) betaalden hem schatting en gezamenlijk 
met China en Tjampa werd krijg tegen Annam en Tonkin 
gevoerd. 

Op het einde der 11de eeuw kwam Kambodja in aanraking 
met de Arabieren, die (volgens het verhaal van Massondi) 
met een talrijke vloot de Kambodja rivier opvoeren om den 
koning van Angkor te tuchtigen. In het midden der 12de 
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eeuw was Kambodja in oorlog met Frakama-Bahoe^ vorst van 
Ceylon; een eeuw later wordt melding gemaakt van levendig 
verkeer^ zoo op politiek als handelsgebied, met China, en nog 
tot in den aanvang der 14e eeuw werd Siam gerekend tot 
Kambodja te behooren. 

In den tijd dat Kambodja ziji;i hoogsten trap van bloei en 
macht bereikte (11de en 12de eeuw) moet een aanvang gemaakt 
zijn met den bouw van den prachtigen tempel van Angkor 
What. Oorlogen schijnen de voleinding van dit kunstgewrocht 
gedurig vertraagd te hebben, en nog was het niet geheel a%e- 
bouwd, toen in 1385 Angkor Thom, na een belegering van 7 maan- 
den, ingenomen en gedeeltelijk verwoest werd door de Siammers. 

Sedert deze nationale ramp, was de macht van Khmer* 
d'om voor goed geknot. Angkor werd verlaten, en de 
vorsten vestigden zich te Phnom-Penh, Basan, Pursat, Loveck 
of Oudong. De hoofdplaats van weleer, de zetel van de 
machtige Kambodjasche koningen, werd schier geheel verge- 
ten, en ter nauwernood noemen reizigers in die streken, als 
Ibn Bathuta, Marco Paolo, Nicolo de Conti en anderen, er 
den naam van ^). Wanneer wij eindelijk in de tweede helft der 
16de eeuw de mededeelingen lezen van Europeanen die 
Angkor bezocht hebben, zoo bevestigen zij allen dat de plaats 
geheel verlaten is ^). 

Met afwisselend geluk werden vervolgens de oorlogen tus- 
schen Kambodja en Siam gevoerd, en de kronieken maken 
melding van heldendaden, die van beide zijden werden 



1) Belangrijke mededeelingen omtrent Angkor en Kambodja vindt men 
in het wérk van Gamier en van de Croizier. Deze schrgvers geven echter 
zeer onvolledige berichten over de Portugeesche, Hollandsche en Engelsche 
factorijen in Kambodja, Cochin China en Tonkin. 

^ In dien geest spreken bijv. Ribadeneyra en Ghristoval de Jaqne, die 
dat land en die stad in 1570 bezochten. (Zie TArt Khmer enz. pag. 10.) Le 
,comte de Croizier verwondert zich dat Portngeesche en Hollandsche residen- 
ten geen melding van de rnïnen van Angkor gemaakt hebben. Hg vergeet 
echter, dat nitsluitend commerciëele belangen hnn verbigf daar te lande 
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verricht. Strooptochten op elkanders grondgebied werden her- 
haaldelijk ondernomen^ en het verwoesten en verbranden 
van een grooter of kleiner aantal dorpen, al naar de omstan- 
digheden zulks veroorloofden, behoorden tot de jaarlijksche feiten. 
Het medevoeren van krijgsgevangenen en van slaven en sla- 
vinnen, konden gerekend worden tot de gewone gevolgenvan 
dergelijke kloppartijen, en daar ook de omringende rijken aan 
die invallen medededen, en ieder vorst begeerig was zijn sla- 
venmarkt en goudkamer ten koste van zijn nabnnr aan te 
vallen, behoeft het ons niet te verwonderen, dat na een 
dusdanigen toestand van verwarring en oorlog, tal van eeuwen 
voortdurende, noch de bevolking van een dier rijken, noch 
de schatkamers van hunne vorsten tot hun volle recht kon- 
den komen. 

Wij slaan kortheidshalve het onvruchtbare verhaal van al 
die verwikkelingen en moordtooneelen, al die onttrooningen 
van vorsten en die verplaatsingen van residentien over, tot dat 
wij op het einde der 16de en in den aanvang der 17de eeuw 
de Portugeezen zich in Kambodja zien vestigen ^). Weldra 
werden zij daar door de Hollanders gevolgd en hoewel beide 
natiën in Kambodja nooit formeel slaags zijn geweest, maakten 
zij elkander er het leven toch zoo ondragelijk, en kuipten 
beiden bij den vorst van den dag zoodanig om gunst, voor- 
deel en monopolie, dat ten slotte de Kambodjasche koningen 
blijde waren zich door vermoording van den een en door 
verdrijving van den ander, van beiden te kunnen ontslaan. 

De geschiedenis van de Hollandsche factorijen in Kambodja 



noodzakelijk maakten en dat de tijdgeest een beschrgvin^ van ruinen niet 
medebracht. Overigens is hg wel wat voorbarig met zgn klacht dat zoo 
weinig bescheiden van Europeesche zijde nit dien tijd zgn overgebleven. 
Een nauwgezet onderzoek naar dergelgke documenten is door de Fransche 
regeering, die bg een dusdanige geschiedenis toch wel het meest belang 
heeft, nog niet ondernomen. 
O De eerste Portugeesche loge werd in 1596 opgericht. 
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is nog weinig bekend^ maar wanneer het bestuur van Eransch 
Cochin China een geloofwaardiger en minder verwarde bron 
dan de inlandsche kronieken opzichtens Kambodja's geschie- 
denis der 17de eeuw zou willen raadplegen, kan het in het 
Eijks archief te ^s Hage tal van berichten vinden, welke, aan- 
gevuld door die uit het Lissabonsch archief, zeker een vrij 
volledig geheel zouden opleveren. 

In het kort kan hieromtrent medegedeeld worden, dat 
vorst Frea-ream-tjung Prey in 1595 door een Spanjaard, Blaz 
Euiz, vermoord werd; zijn opvolger, Prea-Borom-fieatjea (door 
de Europeanen Prahuncar genaamd), onderging door de hand 
van een Maleier in 1599 hetzelfde lot, en werd door 
Siamsche tusschenkomst vervangen door Prea-Srey-Sorpor. 
Deze deed in 161S afstand van de regeering, en Prea-tjey-tjé 
volgde hem op. Het was onder dezen vorst, die tot 1627 
regeerde, dat zich de eerste JloUandscke schepen op de 
Kambodja rivier vertoonden. Geregelde berichten van dat rijk 
worden door de HoUandsche residenten te boek gesteld, nadat 
onder Prea-Srey-Thomea te Loveck in 1636 eene factorij der 
O. I. Compagnie was opgericht. 

Dit eerste kantoor, waarvan van Galen tot hoofd be- 
noemd werd, hield, door den geringen tact van den resi- 
dent om met den koning om te gaan, niet lang stand. En 
toen dan ook P. Croocq uit Batavia werd a%ezonden om de 
verwikkelingen tot een goed einde te brengen, was de uitslag, 
dat van Galen naar Japan gezonden en van der Haagen 
in zijne 'plaats benoemd werd (1638). Doch ook deze maakte 
het niet lang; hij stierf en werd vervangen door Kegemortes, 
onder wien in 1641 en ^42 de bekende en belangrijke reis 
van Woesthoff .naar Vinh Chan, de hoofdplaats van Laos 
(Louwen land), plaats had. 

"Wie uit de archieven stof voor de geschiedenis zoekt, is 
niet verantwoordelijk voor den inhoud der stukken, die men 
openbaar maakt of voor de karakters welke men te schilderen 
heeft. En zoo men dus de ongelukkige gebeurtenis (de 
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^^ schelmsche massacre'^ in Compagnie's stijl) van October 1643 
schier geheel aan de onhandigheid en trotsch van Begemortes 
moet toeschrijven^ is dit wel geen aangename taak^ doch 
niettemin de ware reden, die tot den moord van den resident 
en zijn gevolg en tot de plundering der loge aanleiding 
heeft gegeven. 

Die moord had een expeditie naar Kambodja door een 
vijftal Compagnie^s schepen ten gevolge, waarbij de rivierslag 
voor Ponum Pingh (Phnom Penh) wel de eer der Compagnie 
redde, doch tot geen bevredigende resultaten leidde. De loge 
te Kambodja werd opgeheven en van het aanbod van Tjampa's 
vorst om het kantoor naar zijn rijk te verplaatsen geen 
gebruik gemaakt. 

Eerst 12 jaar later, in 1656, kwam men van beide zijden 
overeen vrede te sluiten, en het kantoor der Compagnie te 
Loveck weder te openen.. 'Indyck was van deze loge het 
eerste opperhoofd, die échter spoedig door Kettingh vervan- 
gen werd. Deze kwam reeds in den aanvang van 1659 te 
Batavia aan met de tijding, dat in het vorige jaar de loge in 
een strijd tusschen de Kambodjers en Quinammers (Cochin 
Chineezen) verwoest geworden en de koopwaar geplunderd 
was. Hoewel de koning van Kambodja aan dit ongeval wel 
geen schuld had, en zelfs zijn leedwezen daarover aan den 
gouverneur generaal betuigde, werd toch besloten, geen nieuw 
kantoor meer op te richten en liever den handel van ^t 
schip uit te drijven. Maar reeds in 1665 kwam de regeering 
op dit besluit terug, en, volgens het verlangen der XVIIen, 
werd een ander — doch veel te fraai — contract gesloten, 
ten gevolge waarvan te Loveck voor de derde maal een 
kantoor geopend werd met de in Kambodja bekende Kettingh 
tot chef. 

„Doch de koning — zoo luidde de klacht — handhaafde 
ons niet in het octrooi, en de negotie gaat slecht'^, zoodat in 
1667 besloten werd de zaken voor goed op te breken; maar 
vóór zulks nog kon geschieden, werd de loge door Tayoeansche 
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Chineezen in brand gestoken en Kettingh met zijne onder- 
hoorigen vermoord. Van dien tijd af zijn geen nieuwe pogin- 
gen tot een vestiging in Kambodja meer ondernomen en 
werd slechts op indirecte wijze met dat rijk handel gedreven ^). 
Berichten over oorlog tusschen Siam en Kambodja zijn 
schering en. inslag in de rapporten der HoUandsche residen- 
ten te Loveck. Een veel gevaarlijker vijand echter dan de 
Siammers^ waren de Giao Chi, een stam afkomstig uit Tonkin, 
die, door de Chineezen uit hun land verdrongen, zich snel 
over het zuidelijk deel van Achter Tndië verspreidden. De 
Giao Chi drongen, na bereids Tjampa veroverd te hebben, 
tot in Kambodja door en ontnamen aan het zuidelijk gedeelte 
van dat rijk — het tegenwoordige Fransch Cochin China — 
de eene provincie na de andere ^). Kambodja werd allengskens 
geheel van de kust geïsoleerd, te Saigon een onderkoning 
aangesteld, en Annamitische volksplantingen in de veroverde 
provinciën geplaatst. Deze invallen en veroveringen hadden 
plaats van het midden der 17de tot het midden der 18de 
eeuw, na welken tijd Annam aan Siam over Kambodja heen 
de hand reikte, en het oude Kampouchéa aldus, tusschen 
twee machtige naburen bekneld, de speelbal werd van beide 
rijken, die niet nalieten van hunne sterkere positie ten koste 
van Kambodja partij te trekken. 

Het landvolk, buiten de gebruikelijke knevelarijen, boven- 
dien nog gebukt onder zware oorlogslasten, aanhoudend 
geprest tot den krijg en daarenboven steeds genoodzaakt op 
zelfverdediging bedacht te zijn, vond geen gelegenheid meer 
de akkers te bebouwen. De oude gewoonten werden veron- 
achtzaamd en raakten in vergetelheid, godsdienstige gebruiken 
ontaardden, een grof fetisme won veld, de bebouwing van 
den grond werd verzuimd, en het vroegere rijk produceerende 
land was schier in een woestijn veranderd. 



1) De geschiedenis van de handelingen en van de reizen der Nederlan- 
ders in die streken zal in een «afzonderlijk opstel worden behandeld. 
Il »BJi Fransch Cochin China" werd dit reeds uitvoeriger medegedeeld. 



Digitized by VjOOQIC 



176 

Moord en abdicatie der regeerende vorsten behoorden tot 
den natuurlijken loop der zaken^ en de twisten tusschen de 
leden der zich elkander opvolgende koninklijke familiën 
groeiden steeds aan. Voor het volk zelf waren de invallen der 
Siammers nog het meest te vreezen, want telkenmale werden 
zij, die aan den dood ontsnapten, naar Siam. weggevoerd, 
zoodat, volgens de verzekering van den heer Aymonier (leer- 
aar in het Kambodja's aan het „college des stagiaires^' te 
Saigon), de nog resteerende handschriften en overleveringen, 
Kambodja rakende, in Siam gezocht moeten worden. Wat 
waarde had werd geroofd, en tempels en eerebeelden, kortom 
schier alle monumenten van voorvaderlijke kunst, vernield. 
Ten slotte werden in den aanvang dezer eeuw de provinciën 
Battambang en Angkor bij Siam ingelijfd. 

De Annamiten gingen minder barbaarsch, maar met even 
veel zekerheid te werk om land en volk den genadeslag toe 
te brengen. Zegevierend trokken zij verder, en na Tj^^P* 
ingelijfd te hebben vielen van lieverlede al de zuidelijke 
provinciën van Kambodja in hunne handen. De Kambodjers 
werden uit die provinciën naar het noorden gedrongen en 
door Annamitische landbouwers vervangen, en Ang Chan, de 
koning van Kambodja, geheel als vazal van Annam behandeld. 
Annam's vorst wilde nog verder gaan, en na Ang Chan's 
dood in 1882, ook geheel Kambodja inlijven; maar hierbij 
stuitte hij op de Siammers, en een langdurige strijd om de 
suprematie greep op Kambodja's grondgebied tusschen beide 
rijken plaats, tot dat Ang Duong, koning van Kambodja, in 
1846 genoodzaakt was, zich als vazal én van Siam én van 
Annam te verklaren. 

Zulk een toestand kon natuurlijk niet lang stand houden^ 
en toen nu in 1860 tusschen beide rijken een hevigen twist 
uitbrak over het volle bezit van het „groote meer Tonlé 
Sap,'' kwam ter juister ure Frankrijk de monden van de 
Mekong veroveren, de geheele delta bezetten en zijn protec- 
toraat aan Kambodja opdringen. Zoodoende werd plotseling 
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perk gesteld aan Annamsche veroveringszucht, aan de invallen 
van Siam in Kambodja en werd gered hetgeen nog niet in 
handen der vijanden was gevallen. 

Wij hebben in het opteekenen van dit historisch overzicht 
sober moeten zijn, want de vermelding van bijzonderheden 
nit het eene tijdvak, zon ook die nit een ander tijdperk 
noodzakelijk maken. Docb veel verliest de lezer er in ieder 
geval niet aan, want, bij den strijd tnsschen Aziatische volken, 
gelijkt het eene jaar volkomen op het andere en sedert den 
tijd Kambodja^s geschiedenis eenige vertronwbare bladzijden 
aanbiedt, vormen onderlinge binnenlandsche verdeeldheid ter 
eenre en twist met de omliggende rijken ter andere zijde, het 
menu van dit historisch gerecht. 

De oost monsson was in volle werking en onder een hitte 
als welke toen ter tijd in Kambodja heerschte, dagen achter- 
een in een klein vaartuig voortgeroeid te worden, kan men 
niet onder de aangenaamst doorgebrachte uren van een uitstapje 
brengen. Doch het doel een bezoek aan de provinciën Battam- 
bang en Angkor te brengen, deed ontberingen gering achten. 

Een goede voorraad boeken, voor een deel over taal en 
toestand van het land handelende, welwillend door den heer 
Moura verstrekt, benevens het raadplegen van de kaarten van 
het land, verkortte den tijd aanmerkelijk. Van des avonds 
elf are van den dag onzer afvaart uit Phnom Penh, tot den 
volgenden morgen, roeiden de koeli's onafgebroken door, en 
toen wij eindelijk bij het dorp Trala ankerden, was Oudong 
met zijne benting en pagoden reeds uit het gezicht. 

Ter nauwemood was het daglicht aangebroken of de bewo- 
ners van het dorp bemerkten reeds aan het uiterlijk van 
onze sloep, dat de gewone gang van zaken in hun dorp door 
iets bijzonders zou gestoord worden. Ook ik zag nu eerst, 
dat op den voorsteven van de boot twee oogen waren geschil- 
derd, — als werd haar daardoor de macht gegeven zelf den 
weg te vinden; — dat de voorplecht versierd was met een 

12 
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drakenkop en bij het roer eenige pauwenvederen fladderden, 
en dit een en ander — alle prerogatieven van ambtenaren 
en reizigers — gevoegd bij de vrij talrijke bemanning, deed 
de dorpsbewoners wellicht denken, dat hun woonoord heden 
een buitengewone eer beschoren was. Wij stoorden ons echter 
weinig aan hunne verwondering, en gingen op het drooge 
ons potje rijst voor het ontbijt koken, terwijl de roeiers van 
deze gelegenheid gebruik maakten om, in afwachting dat ook 
hun ontbijt gereed zou zijn, onder eenige bamboezen zich ter 
slapen te leggen. 

Nadat wij met ons maal gereed waren, werd het gehucht 
in oogenschouw genomen. Voordeelig deed zich dit niet voor, 
en gelijk ook wel te denken was, toonde niets aan, dat hier 
ooit een zweem van welvaart bestaan had. Hier en daar 
stonden eenige krotten, — den meer weidscheti naam van 
woonhuis niet waardig ; — karren van eene makelaardij welke 
ik mij voorstel de dubbelgangster te zijn van die, van een 
tiental eeuwen geleden, getrokken door magere koeien over 
schier onbegaanbare wegen, en nu en dan een man of vjrouw, 
brachten de eerste levensbehoefte naar de naastbijzijnde markt. 

Het volgende dorp Katam, waar wij dien avond ongeveer 
ten zes ure aankwamen, na des morgens de ruïnen van 
Loveck te zijn gepasseerd, maakte een niet veel beteren indruk 
en aan alles was ten duidelijkste zichtbaar, dat de hoofden 
zich het hoofd niet braken om het een of ander tot welzijn 
van het volk uit te denken. En de geschiedenis van dit rijk 
behoeft slechts opengeslagen te worden om te begrijpen, dat 
een dergelijk sedert eeuwen onderdrukt en uitgezogen men- 
schenras uit zicK zelf niet veel energie meer bezit ora zich 
datgene te bezorgen, wat hunne hoofden voor hen niet noo- 
dig achten. 

De Kambodjer is, evenals de Javaan, gedwee van aard; 
zonder morren laat hij zich in het gareel slaan, beschouwt 
zijne hoofden als halfgoden en brengt belasting in arbeid en 
producten op, al naar mate men dat van hem verlangt. Voor 
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't uitwendige gevoelloos en onverschillig, slaat bij gade het- 
geen er met zijn dorp geschiedt, en verricht zonder nadenken 
de taak die hem opgelegd wordt. Een vreemdeling, en vooral 
wanneer die vreemdeling een hoofd is, ziet hij met weerzin 
komen, en indien dit al plaats vindt — zooals bij den 
jaarlijkschen aanslag — dan bouwt hij voor den gast een 
verblijf op de grens van het dorp, maar huisvest hem niet 
in de eigen woning. 

Zich zijne geringe intellectuëele ontwikkeling bewust, trekt 
hij zich voor meer bevoordeelde natuurgenooten terug en 
schuwt de aanraking met Ghineezen of Annamiten, wel 
wetende, dat dezen hem ook nog datgene zullen ontroggelen, 
wat de hoofden hem gelaten hebben. 

Elk volk van eenige beteekenis, ook al is het klein, heeft 
een levensdoel. Het vertegenwoordigt eene gedachte, waarvan 
het de uitdrukking, een goed waarvan het de bewaarder is. 
De Kambodjer maakt hierop, wellicht onbewust geene uitzon- 
dering, en al plukt de armoedige en schamele bevolking 
thans ook al de booze vruchten van eene eeuwenheugende 
onderdrukking en despotische regeering, al heeft zij ook haar 
voetstuk van weleer verlaten, om eene positie in te nemen, 
welke men half en half aan de natuur vermaagschapt zou 
kunnen noemen, zij leeft op een bodem die getuige is geweest 
van menige grootsche gedachte, en eene zekere beschaving 
en aangeboren trots, die het Europeesch vernis nog niet 
heeft doen verdwijnen, is in de dorpen der Kambodjers nog 
zeer wel waar te nemen. 

Deze toestanden en eigenschappen komen in vele opzichten 
overeen met die van de bewoners (vooral) van Java's berg- 
achtige binnenlanden, voor dat Europeanen en Ghineezen zich 
voor goed tusschen hen hadden gevestigd. Doch ook uiterlijk 
en kleeding bieden veel punten van overeenkomst tusschen' 
Kambodjer en Javaan aan. 

De mannen zijn vrij groot en goed gebouwd, en hebben 
grove ledematen. Vergeleken bij de fijn gebouwde Annamiten, 
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vormen zij een sterk menschenras. De huidskleur is geelach- 
tig bruin^ vau sommigen zelfs zeer donker, welke laatsten 
dan ook gezegd worden van oorspronkelijk, dat wil zeggen 
van een gemengd Hindoe en inlandsch ras, te zijn. De 
lichter gekleurden hebben Chineesch of Annamitisch bloed in 
de aderen. 

Ondanks deze lichamelijke prioriteit boven de hen omrin- 
gende rassen verminderen de Kambodjers, voor zoover men 
kan nagaan, hoe langer zoo meer, zoodat men den tijd aan- 
wijst, waarop dit ras uitgestorven zal zijn. 

De Annamiten daarentegen groeien in talrijkheid steeds 
aan, zij dringen steeds verder door; en trokken vroeger de 
overwinnende Annamitische legers Kambodja binnen, thans 
veroveren de individuen het land op eene meer vreedzame 
wijze en verjagen de Kambodjers voortdurend, van de voor 
het leven voordeeligste plaatsen naar de wildernis. Daar zul- 
len zij zich des noods later met de oorspronkelijke wilden 
kunnen vermengen, doch intusschen schijnt het volk van 
Khmer veroordeeld te zijn te verdwijnen. 

Wanneer ik somwijlen een grooter of kleiner inlandsch 
hoofd zich zag voortbewegen, gekleed in zijden sarong, dik- 
werf ook met een wit katoenen of lakensch buisje met 
opstaande kraag, en koperen of gouden knopen, en gevolgd 
door eenige personen, waarvan de een een pajong, een ander 
de waaier, een derde de sigaren en een vierde de beteldoos 
draagt, dan was het mij of ik een Javaansch ambtenaar 
naderen zag. 

Zij hebben dezelfde allures en schier gelijke kleeding. De 
mannen dragen echter geen hoofddoek, hetgeen sedert de 
invoering van den Islam op Java (de voor Oosterlingen zeer 
goede) gewoonte geworden is, doch hebben het haar kort 
afgeknipt met een flinke kuif voorop het hoofd; verschei- 
dene inlanders zag ik die achter de ooren eene bergplaats 
voor hunne sigaren gevonden hadden. Over het algemeen 
hebben de mannen, van den koning af tot den landbouwer toe. 
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het bovenlijf bijna altijd naakt en dragen een korte broek en 
sarong (hier sftmpot genoemd), die, dewijl het batikken hier 
niet bekend is, van geweven katoen of van een andere stof 
vervaardigd wordt. De vrouwen der grooten laten die sarong 
in bevallige plooien nederhangen; bij de geringere reikt dit 
kleedingstuk slechts tot aan de knieën, tecwijl de mannen in 
han dagelijksch bedrijf de s&mpot tusschen de beenen door- 
trekken, om haar van achteren in den gordel te steken. 

De bovenkleeding van de vrouwen is dezelfde als de 
dusgenaamde „badjoe koeroengan'' der Javaansche vrouwen, 
ook van dezelfde met indigo geverfde stof. Bij feestdagen 
dragen de meer gegoeden eenzelfde model, doch van zijde. 
Zij die op hoofdplaatsen wonen, tooien zich bovendien nog 
met een soort slendang van lichte oranjekleur, die bij wijze 
van sjerp over den linker schouder en borst geslagen en bij 
de heup ter rechter zijde vastgeknoopt wordt. Eenzelfde 
kleederdracht is ook in Siam' en Laos gebruikelijk, en is 
waarschijnlijk van Indischen oorsprong. 

Het dragen van oorhangers door de vrouwen is een alge- 
meente gewoonte. Kunnen zij die niet van goud bekomen, 
dan moeten ciiindervormige stukjes ivoor of zelfs hout de 
plaats daarvan innemen. 

Jong zijnde, dragen de vrouwen het hoofdhaar lang; gehuwd 
wordt het zoowel van de mannen als van de vrouwen, volgens 
oud Kambodjasche gewoonte, tot op een hoogte van twee 
duim afgeknipt, doch niet geschoren. 

Het symbool der Muzelmannen, de besnijdenis, drukt de 
Kambodjer door de kuifvorming uit. Bij de jongens 
geschiedt deze bewerking in het vijftiende, bij de meisjes in 
het dertiende jaar. 

De kinderen loopen natuurlijk geheel naakt, en hebben 
slechts eenige amuletten om, soms ook een zilver of koper 
plaatje op den buik. 

Meer gegoeden dragen, ook evenals de Javaansche kinderen, 
zilveren of gouden banden om de polsen of enkels. De kin- 
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deren worden van hun vroegste jeugd af geoefend in het 
hanteren van lans^ stok of boog of gesterkt in andere 
licbaamsoefeningen. De koning heeft alleen het recht geschoeid 
te zijn; ook zijn eenige kleuren den koning en hofgrooten 
voorbehouden. 

Is de Kambodjasche man forsch gebouwd^ zoo kunnen de 
vrouwen er, jong zijnde, niet kwaad uitzien, en gaven mij 
dikwerf den indruk van het uiterlijk eener Soendaneesche 
vrouw. Na het huwelijk verliezen zij spoedig alle schoonheid, 
waartoe het grove werk, dat zij dan te verrichten hebben, en 
het betel kauwen, waarvan mannen en vrouwen beiden veel 
houden, het zijne bijdraagt. Of de vrouwen ook opium schui- 
ven, zooals door zoovelen op Java gedaan wordt, heb ik niet 
vernomen. De mannen intusschen zijn van een schuifje niet 
afkeerig. 

Ik zeide daar straks, dat- hetgeen men een Khmer van 
echt ras noemt, eigenlijk een afstammeling is uit de gemengde 
huwelijken van Hindoes en de oorspronkelijke bewoners des 
lands thans wilden genaamd. Het grooter deel van dit 
soort menschen is tot in het midden van Indo China terug 
gedrongen, andere leven in de grensprovinciën van Eambodja 
of in de gewesten vroeger tot dit. rijk, maar thans aan Siam 
behoorende. Eenigen van die nog weinig bekende rassen zijn 
in naam aan den koning van Kambodja onderworpen, en 
brengen hem. zelfs eenige belasting in natura op, doch hunne 
productiviteit is te gering om de kosten tot het handhaven zijner 
suzereine rechten goed te maken, zoodat het opbrengen der 
belasting dan ook maar aan hun goeden wil wordt overgela- 
ten. Daarbij kan men ook ter nauwemood zich een doortocht 
naar hunne dorpen banen, en even ellendig als het uiterlijk 
van hunne woningen en hutten is, eveu terugstootend zijn 
de gelaatstrekken der bewoners. 

Penongs of Pïaks, ten oosten van het groote meer aan 
den linkeroever der Mekong wonende, is de naam van een 
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dezer rassen. Zij hebben een tribunt in was en lak te betalen^ 
welke zeer zwaar is, doch daar zij de kracht missen zich te 
verzetten moeten zij het bij morren laten. De bewoners der 
ver van elkander verwijderd liggende dorpen beijveren zich 
om hunne nataurgenooten nit andere dorpen te strikken, en 
verkoopen, zoo hun die poging gelukt, het slachtoffer als 
slaaf aan de Eambodjers. Verscheidene dier personen zag ik 
te Phnom Penh; zij worden daar door de Annamiten Móïs 
of bergbewoners genoemd en hebben een uiterlijk, dat van 
dat der apen niet veel verschilt. De Kambodjers zelven heb- 
ben met deze wilden niet veel op en een Kambodjer „ Penong*' 
te noemen wordt als eene groote beleediging beschouwd. De 
woningen dezer lieden zijn het priraitive ter nauwernood 
ontwassen, en verscheidene familiën bewonen een huis. Klee- 
ding gebruiken zij schier niet, en tijgertanden of dergelijke 
voorwerpen doen als versierselen dienst. Zij dragen, evenals 
de Annamiten, lang hoofdhaar en breken zich de voortanden 
uit om niet, zooals zij zeggen, op de apen te gelijken. 

De Kouys, bewoners der landstreek Compong Svay, de 
Stiengs, de Eodés, de Chereis, de Candio's en de 
Pr o u's zijn de namen van die rassen, welke allen aan de 
oostelijke grenzen of wel ten oosten van het Tonlé Sap meer 
hunne woonplaatsen hebben. Geregeld bestuur kennen zij 
niet; de aanroeping van bosch- en berggeesten maakt hunnen 
eeredienst uit; de dialecten welke zij spreken verschillen 
onderling zeer, en wreedheid is een van de belangrijkste 
kenmerken van hun karakter. 

Hoe noordelijker men komt hoe meer ook deze nomadische 
rassen een hoogere tint van beschaving bekomen. De be- 
bouwing van den grond en het voedsel dat zij gebruiken is 
hiervoor reeds een kenmerk. 

Eenige dezer zeer primitive of wilde rassen bouwen hunne 
woningen op dicht bij elkander staande boomstammen van 
takken en bamboe, gebruiken als voedsel rijst, vruchten, 
somtijds ook gerooste maïs, doch zonder te ploegen worden 
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deze granen uitgestrooid. Anderen hebben in naam vaste 
woonplaatsen, doch zijn in waarheid slechts nomaden, ter- 
wijl hun landbouw een roofbouw is. Overal en gedurig 
treft de reiziger in die streken uitgestrekte stroken gronds 
aan, die of afgebrand of verwoest zijn, het gevolg van een 
weinig ontwikkelde bebouwing van den bodem. Telken jare 
verplaatsen die nomadische landbouwers hun dorp, verbranden 
eene uitgestrektheid boschgrond om daarop rijst te zaaien 
en laten na den oogst de velden, nog vol boomstronken, aan 
hun lot over. Eeuwen achtereen heeft deze roofbouw reeds 
bestaan, vruchtboomen en huisdieren kweken zij niet aan, en 
gemakkelijk valt het hieruit den jammerlijken toestand van 
deze weinig beschaafde rassen af te leiden. 

Eigenlijk is het met den economischen toestand van de 
Laosers of Laotiens (Louwen, zooals de HoUandsche residen- 
ten te Kambodja hen noemen) niet veel beter gesteld*. Zij 
dragen echter voor hun uiterlijk beter zorg dan hunne 
medebewoners van die streken. De huidskleur is olijfachtig 
en, daar zij het noodzakelijke van vele kleedingstukken niet 
inzien, vergoeden zij (vooral de vrouwen) dit gemis door zich 
te tooien met hals- en armbanden, ringen, spelden enz., ver- 
vaardigd uit een soort van goud van weinig waarde, en van 
gekleurde steenen. Deze versierselen maken schier hun gan- 
schen rijkdom uit. 

Stang Treng is de hoofdplaats van de provincie van dien 
naam en' tevens van gansch Laos. De eenige bron van inkom- 
sten voor de bewoners is een weinig handel, die door tus- 
schenkomst van Chineezen met Kambodja gedreven wordt. 
Deze handelaren, die den inlandschen godsdienst en gebruiken 
hebben aangenomen, koopen de producten op en voeren die 
af naar Phnom Penh; doch die handel heeft weinig te bedui- 
den, en reizigers, vooral zendelingen, in die streken melden 
ons, dat de Laoser noch den wil noch de begeerte heeft zich 
te verrijken. 

Natuurlijk is het autocratische en knevelende bestuur 
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(hoewel de druk er toch nog geringer is dan in Kambodja) 
daarvan de oorzaak ; maar al veranderde de onderdrukking 
ook in de grootste mate van vrijheid^ zoo zou de Laoser 
toch zijne vroegere energie — gesteld al dat hij die eens 
bezeten heeft — niet meer terugerlangen. Uit de bijzonder- 
heden in het reisjournal van Gerard Woesthof vermeld^ 
zouden wij mogen opmaken^ dat in het gansche rijk en 
vooral in de toenmalige hoofdplaats Yinh Ghan^ een tweetal 
eeuwen geleden^ een vrij belangrijk vertier en een levendigen 
handel met Kambodja plaats had^ en alleen het feit, dat de 
O. I. Gompagnie de gunst van den koning van het Louwen- 
land zocht, pleit hier reeds voor. 

Wanneer wij daarenboven de beschrijving lezen van de 
ruïnen, der menigvuldige Louwsche gebouwen en tempels van 
vroeger eeuwen, waarvan zeker tot dusver nog maar een 
klein deel teruggevonden is^), dan mogen wij wel tot het 
besluit komen, dat de bloeitijd van Kambodja ook die van 
Laos is geweest; doch ook, dat in beide landen de staking 
der Hindoe-emigratie het sein was tot verval en achteruitgang.' 

Dezelfde producten, die in Kambodja en Gochin Ghina 
aangetrofiPen worden: lak, was, ivoor, rotan, dieren vellen en 
hoorns, vindt men ook hier en de moeielijke communicatie- 
middelen in aanmerking genomen, valt het niet te verwonde- 
ren, dat de export dezer artikelen niet van dien aard is 
als dit wel zou kunnen zijn. 

Evenals voor Kambodja, hoopt men ook voor Laos, dat 
er eenmaal een tijd zal komen waarin de Ghinees in die stre- 
ken niet meer als tusscbenpersoon, maar zelf als producent 
optreedt; dat hij, in stede van den inlander, partij zal weten 
te trekken van den niet onvruchtbaren bodem, en er aldus 
kans zal bestaan voor verlevendiging van handel en vermeer- 
dering van productenafvoer. 



^) Over deze oudheden kan men naslaan het werkje van Ie comte de Croizier» 
blz. 38 V. V., zijnde een nitstreksel uit het groote werk van de la Porte. 
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Eigenlijk zijn het de Ghineezen alleen, die zorg dragen dat 
de Eambodjers en zelfs de bewoners der omliggende schier 
onbekende landen niet voor goed inslapen. Doch ondanks 
hunne uitstekende diensten — die echter, voor de rechtbank 
der eerlijkheid gebracht, niet altijd goedgekeurd kunnen wor- 
den — welke zij den lusteloozen inlander aanbieden, om 
hem tot den arbeid aan te sporen, zijn de Ghineezen bij den 
Kambodjer even gehaat en ziet men hem even ongaarne een 
inlandsch dorp binnentreden, als dit in de Javasche binnen- 
landen ook het geval is. De inlander maakt gebruik van zijne 
hulp, doch schoorvoetend en met tegenzin. 

De Kambodjasche Ghineezen worden in twee soorten on- 
derscheiden. De eerste soort bestaat uit lieden die met de 
Kambodjers in zeden, godsdienst en bijgeloof zijn opgegroeid 
en hunne vrouwen uit die van het land hunner inwoning 
kiezen. Dit soort is tot in de verst gelegen dorpen verspreid 
en leven met en onder den inlander zonder door hem gevreesd 
te worden. Doch met de andere categorie is dit wel het geval, 
'want deze bestaat uit ambulante kooplieden, die in de dorpen 
producten komen opkoopen, niet op het vaste land maar in 
hunne barken verblijf houden en, na hunne — dikwerf on- 
rechtmatige — zaken verricht te hebben, naar Phnom Penh 
of Saigon terugkeeren. De koning houdt deze lieden zeer te 
vriend en de provinciehoofden volgen hem hierin na, terwijl 
zij zelven door het geven van geschenken zich onmisbaar we- 
ten te maken bij koning en regent. Het volk betaalt echter 
het gelag. 

Aan de voornaamsten schenkt de koning eeretitels, plaatst 
hen somtijds, boven zijne ministers, doch staat hun niet toe 
eenige macht uit te oefenen. Behalve opkoopers, zijn zij ook 
pachters van de verschillende landsmonopoliën, bijv. van de 
visscherijen en van het opiumdebiet. 

Het prerogatief „vrienden des konings*' genoemd te worden, 
maakt hen dikwerf onbeschoft en aanmatigend, zelfs tegen- 
over de gouverneurs, en verscheidene staaltjes werden mij 
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Hervan verteld, tijdens mijn verblijf bij den gonverneur van 
Sim-£éap, waar toen juist een Chinees een geschenk kwam 
brengen van twee kisten cognac met verzoek in een nabijzijnd 
dorp rijst op te koopen. Be uitvoer naar China van gemunt 
geld is ook hier een grief die men tegen de Chineezen aanvoert» 

Chitieesche kronieken beweren, dat Kambodja reeds vó6r 
de 7e eeuw aan China schatplichtig was^). De relatiën over 
land moeten ook eertijds veelvuldiger geweest zijn dan thans. 
Vroeger namen de Chineesche bewoners van Kambodja een 
werkelijk aandeel in de politiek en dikwerf hadden er revo- 
lutiën, door hen aangestookt, en zelfs onttrooningen der ko- 
ningen plaats. Doch sedert het begin dezer eeuw hebben zij 
zich van eene dergelijke inmenging in regeeringszaken geheel 
onthouden. Ook Japanneesche afstammelingen treft men in 
Kambodja aan, en onder hen hadden zich vele tot het Chris- 
tendom bekeerd, die te samen bezuiden Pinhalu woonden. 
Meerendeels waren die Japanners uit Japan uitgeweken Chris- 
tenen ten tijde van den kruistocht tegen het Christendom 
aldaar. Zij hielden zich met den handel bezig, en uit de 
HoUandsche journalen weten wij dat een der vijf vreemdelin- 
gen- wijken te Loveck in de eerste helft der 17© eeuw die 
der Japanners was. Thans zijn hunne nakomelingen nog slechts 
gering in aantal. 

Concurrent van den Chinees in het uitschudden van de 
Kambodjasche bevolking is de Annamiet. In het eerste ge- 
deelte van dit werkje werd reeds een en ander omtrent dit 
menschenras zooals het in Fransch Cochin China levende is, 
medegedeeld. Vergeleken met den Kambodjer, is de Anna- 
miet veel fijner gevormd en intellectueel veel meer ontwik- 
keld ; zijne ondeugden zijn daarentegen ook veel talrijker en zijn 
dobbelzucht geeft aan die van den Kambodjer niets gewonnen. 

Velen en vooral zij, die eene rekening met de politie té 



1) Zie hierover o. a. hetgeen daaromtrent in het werkje van Ie comte 
de Croizier voornoemd wordt medegedeeld. 
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vereffenen hadden^ zijn naar Kambodja uitgeweken^ welk 
aantal nog jaarlijks toeneemt. Daar leven de Annamiten 
tusschen de Kambodjers in, maar onder gunstiger levensvoor- 
waarden dan dezen, en houden zich veelal met visscherij, 
oliebereiding en houthandel bezig, van welks brutowinst zij 
10 pOt., meestal in natura, aan den plaatselijken gouverneur 
moeten opbrengen. Van wederzijdsche toegenegenheid der 
beide rassen is geen sprake, en huwelijken noch verbindtenissen 
zullen door ple individuen van beide categoriën aangegaan 
worden. Hoe meer de Annamitische bevolking in Kambodja 
toeneemt, hoe meer het zich laat aanzien, dat de Kambodjers 
mettertijd naar het gebergte zullen teruggedrongen worden 
en de Annamiten de beste en vruchtbaarste landstreken zullen 
innemen. Er was echter een tijd dat de Khmers eene der- 
gelijke invasie niet toelieten, doch toen ter tijd waren zij nog 
machtig en konden op plaatsen als Angkor Thom en Angkor 
What bogen. Naarmate echter verdeeldheid in hun rijk toe- 
nam, maakten de keizers van Annam hiervan tot hun voordeel 
gebruik. In 1668 werd zelfs de toenmalige koning van Kam- 
bodja gevangen genomen en eerst weder in vrijheid gesteld, 
nadat hij beloofd had de Annamiten in zijn rijk alle mogelijke 
vrijheid te geven. Van 1675 echter af, dagteekent eene schier 
onafgebroken schermutseling tusschen Kambodjers en Anna- 
miten, waarvan hiervóór reeds een en ander werd mede- 
gedeeld, en welke toestand eerst in 1790 geheel ophield bij 
de verovering van zuid-Kambodja (het tegenwoordige Fransch 
Cochin China) door Annam. De oude wederzijdsche wrok 
bleef evenwel smeulen en had van tijd tot tijd grensgevechten 
tengevolge, totdat ten slotte Frankrijk hieraan een eiode 
maakte door den koning van Kambodja onder Fransch pro- 
tectoraat te brengen. 

Minder voortvarend en nijver wellicht dan de Annamiten 
en Chineezen, doch niettemin even groote vijanden van de 
Kambodjers, zijn de Maleiers, die de Mohamedaansche gods- 
dienst belijden, en vooral te Phnom Penh gevestigd zijn. 
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waar zij in wijken te samen wonen. Zij houden zich met den 
handel bezig, waarvan zij de kunst veel beter verstaan dan 
de Kambodjers. Door hunne rustige levenswijze staan zij 
onder de bijzondere bescherming van Kambodja's vorste die 
hun in hét nakomen der gebruikelijke godsdienstplichtigheden 
geen belemmeringen in den weg legt. Hunne dochters mogen 
met andersdenkenden niet huwen en zoo een Maleier zich 
eene vrouw neemt uit een der andere rassen van het land^ 
dan moet zij vooraf het Mohamedanisme aannemen. Taal^ ze- 
den en gebruiken hebben zich — dewijl nieuwe aanvoer van 
geloofs- en landgenooten sedert lang opgehouden heeft^ — 
naar den aard van het land gevormd. 

De Kambodjasche naam voor Maleier is Ghvea^ waarschijn- 
een verbastering van den ouden naam van Java^ terwijl de 
Maleiers van Sumatra Ghvea Crebey heeten. (De Eambodja 
naam voor het Maleische Eêrbo is Crebey.) Waarschijnlijk 
zijn reeds in de 13^^ eeuw na de herovering van Malakka 
lilaleiers naar Eambodja uitgeweken. Zij hebben een eigen 
opperhoofd, van wien zij beweren dat hij een afstammeling 
uit een Menang-Kabo^s vorstengeslacht van weleer zou zijn. 

Het journaal van een der Hollandsche residenten te Loveck 
deelt mede, dat in de eerste helft der 17e eeuw een Eam- 
bodja's vorst het Mohamedanisme aannam, ten einde daar- 
door de dochter van het toenmalige plaatselijke Maleische 
opperhoofd tot vrouw te kunnen bekomen. De regeering van 
dien vorst, gedurende welken tijd de Maleiers zeker een 
overwegenden invloed uitoefenden, dunrde echter niet lang, 
en een opvolger scheen het niet noodzakelijk te vinden, die 
godsdienst van zijn voorganger over te nemen. 

Men beweert, dat de oorspronkelijke van Tjampa afkom- 
stige lieden, wier nakomelingen thans nog ongeveer ten 
getale van 7000 de omstreken van Phnom Penh bewonen, 
langzamerhand met de Maleiers zullen samensmelten. Hunne 
zeden en godsdienstige gebruiken verschillen dan ook met 
die der Maleiers niet veel. Hun rijk, welks grootste bloeitijd 
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van de 8« eeuw onzer jaartelling dateert, werd in het midden 
der 17e eeuw door den vorst van Aunam veroverd. Een 
groot deel der bewoners en ook de koninklijke familie week 
toen naar Kambodja uit en hunne afstammelingen zijn daar 
sedert blijven wonen, en zelfs worden de graven der laatste 
vorstelijke familieleden van Tjampa bij Phnom Penh nog 
steeds door den nazaat in eere gehouden. 

Tan meer belang dan de juist vermelde rassen zijn de 
Siammers, die^ hoewel sedert eeuwen de natuurlijke vijanden 
van de Eambodjers, toch tusschen dezen inwonen. De onop- 
houdelijke zich voordoende punten van aanraking tusschen 
deze beide rassen, hunne aan elkander grenzende dorpen^ 
hunne overeenkomstige zeden en gebruiken en een schier 
gelijken -vorm van eeredienst, te weten: een naar het land 
gewijzigd Boeddhisme, dit een en ander te samen heeft vooral 
in de grensprovinciën tot een ineensmelting van beide rassen 
geleid. Nooit heeft de Eambodjer sympathie kunnen govoelen 
voor de Chineesche gebruiken en zeden, die én Ghineezen 
en Annamiten steeds trachten binnen te smokkelen. Daar- 
entegen voelde hij zich tot den Siammer, ondanks deze zijn 
natuurlijke vijand is, steeds aangetrokken. 

De Siammer is echter fysiek en instellectueel beter ontwik- 
keld dan de Kambodjer, en zijn gelaatstrekken zijn niet zoo 
grof. De Siameezen die te Phnom Penh wonen, en daarheen, 
door nood gedrongen, zijn uitgeweken, zijn van de minst 
goede soort en maken het de politie van den koning van 
Kambodja door hunne vele ondeugden zeer lastig. Ten dage 
van Kambodja's luister, zoo meldt ons de inlandsche kroniek, 
betaalde ook Siam tribuut aan den vorst van dit rijk, doch 
na de stichting van Ayudja waagde de toenmalige Siamsche 
koning Bama Thibodi zich over de grenzen, en onderwond 
zich zelfs Angkor Thom in 1357 aan te vallen. 

Na hem hebben andere koningen van Siam ruim hun deel 
bijgedragen om het rijk der Khmers te doen vervallen. Tel- 
kens, zooals reeds in enkele trekken medegedeeld werd, vielen 
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zij gewapend de noordelijke streken van Srok Khmer aan, en 
elke vrede na zulk een inval ging met afstand van grondge- 
bied gepaard. Meer dan eens werden de vorsten van Khmer 
door hen genoodzaakt Angkor Thom (het laatst in 1437) te 
verlaten, en zeker moet de drang der omstandigheden al zeer 
groot geweest zijn, die hen dwong eene plaats met tallooze 
kolossale gebouwen bezet, den vijand af te staan. Sedert is de 
provincie Angkor onder Siam gebleven en in 181^ voegde 
het ook de — eveneens met monumenten bezaaide — pro- 
vincie Battambang daarbij. 

Ten slotte rest ons nog een woord te zeggen over de 
Europeanen en hunne afstammelingen, die vroeger en later 
in dit rijk gewoond hebben. 

Het waren de Portugeezen die zich, gedreven door han- 
delsbelangen, het eerst in grootere getalen in Kambodja 
kwamen nederzetten omstreeks 1566, en van welke eenigen 
in 1570 zelfs tot aan de ruïnen van Angkor doordrongen, 
daarin reeds door enkele Portugeesche Christen zendelingen in 
1553 en 1560 voorafgegaan. 

Spanjaarden bleven niet achter en, zoo men de landskro- 
nieken gelooven mag, hebben op het laatst der 16e eeuw én 
. Spanjaarden én Portugeesche avonturiers aan het Kambodja- 
sche hof een belangrijke rol gespeeld. De Spanjaarden hebben 
in Kambodja geen vast verbijf gehad; de Portugeezen echter 
treffen wij op het laatst der 16e eeuw reeds gevestigd aan 
om of nabij Pinhalu. Vele jaren achtereen heeft eene Portu- 
geesche factorij zoo daar als te Loveck zich staande gehouden 
en zelfs nadat alle gemeenschap met Macau reeds lang ver- 
broken was, bleven de afstammelingen dier Portugeezen er 
zich met der woon vestigen. Ook nu nog vindt men daar te 
lande lieden met Portugeesche namen, doch allen zijn onbe- 
kend met de geschiedenis hunner voorvaderen. In 1590 speelde 
een zekere Portugees „ Velo" aan het hof van Kambodja een 
groote rol. Hij onttroonde den toenmaligen koning en verhief 
Prea Borom in zijne plaats. De Spanjaarden, die onder Gapari 
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de Graz in 1560 voor het eerst op Ejimbodjaasch kust aan- 
landden^ namen het voor den onttroonden koning op^ . en een 
hunner, Belosa, toog naar Manila om hulp bij den gouver- 
neur van dat gewest te zoeken. Honderd soldaten, onder aan- 
voering van een Dominicaan, werden hem medegegeven, en met 
die bende kwam hij dan ook te Loveck aan; doch de hulp 
schijnt niet afdoende geweest te zijn, want in het volgende 
jaar ging een ander gezant, Gonzales, naar Manila de 
tijding brengen, dat de hoofdplaats door den koning van Siam 
veroverd en de regeerende vorst naar Laos gevlucht was. Nu 
schijnt er troepenversterking van Manila te zijn gezonden, 
althans de Spanjaarden werden weldra zoo machtig, dat de 
Kambodjers zelven hen begonnen te vreezen. Belosa en Gon- 
zales werden genoodzaakt te vluchten; zij togen naar Laos 
(1596), vanwaar zij in 1599 terugkwamen met een der zonen 
van den gevluchten koning Prea Borom. De Siammers wer- 
den verslagen, en genoemde koningszoon tot vorst vanKam- 
bodja aangesteld, terwijl deze om voor de verleende hulp zijn 
dank te betuigen de provincie Trong aan de Spanjaaaden en 
de provincie Baphnom aan de Portugeezen afstond. Bias 
Castilla werd toen tot gouverneur van eerstgenoemde provincie 
en Don Diego van de laatste benoemd. De Spanjaarden ver- 
dwenen allengskens weder, doch het aantal Portugeezen ver- 
meerderde steeds, daar velen uit de, op hen door de Hollan- 
ders veroverde factorijen van Malakka en den Archipel naar 
Eambodja togen. In de journalen der HoUandsche residenten 
kunnen wij lezen, dat de dienaren der O. I. Compagnie meer 
dan eens het slachtoffer werden van de kuiperijen en listen der 
Portugeezen. In 1692 stichtten zij de eerste Katholieke kerk 
te Pinhalu (hetgeen later een bisdom geworden is), welke in 
1867 werd verbrand, doch sedert herbouwd is. Steeds hielden 
de Portugeezen zich in Kambodja staande, mengden zich in 
de politieke verwikkelingen van het land en zelfs nog in het 
begin van deze eeuw, bewezen zij aan den koning van dit 
land gewichtige diensten in zijne oorlogen met Annam en 
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Siam. Thans wonen de Portugeesche afstammelingen allen te 
Phnom Penh^ waar zij zich met kleinhandel en met het uit- 
leenen van gelden aan visschers bezig houden en langzamer- 
hand met de inheemsche bevolking zullen samensmelten. 

Verscheidene Europeanen, zoo Engelschen en Duitschers 
als Pranschen, wonen sedert de laatste jaren te Phnom Penh 
als vertegenwoordigers van de hoofdkantoren te Saigon. Daar 
sluiten zij contracten met den koning (gewoonlijk met voor- 
schot) tot levering van producten, als rijst, peper en hout, 
maar zijn genoodzaakt op de nakoming dier overeenkomsten 
een wakend oog te honden. 

Te Katam, waar wij twee dagen na ons vertrek van Phnom 
Penh aangekomen waren, zagen wij reeds de voorposten van 
de visschersvloot, die in dit gedeelte van het jaar op het 
groote meer en de daarin uitstroomende rivieren bijzonder 
talrijk is; er lagen voor den dijk, waarop en waarachter 
Katam gelegen is, tal van schuiten, en de bedrijvigheid die 
de respective eigenaars van die bodems aan den jiag legden, 
leverde eene aangename tegenstelling op met de kalme rust, 
die op het land heerschte. 

Wij bleven daar ter plaatse slechts korten tijd, en roeiden 
toen verder naar het dorp Compong Chnéang, hoofdplaats van 
het district van dien naam, en waar een gouverneur van 8 
pahn's of beter gezegd een districtshoofd woont ^). In vergelij- 
king met andere Kambodjasche dorpen zag deze plaats er 
tamelijk goed uit, doch veel wil zulk eene verklaring nog 
niet zeggen, daar de vreemdeling zich verwonderen moet hoe 
een zeker aantal menschen in een dergelijke onreine en met 
hutten bezaaide poel het leven kunnen slijten. Het voorste 
gedeelte van het dorp bestaat uit in 't water op palen staande 
hutten en, wanneer gij er in geslaagd zijt u een weg gebaand 
te hebben door een gansche vloot van visscherschuiten, kunt 



O Compong beteekoDt oever, — aanlegplaats. 
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gij even aanleggen bij het dorpshoofd, de vader van onzen 
tolk. Wij voor ons, vertoefden slechts een korte poos in zijne 
nederige stulp, en begaven ons toen op weg naar de een 
half uur verder gelegen woning van het districtshoofd, ge- 
volgd door de notabelen van het dorp. De brief van den 
koning, die bereids door een dorpsbode den gouverneur 
gebracht was, kwam nu te pas, want wij moesten van dat 
hoofd een loods bekomen, zonder wiens hulp, naar men be- 
weerde, een tocht over het groote meer ondoenlijk was. 

Behalve van vischvangst, leven de bewoners van dit dorp 
van pottenbakkerij, en hunne potten, die voornamelijk gebe- 
zigd worden om rijst in te koken, hebben in Kambodja zelfs 
eene zekere reputatie gekregen. 

Op onze wandeling zagen wij een ën ander van deze 
industrie, en traden vervolgens, om van den warmen en 
moeielijken tocht wat te verpozen, een ter zijde van den weg 
staande pagode in. Aan de buitenzijde van dit vierkant hou- 
ten gebouw was eenig burlesk schilderwerk aangebracht; een 
deur aan de voor- en achterzijde van het gebouw gaf toegang 
tot het binnengedeelte en eenige vierkante openingen met 
houten luiken daarvoor op ruwe wijze in de zijwanden uitge- 
stoken, verleenden den tempelbezoeker slechts een gematigd 
licht. Het schade echter niet, dat die verlichting zoo veel te 
wenschen overliet, want de schilderingen op den binnenwand, 
volgens de voorschriften der Chinesche kunst een voorstelling 
leverende van een gevecht tusschen goden, menschen en dieren, 
deden het penseel van een zeer middelmatig kunstenaar kennen, 

In het midden van het heiligdom had men een drie me- 
ters hooge Boeddha geplaatst, zittende op een altaar van 
ongeveer 4 voet in hoogte. Het geheele houten beeld was 
verguld, zoomede de twee ter linker- en ter rechterzijde 
geplaatste minder hooge beelden. Om ons alles nauwkeurig te 
doen zien, stak de dienstdoende bonze een paar kaarsen aan, 
welker licht de tooverachtige schemering in het gebouw nog 
verhoogde. 
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Ons restte nu nog eene wandeling over velden met allerlei 
soort struiken begroeid, door welke wij ons bij ontstentenis 
van een voetpad een weg moesten zoeken, doch ten slotte 
kwamen wij dan toch aan des gouverneurs woning aan. 

Het is een vrij groot gebouw op palen staande en vervaar- 
digd van hout en bamboe, en, na een trap te zijn opgeklou- 
terd, bevonden wij ons in een bamboevertrek van ongeveer 
40 Q meter oppervlakte. Den gasten werd een houten stoel 
aangewezen, het hoofd van Compoug Ghnéang zelf ging op 
een bamboezen bank zitten, en eenige volgelingen, -— schier 
naakt evenals hij zelf was — plaatsten zich ter zijde. 

De audiëntie werd geopend met het aansteken van een met 
tabak gevulde houten pijp, waaraan ieder om de beurten een 
haaltje mocht doen. Daarna presenteerden de bedienden 
kommen met zoogenaamde koffie en met klapperwater. 

Een paar uur later kregen wij verlof weder op te stappen, 
nadat de gouverneur zijne nieuwsgierigheid omtrent onze her- 
komst en het doel onzer reis, bevredigd had. In de hut van 
het dorpshoofd teruggekeerd, gebruikten wij een zeer een- 
voudig maal en vernamen, door tusschenkomst van den tolk, 
verschillende zaken opzichtens land en volk. Hiermede waren 
echter op nieuw eenige uren gemoeid, en die tijd bleek nog 
niet eens lang genoeg geweest te zijn om de roeiers en den 
kok, die intusschen allen huns weegs gegaan waren, weder 
bij elkander te zoeken. 

Tegen den avond was men hiermede gereed en de schuit 
inmiddels van levensmiddelen voor een zestal dagen voorzien. 
De loods stapte in zijn loodsboot, gevolgd door een paar 
koeli's en ons vertrek ondervond jiu geen vertraging meer. 
Eenige geschenken, den gouverneur en het dorpshoofd vereerd, 
werden nog ter juister ure gereciproceerd met een tegenge- 
schenk van kippen en klappers. 

Ik noemde daar juist den gouverneur van Compong Ghné- 
ang een hoofd van 8 pahn's en, om die uitdrukking wel te 
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begrijpen, zal het noodig zijn een blik te werpen in de hië- 
rarchische indeeling van den K ambodjaschen ambtenaarstand. 

Blijft het, bij de bestudeering der Javaansche huishouding, 
voor den oningewijde schier eene onoverkomelijke hindernis 
zich een goed begrip te vormen van de talrijke namen en 
beteekenissen der volksvoorgangers en hoofden, in Kambodja 
is een dergelijke studie niet minder ingewikkeld, en dwingt 
het soms de verwondering van den lezer af hoe men er toe 
gekomen is, onder een betrekkelijk gering aantal menschen, 
zooveel rangen en titels uit te vinden, door welker bezit de 
een zich ook gerechtigd acht over den ander den baas te spelen. 

Niets duidt, naar mijne meening, in eenig Aziatisch land 
beter de meer of mindere mate van autocratischen regeerings- 
vorm aan, dan een omslachtige of .beperkte titulatuur van 
volkshoofden, en door niets wordt op afdoender wijze aange- 
toond, hoe in eenig land het volk ter wille van hoofden en. 
ambtenaren bestaat dan door een groot aantal luidklinkende 
titels. 

Die fijn uitgesponnen onderscheiding tusschen den eenen baas 
en den anderen in het koninkrijk Kambodja wil ik trachten den 
lezer in eenige trekken zoo duidelijk mogelijk voor te stellen. 

In Annam is het, zooals wij gezien hebben, gewoonte om, 
volgens Chineesch beginsel, de ambten te schenken aan hen 
die door een examen — hetzij eenvoudig dan wel vergelij- 
kend — de bewijzen gegeven hebben, daarvoor in aanmer- 
king te kunnen komen, en ontvangen daar te lande de aldus 
aangestelde mandarijen een zeker tractement. 

In Kambodja echter is het de wil en de gril van den 
koning die benoemt en. ontslaat; de gunsteling van het 
oogenblik ontvangt evenwel geen bezoldiging, maar moet het- 
geen hii noodig heeft, van de bevolking weten te vermees- 
teren. En wanneer men te rade gaat met het belangrijk 
aantal bestaande hoofden en ambtenaren, dan doet zich de 
druk, waaronder de bevolking door een dergelijk beheer 
gebukt gaat, wel verklaren. 
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De geheele ambtenaarsbent dan wordt verdeeld in vier 
afdeelingen^ die Sftmrap heeten en^ naar gelang van hun 
meer of minder aanzien, met bet (p&li) telwoord êk (1)^ ton 
(2), trey (3) en chetva (4) aangeduid worden. Het hoofd van 
de „Sèmrap êk'' is de koning zelf; van de „S&mrap 
ton'' de gewezen koning (die geabdiceerd beeft, een zeer 
gewoon verschijnsel in de Kambodjasche staatsgescbiedenis); 
van de „Sftmrap trey'' de eerste prins van den bloede 
(S&mdach = Heer genaamd) j en van de „S&mrap chetva" 
de eerste prinses van den bloede (S&mdach préa téau ge- 
naamd). 

Elke S&mrap heeft zijne dignitarissen, die in de Khmer- 
taal namoeün (van inoeün tienduizend) heeten. Deze te 
samen vormen de aristocratie (de prihaji's der Javanen) en hier 
tegenover staan de re as, het plebs (de rajat van idem). 

Die dignitarissen van elke S&mrap zijn in tien soorten 
(sahk = waardigheid) verdeeld, en de meerderheid van de eene 
soort boven de andere wordt door het woord p&hn (duizend) 
aangeduid. De straks genoemde gouverneur van Compong 
Chnéang had den titel van moeün sahk bey p&hn, het- 
geen dus beteekent ambtenaar (of mandarijn zooals de 
Biet-Kambo dj er s zeggen) van acht duizend waardigheden. 

De hoogste ambtenaren dragen den titel van Sftmdach 
sahk d&p pfthn (Heer van tienduizend waardigheden). Dan 
volgt de oknha van 10, 9, 8, 7 of 6 p&hn; daarna de 
chauponhea van 6, 5 of 4 p&hn; voorts de préa van 6, 
5 of 4 pfthn; de luong van 4 of 3 p&hn, de khun van 3 
of 2 p&hn, de moeun van 2 pahn of 14^ p&hn, ten slotte 
de néey van 1 of van een halve pêhn. Hiervan zijn zij, die 
den titel van S&mdach en Oknha voeren, hoofdambtena- 
ren, de anderen zijn van minder soort. De eerste hofdienaren 
en ministers (!) behooren natuurlijk tot de S&mrap êk. De 
onderkoning, tegenwoordig S&mdach Préa Maha Obba- 
xach geheeten, is hiervan (op den koning na) het opperhoofd, 
. op wien de Sd.mdach Chofoi (een soort van minister pre- 
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sident volgt. De onderkoniDg zelf heeft niets te doen^ daar 
die waardigheid eigenlijk een titel is^ die aan een prins van 
den bloede wordt gegeven. 

Onder de oknha van. dezen eersten Samrap telt men den 
hoofdambtenaar (minister^ zoo men wil) voor de rechtspraak^ 
voor de finantiën en koninklijke magazijnen^ voor de trans- 
porten te water en voor de vloot, en die voor de transporten 
te land en van den stal (van olifanten, ossen en paarden) des 
konings. Deze vier personen, de zuilen van het rijk genaamd^ 
vormen met de juist genoemde Chofai, de ambtenaren van 
10 p&hn^s van den S&mrap êk. De titels dezer vijf hoofdamb* 
tenaren zijn: 

Iste de Chofaï; 

2de ^, Yommo-rach; 

8de ^^ Veang; 

4de ^, Cralahom; 

5de ,, Tjakrey. 

Zij vormen te samen het hoogste staatscollege en beraad- 
slagen over dienstzaken zonder den koning, doch moeten aan 
deze het resultaat hunner bijeenkomsten mededeelen. Tevens 
heeft ieder hunner het oppertoezicht over een der vijf groote 
provinciën waarin het rijk verdeeld is. 

Op hen volgen 9 muntrey's (mantri's?) of hofdienaren 
ieder van 9 p§.hn^s. De 11 okhna^s van 8 p&hn's, die hierop 
weder volgen, bekleeden eene betrekking in de hoofdplaats^ 
terwijl een stoet van beambten van 7 en 6 p&hn's, onder de 
bevelen van de betrokken ministers voor de olifanten, ossen^ 
paarden en wagens, of voor de gevangenen en misdadigers^ 
of wel voor de schepen en schuiten zorg dragen. 

De indeeling der ambtenaren bij de drie andere S&mraps 
is op dezelfde wijze (uitgezonderd de ministerrangen) ingericht, 
en aan het hoofd van elk hunner staat een Samdach. 

Tot dusver nog slechts de aanvang van de ambtenaarslijst, 
want, onder den naam van Püok of Krom, hebben de meesten 
dezer ambtenaren (en voor elke S&mrap is zulks weder op 
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dezelfde wijze geregeld) het bestaur over een vereeniging of 
gild, welker leden door den koning gevoed worden of m. a. w. 
op kosten van den landbouwer leven. 

De heer Aymonier, wiens werkje ik bij deze opsomming 
bij voorkeur geraadpleegd heb, noemt alleen voor den Sfi,m- 
rap êk 18 dergelijke corporatiën op; doch ik mag van den 
lezer niet vergen mij op dit gebied verder te volgen. 

De opgenoemde soorten ambtenaren behooren allen tot die 
categorie personen, die aan of in betrekking tot het hof 
werkzaam zijn en in de nabijheid van de koninklijke familie 
verblijf houden. Een tweede categorie ambtenaren zijn die 
der provinciën. In vroeger jaren was Kambodja slechts 5 pro- 
vinciën rijk,, staande elk onder de bijzondere bescherming 
van een der vijf zuilen van het koninkrijk of ministers. Het 
waren de provinciën Compong Svai, Treang (tusschen de 
groote rivier en de zee), Thboung Khum (ten noordoosten 
van die rivier), Bap Phnom (ten zuidoosten van id.) en 
Pursat. De koning benoemt de gouverneurs, en dezen benoe- 
men weder de chau muong of districtshoofden. 

Doch Ang Duong, de voorganger van den tegenwoordigen 
koning, verhief al deze muong's of districten tot provinciën 
(Khêt), waardoor hij de bevoegdheid verkreeg een belangrijk 
Orantal provincie-gouverneurs (chofai) meer te kunnen benoe- 
men. Tegenwoordig bevat Kambodja 56 provinciën, ^waarvan 
43 van den Samrap êk; 

5 van den Samrap tou; 

5 van den S&mrap trey; ^ 

3 van den SS,mrap chetva; 
hetgeen, volgens de Kambodjasche staatsregeling van 1876, 
voorloopig zoo blijven zal. De vijf gewesten echter, waarin de 
hoofdplaatsen liggen van de vijf provinciën der oude verdeeling, 
worden nog «teeds als de belangrijksten aangemerkt, en hunne 
gouverneurs (ambtenaren van 10 p&hn) hebben het recht over 
leven en dood uitspraak te doen. De andere gouverneurs moeten 
hunne belangrijke misdadigers naar Phnom Penh opzenden. 



Digitized by VjOOQIC 



200 

Chofai is de algemeene naam voor een gonvernenr, doch 
ieder heeft nog een bijzonderen naam^ al naar gelang van de 
provincie welke hij bestuurt. Gewoonlijk is hij een oknha 
van 9, 8, 7 of 6 pahn^s. Om hem te bewaken en te helpen 
(een dwarskijker zouden wij hem noemen) is de Okhna 
1 u o n g aangesteld door den koning, doch de gouverneur zelf 
benoemt zijne onderregenten (kromokar), die hun ambt van 
hem koopen en wier aantal dus onbepaald is, al naar gelang 
de gouverneur geld of producten noodig heeft. Vroeger woon- 
den de Okhna luong in de provincie zelve, thans worden 
zij evenals de Preê.-réach-bS,mro (inspecteurs) van tijd 
tot tijd door den koning naar hunne provinciën gezonden, om 
aldaar de koninklijke orders uit te voeren. Gedurende die 
zending mogen zij echter geen vonnissen ten uitvoer doen 
leggen. Ook de kromokar's zijn in verschillende rangen (niet 
even zooveel titels) verdeeld. Onder aan den ladder staat de 
mésrok of dorpshoofd (waarover straks nader). 

Met het onderhoud echter van al deze plaatselijke ambte- 
naren zijn de provinciebewoners er nog niet af. 

Pe Phneak ngéar namelijk is de naam van een in elke 
provincie aanwezige corporatie ambtenaren, waarvan elk lid 
zijn betrekking van den gouverneur moet koopen, en welker 
functie bestaat in 't opsporen van diefstallen, moorden, over- 
spelige vrouwen, gevallen meisjes en tal van dergelijke zaken 
meer die in het dagelijksch leven al zoo voorkomen. Daar 
deze lieden van boeten en omkooperijen leven moeten, dragen 
zij niet weinig bij om den treurigen toestand aan het volk 
nog treuriger te maken. Overal wordt het door de leden van 
dezen Phneak ngéar, waarvan er in ééne provincie wel tot 
15 soorten toe gevonden worden, bespionneerd, en schier 
elke daad wordt tot overtreding van kerk of staatswet ver- 
heven, die door een' boete aan den betrokken anjbtenaar van 
de Phneak ngéar, en dikwerf aan nog andere provinciale amb- 
tenaren bovendien, ongedaan kan gemaakt worden. 

Hoe, onder een dergelijk bestuur, de toestand van de be- 
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Yolking moet zijn^ kunnen zelfs zij, die met Aziatische volken 
niet van nabij bekend zijn, zich wel voorstellen. Gaan wij 
voor den Kambodjer eens na, wat hij al zoo — voor zoover 
wettig en bekend is — op te brengen heeft om dit heirle- 
ger van hoofden en ainbtenaren (de bonzen daar voorshands 
nog buiten gelaten) te voeden en te onderhouden. 

De directe en indirecte belastingen in geld en in producten 
willen wij die van in arbeid dóen voorafgaan. 

De eerste soort belasting kan als volgt verdeeld worden: 
vooreerst de inkomsten verkregen door den verkoop van opium, 
rijst, brandewijn en het houden van speeltafels en loterijen^); 
ten anderen de uitgaande rechten verkregen door de hefEing 
van 10 pCt. van alle geëxporteerde artikelen. Dat echter bij deze 
hefBng niet nauwkeurig te werk gegaan wordt en de betrokken 
ambtenaren voor omkooping vatbaar zijn, valt niet moeielijk te 
begrijpen. Ten derde : een belasting op sommige producten, 
die of in natura of in geld betaald kan worden, doch waar- 
van het te heffen bedrag onbepaald en aan de plaatselijke 
ambtenaren is overgelaten. Ten vierde: een belasting in na- 
tura van producten of handelswaren, welker inzameling niet 
in alle, maar slechts in enkele provinciën plaats heeft; zoo 
moet Compong Svai ijzer, Pursat cardamom en de provincie 
der Benongs was, die der Stiengs en anderen weer ivoor, 
gomlak, hout of dergelijke artikelen leveren. Ten vijfde: 
belasting op den houtaankap, zijnde een tiende van de 
waarde der omgekapte boomen te betalen bij uitvoer, en een 
twintigste van diezelfde waarde bij het omhakken af te dragen. 
Ten zesde: belasting op het slachten van varkens, zijnde een 
tiende der waarde van ieder geslacht dier. Ten zevende: de 
belasting op de rijstproductie, welke tevens de voornaamste 
bron van inkomst voor koning en mandarijnen is. 

Als speciale inkomsten van den koning kunnen nog genoemd 



O Alle andere verpachtingen zgn sedert 1876 a^eschaft; zelfs mag in 
de dorpen en in de schuiten niet meer gedobbeld worden. 
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worden het hoofdgeld der Chineezen en Annamiten van 
10 — 30 ligatures *) per persoon bedragende; de opbrengst van 
den verhuur der steenen (den koning toebehoorende) huizen 
te Phnom Penh; de geschenken den koning bij gelegenheid 
van den zuiveringseed aangeboden ; de belasting van de wegens 
lichamelijke ongeschiktheid voor heeredienst afgekeurde per- 
sonen (bedragende 10 el geweven katoen per hoofd), ten 
slotte de opbrengst van den verkoop van ambten. 

Met overwegingen over het meerdere nut van eene belas- 
ting in natura boven die in geld heeft een Kambodja's koning 
zich tot dusver nog niet het hoofd gebroken. Bovenal heeft 
hij voor zich en voor zijne talrijke hofhouding en beambten 
voedsel noodig, en in den vorm van rijst moeten zijne onder- 
danen voor de verschaffing daarvan zorg dragen. Nominaal ^ 
bedraagt deze belasting eeniiiende van het product, hetgeen voor 
het uitwendige niet zwaar schijnt, doch de bij de inning be- 
hoorende formaliteiten en knoeierijen verslinden schier den 
ganschen oogst. Wordt daarenboven de padi de provincie 
uitgevoerd, dan wordt zij getroffen met een exportrecht van 
Y2Q der uitgevoerde hoeveelheid. Ook voor hen, die nog in 
sommige streken van Java de .belasting in product hebben 
beleefd, is het wel der moeite waard kennis te maken met 
de omslachtige en kostbare wijze, waarop in Kambodja die 
heffing plaats vindt. 

In de maand Februari ^) zendt de koning naar elke provincie 
van zijn rijk een met de rijstkultuur bekend taxateur, te sa- 
men met een der beambten bij zijne magazijnen; beiden ge* 
wapend met een op hunne commissie betrekking hebbende 
lastbrief. Deze twee personen vervoegen zich bij den gouver- 
neur der provincie, die hen tot hulp een provinciaal ambte- 
naar toevoegt, en vereenigd reist nu deze trits alle dorpen 



O Zie blz. 133. 

3) De moussoDs en dus ook zaai- en oogsttijd van de padi, heerschen in- 
Kambodja in omgekeerde orde van op Java. 
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der betrokken provincie af. Het dorpshoofd heeft reeds voor 
hannè ontvangst zorg gedragen en bniten het dorp een ver- 
blijf voor hen opgeslagen en ingericht. 

Nu vangt de lezing aan van den lastbrief, waarna het 
dorpshoc^ een eed moet afleggen om de bedoelde personen 
in elk hnis van zijn dorp te brengen en niets te verzwijgen. 
Voor de voorlezing van dien lastbrief moet het dorpshoofd 
van 2 tot 12 ligatures betalen, en voor het afleggen vanden 
eed één ligature en een stak katoen geven, en sirihbladeren 
en pinang aan de commissie verstrekken. Het gebouw voor die 
commissie opgericht móet voorts den koninklijken gezant ge- 
schonken worden, die recht heeft het in heeredienst naar de 
hoofdplaats te doen brengen, tenzij het dorpshoofd het van 
hem tegen betaling overnemen wil. Daarna wordt de commis- 
sie naar elk huis en elke voorraadschuur geleid, waar men, 
na taxatie van het product, den eigenaar aanzegt een tiende 
daarvan naar de hoofdplaats te brengen. Doch behalve dit moet 
hij nog een twintigste betalen voor de hoofden der Bakou's (eene 
kaste waarover later), 1 kati voor de koninklijke magazijnratten 
(spillage), 1 idem voor het opmaken der lijsten, 1 idem voor het 
opmaken der magazijndeuren, 1 idem voor het bewijs van ont- 
vangst in de magazijnen, benevens 5 palmbladeren, 5 bamboezen 
en 5 rotans voor het onderhoud der magazijnen en ten slotte 
een kip, 4 eieren en een flesch rijstarak ten behoeve der ma- 
gazijnmeesters. Voor hen, die schier niets geoogst of in bezit 
hebben, is een minimum van 9 kati vastgesteld. Op de wei- 
nig gegoeden drukt derhalve deze belasting het zwaarst. 

De belastinglijsten opgemaakt zijnde, wordt van het totaal 
den gouverneur der provincie een tiende en den magazijnmeester 
een ander tiendedeel toegerekend. De belastingschuldige moet 
intusschen zorg dragen dat het product v66r een bepaalden 
dag in de magazijnen van Phnom Penh is gebracht, en deze 
verplichting is, het gebrek aan wegen en transportmiddelen 
in aanmerking genomen, niet het minst drukkend. Het dorp 
huurt voor dien arbeid wel een zeker aantal personen, die 
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zich daartoe aanbieden (en die alsdan tot betaling een even 
groote voorraad padi ontvangen als zij te vervoeren bobben), 
doch het gebenrt wel dat zij zich én met de belasting én 
met de betaling uit de voeten maken, en de dorpsbewoners 
daardoor noodzaken nog eenmaal hunne belasting op te bren- 
gen en nog eens dezelfde proef met het transport te nemen. 
Want van afschrijvingen, om wat reden ook, willen de pak- 
huismeesters niets weten. 

Ontneemt aldus deze in vele opzichten drukkende productbe- 
lasting den dorpsbewoner een groot deel van zijn leeftocht, aan 
den anderen kant wordt zorg gedragen dat hij niet te veel tijd aan 
de bebouwing van zijn akker zal besteden, daar hem een belas- 
ting in arbeid opgelegd wordt, waarvan het resultaat wel voor 
de volkshoofden, maar nimmer voor ^s laods welzijn in het 
algemeen of in het bijzonder zichtbaar is. 

De heeredienst, welke door groote en kleine ambtenaren 
geheel naar eigen goedvinden en tot eigen voordeel en gemak 
van een reeds op velerlei wijze uitgeknepen bevolking wordt 
gevorderd, blijft voor haar steeds een rijkvloeiende bron van 
ellende, die zij nimmer kan te boven komen zoo de Fransche 
koloniale regeering niet zelf de leiding der inlandsche huis- 
houding ter hand neemt. 

Thans is de koning in naam «de persoon die de heeredien- 
sten te zijneQ behoeve of ten faveure van de bezoldigde 
hoofden en ambtenaren uitschrijft. Telken drie jaren zendt 
hij daartoe naar elke provincie een gezant, bijgestaan door een 
Kambodja^s statisticus en een klerk, bij welke drie, na zich 
bij den betrokken gouverneur aangemeld te hebben, een k r o- 
mokar (provinciaal ambtenaar) wordt toegevoegd. 

Evenals bij den aanslag op het product, maakt nu dit 
gezelschap de tournee door de provincie en niet één dorp 
wordt overgeslagen en niet één dorpsbewoner vergeten. „In 
naam des konings'^ aldus luidt ook bij deze taxatie de aan- 
hef van des koning's lastbrief, die aan het dorpshoofd en 
andere belangstellenden, indien die er zijn, wordt voorgelezen 
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en voor welk voorrecht genoemd hoofd 4 ligatures^ een stuk 
katoen en 2 waskaarsen te betalen heeft. Een woning is reeds 
voor de commissie buiten het dorp opgetimmerd geworden, en 
wanneer nu de eed het dorpshoofd is afgenomen, worden alle 
mannen van het dorp bij die woning samengeroepen. 

Naam, ouderdom en beroep, eii of zij vrijen of slaven dan 
wel neak ngear^) zijn, wordt van ieder opgeschreven met 
bijvoeging, welke ambtenaar zij tot chef van de k&mlang 
(heeredienstpligtige ploeg) verkiezen. 

Van 18 — SOjarigen leeftijd is ieder heeredienstplichtig en zij, 
die boven of onder dien vastgestelden leeftijd zijn, zoomede 
de gebrekkigen, worden pro memorie op de lijst gebracht. 
(Wij zagen reeds dat de gebrekkige mannen een zekere be- 
lasting aan den koning te betalen hebben.) 

Wie wil en kan, mag zijn heeredienst voor 20 ligatures 
of francs per jaar afkoopen, terwijl de slaven door hunne 
meesters voor de helft van dien prijs kunnen worden losge- 
kocht. Doch, evenals van de ambtenaren, worden ook van 
hunne slaven geen heeredienst gevorderd. 

Copiën van die lijsten worden bij den daarvoor aangewezen 
ambtenaar te Phnom Penh gedeponeerd, bij wien de verschil- 
lende ambtenaren kunnen nazien, welk hoofd deze of gene 
k&mlang zich gekozen heeft. Ieder aldus tot chef gekozen 
ambtenaar ontvangt als bezoldiging een derde van de werkkrach- 
ten of wel van de afkooppenningen; hij is daarentegen gedurende 
drie jaren verantwoordelijk voor het richtig uitkomen der hee- 
redienstplichtigen of voor de te storten afkoopspenningen. 
Sommige ambtenaren hebben k&mlang's van duizend man 
en meer. 

Drie maanden achtereen per jaar is de heeredienstplichtige 
genoodzaakt te komen werken ter plaatse waar hij daartoe 
geroepen wordt; terwijl ten dienste van het hof telken jare 
een drietal provinciën worden aangewezen, welker bewoners 



1) Ërfeiyke koninklijke slaven. 
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zich alsdan niet mogen afkoopen, maar op de hoofdplaats 
moeten komen arbeiden. 

Afkooppenningen vloeien echter niet overvloedig, want voor- 
eerst is de Kambodjer te arm om zulk een bedrag op te . 
brengen, en ten anderen weet hij zeer goed, dat wanneer hij 
met het k£lmlanghoofd niet goed bevriend is, zijn afkoopsom 
hem dan toch voor arbeid niet vrijwaart. Een klacht bij den . 
koning blijft hem in dit geval dan nog wel over, doch geen 
verstandig Kambodjer zal zich daaraan wagen. De. opbrengst 
dezer beide omschreven belastingen worden in geldswaarde 
op 3 millioen francs geraamd. 

Eeeds meer dan eens werd melding gemaakt van het 
dorpshoofd, die door den van hem gevorderden eed bij de ver- 
schillende taxatien een hoofdrol speelt, en op wiens goede 
trouw aldus de belastingcijfers gebaseerd zijn. Het kan der- 
halve der bevolking niet onverschillig zijn wien zij tot m é - s r o k 
of dorpshoofd hebben ^). Wanneer de bevolkingsregisters tel- 
ken drie jare in het dorp zelf herzien worden, heeft ook door 
de bevolking zelve de verkiezing van eene nieuwe mésrok 
plaats, en dat het daarbij aan pogingen van diverse personen, 
om de gunst der dorpelingen te winnen, niet zal ontbreken 
laat zich begrijpen, vooral daar hij door die benoeming onder 
de ambtenaren opgenomen wordt met den titel van 1 of van 
^/g pê.hn. Doch in die drie jaar moet hij zich dan ook ten 
koste der bevolking schadeloos gesteld hebben voor de uitgaven 
aan zijne benoeming en aan zijn ambt verbonden. Zijn 
werkkring kan dezelfde genoemd worden als die van een 
Javaansch dorpshoofd, in welker uitoefening hij bijgestaan 
wordt door de chumtup^s, zijnde de hoofden der phAm's 
of wijken (kampongs). Ook deze chumtup's dragen een 
onderdeel van pahn tot titel, en worden door het dorpshoofd 
naar eigen goedvinden aangesteld. 



O Mé beteekent moeder en srok dorp; hetzelfde woord vindt men in 
Mékong en in Ménam terug. 
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Heerscht in Cochin China^ uit kracht van gemengd Chineesch- 
Annamitische instellingen^ de dorpsautonomie, in Eambodja is 
daarvan geen zweem te bespeuren^ en de kleine man in laatst- 
genoemd gewest behoeft niet bevreesd te zijn door volkssoe- 
vereiniteit vertroeteld te zullen worden. De uitgestrekte wil- 
dernis, waaruit geheel het koninkrijk Khmer thans schier 
bestaat, wordt hier en daar — en vooral aan de oevers van 
rivieren — gebroken door een grooter of kleiner aantal hut- 
ten, welker bewoners zich of met vischvangst of met rijstkul- 
tuur, volgens een zeer primitive methode, bezig houden. Van 
de mésrok af tot den gouverneur der provincie toe, schrijft 
een heirleger ambtenaren en hoofden die bevolking hun doen 
en laten voor, en azen op datgene wat niet dadelijk verbruikt 
of begraven wordt. Dat dus de bewoners niets meer zullen 
verrichten dan volstrekt noodig is om zich in het leven te 
houden, ligt voor de hand, en met een taai geduld blijven 
zij volharden bij het weinige dat zij te doen hebben. Deze 
eigenschap, — het erfdeel uit een eeuwenlang moeielijk. 
leven — gepaard aan een natuurlijke vruchtbaarheid van den 
in de nabijheid der rivieren gelegen bodem, en aan eene 
bijzondere vischrijkheid van die rivieren zelven, is oorzaak 
dat zij slechts geringe kracht behoeven in te spannen om op 
de been te blijven. 

Indolente traagheid is de karaktertrek van de meeste vol- 
ken, die niet noodig hebben voortdurend tegen een weerbar- 
stige natuur strijd te voeren, doch welke omstandigheid hen 
ten slotte in een afgrond stort, waarin zij of voor goed ver- 
dwijnen, of wellicht eerst na eeuwen van worsteling en el- 
lende kunnen verrijzen. De Kambodjers maken op dien alge- 
meenen regel geen uitzondering en zullen, naar het gevoelen 
van deskundigen, aan eerstbedoeld proces moeten gehoorzamen. 
Zij hadden niemand om hen te steunen; zoover het ging 
hielpen zij steeds zich zelven, èn zullen zulks moeten blijven 
doen, totdat . langzamerhand het geheele ras uitgestorven of 
tot in nog afgezonderder wildernissen zal zijn teruggedrongen. 
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Overal in de thans zoo sober bevolkte binnenlanden zijn 
de sporen van verwoesting op te merken en het gansche rijk, 
dat nu ter nauwer nood een millioen zielen zal tellen, moet 
vroeger goed bevolkt en wel bebouwd zijn geweest. Doch 
eeuwenlange oorlog en onderdrukking hebben én bevolking 
én akkers doen verdwijnen. 

Ook de kasten-indeeling, de slavernij en het pandeling- 
schap hebben het hare bijgedragen om verstomping van zinnen 
en onverschilligheid voor de toekomst in de hand te werken, 
en daar. een belangrijk deel der bevolking uit dergelijke door 
het lot misdeelden bestaat, voegt zich aan de reeds vermelde 
redenen van Kambodja's verval een andere doch niet minder 
verwoestender. 

Twee erfelijke kasten komen in Kambodja voor : de B a k o u en 
de Prea Vongsa. De eerste stammen af uit de kaste der Brah- 
manen en hebben zeven opperhoofden, die door den koning uit 
hunne eigene corporatie worden gekozen. In uiterlijk onder- 
scheiden zij zich daardoor alleen van de overige Kambodjers, 
dat zij de haren lang en volgens Annamitische wijze opge- 
maakt dragen. Hunne bezigheid bestaat in de leiding van 
godsdienstige plechtigheden en in het om de beurten — bij 
twaalftallen te gelijk — bewaken van den .heiligen degen, of 
Prea Khan, die tweemaal ^sjaars aan het publiek vertoond 
wordt en een symbool van Kambodja's macht is. Deze kaste 
bestaat ongeveer uit 1000 personen. 

De Prea Vongsa (heilige afstammelingen) zijn de nakome- 
lingen van de verschillende vorsten, die eenmaal over Kam- 
bodja regeerden; reebten op den troon kunnen zij niet meer 
doen gelden, doch hebben nog eenige voorrechten boven 
hunne landgenooten, hoewel die voorrechten in vroeger jaren 
beduidender waren dan thans. 

In het algemeen staan tegenover de prinsen van den 
bloede en de bonzen, welke schier als half-goden beschouwd 
worden: Ie de Neac Chea of vrije lieden, die van alle sla- 
vernij en andere diensten geheel vrij zijn. 2e de Khnom of 
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pandelingeu voor schuld. Deze kunnen zich wel loskoopen 
of van meester verwisselen, wanneer zij daartoe de middelen 
hebben of de gelegenheid schoon zien, doch daar zij ter 
nauwernood genoeg verdienen om in het leven te blijven, 
is lotsverbetering voor hen ook eene illusie. 3® de Pe- 
nongs, of Moï's, zooals de Annamiten zeggen; zij worden 
meerendeels door de bewoners van Laos opgevangen en aan 
de Kambodjers in ruil voor producten overgeleverd. Hoewel 
zij, goed door dezen behandeld worden, sterven de meesten 
uit heimwee naar hunne wildernissen kort na hunne aankomst, 
en zijn daarom deze slaven in den waren zin des woords voor 
weinig te bekomen. Die menschenjacht is echter oorzaak, dat 
de oorlogen tusschen de verschillende stammen onderling voort- 
durend onderhouden worden. 4® de Neak Ngéar of erfe- 
lijke slaven, welke de afstammelingen van misdadigers en op- 
standelingen zijn. Het grootste deel dezer lieden behoort den 
koning voor wien zij werken moeten; anderen zijn door den 
vorst aan zijne ambtenaren geschonken. Hun diensttijd duurt 
gewoonlijk een viertal maanden in het jaar; gedurende den 
overigen tijd mogen zij wonen en verrichten, waar en hetgeen 
zij willen, en aldus bestaat er voor hen gelegenheid tot een 
zekeren trap van welvaart te komen. Ook de vrouwen van 
deze categorie slaven zijn dienstbaar; haar arbeid bestaat in 
het weven van kleedjes voor hare meesters. De koning heeft 
bij zijne laatste staatsregeling in 1876 mede het oog op de sla- 
vernij doen vallen. Hij verklaart het voetspoor der beschaafde 
mogendheden in dit opzicht te willen drukken, doch finan- 
tiëele omstandigheden vorderen, dat het landsgebruik slechts 
geleidelijk worde afgeschaft. Hij schaft, om een aanvang met 
zijne hervormingen te maken, de slavernij voor het leven af, 
uitgezonderd bij de Neak Ngéar, die voortaan drie maan- 
den voor den staat moeten werken, de negen anderen kunnen 
zij voor zich zelven besteden; zoowel zij als alle andere 
soorten mogen hunnen dienstplicht met geld afkoopen. Yoorts 

zal de schuld der slaven en pandelingeu om de tien jaren, op 

u 
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last des konings^ met de helft verminderd moeten worden. 
Ook de jacht op de wilden^ om hen als slaven te verkoopen^ 
wordt afgeschaft^ en wie zich daaraan nog schnldig zal ma- 
ken^ wordt voor het hoog gerechtshof te Phnom Penh terecht 
gesteld. De toekomst zal uitmaken in hoever de koning zijne 
beloften gestand doet. 

Intasschen heeft men het recht zich te verwonderen, dat 
een bevolking, onder dergelijke omstandigheden levende, nog 
lust gevoelt tot feestvieren of zelfs zich aan uiterlijke plech- 
tigheden veel laat gelegen liggen. 

Waarheid is, dat feesten en plechtigheden wel in ruime 
mate voorkomen, maar uiterst kalm en in overeenstemming 
met de zeden en de nationale apathie gevierd worden. 

Vooreerst heeft elke maand haar eigen feest. In de Ie maand 
(Chêt), die met onze maand April overeenkomt, heeft het 
nieuwjaarfeest plaats, dat door allen, van den koning af tot 
zijn armste onderdaan toe, gevierd wordt, vooral door het 
geven van geschenken aan de bonzen. In de 2e maand 
(Pisakh), het landbouwfeest, waarbij de koning een paar mi- 
nuten lang de ploeg over het geheiligde rijstveld (prea sré) 
bestuurt; geen landbouwer in heel het koninkrijk mag op 
straffe van boete zijn rijstveld beploegen, vóórdat de koning 
daartoe het sein gegeven heeft. 

In de c5e maand (Chés) viert men de godsdienstige wijding 
van jeugdige geestelijken (Neahk). In de 4e (Asath) de in- 
treding van het regensaizoen, waarbij flambouwen van een 
meter en meer lengte der kerk worden aangeboden; allen 
hoe arm ook moeten tot deze offerande bijdragen, terwijl de 
bonzen behooren te waken, dat het licht gedurende het gan- 
sche regensaizoen niet uitdooft. Bij voorkeur bewaken de 
leden der geestelijkheid deze brandende flambouwen in hunne 
eigene huizen, waardoor zij het geliot van kosteloos licht 
verkrijgen. 

In de 5e maand (Srap) heeft het lotusfeest plaats. Gedu- 
rende een paar dagen houdt ieder zich bezig met deze water- 
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leliën te zoeken, waarna ze den bonzen worden aangeboden. 
In de 6e- maand (Phfi,tr&bot) viert men „ Allerzielen", waarbij 
in elk huis spijzen voor de afgestorvenen worden gereed ge- 
maakt, die na het einde van het feest den bonzen worden 
overhandigd, vergezeld met andere geschenken, die al naar 
gelang van de meerdere of mindere gegoedheid van den gever 
overvloedig of karig zijn. In de 7e maand (Asoch) is het 
einde van den regen mousson. Nieuwe kleederen en huisbe- 
noodigdheden worden dan den bonzen aangeboden. In de 
8^ maand (E^dak) heeft het maanfeest, waarbij men op kleine 
houten vlotten in de rivieren drijvende, de maan eerbewijst, 
en in de 9^ maand (Mekhaser) het vliegerfeest plaats, waarbij 
een ieder, van den koning af tot den kleinen man toe, vlie- 
gers oplaat, als ware het om de hemelsche geesten te be- 
groeten. 

De 10e maand (Bos) is die der afzondering. Negen dagen 
lang zonderen de bonzen zich dan in bosch of wildernis voor 
het gebed af, terwijl de dorpsgenooten verplicht zijn hen ge- 
durende dien tijd voedsel en licht te brengen. In Laos, waar 
de zeden niet zoo streng zijn, brengen de dorpsmeisjes die 
benoodigdheden aan de tijdelijke kluisenaars. In de 11e maand 
(Meahk) stallen de voorname lieden alles uit, wat zij in hun 
huis belangrijks hebben, zelfs Europeesche kramerijen daar- 
onder begrepen, en in de 12e maand (Phalkun) heeft het feest 
„de verdrijving der booze geesten'' plaats, waarbij een ieder 
verplicht is door middel van keel- en werktuigen zooveel 
mogelijk leven te maken. Bijna alle deze feesten dragen een 
godsdienstig karakter en de bonzen zorgen wel, dat het hun 
gedurende de twee,^ drie of meer dagen dat zulk een maand- 
feest duurt aan niets ontbreekt. 

Het maanfeest is van deze allen wellicht nog het meest 
poëtische. De vlotten waarop röen de rivier op- en afvaart 
zijn met tal van brandende waskaarsjes beplant, en onder 
gejuich en getier worden dezen achter elkander op een in de 
rivier drijvend stuk schors van den pisangboom geworpen^ 
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als zinnebeeld van een zuiveringsproces^ dat men zich zelf 
wil doen ondergaan. Intusschen veroorzaakt deze handeling, 
een vrij pittoreske waterilluminatie. 

De feestviering der Eambodjers houdt gelijken gang met 
hunne zeden en deze zijn, evenals die der Javanen, hoogst 
eenvoudig. Gunstig steken hunne gewoonten en gebruiken 
ook bij die der Annamiten af, en mogen zij al in geestes- 
ontwikkeling bij dezen ten achteren staan, zij winnen het van 
hen in oprechtheid, openhartigheid, godsdienstijver en eerbied 
voor de over hen gestelde machten, welke zij nooit anders 
zullen aanspreken dan ter aarde zittende met de beenen ge- 
kruist onder zich, en de handen tegen het voorhoofd gedrukt. 
Tegenover den koning houden zij bovendien nog het hoofd 
tegen de aarde gedrukt. 

Doch, evenals de Annamiet, is ook de Kambodjer geboren 
dobbelaar, en de pacht der speeltafels maakt dan ook voor 
den koning van Kambodja een belangrijke bron van inkomst 
uit. Op de markt en in de hoofdstraten van Phnom-Penh 
zag ik, dat reeds ten zes ure in den morgen het spel hier 
en daar een aanvang had genomen. Men bezigde daarvoor 
tweederlei soort speeltafel, de eerste met onze roulet over- 
eenkomende, de andere bestaande uit een bak met roo^p en 
zwarte vakken, waarin de eigenaar der tafel een tolletjedeed 
ronddraaien, terwijl de op- of inzet uit eenige sapegs bestond. 

In het algemeen zou men de Annamiet (ook de bewoner 
van Cochin China), naar mijne meening, met den vrijen Ma- 
leier, de Kambodjer echter met den zeer onderdanigen Javaan 
zeer goed kunnen vergelijken. 

Nog eenige mededeelingen omtrent hun huiselijk leven 
mogen deze uitspraak verduidelijken. 

De veel wij verij is onder de voornamen, hetzij uit behoefte, 
hetzij uit zucht tot praal • ontstaan en in stand gehouden. 
Doch de eerste vrouw is in positie boven de anderen verhe- 
ven en geniet eerbewijzingen, zoowel bij het voltrekken des 
huwelijks als daarna^ waarvan bij de overige vrouwen geen 
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sprake is. De kleine man echter veroorlooft zich slechts de 
weelde van eene vrouw te onderhouden en hij bevindt zich 
daar wel bij, want de Kambodjasche vrouwen zijn jaloersch, 
naijverig op hare rechten en wraakzuchtig. 

Om zijne vrouw te bekomen heeft de Kambodjer dezelfde 
ceremoniën te doorloopen als dit in de Javaansche huishouding 
ook het gebruik is, terwijl het geschenk aan de bruid en hare 
ouders bestaat uit honderd arecnoten, twee honderd sirihbla- 
deren, een pond gambir, een pond tabak en eenige maten 
kokoswijn, benevens de materialen voor het huis, dat het 
jonge paar zal bewonen. Na eenige voorbereidende maatregelen 
wordt door een deskundige een gelukkige dag bepaalt, waarop 
het huwelijk zal plaats hebben en waar de woning, waarin 
inen het huwelijk vieren wil, moet opgeslagen worden. Brui- 
degom en bruid worden nu naast elkander geplaatst, en de 
bonzen komen hunne gebeden bij hen opzeggen, waarna de 
bestrijking (niet de afvijling) der tanden van de bruid met 
een zeker vernis plaats heeft en haar ook het weelderige 
hoofdhaar wordt afgeknipt. De bruid wordt dan in het huis 
harer ouders teruggebracht, waar ook de bruidegom den vol- 
genden dag verschijnt om een gansche reeks voorgeschreven 
gebruiken^ — echter te talrijk om hier te vermelden — nu 
eens alleen en dan weder te samen met zijn aanstaande vrouw 
te volbrengen. 

Na een algemeenen maaltijd, waarbij, zoo zulks betaald 
kan worden, de muziek niet vergeten wordt, verklaren de 
ouders op den avond van dien dag, nadat het jonge paar el- 
kander een rijstballetje in den mond gegeven hebben, als zin- 
nebeeld van onderlinge hulp en verzorging, het huwelijk 
voltrokken te zijn. De schoonzoon helpt den vader zijner 
vrouw in zijn arbeid en moet hem — al naar gelang het 
huwelijkscontract luidt — soms tot aan zijn dood dienen. 

Kraamvrouwen moeten, even als in onzen archipel, heel 
wat folteringen ondergaan, alleen uit vrees dat booze geesten 
haar een streek zouden kunnen spelen. Een komfoor met 
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smeulende houtskool wordt verscheidene dagen ter zijde der 
spond.e gezet^ en een wollen draad, om de lichtplaats heen 
gebonden, vormende aldus eene afsluiting tegen de kwade 
geesten die vrouw of kind zouden willen naderen. 

Geen echt Kambodjer zal sterven, wanneer — indien daartoe 
gelegenheid bestaat — de bonzen met het opzeggen van gebeden 
daarbij niet tegenwoordig zijn. Na de wassching en inwikke- 
ling van het lijk plaatst men het een stukje zilvergeld of 
een ring in den mond, terwijl na de begrafenis van het lichaam 
of van de tot asch verbrande overblijfselen, de bonzen daarbij 
driemaal gedurende den eersten dag en eveneens driemaal 
gedurende de eerste nacht moeten komen bidden. 

Alle lijken, zonder onderscheid, worden verbrand. Bij de 
armen heeft dit dadelijk plaats, zelfs zonder voorafgaande begra- 
fenis; bij de meer gegoeden echter na drie dagen; terwijl de 
voornamen het lijk maanden, zelfs jaren bij zich aan huis 
bewaren, om het daarna aan den brandstapel over te geven, 
of ook eenige jaren na de begrafenis alleen de overgebleven 
beenderen verbranden. De ceremoniën daarbij — vooral door 
de lieden van goeden huize — in acht te nemen zijn velen, 
en de bonzen varen daar wel bij, daar hunne gebeden, die 
telkens betaald moeten worden, een vereischte zijn bij die 
plechtigheid. 

Voor alle levensverrichtingen wordt de hulp der bonzen 
op prijs gesteld, en vooral ook is dit het geval wanneer de 
Kambodjer zich een huis gaat bouwen. Daar de oorspronke- 
lijke nederzettingen langs de vele rivieren plaats vonden, en 
deze rivieren, wier oevers niet ingedijkt zijn, ook telken jare 
gedurende het regen saisoen overstroomen, heeft reeds van de 
vroegste tijden af de noodzakelijkheid zich doen gevoelen om 
de woningen op palen te bouwen, van 3 tot 10 voet boven 
den grond, eene gewoonte die doordrong tot in die provin- 
ciën, waar geene belangrijke rivieren aangetroffen worden, 
en men voor overstrooming dus niet bevreesd behoeft te zijn. 
Misschien ook doet men het daar om zich tegen de over- 
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vallen van wild gedierte te vrijwaren en tevens de luchtver- 
versching onder het huis te bevorderen. 

De woningen worden opgetrokken van hout en bamboe, 
terwijl tusschen de palen waar de huizen op gebouwd zijn 
de huisdieren zich nestelen. Een ladder geeft toegang tot het 
bewoonbare gedeelte, waarin de vrouwen immer een afzonderlijk 
vertrek in bezit hebben. Het hooge spits toeloopende dak is 
van bladeren of wel van alang alang gemaakt, doch daar de 
inlander niet veel tijd ter zijner beschikking heeft, en hij 
ook te onverschillig is om zijne woning ordelijk te bouwen 
of goed te onderhouden, hebben het grooter deel dezer huizen 
buiten de hoofdplaats een armoedig en vervallen voorkomen. 
Bij de toebereidselen voor den bouw, en bij den bouw zelf, 
worden een tal van ceremoniën en offeranden vereischt om 
de goede geesten binnen te halen en de boozen te bevredi- 
gen of te bezweren, waarmede de bonzen hun voordeel weten 
te doen. £n daar een oneven getal voor den Kambodjer een 
gelukkig getal is, moet in en aan zijn huis alles ook een 
oneven aantal tellen. Aan hout bestaat geen gebrek; en bos- 
schen met overvloed van deugdzame en voor timmerhout 
geschikte boomen worden overal in menigte aangetroffen, 
terwijl ieder vrij kappen heeft, mits als belasting daarop één 
van de tien omgekapte boomen of de bovenvermelde heffing 
betalende. 

Het voedsel van den Kambodjer bestaat grootendeels uit 
rijst, maïs en gierst met gedroogde visch. Yleesch wordt 
slechts weinig genuttigd, maar des te meer onrijpe en zure 
vruchten. Van opium wordt over het algemeen niet veel ge- 
bruik gemaakt, doch arak en sirih zijn welkomene versnape- 
ringen. De warongs zijn van een en ander, zoomede van 
sigaren, bestaande uit tabak in gedroogde pisangbladeren ge- 
rold, steeds voorzien. 
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Geen beter gelegenheid om den reisgids — zoo ten minste 
kaarten, woordenboeken en reisbeschrijvingen aldus genoemd 
mogen worden — te raadplegen, dan de gedwongen en een- 
toonige reis per schuit over rivieren en meeren. Compong 
Chnéang hebben wij juist verlaten, en bevinden ons thans 
aan den ingang van het groote meer, dat nog in de geheele 
lengte overge varen moet worden, voor Sim Eeap, de hoofd- 
plaats der provincie Angkor, bereikt is. Naarmate men het 
meer nadert, wordt het water — wegens de ondiepte — hoe 
langer hoe troebeler, doch daarentegen de oevers minder stijl. 
Alles schijnt zelfs een vruchtbaarder aanzien te bekomen en 
ook de gehuchten worden talrijker. Gedurig staakten de 
roeiers hun arbeid, en wanneer zij naar de reden daar- 
van gevraagd werden, zeiden zij de eene of andere, ondiepte 
niet over te kunnen komen. De loods ging intusschen met 
zijn loodsboot voor ons uit, doch na een tweetal dagen, toen 
op een nacht het een paar uur lang zwaar gestormd had, 
verloren wij hem uit het oog, en waren nu verplicht zelf, met 
kaart en kompas gewapend, onzen weg te zoeken. Twee dagen 
daarna verkondigde een luid hoera, dat de roeiers onze loods- 
boot weder in ^t gezicht gekregen hadden, en sedert pasten 
zij wél op haar niet weder te verliezen. 

Het kleine of voor meer was weldra doorgevaren, en nu 
strekte een onafzienbare waterplas zich voor ons uit. T)e visch- 
vangst, door den lagen watersitand begunstigd, veroorzaakte 
heel wat beweging op het water, doch voor den neus vaneen 
vreemdeling is deze tak van industrie minder w^elriekend ; zelfs 
werd op vele punten die lucht, voornamelijk veroorzaakt door 
het schoonmaken en droogen der gevangen visch in de in 
het meer opgeslagen gehuchten, schier onverdrageüjk. 

Dit vischrijke meer Tonlé Sap met zijne bijzonder vrucht- 
bare kustlanden, is de vermoedelijke aanleiding geweest tot den 
bloei van Angkor, en hoewel die plaats thans een tweetal dag- 
reizen van den noordelijken oever verwijderd ligt, is het toch 
uit den aard van den bodem aan de in ruïne liggende brug- 
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gen, en uit de gewoonte van Indische volkplantingen om zich 
dddr neder te zetten waar overvloed van water is, op te ma- 
ken, dat eenmaal de wateren tot zeer nabij de poorten van 
Angkor reikten, en moet, naar mijne meening, het allengskens 
terugtrekken van het water als aanleidende oorzaak tot het 
verval van Angkor aangemerkt worden. 

De grensscheiding tusschen Siam en Kam bod ja loopt dwars 
door het meer, doch zelfs ver aan de overzijde van die lijn, 
ademt nog alles een Kambodjaschen geest, en moge de Siam- 
sche taal al de officiëele genoemd worden, de Kambodjasche 
echter is de taal van het volk. 

Geologen zijn het er vrij wel over eens, — en ook een 
leek kan zulks al spoedig opmerken — dat geheel Cochin 
China en het land, dat aan de westzijde door de golf van 
Siam bespoeld wordt als alluviaal terrein móet beschouwd 
worden, gevormd vooreerst door het terugtrekken der zee, 
ten anderen door aanslibbing van de Mekong- rivier, en de 
daarmede in verband staande langzame verheffing van den 
bodem. Het diepste gedeelte van de oorspronkelijke golf heeft 
echter in die alluviale vorming niet gedeeld en is een binnen- 
landsche waterkom geworden van meer dan 120 kilometers in 
lengte en een 30 k 4«0 in breedte. Het zoute water heeft door 
de in dat meer uitstroomende rivieren voor het zoete plaats 
gemaakt, waarin zich, reeds sedert eeuwen, een fabelachtige 
menigte visschen ophouden. 

Wanneer in den droogen mousson de diepte van het water 
één, hoogstens twee meter bedraagt, dan heeft de algemeene 
visch vangst van Maart tot »Tuni plaats, voor welk bedrijf, on- 
danks het groote aantal visschers, toch nog altijd handen te 
kort schieten, en men dus voor concurrentie niet beducht 
behoeft te zijn. In dien tijd is de geheele oppervlakte van 
het meer als het ware een bevolkt watervlak geworden en 
overal ziet men gehuchten, woningen, voorraadschuren en 
kleine pleinen, alles van bamboe en op bamboepalen gebouwd 
boven het water uitsteken. Het zijn tijdelijke dorpen, die 
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slechts een drietal maanden bestaan om dan weder opgernimd 
te worden, doch dan ook gedurende dien korten levensduur 
vol vroolijkheid, leven en beweging zijn. Zeil- en roeischuiten 
van Ghineezen, Annamiten en Kambodjers varen n dan in alle 
richtingen voorbij, 'om de ladingen schoongemaakte en ge- 
droogde visch, nu van het eene dorp en dan weder van het 
andere af te halen en naar zijn bestemmingsoord, gewoonlijk 
Phnom Penh te brengen. En zoo belangrijk is die voorraad 
dat, volgens eene matige berekening, de vischuitvoer jaarlijks 
71/2 millioen kilo ter waarde van + IY3 millioen francs be- 
draagt, uitgenomen nog hetgeen voor binhenlandsch gebruik 
achter gehouden of aan de markt gebracht wordt ^). Natuur- 
lijk deelt ook de vangst in de aangrenzende meeren en rivie- 
ren in het genoemde cijfer, doch de opbrengst van die wate- 
ren staat in geen verhouding tot die van het Tonlé Sap meer ^), 

Is het te verwonderen dat aan de boorden van zulk een 
vruchtbaar water de Boeddhist zijn steden en tempels stichtte ; 
dat in en om die plekken zich omliggende stammen gaarne 
met der woon kwamen vestigen, daar toch onder de hoede 
van den machtigen vreemdeling, de opbrengst van den vrucht- 
baren grond en van het meer ruimschoots en op weinig kost- 
bare wijze in hunne levenswijze en nooddruft voorzagen. 

Menige oorlog is er om hét bezit van dat meer gevoerd 
en vooral was het Siam, dat zich tuk toonde op de geheele 
of gedeeltelijke annexatie daarvan. 

Het zou der Fransche diplomatie niet bezwaarlijk gevallen 
zijn, na de aanvaarding van het protectoraat over Kambodja, 
ook het geheele meer met de daaraangrenzende Kambodjasche 
provinciën Battambang en Angkor onder het koninkrijk 
Kambodja te hebben doen opnemen. Doch van die beide 
provinciën met het daartusschen liggende gedeelte van het 



^) De waarde van een picol gedroogde visch bedraagt op de markt te 
Saigon 36 francs. 
^ Tonlé Sap beteekent „stroom van zoet water/' 
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meer deed het afstand ten gunste van Siam^ waardoor echter 
een juiste afbakening van beider rechten niet is bevorderd 
geworden. De laatste grensregeling, zoo van land als van wa- 
ter^ had in 1870 plaats, toen eene Siamsche ambassade met 
dat doel te Saigon was aangekomen. Tegenwoordig verpacht 
de koning van Eambodja het vischrecht aan Chiueezen tegen 
i/io der opbrengst, hetgeen hem meer dan twee honderd 
duizend francs per jaar oplevert. De Chineezen verpachten 
het op hunne beurt weder aan gemeenten of individuen. 

De bamboepleinen en pleintjes van die tijdelijke dorpen 
worden tot algemeen schoonmaakveld van de gevangen visch 
gebruikt. De kop wordt er afgesneden, en deze dient tot 
oliebereiding, de ingewanden werpt men in het water, daarna 
wrijft men de beide zijden met zout (ook soms met asch) in 
en laat dan de visch eenigen tijd in de zon droogen. 

Men kan zich voorstellen hoe weinig verkwikkend de reuk 
van al dien afval is voor den buitenlander, die dagen lang 
genoodzaakt is tusschen die dorpen door te varen, en zeker 
moet men visscher van geboorte zijn om het in een dergelijk 
meerdorp te kunnen uithouden. Eenige van die aaneengescha- 
kelde paalwoningen bezocht ik, doch kon er nooit langer dan 
eenige minuten verblijven. Alles is glibberig, en een scherpe 
vischlucht verpest de geheele omgeving. Niettemin speelden 
de kinderen en huisdieren over de waggelende bamboe vloeren 
alsof het klappertuinen waren, en ook onze roeiers schenen 
zich in die omgeving zeer goed thuis te gevoelen. 

Eijst vormt gedurende den vischtijd slechts een onderdeel 
van de voeding. Visch, hetzij versch of gedroogd, maakt de 
hoofdschotel uit, en ook de huisdieren, zelfs honden, zag ik 
hun maal met visch doen, terwijl honderden vogels van aller- 
lei soort rondom de dorpen fladderen om den afval als een 
welkome buit te bemachtigen. 

Zeker moge het belangwekkend zijn het meer juist op 
zulk een druk tijdstip van het jaar te bezoeken, ik voor mij 
was toch blijde ten slotte het Angkor riviertje bereikt te 
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hebben en het oogenblik aangebroken te zien, waarop wij de 
boot konden verlaten. 

In den voormiddag kwamen wij daar aan. Ik zond dadelijk 
een bode naar den gouverneur van Sim-Keap, met den 
koninklijken brief en eenige geschenken, hem verzoekende 
een paar olifanten te zenden ten einde hem te kunnen ko- 
men bezoeken, en in afwachting dat hij aan dit verzoek gehoor 
zou geven, hadden wij gelegenheid de omstreken wat op te 
nemen. 

De landstreek is hier buitengemeen fraai. Uithoofde 
van den lagen waterstand van het meer bestaat de oever- 
streek, wel ter breedte van een honderd tal meters uit zand, 
doch hoe dieper men het land in gaat, hoe dichter ook de 
bosschen en hoe zwaarder de boomen worden. Vruchtbare 
vlakten strekken zich daartusschen uit. Het behoeft ons 
niet te verwonderen dat de inlander die velden voorraadschu- 
ren van rijst noemt, en hoewel wij thans in het hartje van 
den droogen mousson zijn, laat het zich toch zeer wel aan- 
zien, dat de regen een geheele ommekeer aan het uiterlijk 
der natuur zal geven, en de drukte op het meer voor eene 
bedrijvigheid te land gaat plaats maken. 

Ondanks die natuurlijke vruchtbaarheid, brengt het land, 
naar schatting van den Europeaan, geenzins datgene op, het- 
geen men er bij een zorgvuldige en vlijtige bebouwing van 
zou mogen verwachten. Dat zulks op rekening van de onver- 
schilligheid van den Kambodjer moet gesteld worden ligt 
voor de hand, doch vergeten wij bij deze beschuldiging 
den treurigen maatschappelijken toestand niet, waarin de 
inlander geboren wordt en leeft. Anthropologen daarenboven 
verzekeren, dat het ras der Kambodjers, evenals dat der 
Tjampaers (of Chams), der Louwen en de hen omringende 
nog oorspronkelijker bewoners bestemd is om binnen een 
reeds aan te wijzen tijdperk uit te sterven, zoodat volgens 
dien maatstaf hun indifferentismus eer zal vermeerderen dan 
afnemen. Doch voorshands leven zij nog en planten rijst voor 
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den koning^ voor een hongerige schaar ambtenaren en ten 
slotte ook voor zich zelven. En wie weet of zij, trots alle 
voorspellingen, het Damocles zwaard dat hen boven het 
hoofd hangt nog niet van zich af kunnen weren. 

De rijstbonw geschiedt hier op dezelfde wijze als op Java. 
De door het water doorweekte velden worden omgeploegd 
met een ploeg zooals wij die ook bij de Javanen gewoon zijn 
te zien. Twee bnfifels trekken de ploeg door het modderach- 
tige land en een ijzeren kouter ter lengte ongeveer van drie 
vingers dikte moet de voren maken, waarin de plantjes van 
een reeds vroeger aangelegd kweekbed overgeplant worden; 
dicht op elkander echter, dewijl daardoor naar hunne mee- 
ning een belangrijk product verkregen wordt. Vervolgens 
wordt het veld door dijkjes ingesloten, ten einde het water 
daarvan niet weg te doen loopen. Arbeidsverdee}ing tusschen 
mannen en vrouwen als in den Eilippijnschen of Soenda-Ar* 
chipel heeft hierbij niet plaats, doch ieder landbouwer op zijne 
beurt verzoekt vrienden en bloedverwanten om hem te komen 
helpen ploegen, zaaien, planten en oogsten. Daar het water 
in de rivieren en stroompjes dikwerf zeer laag is, voorziet 
men de velden nabij den oever gelegen van water, door met 
behulp van een hefboom in den vorm van een T (met een 
korte en lange arm) het water uit de rivier daarop over te 
gieten, op dezelfde wijze als ook de Javaan dit gewoon is te 
doen. Maar ook het scheprad is in gebruik, en vooral te Sim 
Reap zag ik dit zeer practische instrument in gebruik gebracht. 
Het bamboerad — van vrij groote afmeting — staat onge- 
veer een voet in het water, en door den stroom in wentelende 
beweging gebracht, scheppen bamboekokers op gelijken afstand 
aan den buitenrand van het rad bevestigd, water en storten 
dat bovengekomen zijnde in een bamboe-waterleiding uit, die 
zacht glooiend afloopt naar het te bewateren veld. Men mag 
die methode omslachtig noemen, doch zij is weinig kostbaar 
en beantwoordt volkomen aan het beoogde doel. 

Wat de grond betreft, deze behoort den koning toe, doch 
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de ontginner of gebruiker blijft daarop een individueel recht 
behouden zoolang hij zijne belasting betaalt. Woeste of sedert 
eenige jaren onbebouwde grond mag door den eerstkomende 
in bezit genomen worden; de waarde van den grond in het 
algemeen is echter zeer luttel. Vroeger werden de gronden 
waarop rijst verbouwd werd aan de bevolking vefhuurd door 
derden. In het vorige jaar bepaalde de koning dat die ver- 
huur rechtstreeks door de regeering aan de bevolking zou 
plaats hebben, en wel voor een tijdvak van drie jaren, terwijl 
de afbetaling van den huurprijs jaarlijks kan geschieden. 

Andere producten behalve rijst, zijn peper, tabak, indigo 
en zijde, ook, doch slechts weinig, lombok (hier êmbok ge- 
noemd). De peper komt overvloedig voor en vindt voor 
buitenlandsch gebruik veel aftrek. De indigo echter wordt 
slechts in geringe mate aangeplant, zij is wel van goede hoe- 
danigheid doch wordt slecht toebereid en dient om inlandsch 
geweven kleedjes te verven. Voor de katoen biedt men ter 
plaatse, van 50 tot 60 francs de picol. De Chineezen kweeken 
dit product in de zandachtige oeverstreken van de Mekong 
aan of koopen het op om 't naar Cholen (de Chineesche voor- 
stad van Saigon) tot verder export te verzenden. De tabak 
moet zeer goed zijn en schijnt hier veel warmte te kunnen 
verdragen. Ondanks de groote hitte en het lange gemis aan 
regen stonden de aanplantingen van dit product niet kwaad. 
Het suikerriet wordt door de bevolking slechts als ver- 
snapering aangeplant; de koning bezit echter een zeer primi- 
tief ingerichten molen om uit dit riet suiker te trekken. Van 
al deze producten wordt eene belasting geheven van ongeveer 
i/io der waarde, betaalbaar in geld of natura. 

Onder de boomen verdient de (in Insulinde onder den naam) 
aréngpalm vermeld te worden, welks sap gaanie gedronken, 
en de na uitdamping verkregen zwarte suiker in koekjes op 
de verschillende markten verkocht wordt. Vruchtboomen ko- 
men evenwel niet overvloedig en vooral veel minder talrijk 
dan in het Annamsche voor; de voornaamste zijn de manga^ 
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de djeroek- eu de pisangboom. Klapperboomen zag ik slechts 
weinig, en van die weinigen kunnen de noten naar het schijnt 
niet tot hun volle recht komen. De koflSeheester kent men 
niet, niettemin zou er op het gebergte overvloedig gelegen- 
heid tot aanplant bestaan. 

Belangrijker is de zijdekultuur, de aankweeking der rupsen 
gaat echter met meer bijgeloof dan goede zorg gepaard. Harts- 
achtige boomen komen veelvuldig voor, de benzoïn is gezocht, 
eu agelhout en kardamon zijn producten welker aanplant en 
verkoop uitsluitend den koning is voorbehouden; het Kam- 
bodjasche lak, zijnde een insect (coccuo) dat op een bepaalden 
heester leeft, had reeds sedert eeuwen vermaardheid en heeft 
den inlander tot versiering der godenbeelden of andere sta- 
tuen goede diensten bewezen. De guttegom wordt na insnij- 
ding in den palmboom die deze vloeistof bevat opgevangen 
en volgens inheemsche wijze bereid, en de was die van de 
boomen wordt bijeengegaard na de bijenzwerm door rook ver- 
jaagd te hebben,' heeft reeds sedert lang een belangrijk export- 
product van Kambodja uitgemaakt. 

Andere handelsartikelen zijn voornamelijk rhinoceros- en 
buffelhooms; herten-, tijger-, slangen- en buffelhuiden, welrie- 
kende houtsoorten, ebben- en sapanhout, pauwenstaarten enz. 
Het ivoor behoort uitsluitend den koning, doch de Ghineezen 
benadeelen hem sterk in dit recht, daar zij de tanden opkoo- 
pen en ter sluiks naar China exporteeren. Al deze producten 
worden tegenwoordig over Phnom Penh naar Saigon (voor 
ex.port) vervoerd; slechts een klein deel gaat naar de twee 
zeehavens Compongsom en Kampot. 

Beeds in de 17© eeuw was het den Europeanen bekend, 
dat er in Kambodja goud voorkwam, doch van de ontginning 
van goud-, zilver- en loodmijnen, welke men beweert, dat hier 
allen aanwezig zijn, is tot dusver weinig werk gemaakt. Ook 
de inlanders zoeken de ontdekking dier mijnen niet in de 
hand te werken, daar zij vreezen, dat hun arbeid voor de 
ontginning zal geëischt worden, wanneer hunne hoofdeu 
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dergelijke kostbare delfstoffen op het spoor zijn. IJzermijnen 
en steengroeven waren echter sedert lang bekend, en uit 
deze groeven zijn dan ook de steenblokken opgedolven, be- 
benoodigd tot het bouwen vau de menigte tempels in Noord 
Kambodja en Laos verspreid. 

Op de plaats waar wij aangeland waren, aan den mond van 
de kleine thans bijna drooge Angkor rivier, komen ook alle 
schuiten voor anker welker passagiers naar de Noordelijke of 
Oostelijke provinciën verder moeten trekken. Er was dus 
beweging genoeg, doch daar niemand zich haastte, hadden wij 
gelegenheid met inlanders en Chineezen in kennis te komen 
en van hen, door tusschenkomst van den tolk, een en ander 
omtrent het land te vernemen. Ook troffen wij hier den gou- 
verneur der provincie Kaulein aan, die op weg was naar zijn 
broeder, den gouverneur van Sim Eeap, en ons dus den vol- 
genden dag zou vergezellen. 

Vóór ons, wellicht op een paar uur afst&,nd, ligt Phnom 
Grom, een heuvel, waarop een hoogst belangrijke tempelruïne 
staat. Wij maakten ons den tijd te nutte om per kar dien 
heuvel te bezoeken. Na die ongeveer 1000 voeten steile 
hoogte langs een zeer moeielijken weg te zijn opgeklouterd, 
komt men op een plateau, waarop zeven tempels in dezen 
vorm 

O O O 

o o o o 

al dadelijk de aandacht trekken, en welker bouworde onge- 
veer dezelfde is, als van de tjandi's op het Diëng plateau 
van Midden Java ^). Beeldhouwwerk is in de trachietsteenen, van 
welke zij zijn opgetrokken in overvloed aangebracht, doch tot 
nog toe heeft men van dezen groep geen nauwkeurige studie 



^) Een zeer onvolledige en, naar ik meen, ook de eenig bestaande be- 
schryving komt voor op blz. 41 van het werk „Voyage d'exploraiion de 
rindo Chine" Ie deel. 
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gemaakt. Onder de verspreide beelden van grootere en 
kleinere afmeting op dit plateaa verdient een fraai bewerkt 
beeld met vier aangezichten genoemd te worden. 

De nacht brachten wij nog in onze schnit door^ en bij 
zonsopgang stonden de olifanten reeds aan den oever. De 
bagage werd nu spoedig opge]aden; en toen men daarmede 
gereed was, beklommen wij ieder ons rijdier, terwijl de tolk, 
de kok en de drie roeiers, die ons op onze reis zouden ver- 
gezellen, de overigen onder zich verdeelden. Yolgens ^slands 
wijze bestijgt men den oHfant door zich vooreerst aan de lin- 
kerzijde van het dier te plaatsen, met de linkerhand zijn 
oor vast te houden, het linker been op zijn gebogen knie te 
plaatsen, en zich dan op te trekken. Nu moet ook oogenblik- 
kelijk de rechterhand aan den rand van de op zijn rug be- 
vestigde, kooi geslagen worden, waardoor men genoeg even- 
wicht heeft verkregen om zich verder naar boven te werken. 
Oogenschijnlijk levert deze bestijging eenige moeielijkheid op, 
doch men krijgt^ er spoedig de noodige behendigheid in. 

Ge moet u echter niet voorstellen, dat het reizen per 
olifant tot de aangenaamste manieren behoort, waarop men 
zich verplaatsen kan. Vooreerst is de ruiter genoodzaakt in 
de tent of kooi met de beenen onder het lijf geslagen te 
zitten, ten anderen veroorzaakt de onophoudelijke schudding 
bij hen, die deze wijze van reizen niet gewoon zijn, dikwerf 
zeeziekfe. Tot uw geluk kan de olifant geen langer etappe 
maken dan van drie achtereenvolgende uren, en om zijne 
krachten te sparen laat de cornac hem dien afstand alleen 
des morgens en des avonds afleggen, zoodat de reiziger dage- 
lijks slechts zes uren vordert. Gevaarlijk is de reis per oli- 
fant alleen dan, wanneer men door streken trekt waar geen 
of slecht water is, en waardoor het overigens makke dier 
dikwerf in eene onaangename stemming komt. Niettemin is 
hij in woeste, moerassige en rotsachtige streken schier het 
eenige vervoermiddel, en waar het paard (dat trouwens in 
Kambodja weinig voorkomt) u in de steek zou laten, weet 

la 
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de olifant u door alk hindernisseu heen te sleepen. Bij het 
invallen der duisternis wordt hij afgetuigd^ en worden hem 
kluisters aan de pooten gelegd; hij mag dan vrij den naeht 
grazende doorbrengen^ terwijl de reizigers sfich in de open 
lucht of onder tenten zoo goed of zoo kwaad zulks mogelijk 
is moeten inrichten, voor hun voedsel zorgen en de wacht- 
vuren onderhouden. 

De jacht op olifanten behoort tot de gewone bezigheden 
der Kambodjasche en Siamsche jagers. Is het hen alleen om 
de slachtanden en het vleesch te doen, zoo gebruiken zij slis 
wapen geen kogels, maar pijlen met vergiftigde punten, die 
in den loop van het geweer gestoken worden. De olifani 
daardoor getroffen sterft onmiddellijk. Het dier wordt dan in 
stukken gehoawen, het vleesch gezouten voor eigen gebruik 
of voor den verkoop aan Chineezen, en de tanden, indien zij 
(volgens de wet) den koning niet worden overgeleverd, ter 
sluiks verkocht. Wil men den olifant echter levend vangen 
om hen tot trek- of rijdier af te richten,* dan bezigt men 
daartoe de reeds getemde wijiges, die hem het park weten bin- 
nen te lokken, en door hare kunstgrepen de spoedige temming 
bevorderen. Zulk een getemde olifant koet in Kam^bodja van 
400 tot 500 francs. Voor onze olifanten moest ik als huur 
per dag een franc per stuk betalen. 

Ongevallen kwamen ons op deze reis niet voor ; eens echter, 
bij het oversteken van een kleinen stroom^ werden de voorste 
olifanten bevreesd en, ondanks eene door den cornac toege- 
diende kast^ing^ keerden zij terug. Een offer werd toonden 
riviergeest gebracht, en de doorwading een weinig hooger op 
beproefd, hetgeen gelukte. 

Zoo kwamen wij den volgenden dag te Sim Beap aan* 
Men bracht ons naar de „sala'' (pasanggrahan of passanten* 
huis), een vrij groot gebociw van hout en bamboe opgetrokken^ 
doch zonder deuren en afzonderlijke kamers. Zulk een gebouw, 
natuurlijk in heeredienst opgericht en onderhouden, vindt 
men in de hoofdplaatsen der meest bezochte provinciën; in 
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aiiideren treft de reiziger alleen een „ttam^' (pendoppo) aan, 
en zoo ook deze ontbreekt, moet men bij den mésrok om 
huisvesting aankloppen. 

De gouverneur zond ons dadelijk eene uitnoodiging om te 
komen eten, waaraan wij voldeden, doch daar hij zelf niet 
aan tafel verscheen, en hij de honneurs door zijn broeder, 
den reeds genoemden gouverneur van Koulein, liet verrichten, 
vertrokken wij, na afloop van den zeer eenvoudigen maaltijd, 
zoodra de etiquette dit gedoogde. En hoe weinig comfortable 
ons hotel ook ingericht was, — er stond slechts één kreu- 
pele tafel in — wij sliepen er niet minder goed en ombe- 
kommerd om. 

Sim Seap (letterlijk vertaald : het vlak gemaakte Siam), de 
hoofdplaats der provincie van dien naam, is omgeven door 
tal ran tempels en monumenten uit den ouden tijd, waarvan 
de tempel van Angkor What, op een halven dag afstand, de 
voornaamste is. De gouverneur woont aan het uiteinde van de 
stad, die 8000 inwoners telt, in een citadel van + 1 paal in 
omtrek, omringd door een ongeveer acht voet hoogen en e^n 
voet breeden muur. Het woord citadel is evenwel een te 
weidsche benaming voor zulk een verwaarloosde en vervallen 
vesting als die van Sim Reap. De muur toch, welker onderste 
laag uit vierkante trachietsteenen bestaat en verder van bak- 
steen is opgetrokken, is geheel en al met allerlei struikgewas 
begroeid en op verscheidene plaatsen ingevallen. Doch zelfs 
vervallen stadsmuren hebben hunne poëzie, en meer nog wan- 
neer de steenen van voorvaderlijke kunstgewrochten zich tot 
de optrekking dier wallen hebben moeten leenen. Evenals 
anderen, is ook de citadel van Sim Keap gebouwd van de 
overblijfselen der paleizen van Angkor's vorsten, en verschil- 
lende rassen en natiën hebben eeuwen lang op dit aan de 
kunst gewijd grondgebied geplunderd, totdat ten slotte Siam^s 
vorst dit vandalenwerk verboden heeft. 

Hier en daar ontwaart men in Sim Reamp^s vestingmuur 
een met ijzer beslagen deur, waarachter een verroest kanon 
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staat. Op de vlakte^ binnen de muren^ staan eenige inlandsche 
woningen^ waarschijnlijk aan generaals op pensioen toebehoo- 
rende, benevens het plankenhuis van den goaverneur zelt 
De vesting zal wel in een tijd gebouwd zijn^ toen de Kam- 
bodjasche en Siamsche vorsten den oorlog als tijdverdrijf ter 
hand namen. Thans echter zijn de wederzijdsche rechten zoo- 
danig afgebakend^ dat van vijandelijkheden geen sprake meer 
kan zijn, en niemand het dus eene laagheid of dwaasheid 
zou vinden, indien die ijdele vertooning van muren en kanon- 
nen werd opgeruimd. 

In 1794 werden de provinciën Sim Reap, Battambang^ 
Koulein enz. bij Siam ingelijfd, en zullen daarvan vooreerst 
niet meer worden afgescheurd. Voor de talrijke ruïnen en 
vooral voor die van Angkor is het wellicht het meest te be- 
jammeren, dat genoemde provinciën niet onder Kambodja en 
daarmede onder het tegenwoordige Fransche protectoraat zijn 
gebleven. Er zou dan kans bestaan hebben dat een en ander 
beter werd onderhouden. Die ruïnen worden' — de afstand en 
de bezwaren der reis in aanmerking genomen — betrekkelijk 
veel door Europeanen bezocht. Ook wij bestegen, na een dag 
oponthoud te Sim Beap, weder onze olifanten, trokken naar 
den tempel van Angkor- What en sloegen, te midden van een 
bonzen-dorp^ aan den ingang van den hoofdtempel, de tenten op. 

Die bonzen zijn daar door den koning van Siam aange- 
steld om den tempel te bewaren en daarin den dienst te 
verrichten. Toehoorders of aanschoüwers hebben zij bij die 
uitvoering echter niet, want het weleer zoo vruchtbare land 
ligt nu geheel woest, en zoodra men Sim Beap verlaten 
heeft, treft men ook zelfs geen spoor van woningen meer aan. 

Indien de Arcadiers van weleer kennis hadden kunnen 
maken met de levenswijze in een dusdanig bonzen-dorp, zij 
zouden zich aanstonds over hunne eigene levenswijze onvol- 
daan gevoeld hebben. Niets stoort de idyllische rust in een 
dergelijke kolonie, of het moest het heirleger muskieten zijn 
dat tegen het vallen van den avond de omringende poelen 
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(de fraai aangelegde tempelvijvers van voorheen) verlaat, om 
de woningen der levenden met een bezoek te vereeren. Zelfs 
de aankomst van reizigers, dat toch altijd nog een buitenge- 
woon feit in hunne eenzaamheid is, maakte op hen niet den 
minsten indruk of bracht eenige verandering in hunne gewone 
of kerkelijke bezigheden te weeg. 

„Wij bezitten den eenigen waren eeredienst," aldus luidt 
hun arcanum, en daarvan wijken zij niet af, al worden hunne 
verrichtingen ook door kèftersche oogen begluurd. Zij dragen 
allen een vaal geel kleed, dat zoo is omgeslagen, dat het den 
rechterarm en schouder onbedekt laat; zij loopen blootvoets 
en leven van aalmoesen. Behalve hunne godsdienstige ver- 
richtingen, die in het opdreunen van Pali-gebeden en het be- 
wierooken van Boeddhabeelden bestaat, houden zij zich bezig 
met aan de kinderen onderwijs te geven in het lezen en 
schrijven der Kambodjasche taal en in het naneuriën van Pali- 
teksten, op dezelfde wijze ongeveer als de Javaansche langgar- 
bezoekers dit in het Arabisch doen. Op. tienjarigen leeftijd 
worden de kinderen der meer gegoeden naar de bonzenschool 
gezonden ; na een tweejarig verblijf mogen zij reeds het geele 
kleed ^) aannemen en worden een tweetal jaren later in het 
bonzengild opgenomen voor een onbepaald aantal jaren. In 
Kambodja kiezen zij uit hun midden een chef en een onder- 
chef, die zorg moeten dragen dat de leden van het gild niets 
onbehoorlijks doen en de eenmaal vastgestelde gebruiken vol- 
gen. Hoewel parasieten der bevolking, worden de bonzen 
door deze in groote eere gehouden, een voorrecht dat zij niet 
zoo zeer aan hun persoon als wel aan het geele kleed te 
danken hebben. 

Deskundigen beweren dat zij zich in Kambodja zeer or-' 
delijk gedragen en men hun niet anders kan ten laste leggen 



O Boeddha schreef Toor den priester het geele kleed voor, omdat dit 
in zgne eeuw de kleur was der kleeding, die door de laagste volksklasse 
gedragen werd. 
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Maar deze eigenschappen zijn het dan ook juiste die het 
Boeddhistisch priesterbaantje zoo begeerlijk maakt. De vooxr 
schriften door de bonzen in acht te nemen zijn talrijk eu 
hebben betrekking tot op zelfs de geringste levensverrichtinge?i. 
Zij leven bij elkander in kloosters^ mogen geen levend wezen 
dooden en geen vrouw aanraken. Des morgens gaan zij, som- 
migen met een lotusbloem in de hand, doch allen met den 
in tien afdeelingen gesplitsten ro^krans aan den gordel, in 
een korf het dagelijksch voedsel in hun dorp ophalen, en 
kloppen daartoe aan elke hut aan. Gedurende de vasten, van 
Jnli tot October, zonderen zij zich in de wildernis af, en de 
dorpsbewoners zijn dan verplicht hun den leeftocht te komen 
brengen. Volgens de voorschriften toch mogen de boneen 
niets in eigendom bezitten, maar moeten alles, tot zel& 
hunne kleederen en hun voedsel, door de weldadigheid van 
anderen ontvangen. Op bepaalde uren van den dag vereenigeji 
de bonzen zich ten gebede, en nemen elkander de biecht af. 
Somwijlen worden ook litaniën opgezegd ter eere der ver- 
schillende heiligen van het Boeddhisme. De eerbied der be- 
volking voor de bonzen is wellicht oorzaak, dat de prediking 
van het Christendom in Kambodja, ondanks de drie eeuwen 
dat men daarmede bezig is geweest, zoo weinig vorderingen 
gemaakt heeft. In Cochin China had men met. geen gehecht- 
' heid aan den priester en aantal van godsdienstige overleve- 
ringen rekenschap te houden, hetgeen ten voordeele kwam 
van de uitbreiding van het Christendom. Doch in een land 
als het oude Kambodja, waar het Boeddhisme zoo zichtbaar 
in al zijn kracht gebloeid heeft, gaat die propaganda zoo 
• gemakkelijk niet en eene bekeering van Boeddhist tot Chris- 
ten mag dan ook in dit land onder de uitzonderingen genoemd 
worden. 

Niettemin heeft het aan geen pogingen ontbroken om het 
Christendom in Kambodja te doen schieten, doch van den dag 
af dat de Dominicaner monniken Loup Cardoso en Jean Ma- 
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deira in 1553 den eersten voet op dien weg zetten tot heden 
toe^ is de geschiedenis der zendelingszaak daar te lande het 
verhaal van teleurgestelde verwachtingen. En wanneer wij dan 
de wellicht ijverigste zendeling van allen^ Bouillevaux^ hoo- 
ren uitroepen: ,,Car, il faut bien ledire, Cambodge évangélisé 
depuis trois cents ans, s'est toujours montré sour4 ^ 1* P'^" 
dication de 1'Evangile^' ^), dan mag men met eenig recht 
de bedenking opperen of hier het gezond verstand niet den 
verkeerden weg is opgegaan^ door nog steeds te blijven volhar- 
den bij hetgeen eeuw op eeuw een failure is gebleken te 
zijn. Zelfs op de zeden en het denken der bevolking hebben 
de zendelingen in al dien tijd weinig of geen invloed kunnen 
uitoefenen^ en ook in den Kambodjer wordt het weder be- 
waarheid, dat noch individu noch volk zich vrijwillig van dus- 
genoemde politieke of godsdienstige dwalingen laat bekeeren. 

Yan de Portugeesche nederzetting in Kambodja in de laatste 
helft der 16e eeuw, verwachtte men aanvankelijk in dit op- 
zicht goede resultaten te zien, te meer dewijl uitgeweken 
Japansche zendelingen in Kambodja een toevluchtsoord kwa- 
men zoeken, en later in 1660 de uit Makasser gevluchte 
priester Paul da Costa zich met eenige zijuer landgenooten 
daarbij aansloten. 

Pinhalu — even benoorden Phnom Penh — was de plaats 
waar zich de zendelingen, na aan veel veirvolging blootge- 
steld te zijn geweest, voor goed nederzetten, en in 1689 „de 
confrérie de Notre Dame de rimmaculée-Concepticm^^ stichtten. 
Nu eens veel (men telde er in 1767 vijftien) en dan weder 
weinig in getal, legden deze zendelingen zich meer toe in 
Pinhalu de kleine gemeente bij elkander te houden dan 
nieuwe propaganda te maken. Doch ook in die plaats hadden 
zij dikwerf veel te lijden van den gedurigen oorl(^, die op 



») „L'Annam et Ie Cambodge" par Ie missionnaire C. E. Boqillevarix, 
Paris, 1874, pag. 124. Voor de geschiedenis der oorlogen van Cochin 
China en Kambodja, en voor die der zending aldaar is dit werk zeer 
bdangrQk. 



Digitized by VjOOQIC 



232 

Eambodja's grondgebied gevoerd werd, en bezwaarlijk zal het 
zeker zijn, het aantal priesters en zendelingen op te sommen, 
die hetzij door eigen onvoorzichtigheid, hetzij door ^s vijands 
moedwil, vermoord werden. Niettemin vond men nog gelegen- 
heid ook te Battambang in 1790 eene zendingspost op te 
richten. 

In het begin dezer eeuw was de ambitie in de Kambod- 
jasche zendingszaak z«er verzwakt, en ook van de Khmersche 
neophieten koesterden men toen ter tijd geen zeer groote 
verwachtingen. Zelfs bleef Pinhalu bij tusschenpozen zonder 
geestelijk hoofd, totdat in 1848 weder een betere tijd aan- 
brak. Het aantal Christenen vermeerderde (in 1856 bedroeg 
hun aantal ongeveer 1000), doch alle pogingen om voet in 
Laos en langs de Mekong te krijgen, mislukten als weleer. 
In Cochin China echter won men veld, en zoo telt tegen- 
woordig, volgens opgave van genoemden zendeling Bouille- 
vaux, Kambodja met de Cochin Chineesche provinciën Chau-Doc 
en Hatien 8000 Christenen. Een mager resultaat inderdaad 
na zooveel eeuwen arbeid. 

Waarschijnlijk heeft het den Boeddhistischen zendelingen 
minder moeite gekost de bewoners van Indo China van 
hun fetisme tot het Boeddhisme (een godsdienst trouwens 
voor het uitwendige geheel voor hun aard pasklaar gemaakt), 
te doen overgaan dan het de Christen zendelingen moeielijk 
viel hen dien eeredienst weder te ontraden. 

Keeds een drietal eeuwen voor onze jaartelling verkondigde 
Mihindo de ingewikkelde abstracte leerstellingen van het Boed- 
dhisme in het Singaleesch, en de heilige canon van het 
Boeddhisme, die in 316 v. C. op Ceylon ingevoerd was, werd 
eerst in den aanvang van onze jaartelling in Indo China, den 
Archipel en China bekend. En de overlevering, én de onder- 
zoekingen van den lateren tijd hebben uitgemaakt, dat het 
Boeddhisme te Kambodja aldaar van Ceylon moet zijn aange- 
bracht, terwijl, nadat dit wijsgeerig stelsel, bij uitstek geschikt 
om de inheemsche elementen van het volk waaronder het 
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verspreid werd in zich op te nemen, vasten voet in Siam, 
Kambodja en Laos bekomen had, het de meer ontwikkelde 
geloofsgenooten van Hindostan's Oostkust tot zich trok, om 
ook in deze landen hunne architectonische talenten toe te 
passen. 

De Ceylonsche Boeddha-priesters, in Kambodja aanlandende^ 
begonnen al dadelijk de heilige boeken met Kambodjasche 
letterteekéns over te schrijven, later ook in het Kambodjasch 
te vertalen. Boeddha wordt daarin Prea Pat of ook wel 
alleen Prea (de. goddelijke) genoemd, terwijl ook in de 
landstaal uitdrukkingen zijn gevonden om de beteekenis van 
namen en attributen verstaanbaar over te brengen, schier 
allen echter door het woord Prea vergezeld. De heilige boe- 
ken van de Kambodjers zijn zeer talrijk, doch in den loop 
der eenwen is de zuiverheid van de oorspronkelijk voorge- 
schreven leer zeer verbasterd, zoodat zij thans de ongerijmdste 
feiten en voorstellingen bevatten, die evenwel met het ern- 
stigste en goed geloovigste gelaat worden voorgedragen. 

De Kambodjer beweert dat Boeddha zélf zijn land bezocht 
heeft. Indrukken zijner voeten, zeggen de geloovige Boed- 
dhisten, zijn te vinden op Ceylon, in Birma, Siam, Laos en 
£ambodja. Van Kandy (Ceylon) stapte hij over naar Bangkok 
en van daar naar Battambang, op elk dier plaatsen de sporen 
van zijn sprong achterlatende, en overal waar zich die voet- 
indrukken vertoonen verzamelen zich telken jare een groote 
menigte pelgrims, waaronder zelfs de voornaamste personen 
van het land gezien worden. Volgens Ie comte de Croizier (iii 
zijn werkje TArt Khmer, pag. 131) bevinden zich in dien 
voetindruk 65 verschillende teekens, welke door genoemden 
schrijver ook allen opgenoemd worden. Te Angkor "What zag 
ik echter een afbeelding in steen van dien voetindruk, waarop 
meer dan 100 verschillende teekens voorkomen, met één zeer 
groot (een rad voorstellende) in het midden. Aan beide zijden 
van het hoofdaltaar in het middengedeelte van den tempel 
staat zulk een steen, de vergrootte vorm van een voet heb 
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bende ; het goud- en roodlak echter, dat vroeger rand en figu- 
ren versierde, is thans grootendeels verdwenen. 

Aan tal van bijgeloovigheden ontbreekt het denKambodjer 
trouwens niet, en reeds meer dan een voorbeeld werd daar- 
van medegedeeld. Zoowel in het groote meer en in de rivie- 
ren ten dienste der visschers, als op het drooge ten gerieve 
van voetgangers, vindt men allerwege kleine dasgenaamde 
Boeddha-huisjes, bestaande uit vier dicht bij elkander in den 
grond gestoken bamboezen, waarop een dak van palmbladeren 
rust. Een paar voet boven den grond bevindt zich in dat 
gebouwtje een bamboevloer, waarop verschillende steenen lig* 
gen, die goden moeten voorstellen, ^'oor dit huisje staat nog 
een kleiner (doch zonder dak), waarin de offeranden voor die 
ruwe goden worden neergelegd, en geen Kambodjer van het 
ware geloof zal trachten zich aan die huideaanbieding te 
onttrekken. 

Het spreekt wel van zelf, dat, zoo al in vroeger eeuwen 
een zuiver Boeddhisme gedurende Angkor^s bloeitijd onder het 
verlichtste gedeelte van Kambodja's bevolking bestaan heeft, 
die eeredienst door verbastering van zeden, door huldiging 
van wanstaltige denkbeelden en vooral door de aanhoudende 
slagen van het noodlot, van lieverlede door geen kunstenaar 
meer beoefend, maar aan de heffe des volks overgeleverd, 
bezoedeld werd met al de fetistische denkbeelden, zorgvuldig 
bewaard en zelfs aangekweekt uit de nalatenschap vanbosch- 
bewonende voorvaderen. 

De zon, de maan, het vuur, de wind, kortom alle natuur- 
verschijnselen, ja aelfs de rijst stellen zij zich als te vereeren 
geesten voor, wier invloed te duchten is of hun ten goede 
kan komen. Bij eene maaneklips verbeelden zij zich, dat een 
machtiger geest dan de maan met deze een misstap wil ma- 
ken^ en om zulks te voorkomen maken de aardbewoners een 
even vervaarlijk misbaar als hunne naburen dit ook bij een 
dergelijk verschijnsel gewoon zijn te doen. Het luchtruim is 
bevolkt met verschillende soorten demonen en kwade geesten. 
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die dikwerf in den mensch hun zetel opslaan en elechtsdoor 
middel van den duivelbanner kan verdreven worden. Aan het 
woord th&m hecht men eenzelfde beteekenis als eldera aan 
taboe^ en een eed kan slechts op die plaats gedaan worden^ 
waar men bij ondervinding weet, dat zich een wraakzuchtige 
geest (neak ta) ophoudt. In 't algemeen is de geestendienst 
van weleer door het Boeddhisme niet in discrediet gekomen, 
en op de altaren van dien dienst — boomen^ wouden, her* 
gen, maar vooral ruïnen — wordt even goedgeloovig geofferd 
als op het altaar voor den gepersonifieerden Boeddha zelf. 
Doch die geestendienst behoort om zoo te zeggen in de bin^ 
nenkamer te huis, terwijl het Boeddhisme, natuurlijk vermengd 
met het geloof aan al de godheden van het Brahmanisme, 
de officiëele godsdienst is. 

Ook in Laos, sedeil 1829 door Siam geannexeerd (bij welke 
gelegenheid de uit Woesthoff's reisverhaal bekende hoofdplaats 
Vinh Ghan verwoest werd), is het Boeddhisme volgens den 
ritus van Lanka (Ceylon) heerschend e. Ook daar zijn de bon- 
zen van alle belastingen en opbrengsten vrijgesteld, en leven 
van aalmoezen, zoodat dan ook die priesterbent een aanzienlijk 
deel der bevolking uitmaakt. De bemiddelde geloovigen wor^ 
den er na den dood verbrand, doch de armen en de onbe- 
kende vreemdelingen begraven. In Laos bloeien, meer nog 
dan in Kambodja, de kloosters, maar kloosterlingen noch 
bonzen staan bij de bevolking hoog aangeschreven, daar zij 
veelal in ongebondenheid leven en zich ook in het gever* 
derde celibaat niet goed kunnen schikken. In het algemeen 
maken de Kambodjasche priesters eene gunstige uitzondering, 
wat vervulling van godsdienstige voorschriften betreft, boven 
hunne collega^s in de omringende landen, en voor het uit- 
wendige kan verval van godsdienstijver hen nog niet ver- 
weten worden. 

Boeddha ter eere zijn al die fraai gedachte en bewonde- 
ringswaardig uitgevoerde pagoden opgericht, waarin op een 
vijf voet hooge padmasana het vergulde kolossale Boeddha- 
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beeld gezeten is, met gekruiste beenen, de bal van den voet 
naar buiten gekeerd, de eene hand in de schoot latende rus- 
ten en de andere tegen de borst houdende. In sommige pa- 
goden, is het Boeddhabeeld het eenige, in anderen heeft het 
ter linker- en ter rechterzijde de afbeelding van andere god» 
heden of van apostelen. Geschilderde of vergulde leuning- 
stoelen staan ter zijde van het altaar, en dienen de bonzen 
tot zetel, wanneer zij twee malen per week eene voorlezing 
uit de heilige boeken houden. Dat echter de pagoden en de 
beelden slechts een zwakke en insolide navolging zijn van 
den degelijken en massiven arbeid van het voorgeslacht; dat 
men bij het beschouwen van die knutselachtige bastaard- 
architectuur niet we^t waar het eerst aan te denken : aan 
kleingeestigheid of aan onmacht, dit alles behoeft geen be- 
toog; maar de door den voorvader nagelaten modellen wor- 
den toch zooveel mogelijk gevolgd en dit is, al zweeft de 
kunst ook laag bij den grond, voor Kambodja reeds veel. 

Wanneer de lezer hier een volledige beschrijving verwacht 
van den indrukwekkenden tempel van Angkor What, zal hij 
onvoldaan blijven. Men moet dit kolossale en toch kunstig 
afgewerkte gebouw met zijne geheele omgeving, zijne ring- 
muren, poorten en nevengebouwen zelf aanschouwd, doorwan- 
deld, beklommen en van alle zijden bestudeerd; men moet 
als ^t ware den geest die de bouwmeesters bij schetsing en 
uitvoering bezielde in zich opgenomen hebben, om zich van 
dit gewrocht, de grootschte uiting wellicht der Boeddhistische 
bouw- en beeldhouwkunst, een denkbeeld te maken. Doch wie 
het in nog tamelijk goeden toestand zien wil, moet zich 
haasten, want ondanks het verbod van den koning van Siam, 
worden de overblijfselen van Angkor^s Parthenon regelmatig 
gesloopt. Beeldstormers, die, in naam van een nieuw geloof 
oude tempels ontwijden, kan men in sommige gevallen hoog- 
achten; hier echter zijn het de touristen die ter aanvulling 
van hun relikwiarium, telken jare hoofden, armen, beenen, 
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neazen of iets dergelijks der in de galerijen Itaande beelden 
ontrooven, of wel gedeelten van de fries of basreliefs tot 
herinnering meclenemen. 

,, Sedert de blootlegging van de onder het zand bedolven 
steden van Assyrie, is de ontdekking der steden- en tempel- 
ruïnen van Kambodja, het belangrijkste feit^ dat zich op het 
gebied van Oostersche kunstgeschiedenis voorgedaan heeft'', 
aldus luidt de uitspraak van een deskundige, den Engelschen 
architect Ferguson, die den tempel van Angkor What bestu- 
deerd en beschreven heeft. Mouhot, de bekende reiziger in 
die streken, bezocht in 1861 dien tempel en onder den in- 
druk zijner gewaarwordingen teekent hij van dit „Jerusalem 
van het Boeddhisme'' aan: „Eensklaps en als ware het ge- 
heele landschap door een tooverstaf aangeroerd, waant men 
zich overgeplaatst te zien uit een oord waar de woestijngeest 
den scepter zwaait naar het land der beschaving, uit de 
duisternis in het volle licht. Aan de overzij eener vlakte, 
waarop van plantengroei niets meer valt te bespeuren, stuit 
het oog op eene zich ver uitstrekkende en over wuifde galerij, 
gekroond door vijf hooge piramidaal toeloopende torens. De 
hoogste rijst van achter den ingang op, de vier anderen 
dienen tot bescherming der hoeken, doch allen zijn, als ware 
het triumfbogen, aan den voet doorboord. Het was mij, 
bij het aanschouwen van de ernstige lijnen dier bevallige 
en toch verheven bouwwerken, zich afteeken ende tegen een 
blauwen hemel en het donkergroen van de zich daar achter 
uitbreidende wouden, of mij de omtrekken der grafgesteenten 
van een geheel uitgestorven ras voor de oogea schemerden. 
Denk u al wat de bouwkunst maar sierlijk en rustig kan 
wrochten, overgeplaatst in het ongenaakbaarste eener wilder- 
nis, in een oord door tallooze hinderpalen van de bekende 
wereld afgescheiden, in een streek, waar men bij iederen stap 
de sporen van het woudgedierte waarneemt, die u nog niet 
lang geleden hier vooruit geslopen zijn, waar geen ander ge- 
luid dan de schreeuw van den tijger, de kreet van het hert 
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of de stem van den olifant gehoord wordt, verplaatst u in dien 
toestand, en geef u dan zoo gij knnt rekenschap uwer in- 
drukken. Yan nabij gezien wint de fraaie, nauwkeurige en 
goed gedachte uitvoering het nog op de statige lijnen en 
grootsche omtrekken van een aanblik uit de verte, en in 
stede van teleurstelling vermeerdert de bewondering bij eiken 
stap die gij voortschrijdt. Ge gevoelt u overweldigd, maar 
tevens ter neergedrukt door eigen onmacht en nietigheid; en 
terwijl ge al bewonderend u de omtrekken van gebouw en 
torens in den geest zoekt te prenten, ontbreken u de woor- 
den om den lof te verkondigen van een werk, dat wellicht 
alleen in den tempel van Salomo zijn mededinger had kun- 
nen aantreffen.'' 

Met vele andere citaten, allen den lof van Angkor bezin- 
gende, zou ik de twee medegedeelde nog kunnen vermeer-, 
deren; wat mij zelf betreft, ik teekende gedurende den tijd, 
dat ik aan den voet van den tempel gelegerd was, het 
volgend© in mijn dagboek aan: 

Tfa tusschen twee kolossale leeuwen van graniet te zijn 
doorge^an en na den daarop volgenden weg, die over een 
breede gracht ligt (welke gracht het geheele vlak waarop 
Angkor What gelegen is omgeeft), in zijn geheele lengte te 
hebben afgewandeld, komt gij aan den buitenmuur, die ins- 
gelijks^ het geheele vlak (bijna een vierkant) omringt, en 
welker zqden 860 meter breed en 820 meter lang zijn. 
Booï vier poorten volgens de vier hoofdstreken van het kom- 
pas iö den muur gebouwd, treedt ge daarop het binnenvlak 
biünen, doch* de ingang die naar het Westen gekeerd is, is 
de voornaamste. Ter linker- en rechter zijde van deze poort 
staan dan ook nog twee andere kleinere poorten. De gepla- 
veide hoofdweg, 230 meter lang en S^/g meter breed, loopt 
öu tusschen vijvers en tempeltjes door, totdat men een ter- 
ras bereikt in den vorm van een ster, welk terras weder 
toegang verleent tot den hoofdingang van den tempel. De 
temipel zelf bestaat uit drie verdiepingen piramidaalsgewijze 
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gebouwd^ zijnde elke verdieping ongeveer 10 meter hoog. De 
eerste verdieping is geheel omgeven door een galerij, 6 meter 
boog en 41/3 breed, met eene dubbele rei zuilen en heeft vijf 
poorten aan de Oost- en West- en drie aan de Noord- en 
Zuidzijde. De lengte en breedte van deze rechthoekig aan 
elkander grenzende vier galerijen zijn 197^2 ^^i ^^^ meter, 
terwijl het aantal zuilen volgens Mouhot 1532 bedraagt. 
Het muurvlak van deze galerijen is van onder tot boven met 
basreliefs, die nog duidelijke sporen van een aangebracht 
rood- en goudlak vertoonen, versierd. Ook de tweede verdie- 
ping is omgeven door een galerij met eene rei zuilen aan de 
buitenzijde, en met in het muurvlak uitgehouwen en door 
steenen pilaartjes getraliede vensters aan den binnenkant. Te* 
genover de poorten bevinden zich de steenen trappen, welke 
naar die tweede verdieping leiden. In het middengedeelte 
van den tempel staat het voetstuk, waarop de hoofd- of mid- 
dentoren met zijne omgeving is gebouwd. Deze toren mtet 
als de kern van het geheele gebouw beschouwd worden. Even- 
als de vier torens op elk der hoeken van de eerste verdie^ 
ping en van de vier op de hoeken der tweede verdieping, 
loopt zij piramidaalsgewijze, een reusachtige tiare gelijk, toe, 
en bestaat uit acht rijk bewerkte verdiepingen. Van verre 
gezien doet het gebouw zich aan zijne negen torens dus da* 
delijk kennen ^). De twee tegenover ^kander gelegen galerijen 
worden door andere galerijen verbonden, die rechthoekig op 
elkander staan en aldus een kruia vormen met gelijke armen; 
De inwendige ruimte wordt daardoor in vier vierkanten ver- 
deeld, en in het midden van elk vierkant bevindt zich een 
bassin, dat oorspronkelijk met levend water gevuld was. 

In de galerijen aan de binnenzijde van den muur aange-^ 
bracht, en die rondom de bassins loopen, met de opening daar 



') Een nauwkeurige beschrijving van tempel en basreliefs, verduidelijkt 
door tal van afbeeldingen komt voor in „Voyage d'exploration en Indo- 
Ckine'' par D. de Lagrée, Parifi, — Hachette & Co. ■— 1873, blz. 44 v. y. « 
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naar toe gekeerd^ heeft men thans het meerendeel der beeld- 
den gebracht^ die oorspronkelijk zeker alle nissen en hoeken 
gevuld hebben^ doch thans voor verreweg het grooter deel 
ledig zijn. Ook beelden ait den nieuweren tijd zijn hier bijge- 
voegd^ doch gemakkelijk valt het deze van de ouderen te 
onderkennen. Een gansch pantheon van Bhrama en Boeddha 
statuen vindt men op het einde van een der dwarsgalerijen 
tegenover den ingang; sommigen hunner prijken met een 
aureool om het hoofd, welke nimbus, naar men wil, nog af- 
komstig zou zijn uit een zonnedienst, die ook in Indië 
een der oudste vormen van godsvereering moet geweest zijn. 
Een kolossaal groot verguld Boeddhabeeld (een geschenk van 
den koning van Siam) staat in het midden; daarvóór is een 
altaar opgericht, waarop ter eere van de godheid nacht en 
dag kaarsen branden, en op welke plaats door den tempel- 
geestelijken (veel te gering in aantal echter om het gansche 
g^ouw te kunnen onderhouden), om beurten gebeden geneu- 
ried worden, op eenzelfde klagende en eentonige wijze, als 
ook de Mohammedaansche priesters op Java gewoon zijn 
hunne gebeden op te zeggen. 

fiondom (amfiteatersgewijze) dit vergulden beeld, staan de 
zooeven bedoelde houten en steenen beelden. De houten zijn 
natuurlijk door den tand des tijds zeer beschadigd en van de 
vroeger aangebrachte kleuren is op velen nog weinig zicht- 
Tbaar. Bronzen beeldjes komen zeer zelden voor, wellicht zijn 
deze reeds naar elders vervoerd. Vooral op de tweede verdie- 
ping trekken steenen kamers in de muren gebouwd de aandacht; 
ik vermoed, dat zij tot woning voor de priesters dienden. 

De hoogte van den middentoren is 56 meter en overtreft 
door hare prachtige bewerking alle andere haar omringende 
bouwkunstige gewrochten. Wellicht was de torenkoepel een 
gesloten daghob, die de relikwiën van Boeddha bevatte. Een 
zeer groot steenen Boeddhabeeld staat in de tiare van dien 
middentoren. Blijkbaar heeft de terapelbouw met het oprich- 
ten van dien toren een aanvang genomen, en hebben zich 
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daar langzamerhand de andere torens^ galerijen en muren 
rondom gegroepeerd, terwijl blijkbaar het beeldhouwwerk is 
aangebracht nadat de galerij-muren voleindigd waren. Maar 
welk een machtige indruk maakt dit geheele gewrocht, 
wanneer men, na eerst de galerijen der verdiepingen te hebben 
doorwandeld, het geheel van dien torenomgang beschouwd, en 
welk overweldigende indruk moet dien aanblik, vooral in 
vroeger dagen hebben opgeleverd, toen de zich ver uitstrek- 
kende velden bebouwd en overvloedig van water voorzien 
waren, toen de golven van het meer zich tot aan de muren 
van Angkor What of zelfs nog verder uitstrekten, leven 
en vruchtbaarheid aanbrengende en op gewone of kunstma- 
tige wijze de bassins van den beganen grond of van die der 
verdiepingen vullende. 

Thans staat de tempel daar, der vervalling nabij, als de 
eenzaamheid van het genie tusschen eene onwetende menigte ; 
alles is dor en droog, de oever van het meer- is ver verwij- 
derd, en, naast de gevolgen van aaneengeschakelde oorlogen, 
zal ook het terugtrekken van het water wel een hoofdoorzaak 
geweest zijn voor den verlaten toestand van heden. 

Hier en daar in den omtrek vindt gij, behalve nog de 
overblijfselen van uitgestrekte geplaveide wegen, ook de ruï- 
nen van steenen bruggen met openingen (gevormd door over- 
elkander geschoven zerken) van groote en kleine spanning. 
Van de rivieren echter, waarover eens die bruggen lagen, is 
geen spoor meer over. En wanneer nu de wateren van het 
meer niet een aantal eeuwen geleden de tegenwoordige zand- 
woestijn die Angkor omringt bespeeld hadden, of wanneer 
het land niet doorsneden ware geweest door tal van stroo- 
men, hoe had men dan de kolossale steengevaarten uit de 
groeven van het twee dagreizen verwijderde Koulein kunnen 
bekomen. 

Bewondert men in den geheelen bouw van den tempel de 
grootsche opvatting van de bouwmeesters, de nauwkeurig 
bewerkte basreliefs bewijzen, ondanks de gewone veronachtza- 

16 
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ming van alle regelen der perspectief, hoe die conceptie tot 

in het geringste is voortgezet. Uit meer dan 100,000 figuren 

bestaan die muurversieringen en stellen alle denkbare gedaanten 

van menschen en dieren voor. Kan men op het zien van de 

•r . . . 

basreliefs van Boro Boedhor zich de levensgeschiedenis van 

Boeddha voor den geest terugroepen, hier aanschouwt men 
de geïllustreerde Bamajana, doch gewijzigd naar den smaak, 
die tijdens de bewerking heer;3chte. De teekeningen — menschen, 
dieren, olifanten, paarden, strijdwagens — mogen ons schoon- 
heidsgevoel niet dermate streelen, als die op de basreliefs 
uit den bloeitijd der Grieksche of Romeinsche architectuur, 
toch bewijzen de uitdrukkingen op het gelaat der hoofdper- 
sonen en de groepeering van zooveel menschen en dieren door 
elkander, dat hier het voorstellingsvermogen leen snelle vlucht 
genomen heeft. 

Nu eens ziet men op een muurvlak van vele meters lengte, 
hoe de vorst op zijn strijdwagen zittende en omgeven door 
een talrijke lijfwacht ten strijde trekt; dan weder toonen 
lange rijen statig voortschreidende olifanten, steigerende paar- 
den en opgewonden krijgsknechten aan, dat de zege behaald 
is. Op een derde muurvlak kunt gij ontwaren, hoe de over- 
winnende vorst onder een troonhemel wordt voortgedragen 
door dertig zijner manschappen; hierachter volgt een reus ge- 
volgd door een dertigtal strijders, dan weder een reus en 
nogmaals strijdknechten, welke afwisseling zich eenige malen 
herhaalt, slechts afgebroken door leger hoofden in den strijdwa- 
gen en een aantal daarachter voortgesleepte gevangenen. 

Ten slotte toonen gansche voorstellingen van een toekom- 
stig leven aan, dat onder dit krijgsgewoel ook het godsdien- 
stig gedeelte niet vergeten is. In twee boven elkander geplaat- 
ste rijen basreliefs wordt in de bovenste al het geluk, dat 
de Boeddhistische hemel kan opleveren afgemaaid, in de 
onderste een aanschouwelijk beeld geleverd van alle denkbare 
straffen die den goddelooze of ongeloovige in het verblijf der 
rampzaligen wachten. 
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Nog slechts weinig van dit werk is geschonden^ terwijl ook 
de steenen raeerendeels' zich nog vrij goed aan elkander slui- 
ten. Hier en daar merkt gij ook inscriptiën op, doch dezen 
zijn tot dusver nog niet ontcijferd. 

Indien ik op eene vorige blaozijde Angkor What met Boro 
Boedhor in vergelijking bracht, zoo geschiedde zulks om 
eene voor het uitwendige schijnbare overeenkomst in bouw- 
orde aan te duiden, waarbij men echter niet vergeten moet 
dat Boro Boedhor een monument ter eere van Boeddha was, 
waarin nooit dienst gedaan werd, en Angkor What, behalve 
dat het een tempel is, ook een meer wereldsch karakter 
draagt. Met het oog op de basreliefs echter, geef ik aan eene 
vergelijking met Tjandi Panataran in Blitar de voorkeur — 
als ^t ware een reusachtige Panataran — en wie zich daar- 
van wil overtuigen, legge de talrijke fotografiën, door den heer 
van Hinsbergen van laatsgenoemden tempel genomen, naast 
de menigte niet minder keurig bewerkte van den heer Gsell 
uit Saigon. Door dien goed geslaagden arbeid, die evenwel 
nog voor aanvulling vatbaar is, en bijvoorbeeld vervangen zou 
kunnen worden door een serie goed gerangschikte en genum- 
merde platen, zijn de koepels en nissen, de poorten en plin- 
ten, de beelden en basreliefs gemeen goed geworden van de 
mannen van het vak, en eene aandachtige beschouwing van 
die fotografiën en de onderlinge vergelijking daarvan met die 
van de tempels van Java, Matura Tjanjore en Ceylon, heeft 
voor de wetenschap meer waarde, dan een langdradige en 
eentoonige beschrijving, welke uit den aard der zaak toch 
onvolkomen moet zijn. 

Wanneer de bouwtrant van Panataran onder een meer al- 
gemeen bekenden vorm moest geclassificeerd worden, zoo zou 
men, naar mijne meening, die van Boro Boedhor en Angkor 
What vereenigd kiezen. Maar het zijn vooral de basreliefs van 
Panataran, die dezen tempel door zijne Ramajana voorstellingen 
(waarin, evenals in Angkor What, Hanoman een voorname 
plaats bekleedt) waardig maakt een dubbelganger — hoewel 
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dan ook op zeer kleine schaal — van Angkor What genoemd 
te worden. In beiden zien wij het gemengd Brahmaansche en 
Boeddhistische karakter^ in beiden wordt de verbroedering 
aangetoond die tijdens den bonw reeds tusschen die beide 
eerediensten moet hebben bestaan. 

Zoowel de bouw van Panataran als van Boro Boedhor en 
Angkor What moet tusschen 't jaar 1000 en 1300 van onze 
jaartelling hebben plaats gehad. Of Panataran ooit geheel af- 
gewerkt is geworden kan men thans niet meer beslissen. Doch 
dat noch aan Boro Boedhor noch aan Angkor What de 
laatste hand is gelegd valt duidelijk waar te nemen. En 
slechts volgens deze gegevens mag dan ook bepaald worden, 
dat de bouw van Angkor What niet van zulk een grijzen tijd 
dagteekent, als men dit op het eerste gezicht zou meenen. 
Muurvlakken te Angkor What zag ik, waar de teekening 
van uit te voeren basreliefs op waren aangegeven, doch waar- 
op men met dien arbeid nog niet was aangevangen; elders 
lagen half vergane planken, waarop zich ook teekeningen be- 
vonden, die zelfs op het muurvlak nog moesten overgebracht 
worden. 

Zouden de werklieden met de uitbeiteling belast overleden 
zijn zonder vervangers na te laten? Zou de emigratie van 
deskundige bouwmeesters van Ceylon en van de Coromandel- 
kust plotseling zijn geschorscht, of wel kan de staking van 
den arbeid en het daarop volgende verval aan godsdienstige 
verwoestingen zijn toe te schrijven ? De oorzaak kan wel gegist, 
doch niet met zekerheid bepaald worden ; men kan vermoeden, 
dat de niet voleindiging te wijten is aan eene godsdienstige 
reactie, waarbij het oppermachtige Boeddhisme tijdelijk voor 
het Avaïsme moest bukken. Van de 8e eeuw (n. C.) af, 
nam die reactie tegen het Boeddhisme een aanvang in Hin- 
dostan en van dien tijd af verspreidden de Boeddhisten zich 
in massa over de naburige landen, met hun geloof ook hunne 
kunsten en wetenschappen derwaarts overbrengende, terwijl 
ook van dat tijdstip af in Hindostan zelf de oude kunst en 
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litteratuur in verval kwam. Dit evenwel is belangrijk dat én 
Angkor What én Boro Boedhor, beiden de hoofdmonumenten 
van eenzelfde periode, onvoltooid prijs zijn gegeven. 

Welke van beide gewrochtea de overwinning behaalt, wan- 
neer een parallel getrokken wordt tusschen de grootsche op- 
vatting en den imposanten indruk die Angkor What maakt 
en de fijnere en veel religieuser gedachte-bewerking van Boro 
Boedhor is onnoodig en een onvruchtbare wedstrijd. Het 
schoone is schoon, onafhankelijk van iedere vergelijking, èn 
de voorkeur die men aan den eenen tempel boven den anderen 
schenkt — hier van kracht en daar van piëteit — is slechts 
een vorm waaronder men zijne bewondering kan uitdrukken. 
Nu echter met het maken van een vergelijking aangevangen 
is, nu ook buitenlandsche deskundigen, door middel van de 
uitgegeven fotografiën of door zelfaanschouwing, zich met 
de bestudeering van de Javasche en Kambodjasche bouwwer- 
ken bezig houden, kan het zijn nut hebben nog een en an- 
der omtrent dit onderwerp ter sprake te brengen. 

Wanneer wij dan vooreerst de statuen van Angkor What 
met die van Boro Boedhor vergelijken, zoo treft het, dat de 
Boeddha-beelden van laatsgenoemd monument piëtistischer, 
en meer aan een hoogereu wil onderworpen gelaatstrekken 
vertoonen dan in gene. Die meerdere deemoed in de typen 
der Boeddha-figuren van Boro Boedhor en hare meer uitge- 
werkte Up^aka's valt vrij natuurlijk te verklaren, niettegen- 
staande beide soort beelden vervaardigd zijn door bouwmees- 
ters uit dezelfde school. Door niets toch wordt het godsdienstig 
gevoel van den mensch meer beheerscht dan door de hem om- 
ringende natuur; en naarmate zijne ongeving imposanter en 
melancholischer is, zullen ook de gewrochten zijner handen 
daardoor gestempeld worden. Angkor What is gebouwd 
geworden in een aan drie zijden onbegrensde vlakte, en aan 
of zeer nabij den oever van een meer, waar vroolijkheid, 
beweging en vertier, een scherpe tegenstelling vormden met de 
majestueuse, doch monotone en uiterst kalme omgeving van 
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Boro Boedhor. Langs eerstgenoemde plaats liep de groóte 
landweg van Zuid Siam naar Annam en China, — in de 
omstreken van Boro Boedhor, daarentegen, vernam men slechts 
het weemoedig geruisch van een wel is waar fraaien, doch 
hoegenaamd geen vertier aanbrengenden bergstroom, eene om- 
geving in een woord, die men thans voor A.ngkor What met 
den naam woestijn, en voor Boro Boedhor met dien van 
paradijs zou bestempelen. Daarbij werd de tempel van Angkor 
What op last van de machtige vorsten van oud-Angkor 
opgetrokken, onder den rook van een wulpsch hof, terwijl 
daarentegen Boro Boedhor (waarschijnlijk) niet gesticht is op 
hoog bevel, maar op priestergezag, uit godsdienstigen aan- 
drang en als H ware onder de rookkolommen, die omringende 
reusachtige vulkanen elkander toebliezen. Dergelijke uiter- 
lijke omstandigheden moesten ook bij de bouwmeesters andere 
opvattingen, andere gedachten, andere inspiratiën verwekken, 
waardoor noodwendig een verschil in Boeddha-type gebaard 
werd ^). In Angkor What vertoont zich, evenals in de bouw- 
kunst van alle theocratische rijken, een wereldsche en gods- 
dienstige gedachte. Boro Boedhor daarentegen is religieus 
gebouwd omdat men zoo gevoelde, en niemand kwam er zelfs 
op het denkbeeld dat een gebouw, tot eer van Boeddha op- 
getrokken, uit iets anders bestaan kon dan uit een daghob. 
En daarom vertoonen de Boeddha-gelaatstrekken van Angkor 
in minder mate dan te Boro Boedhor, dat aantrekkende en 
dat innemende en aandoenlijke, dat de kenners tot bewonde- 
ring en de leeken tot sympathie «stemt. 

De staande beelden van Angkor What, in enkele boven- 
galerijen nog in menigte voorhanden, zijn van menschenhoogte 
en van steen of hout vervaardigd. Vele der houten beel- 
den — die ik denk dat de apostelen van het Boeddhisme 
moeten voorstellen, en van welke ik later op Ceylon juist 



*) Men vindt zelfs in het museum te Compiègne een Boeddha met 
snorren. 
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dezelfde gedaante weder aantrof — houden de handen 
zegenend voor zich uit en de oogen ter neer geslagen. De 
voornaad kunner kleeding is met gekleurde steentjes ingelegd, 
en op het geheele beeld beurtelings geel en rood lakwerk 
aangebracht. Van daar dat zij zich, hoewel van hout zijnde, 
zoo vele eeuwen hebben kunnen goed houden. Op enkele 
uitzonderingen in hout na, stellen schier alle steenen beelden ^), 
hetzij staande of zittende Boeddha^s voor. 

Noch met cijfers aangeduidde,- noch symbolische voorstel- 
lingen van jaartallen komen op Boro Boedhor voor, als wilde 
men daardoor uitdrukken, dat in zulk een hoogst religieus 
gebouw geen plaats kon gevonden worden om door eenige 
loftuiting het wierookvat te zwaaien voor aardsche vorsten. 
In Angkor What vindt men ze echter wel. 

De basrelief voorstellingen van Boro Boedhor zijn allen 
van godsdienstigen aard — episoden uit het leven van den 
verheven meester; - — in Angkor What daarentegen zijn aan 
de krijgshaftige en triomfeerende afbeeldingen, al hebben dan 
ook sommigen harer op den triomf van Boeddha betrekking, 
verreweg de grootste plaats ingeruimd. Van Angkor What 
eindelijk beweren bevoegde beoordeelaars, dat het geheele 
gebouw, wat indrukwekkendheid betreft, zijns gelijken niet op 
aarde heeft; dat het niet behoeft onder te doen voor alles 
wat door Egyptenaren, Grieken of Romeinen op architecto- 
nisch gebied geleverd is, noch voor de basilieken der Midden- 
eeuwen. Van Boro Boedhor kan zulks niet gezegd worden, 
en niet alleen dat zijn veel geringer omvang hiervan oorzaak 
is, doch ook het oorspronkelijke idee om slechts eene daghob 
te stichten, heeft den bouwmeester belet daar ter plaatse 
een ander Angkor What te doen verrijzen. Boro Boedhor is 
als 't ware een altaar, Angkor What een tempel, en van 
daar dat ook de inwendige bouworde van beiden moest ver- 



») Scbier allen; want ook Phrom (Brahma) beelden met vier hoofden 
en vier armen worden hier aangetroffen. 
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schillen. Angkor What mag de parel genoemd worden van 
een lange reeks imposante gebouwen^ opgericht in den tijd 
toen een machtig rijk zijn toppunt van bloei bereikt had; van 
Boro Boedhor daarentegen kan men zeggen, dat geen bouw- 
meester van de werkelijke beteekenis van het Boeddhisme 
zulk een klare voorstelling gehad heeft, en dat begrip zoo 
rustig, zoo bezielend en toch zoo krachtig heeft uitgedrukt. 

Het zou mij echter niet verwonderen dat, toen men met 
den bouw van Angkor What een aanvang maakte, wellicht 
twee eeuwen voordat het gebouw zijne voltooing naderde, het 
idee om slechts eene daghob — kenbaar aan den midden- 
toren met naaste omgeving — te stichten voorop stond; doch 
dat, toen de bouw daarvan geëindigd was, misschien door 
veranderde tijdsomstandigheden, ook het oorspronkelijke plan 
gewijzigd werd, en men een krachtiger en ook wereldscher 
uiting aan hetgeen nog gebouwd moest worden, is gaan geven. 
Voor die wereldsche uiting pleiten ook de lange reeksen fraai 
aangekleede danseressen (lakhon) op de buitenmuren en de 
statige en rijkbewerkte vrouwen-figuren binnen het gebouw, 
op de deurposten en zuilen in hout en in basrelief aangebracht. 

Doch hoe dit ook zijn moge, al verbleekten en verdwenen 
de kleuren op basreliefs en beelden, de steenen en de massive 
bouw (op enkele ingevallen torens na) is blijven bestaan om 
aan een bewonderend nageslacht kenbaar te maken, dat hier 
de voorgangers van een Michel Angelo, door geestkracht en 
geduld, maar bovenal door hun kunstvermogen, iets grootsch 
tot stand wisten te brengen. En hoe de architectonische school, 
die voor Boro Boedhoi en Ceylon leerlingen heeft gegeven 
om een pieus Boeddhisme in steen uit te drukken, voor Ang- 
kor What de voorstanders van een wereldsch Boeddhisme 
heeft geleverd. De inkleeding van een en ander moge ver- 
ouderd zijn, maar het klassieke is blijven bestaan om den 
laatsten graad van ontwikkeling en kunst van Boeddhistische 
bouw- en beeldhouwwerk te vertegenwoordigen. Een langen 
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stamboom hebben de meesterstukken van Boeddhistische ar- 
chitectuur gehad, doch in Angkor What heeft het genie de 
laatste hand gelegd aan hetgeen mindere geesten reeds op 
velerlei wijze bearbeid hadden, want niemand anders dan 
meesters van den eersten rang kunnen die harmonie van 
lijnen voortgebracht en die basrelie& en beelden geschetst 
hebben. 

In het museum van Coimpiègne, dat ik later ook bezocht 
heb, heeft de Transche regeering Angkorsche fragmenten uit 
verschillende tijdperken der oudheid bijeengebracht. Gewis 
ware Saigon een beter oord voor een dergelijk museum ge- 
weest, doch nu eenmaal de zeeofBcier Delaporte zijn wensch 
te kennen had gegeven die brokstukken naar Europa over te 
brengen, mag het wel verwondering wekken dat de regeering 
niet liever te Parijs, aan Frankrijk en het buitenland gele- 
genheid gegeven heeft, beter met d^ wonderen van hare 
kolonie 'bekend te worden, dan dit het geval kan zijn nu 
alles te Gompiègne vereenigd is. De kennis en belangstelling 
beiden in Fransch Indo China, die toch al in Frankrijk niet 
groot is, wordt door een museum te Gompiègne niet bijzonder 
bevorderd. 

Te meer zou die uitstalling te Parijs aanbeveling yerdiend 
hebben, dewijl aldaar ook het Instituut voor ethnografie 
gevestigd is. Tot zeer onlangs bestond dit Instituut uit vier 
afdeelingen, te weten: la section d'ethnografie générale, la 
société Américaine, TAthenée oriental en la societé des étu- 
des Japonaises. Thans is als vijfde sectie „les travaux relatifs 
aux régions de FIndo-Chine'' daarbij gevoegd. Misschien heeft 
de stichting van een dergelijk museum te Parijs nog later 
plaats. Yoorloopig kan men in de wachtzaal van het paleis 
te Gompiègne met standbeelden van godheden, reuzen, vrouwen, 
olifanten, leeuwen, draken, stat netten en groepjes in steen en 
brons, en met afgietsels van beeldhouwerk en basreliefs ken- 
nis maken. Evenals in het Indian museum te Londen de 
teekeningen van platte gronden en gevels der Hindostansche 
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tempels naast elkander geschaard tegen den maar zijn opge- 
hangen^ zoo vindt de belangstellende ook de teekeningen en 
fotografiën der tempels van Angkor^ Battambang en Laos in 
die wachtzaal langs den wand geschaard. Natuurlijk is de 
gansche collectie voorwerpen — van welke de zeer goed ge- 
slaagde basreliefafgietsels mij het belangrijkste voorkwamen — 
nog zeer onvolledig. Le comte de Croizier heeft in zijn werkje 
„TArt Khmer" 179 voorwerpen te Corapiègne opgesomd^ en 
sommigen daarvan beschreven. Een deel hunner verdient echter 
weinig de aandacht. Twee inscriptiëu van Angkor What, een 
van Baion en een van Pontay Pracean zijn aan de verzameling 
toegevoegd^ doch geen Fransch oriëntalist is er nog in geslaagd 
die woorden te ontcijferen. 

Sommigen der beschrijvers van Karabodja's oudheden^ met 
Bastian aan het hoofd ^), beweren dat de Hindoe-wetgevers 
en bouwmeesters van Java uit in Kambodja zijn aangeland^ en 
voeren tot sta\ang dezer uitspraak aan, dat het gemengd Brah- 
manisme en Boeddhisme ook in Kambodja voorkomt, en zich 
in de bouworden heeft geopenbaard. Doch, al verliezen wij 
die merkwaardige overeenstemming, bij het behandelen van 
dit deel der geschiedenis van beide landen, geenzins uit het 
oog, zoo dient toch eerst bewezen te worden, of die ineen- 
smelting van beide godsdienstvormen eerder op Java dan in 
Kambodja plaats had, of wel, dat dezelfde oorzaken, die tot 
die ineensmelting op Java leidden, zich ook niet geheel onafhan- 
kelijk van dit land, in Kambodja konden ontwikkeld hebben ^). 

Hierover hypothesen te gaan opwerpen zoude de perken 
mijner mededeelingen overschrijden en daar mijne bedoeling 
niet was de analogie van Kambodjasche en Javasche monu- 
menten te betogen, doch deze slechts ter loops met elkander 
in vergelijking te brengen, bepaal ik mij liever een en ander 



1) „ Die Voelker des Oestlichen Asien, Studiën und Reisen," von Dr. Adolf 
Bastian, vierter Band, Zeite 102. 

^ Men houde bg Bastian 's bewering in het oog, dat het tegenwoordige 
„ groote meer'' vele eeuwen geleden een golf der zee heeft uitgemaakt. 
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over te nemen uit de berichten die omtrent Angkor's duistere 
geschiedeniis te boek zijn gesteld. 

Inthapat Borey (Indrapoera) was de oorspronkelijke bena- 
ming voor de stad, welker ruïnen thans Nokor en door de 
ïranschen Angkor genoemd worden, en niet onwaarschijnlijk 
is het, dat deze benaming Nokor (nagara, residentie) aan die 
plaats door den inlander gegeven is, nadat de geheugenis 
aan dien eersten weidschen naam, door den inboorling al lang 
vergeten was. De omstreken van dit Indrapoera — het tegen- 
woordige Angkor Thom of oud-Angkor — zijn de bakermat 
der eerste Khmersche legenden. Yan de Chineesche belichten 
omtrent Kambodja (door hen Tchin-La genaamd) deelden wij 
vroeger reeds een en ander mede ; opmerking verdient hierbij, 
dat van een tempel van Angkor What geen melding gemaakt 
werd, terwijl, zoo hij voor de 11^ eeuw (zijnde de tijd, waarin 
de Boeddhistische ontwikkeling in Khmerd'om haar hoogste 
toppunt van bloei nabij was), bestaan had, hij ook door geen 
geografisch beschrijver overgeslagen zou zijn. Gaan wij nu na, dat 
(volgens Bastian) Siameesche berichten uitwijzen dat de tempel 
reeds in 13*57 bestond; dat in 1385 Angkor verlaten is ge- 
worden en Angkor What toen nog niet geheel gereed was; 
dat zeker IVg ^ ^ eeuwen noodig geweest zijn om een dus- 
danig gebouw met zooveel basreliefs en beelden af te werken, 
dan is het geen te hachelijke stelling aan te nemen, dat met 
den bouw op het einde der 11® of zelfs eerst in de 12® eeuw 
een aanvang gemaakt is, welke tijd ongeveer overeenkomt, 
niet alleen met de vermoedelijke oprichting van Boro Boe- 
dhor en Panataran, maar ook met die van den bouw der 
tempels en Boeddhabeelden van Pollanaroua (de residentie 
van de vorsten van Lanka of Ceylon, nadat zij de oude 
hoofdplaats Anaradja Poera omstreeks 800 n. C. wegens 
de gedurige invallen der Mallabaren verlaten moesten), en 
met den grootsten architectonischen bloeitijd van het rijk 
der Tsjola's (om en nabij Madras); kortom in een tijd toen 
onder de Hindoes van Malabar en Ceylon en onder de van 
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daar uitgaande kolonisten zich de bekwaamste bouwkundigen 
bevonden. 

Dat Angkor Thom of oud-Angkor in den aanvang der 120 
eeuw reeds zeer veel van zijn vroegere macht verloren had^ 
wordt algemeen aangenomen. Wat die stad — twee mijlen 
in omtrek zijnde — in vroeger eeuwen en ook nog in de 
12e eeuw was, leert ons de Chineesche plaatsbeschrijver (zie 
o. a. „TArt Khmer/' blz. 13), wanneer hij zegt dat die 
residentie omringd is door een breede gracht, waarover vijf op 
steenen pilaren rustende bruggen lagen; dat voor elk van 
die bruggen een dubbele poort stond en 56 groote beelden 
met dreigend uiterlijk aan iedere zijde van de poort gegrou- 
peerd waren. Voorts grensde in de stad het eene bouwge- 
wrocht aan het andere, hier prijkende met een koperen en 
daar met een gouden toren ^), alles aantoonende, dat in 
Tchin-La macht en rijkdom overheerschend moeten geweest zijn 
in een tijd, toen volgens de kronieken, twintig koningen zich 
den vazal noemden van den vorst van Angkor. 

De kroniek meldt dat, na verschillende nederlagen door 
achtereenvolgende vorsten van Angkor geleden, ten slotte 
Phra-fiame-Suen, koning van Siam, in de 14® eeuw Laos 
veroverde, en ook het beleg sloeg voor Angkor Thom, dat 
hij die stad zeven maanden daarna innam en de inwoners, 
op 5000 na, wegvoerde. 

Angkor What liet de veroveraar ongemoeid, daar de gods- 
dienst van den Kambodjer ook de zijne was; doch ook wordt 
het vermoeden door niets gewettigd, dat de paleizen en 
tempels van Angkor Thom door de Siamsche soldaten ver- 
nield zouden zijn geworden. Zelfs vestigde nu en dan een 
Kambodjasch koning zich weder voor een poos in die stad, 
hetgeen echter na het midden der 15® eeuw niet meer voor- 



') Waarschgnlgk noemde ineu die torens van goud, dewgl zg vergalde 
dakpannen hadden, eene bedekking die nog tegenwoordig bg voorname 
tempels in Siam gebruikelgk is. 



Digitized by VjOOQIC 



253 

komt. En toen in 1570 Christoval de Jaque de bouwvallen 
dier stad bezocht, waren de muren en gebouwen, de bruggen, 
de talrijke beelden en de inscriptiën nog Wel niet verdwenen, 
maar alles had een vervallen en verlaten voorkomen. De 
bouwvallen vervielen weldra zoozeer, dat de reizigers van een 
eeuw later er zelfs geen melding meer van maken. 

Het moge vreemd voorkomen, dat een zoo vruchtbare streek, 
als waarin Angkor Thom gelegen was, plotseling schier geheel 
verlaten is geworden, doch uit dergelijke overeenkomstige 
gebeurtenissen weten wij, dat wanneer de inlander zich voor- 
stelt, dat op de eene of andere plaats een fatum rust, hij 
dan ook niet meer te bewegen is zich daar neder te zetten, 
of in den omtrek den landbouw uit te oefenen. Eene derge- 
lijke overweging zal ook wel tot de ontvolking van Angkor 
geleid hebben; daarbij kwam nog dat van lieverlede het wa- 
ter in die streken zoo voor de vischvangst als voor de veld- 
besproeiing schaarsch was geworden, maar daarentegen Neder- 
Kambodja door zijne vruchtbare alluviale vorming het landvolk 
.een uitgezocht terrein aanbood om zich in meerdere getale 
dan vroeger het geval was te vestigen. 

Terwijl men dus de stad Angkor liet voor hetgeen zij 
was, bleef de omliggende bevolking voortaan den tempel in 
groote eere houden. Daar woonden, zoo schrijft de zendeling 
Chevreul in 1672, de voornaamste godgeleerden van het 
Boeddhisme, daarheen richtten zich ook de schreden der pel- 
grims van Siam, Pegu, Laos enz. De tempel bleef het bol- 
werk van den godsdienst, en het voorwerp van een gestadige 
vereering. Van daar dan ook, de noodzakelijkste herstellingen 
die van tijd tot tijd aan het gebouw verricht zijn; zij het dan 
ook dat de bouwmeester van heden zich van bamboe en 
palmbladeren bedient, waar vroeger zijn voorvader steenklom- 
pen en zerken zou gebruikt hebben. En wanneer thans de 
inlander de kronieken hoort gewagen van de macht der vor- 
sten van Khmerd'om, rekenen de verstandigen onder hen 
die overleveringen tot het gebied van de fabel, en stellen 
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rich voor, dat al die kunstgewrochten door godeuhanden zijn 
gebouwd. Nog geen kwart eeuw geleden geloofden ook de 
Europeanen nog niet aan de wonderen van Angkor. Doch 
voor hen is, na het bestadeeren der overblijfselen van dat 
machtige rijk, de fabel weder geschiedenis geworden. 

Het verblijf in de slechts gedeeltelijk overdekte pasanten- 
loods aan den voet van den tempel, de onnoemlijk vele 
muskieten, van de eene ons omringende modderpoel naar de 
andere overgonzende, het afgebroken geneurie der bonzen, 
het gemis aan versch water waren altegader omstandighe- 
den die een verblijf, langer dan bepaald noodig was, onge- 
wenscht maakten. Daartegenover echter staat, dat de afwis- 
selende wederwaardigheden, de kleine avonturen, ja zelfs de 
ongemakken het genot van den reiziger verhoogen, in stede 
van dit te temperen. En in zulk een stemming waren wij, 
toen wij met de koeli's de mede te voeren bagage en keu- 
kengereedschappen deelden om blootvoets van den tempel 
naar de ruïne-stad te wandelen, Dadr dachten wij nog . 
monumenten, of ten minste belangrijke overblijfselen daarvan, 
van de meest teugellooze verbeelding te vinden, doch de 
uitkomst heeft die hoop slechts spaarzaam bewaarheid. Wel 
verhalen die bouwvallen van de vervlogen heerlijkheid van 
Angkor Thom, doch tot het reconstruëeren der stad behoort 
moed en fantaisie. 

In een rechte lijn zal de afstand van den tempel tot de 
stad niet zeer groot zijn, maar door de omwegen, die wij te 
maken en de bouwvallen die wij hier en daar nog onder 
weg te beschouwen hadden, duurde onze tocht toch nog 
eenige uren. De weg leidt naar de Zuidpoort van de ruïne- 
stad, doch voordat gij die poort doortrekt, ziet gij ter linker- 
zijde een kleinen heuvel (gewoonlijk Bakheng genaamd), ter 
hoogte van een 60 meters, schier verscholen achter zwaar 
geboomte. Aan den voet van dien heuvel staan twee zeer 
groote leeuwen als bewakers van een steenen trap, die nu 
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voor een groot deel vervallen is. De heuvel langs dezen 
weg opgaande^ komt men eerst aan een op stijlen rustend 
dak, waaronder een groote steen, de voetindruk van Boeddha 
voorstellende, geplaatst is. Evenals dergelijke steenen in den 
tempel van Angkor What, is ook deze met tal van figuren 
besneden en vertoont de sporen rijkelijk verguld te zijn geweest. 

Na vervolgens verschillende ruïnen van tempels, poorten 
en beelden te hebben gepasseerd, ontdekt gij 5 regelmatig 
amfiteatersgewijze boven elkander geplaatste hoekige terras- 
sen, aangelegd tegen den heuveltop. De afstand in hoogte 
tusschen elk terras is 3 meter; een steenen trap, in het 
midden van ieder der vier zijden aangebracht, geeft toegang 
tot het bovenste terras. 

Aan de hoeken van elk terras en bovendien nog op de 
plekken, die zich op ongeveer 9 meter afstand aan beide zij- 
den van den trap bevinden, zijn torentjes gebouwd van vijf 
meter hoogte, en in elk van die 20 torens van ieder terras 
treft (of liever trof) men een standbeeld aan. In het midden 
van het bovenste terras ziet gij een voetstuk, ongeveer 1 
meter hoog, 30 breed en 31 lang. Hierop waren weder drie 
torens gebouwd (thans echter bouwvallen zijnde) waarvan de 
middelste de voornaamste moet geweest zijn. Yan dit hoog 
verheven punt kunt gij de omliggende landstreek in al zijn 
bijzonderheden overzien. Angkor Thom ligt aan de voeten, in 
het zuidoosten ontwaart men de zuilen en 9 torens van het 
trotsche Angkor What, in het westen smelten (bij onbewolkten 
hemel) het geelachtig watervlak van het groote meer met de 
blauwe tinten van het zwerk ineen. 

. Slechts een flauw denkbeeld kunt gij u uit de ruïnen ^) 
. van heden vormen, van hetgeen dit monument iji den tijd 
van Angkor's bloei moet geweest zijn; doch veel imposanter 
nog is hetgeen Angkor Thom zelf te aanschouwen geeft. 



^) £ene teekening van het monumeDt van Bakheng komt voor in 't 
reeds meer genoemde werk „ Voyage d'ezploration'\ pag. 59. 
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Wie de keurig uitgevoerde teekeningen betreffende de ruïnen 
van Angkor Thom in het prachtwerk „Voyage d'exploration 
de l'Indo Chine'^ en in het XXIIe deel van „Ie Tour du 
Monde'^ beschouwt, moet zich wel een verheven denkbeeld 
vormen van den tegenwoordigen toestand der paleizen en 
tempels, der poorten en der alléën van die ruïne-stad. Doch 
ondanks die teekeningen tot onderschrift „restauré^' dragen, 
solt hier de fantaisie toch met de werkelijkheid. 

Waarheid is, dat wie die ruïnen doorwandeld — doorreisd 
is inderdaad een beter woord — heeft, het verhuft van den 
teekenaar gaarne alle eer aandoet, maar zich teleurgesteld 
voelt, wanneer hij zijne wandeling doet met de teekening van 
den enthusiast in de hand. 

Ik wil wel toegeven dat de oudheid en weinige bekend- 
heid der plaats, de betrekkelijk bezwaarlijke reis, de begeerte 
om iets te ontdekken, alle oorzaken zijn om de verbeelding 
te spannen, en dat onder die indrukken de pen den teekenaar 
bestuurde in stede van het omgekeerde, doch dit is nog geen 
voldoende reden om paleizen en alléën te scheppen, welke alleen 
door de verbeelding werden opgetimmerd uit muurbrokken 
en ruïnen. In een mislukt godenbeeld uit de kindschheid der 
sculptuur zag hij den „roi lépreux,^' van wien de kroniek- 
schrijver gewaagt, en in een stuk van een afgebrokkelden ring- 
muur ontdekte hij den omtrek van een kolossaal paleis. 

Angkor What is boven allen lof verheven, onsterfelijk is 
die tempel opgenomen in hetgeen ooit menschenhanden ge- 
wrocht hebben, doch in dit monument van heden zien wij 
dan ook duidelijk wat het eenmaal geweest moet zijn. Ang- 
kor Thom kennen wij alleen uit Chineesche verhalen van een 
acht- è. tiental eeuwen geleden, en uit de tegenwoordige 
weinig aantrekkelijke ruïnen. Dat die vesting — want de 
plaats was geheel ommuurd en zelfs met een twintig meter 
breede gracht omgeven — buitengemeen uitgebreid moet ge- 
weest zijn (volgens opmeting 400 Q kilometers), valt niet te 
ontkennen, dat echter de bouwkunst daar ter plaatse zulk 
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een hooge vlucht genomen heeft als vooraLTransche schrij- 
vers willen doen uitkomen, meen ik te moeten betwijfelen op 
grond van hetgeen thans nog zichtbaar is. 

Na, van Bakheng komende, de gapoera of groote poort van 
den gewonen piramidaalvorm (aan welker rechter- en linker- 
zijde zich muurbrokken uitstrekken, die zich in het kreupel- 
hout verliezen) doorgegaan te zijn, komt men op een eng 
voetpad, dat zich door het dichte woud slingert; en op den 
grond, waarover wij nu wandelen, moeten eenmaal de inwo- 
ners in hunne houten of bamboehuizen gewoond hebben. Een 
zeer hoog Boeddhabeeld staat ter zijde van den weg en 
eenige steenhoopen in den omtrek doen vermoeden, dat het 
beeld hier ter plaatse in een tempel moet gestaan hebben. 
Een kubiekvormige steen, aan drie zijden beschreven, doch 
gedeeltelijk in den grond gezakt, staat te midden dezer puin- 
hoopen. De weg voert nu verder hier en daar langs overblijf- 
selen van gebouwen tot aan het gehuchtje, bestaande uit 12 
bamboehuizen, waar wij onzen intrek namen. 

Bij dit gehucht stond een tjandi, die naar mijne meening 
nog het best in zijn geheel bewaard is gebleven en voor eene 
afteekening niet met denkbeeldige lijnen behoeft gerestaureerd 
te worden. Het gebouw is vierkant, de zeven rechthoekige 
vakken onder de kroonlijst zijn open, het middelvak echter 
is een vierkant. Een binnenruimte in het gebouw bestaat niet, 
zoodat de geheele tjandi waarschijnlijk gediend heeft om op 
het kruispunt van de lijnen, die de twee aan elkander over- 
staande middenvierkanten verbinden, «én Boeddhabeeld te plaat- 
sen, en kan als zoodanig, hoewel misschien iets grooter, als 
een dubbelganger van Tjandi Ngrirabi in het zuiden der resi- 
dentie Soerabaja beschouwd worden. 

Indrukwekkender dan deze tjandi is Baïon, de tempel met 
de 42 ^) torens, en nog binnen de omwalling van Angkor 
Thom gelegen. Zoo ver nagegaan kan worden, heeft in dit 



O Naar mgne berekening moeten er 45 torens geteld worden. 

il 
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monument, een waardige voorganger van Angkor What, de 
architectaur in oud-Angkor haar hoogsten trap bereikt. De 
vorm en bouworde in aanmerking genomen, is het niet on- 
waarschijnlijk dat wij hier met een ander Boro Boedhor te doen 
hebben, een bouworde namelijk van welke het hoofdidéé de 
piramidale vorm is, en waarvan iedere hoogere verdieping 
gelijkmatig in omvang slinkt. Een dusdanige bouworde is 
gemakkelijk en stevig, en daarom werd niet alleen in Ceylon's 
architectonisch en bloeitijd (Anaradja Poera, PoUanaroua), doch 
ook in later eeuwen, overal waar het Boeddhisme wortel had 
geschoten, die bouwmethode gevolgd. Bij Baïon heeft de bouw 
klaarblijkelijk met den middelsten toren een aanvang genomen. 
De reusachtige tiare van dien toren, volgens bovengenoemden 
Chineeschen beschrijver van Angkor, eertijds geheel verguld, was 
omringd door acht kleine torens van denzelfden vorm. Alle 
deze torens, klokvormen zoo men wil, zooals op het boven- 
plateau van Boro Boedhor, zijn massief en hebben aan elk 
der vier zijden een Boeddhakap in haut-relief. De hoofdtoren 
zelf heeft aan zijn voet een doorsnede van 18 meter. Op 
dezelfde manier als bij Boro Boedhor zijn om dien toren heen 
amfiteatersgewijze drie verdiepingen gebouwd, waarvan de 
twee bovenste schier geheel vervallen zijn. Evenwel kan langs 
een der vier steenen trappen, die in de richting van de vier 
hoofdstreken van het kompas naar boven leidden, nog het 
bovenste plateau bereikt worden. De galerijen der verdiepin- 
gen vormen een vierkant, die op iederen hoek en op iedere 
vierkantszijde aan den linker- en rechterkant van de trap- 
opening een massiven tiarevormigen toren hadden, op welke 
torens aan de vier zijden, evenals op het bovenplateau, een 
zeer groote Boeddhakop in haut-relief is aangebracht. De 
muren der galerijen waren overal met beeldhouwwerken rijk 
versierd; eenige daarvan zijn nog zeer wel te onderkennen, 
en zelfs worden nog duidelijke, hoewel onoplosbare, inscriptiën 
aangetroffen. Het geheele van trachietsteen opgetrokken ge- 
bouw, hoe somber en gedrukt ook, heeft in een woord den- 
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zelfden vorm en is van dezelfde bouworde als Boro Boedhor; 
alleen de klokvormige kooien^ waarin zich de zittende Boeddha 
bevindt, zijn in Baïon vervangen door tiarevormige torens met 
uitwendig aangebrachte Boeddhakoppen. Yan het plateau af 
naar beneden gezien is dit monument met zijne vele uitste- 
kende torens inderdaad indrukwekkend; maar niet minder is 
dit het geval wanneer men, verder blikkende, de ruïnen op 
den heuvel van Bakheng en daarachter de torens van Angkor 
What ziet uitsteken. Angkor Thom mocht met recht trotsch 
zijn op een dergelijk gebouw, dat buitendien nog een eigen 
ringmuur en een breede daar omheen gegraven gracht bezat. 

Van Baïon strekte onze wandeling zich uit over de puin- 
hoopen van drie aan elkander evenwijdig loopende muren, 
die klaarblijkelijk de zijden zijn van voormalige vierkante of 
rechthoekige gebouwen. In die thans niet meer te onderken- 
nen enceinte — zeide ons onze gids, een bewoner van het 
gehucht, — bevond zich het koninklijk paleis. Vele ruïnen 
en steenhoopen zijn daar dan ook nog in werkelijkheid te 
zien, doch zonder opgravingen te doen, zal uit dien chaos van 
steenen weinig uit te maken vallen. Een toren, ongeveer in 
het midden gelegen en waarvan nog twee verdiepingen staande 
zijn gebleven, was wellicht de gouden toren, van welke de 
Chineesche afgezant spreekt in zijne beschrijving van Angkor, — 
eene beschrijving, die zoo schitterend is dat na hem de volks- 
spreuk in zwang kwam „ rijk als Tchin-La ^)." 

De meeste dezer ruïnen liggen verscholen te midden van 
een dicht begroeid woud. Dit is ook het geval met de vijf 
stadspoorten, die reeds een tiental eeuwen geleden door ge- 
noemden Chineeschen afgezant beschreven, maar niettemin thans 
nog zeer wel terug te vinden zijn. Overblijfselen van uit 
groote blokken zandsteen vervaardigde- bruggen met zeer 
smalle openingen, aan de buitenzijde dier poorten nog zicht- 



*) Voor die Chineesche mededeelingen kan verwezen worden naar de 
eerste bladzyden van het genoemde werkje van Ie comte de Croizier. 
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baar; de sporen der grachten van eene respectabele breedte 
en diepte, thans ten deele in modderpoelen omgezet en ge- 
deeltelijk met zwaar hout begroeid, de eenmaal beroemde 
vijvers van den gouden lotus, nu onoogelijke moerassen ge- 
worden, eindelijk fragmenten van muren en torens, ziedaar 
alles wat van oud-Angkor nog overig is. Na langdurige plaat- 
selijke studie zal het wellicht mogelijk zijn, zich eene voor- 
stelling te maken wat dat Angkor — waarvoor men, volgens 
de overlevering, een ganschen dag noodig had om zijne muren 
rond te wandelen — geweest is; voorshands zijn alle uitspra- 
ken op dit punt nog voorbarig. Eenzelfde overlevering maakt 
melding van rivieren en meeren die thans niet meer te vin- 
den zijn, en waaruit dus wel het bewijs geput kan worden, 
dat, zoo al eene staking van Hindoe-emigratie en de daarop 
gevolgde Siameesche invallen den ondergang van Angkor ver- 
haastten, toch ook geologische omwentelingen het hare bij- 
gebracht hebben om de bouwgewrochten van Khmerd'om te 
doen vervallen. 

Eene bijzonderheid, die bij het bezichtigen van de gebeeld- 
houwde muurfragmenten al dadelijk in het oog valt, is dat 
terwijl in Angkor What alle sculptuur in bas-relief, ie 
Angkor Thom alles in haut-relief is bewerkt. Afbeeldingen 
van veldslagen, van strijdwagens, van ruiterij, van strijdoli- 
fanten, van vorsten en van boogschutters, dit alles is in het- 
zelfde genre van haut-relief en zelfs met ver vooruitspringende 
figuren gebeeldhouwd. Ook de vrouwenfiguren — afzonderlijk 
of ook twee en drie te samen — aan beide zijden der poor- 
ten, of de lange rijen danseressen op de muurvlakken maken 
hierop geene uitzondering ^). Yoegt men daarbij de groffe, 
ruwe en weinig geacheveerde bewerking van sommige torens, 
figuren en, beelden, dan moet de slotsom wel zijn, dat wij in 



») Ook in „Le tour du monde" 549e aflevering komt eene beschrijying 
van Angkor Thom voor, verkort overgenomen in de „Aarde en hare Vol- 
ken" van 1872. 
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Angkor Thom met bouworden uit verschillende en zelfs eeuwen 
van elkander afliggende tijdperken te doen hebben. Alle op- 
heldering dienaangaande moet echter wachten, totdat men in 
staat zal zijn de nog schaarsch gevonden inscriptiën te ont- 
cijferen. 

Het materiaal, bij de optrekking dier monumenten gebezigd, 
bestaat uit ertshoudende trachiet- en ook biksteen, afkomstig 
uit ver van Angkor verwijderd liggende steengroeven, en al 
nemen wij ook aan, dat eeuwen geleden die groeven door 
een waterweg met Angkor of met het meer Tonlé Sap ver- 
bonden zijn geweest, of zelfs dat de oevers van het meer beide 
plaatsen bespoelden, dan moet de levée en masse tot het 
verplaatsen van dergelijke talrijke steenblokken toch aanmer- 
kelijk, en de aldaar wonende bevolking niet gering geweest zijn. 

Muren, gewelven, torens, kolommen, terrassen, wegen, allen 
zijn van die steensoort vervaardigd, door de blokken op el- 
kander te leggen, nadat zij door afslijping waren geëffend. 
Bij de constructie der daken, zoowel van de doorgangen der 
torens als van de galerijen, en bij de bruggen, zijn de zware 
vierkante steenen ter weerszijde over elkander geschoven, zoo- 
danig dat de steenen van elke hoogere rij een weinig ipeer 
vooruitspringen, totdat zij ten slotte in de bovenste laag 
elkander raken. Een aldus gevormd schuin toeloopend dak 
moet wel hecht en massief, doch de spanning niet breed 
geweest zijn. 

Twee dagen brachten wij tusschen de ruïnen van Angkor 
Thora door. Ons nachtverblijf hadden wij opgeslagen in een 
der hutten, die het schamele gehucht uitmaakten. Het scheen 
wel dat men hier aan een verblijf van Europeanen niet ge- 
woon was, want de nieuwsgierigheid om niet alleen de goe- 
deren van den blanke te bekijken, maar ook om zijn persoon 
en zijn huid te bevoelen, was algemeen. Een uitdeeling van 
cognac aan de ouderen en van koralen aan de kinderen, deed 
ons echter spoedig vrienden worden met den mi prey(bosch- 
bewaker) en zijne gehuchtgenooten, en aan zijn geleide had- 
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den wij te danken^ dat wij van die uitgestrekte bouwvallen 
in zoo korten tijd nog zooveel konden zien. En al was onze 
hut ook gelegen in een zwaar woud, en op denzelfden bodem 
waar eeuwen geleden de hofhouding van een machtig vorst 
kampeerde, en al waren wij ook ver verwijderd van alle ofl&- 
cieële hulp (alleen onze kok en een paar koelies hadden ons 
naar Angkor Thom vergezeld), zoo brachten wij er de nachten 
in de bamboe voorgalerij van die stulp niet minder zorgeloos 
om door. 

Toen het uur van vertrek gekomen was, keerden wij naar 
Angkor What terug op dezelfde wijze als wij gearriveerd 
waren. Doch op het voorplein van den tempel vonden wij 
onze olifanten niet meer, en moesten daarom van de karren 
met twee koeien gebruik maken, ons door den gouverneur 
van Sim Eeap gezonden. Het reizen per olifant is voor een 
eerstbeginuende ver van aangenaam, doch om door twee ga- 
loppeerende koeien iii een houten kar zonder beschutting 
tegen de zon over een met kuilen bezaaiden zandweg te bol- 
deren is nog onaangenamer. De tijd ontbreekt daarbij zelfs, 
om bij eiken val of stoot een booze gedachte te uiten; de 
hoofdzaak is maar het evenwicht te bewaren. 

Behalve de kuilen en moddergaten in de Kambodjasche 
wegen, die trouwens van hunne langzame wording af nooit 
onderhouden zijn geworden, is een hunner grootste ongemak- 
ken, dat nergens een spoor van schaduw aanwezig is. De 
karren bestaan uit vier ruwe planken rechthoekig en bakvor- 
mig op een ondervlak rustende. De wielen zijn wel geen 
houten schijven, doch een zoogenaamd rad welks spaken los 
en met groote speling in een houten velling rusten, zijn 
voor personenvervoer misschien nog onpractischer; en wie 
niet gehaast is doet oneindig beter te voet te gaan. 

Maar in ons geval sprak ook de beleefdheid een woord 
mede, en daar de gouverneur wel zeven karren voor ons, de 
bedienden en bagage gezonden had, wilden wij daarvan ook 
gebruik maken. Zoo schommelden wij, nu eens snel en, wan- 
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neer de weg al te zandig werd, langzaam een poos lang door 
de eentonige vlakte, in vroeger jaren ongetwijfeld de bodem 
van het meer. Somwijlen werd het eentoonig vergezicht afge- 
broken door een armzalig boschje of door kreupelhout, doch 
zelfs geen vogel was daarin te zien en geen windje trilde 
door de grashalmen. 

Hoe meer wij Sim Reap naderden hoe meer verscheiden- 
heid het monotone landschap opleverde; zelfs troffen wij een 
riviertje aan met mogelijk een of twee voet water dat zich 
door een bosch slingerde, en fluks namen al de karren hun 
weg door de rivier in plaats van over land. Datzelfde 
stroompje leidde naar Sim Eeap, waar wij ten slotte weer in 
ons passantenhuis te recht kwamen. 

De gouverneur scheen iets voor ons te willen doen, want 
niet alleen zond hij ons dadelijk kokosnoten, eieren en rijst; 
maar inviteerde ons ook tegen 3 ure des namiddags een 
tooneelvoorstelling te willen koraen bijwonen, en verder den 
avond te blijven passeeren. Evenals de koning van Kambodja 
zelf, houden bok zijn gouverneurs er een corps de ballet 
op na, dat, al naarmate hunner welgesteldheid of macht, 
geoefend en gekleed is. Hierna te oordeelen, moest de gou- 
verneur van Sim Beap — hoewel Siams onderdaan — nog 
al welgesteld zijn. 

Het nabootsen der gevechten van oude Indische helden 
vormt bij eene tooneelvertooning het onveranderlijk program- 
ma. Muziek is daarbij eene hoofdzaak, en zoo ontbreekt bij 
dergelijke feesten nimmer een goed bezet gamelan orchest, 
noch fluit, rebab (viool) enz. Over het algemeen houden de 
Karabodjers veel van muziek en van zang, en hebben het 
daarin verder gebracht dan de Annamiten en Javanen. Meer- 
malen was ik, g:edurende onze vaart over het meer, getuige . 
van een niet onaangenaam fluitspel, terwijl de taal zich tot 
het neuriënde gezang zeer wel schijnt te leenen. 

Niet ver van des gouverneurs huis was onder de boomen 
het tooneel opgeslagen. De aarde diende tot vloer; ter zijde. 
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een lOtal voeten hoog, had men een tribune voor de gasten 
gebouwd, de geheele ruimte wellicht 60 voet in het vierkant 
met doeken omhangen om de nieuwsgierige blikken van het 
publiek te weren, en over dit al een dak van matten gespan- 
nen. Tegenover de tribune had, op den grond, het orchest 
eene plaats veroverd; het bestond uit een tiental gamelan- 
instrumenten door vrouwen bespeeld. Ter zijde zaten een 
twaalftal jonge dames, allen hetzelfde en op eene bij de ge- 
legenheid passende wijze gekleed, met de sarong, de badjoe 
koeroeng van met indigo geverfd katoen, en daarover gesla- 
gen, bij wijze van slendang, eene licht gekleurde oranje sjerp, 
over den rechter schouder en de borst loopendé en onder den 
linker arm toegeknoopt; een kostuum dat niet onaardig staat. 
Haar werk was, om wanneer de gamelan ophield met spelen, 
de muziek voort te zetten door twee platte houtjes op elka^ 
te slaan en de bij het tooneelstuk behoorende zang voor te 
dragen. Voor het gehoor van den Europeaan is die muziek 
wel eentoonig, doch de gamelanspelers waren hunne uit het 
hoofd" geleerde partituur zoo goed meester, het gekliklak der 
houtjes ging zoo juist in de maat, en het neuriën van den 
zang had zoo weinig van het welbekende neusgehuil der Ja- 
vaansche zangeressen, dat het geheele orchest, vooral op iemand 
die der inlandsche muziek niet vijandig gestemd is, een aan- 
genamen indruk moest maken, ^s Avonds zouden wij nog op 
eene andere muziek onthaald worden, welke ik echter minder 
wegsiepen d vond. 

Aan de derde zijde van de schouwplaats waren in een 
bamboepagger twee deuren gemaakt, die toegang verleenden 
tot de kleedkamers der actrices, en daartegenover, aan de 
vierde zijde van het vierkant, bevond zich een vrij lange 
bank, die in het stuk dienst moest doen en achter welke het 
stadspubliek de vertooning zoo goed en zoo kwalijk dit ging 
mocht begluren. Wij beiden kregen eene plaats vooraan op 
de tribune tusschen de gouverneurs van Sim Reap en Koulein 
(eene Siamsche provincie). Evenals hun gevolg en het ge- 
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heele personeel zoö binnen als bniten, hadden zij niet anders 
aan dan een sarong, en nit eenzelfde kleedij au naturel, 
die ik ook elders in Kambodja gezien had, merkte ik dat 
men de bijeenkomst alle luister wilde bijzetten. De mode vor- 
derde van de dames eene mindere sans gêne. De voornaam- 
ste harer hadden een rozerood zijden badjoe koeroeng aanj 
het gevolg was in het blauw met de oranje sjerp om. Allen 
waren op stoelen of op den grond in eene tribune naast de 
onze gezeten; de radhen aijoe (om eens dien titel aan des 
gouverneurs echtvriendin te geven) een weinig meer naar 
voren dan de overigen. Aardige gezichtjes merkte ik onder 
haar op^ doch wij hadden hier ook met de bloem des lands 
te doen. 

Eindelijk hebben de dames ieder hare plaats gevonden 
en zich gewapend met sirihdoos en kwispeldoor; de heeren 
steken de bamboe tabakspijpen aan en hebben zich bediend 
van koffie, vermouth en cognac; de gamelan geaccompagneerd 

door zang heeft de ouverture a%espeeld ; — alles zwijgt 

de eerste actrice treedt haar kleedkamer uit. 

Het stuk stelt de overwinning voor door de voorvaderen 
op een naburig volk behaald. De vier bedrijven werden zon- 
der pauze vlug afgespeeld > en was een der afdeelingen geëin- 
digd dan verdwenen al de spelers door een der bovenge- 
noemde deuren, terwijl dadelijk daarop uit de andere 
•een andere groep te voorschijn kwam. De voorbereidselen tot 
het gevecht maakten den aanvang van het stuk uit, daarna 
volgde de slag zelve, ten derde de overwinning en de eer- 
biedsbewijzen der krijgsgevangeneji ; ten slotte de vrede-dans. 
Acteurs en actrices waren rolvast en goed geoefend; nu eens, 
wanneer er gehandeld moest worden, speelde men een panto- 
mine met begeleiding der muziek, een ander maal moesten 
de helden en heldinnen elkander een woordje toespreken. De 
tolk, die aan onze voeten zat, bracht ons de door den gou- 
verneur daarvan gegeven beschrijving over. Tot vroolijke af- 
wisseling van het erg tragische onderwerp vertoonden, onder 
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het spelen door^ eenige clowns hunne kunsten. Maar de goede 
indruk, die door de zeer nette costumes nog vermeerderd 
werd, moest door die harlekinades noodwendig geweld aange- 
daan worden. 

Vrouwenrollen kwamen in het stuk niet voor, doch schier 
alle rollen werden toch door vrouwen vervuld. Zoo opende 
men het stuk met het achter elkander optreden van vier ac- 
trices; zij hadden gesloten zwarte jakjes aan bij wijze van 
pantser, waaronder uit een donker groene wapenrok tot aan 
de kuiten reikte, terwijl het hoofd getooid was met een helm 
bij de een groen en de andere geel. De naden der kleeding 
waren bezet met stukjes gekleurd glaö die eene aardige glin- 
stering te weeg brachten. In de eene hand hadden zij een 
lans, in de andere een kort zwaard. Een lijfwacht van lanciers 
met kort rozenrood jakje, korte groene sarong en met een 
rood kapje op. Volgt hen. De krijgsknechten (alle jonge vrou- 
wen), die langzamerhand het tooneel vulden, waren in drie- 
der lei uniform gekleed, alle met de lans gewapend. Bij den 
vrede speelden twee goden de hoofdrol, in een uniform als 
men gewoon is Mars voor stellen. Zij namen plaats op de 
bank en schenen gericht te houden. 

Eene dergelijke levendige en opgewekte vertooning, die 
zonder te vervelen meer dan twee uur duurde, heb ik nooit 
op Java aanschouwd. Doch in Kambodja en omliggende stre- 
ken worden dan ook de goede actrices in eere gehouden en 
ruim betaald. Het geheele publiek zoo binnen als buiten 
moest bij deze gelegenheid b. v. meebetalen, en menige 
blanken dollar zag ik in de geldkorf verdwijnen. 

Ten zes ure was de voorstelling afgeloopen en werden wij 
nu bij den gouverneur te dineeren genoodigd. De groote 
voorgalerij van zijn houten huis was slechts spaarzaam met 
eenige olielampjes in glazen stolpen verlicht, doch daarentegen 
schonk hij wijn aan tafel. Na tafel deed hij ons van een con- 
cert genieten, waarbij instrumenten gebruikt werden, die ik 
te voren nooit gezien had, doch vrij goed klonken, een en 



Digitized by VjOOQIC 



267 

ander afgewisseld door pantons die mannen en vrouwen el- 
kander toezongen. 

Den volgenden morgen vonden wij onze vehikels voor den 
pasanggrahan staan^ en na den gouverneur eenige geschenken 
gezonden te hebben, namen wij den terugtocht naar het meer 
aan^ om langs de noordzijde daarvan de Battambangrivier te 
bereiken. 

De groote weg, zijnde een olifants- en karrenweg van Ang- 
kor naar Bangkok, een afstand van 20 dagen reis, leidt over 
Battambang. Doch men kan die plaats ook bereiken door het 
meer over en de Battambangrivier op te varen. Daar wij, na 
Phnom Crom voorbijgereden te zijn, onze schuit nog op de- 
zelfde plaats in het meer vonden waar wij haar gelaten had- 
den, gaven wij ook de voorkeur Battambang langs den water- 
weg te bezoeken. De vele dagen^ dat wij afwezig waren 
geweest, hadden onze roeiers zich ten nutte gemaakt om eens 
goed uit te slapen, zoodat wij in een tweetal dagen ons reeds 
tegenover den gouverneur van die Siamsche provincie gezeten 
vonden. 

Een Spaansche Franciscaner monnik vestigde zich, na vele 
avonturen beleefd te hebben, in 1790 te Battambang met 300 
inlandsche Christenen, en legde aldaar den grondslag eener 
zendingspost, die thans nog bestaat. Maar het is niet daarom 
dat reizigers in die streken Battambang aandoen, doch wel 
om de fraai gebouwde tempels uit den tijd van Maha No- 
kor Khmer te bezichtigen. Die van What-Ek, Basset 
en Ban on zijn de voornaamste; het zijn alle Boeddhatem- 
pels, waarschijnlijk omstreeks denzelfden tijd gebouwd als 
A.ngkor What, en waarbij de pagoden van het tegenwoordige 
geslacht, bovendien nog ontsierd door een plomp Boeddha- 
beeld, een treurig figuur maken. Op twee h. drie dagen afstand 
van de hoofdplaats der -provincie ligt de berg P ra- Bat 
(heilige voet), waar nog een indruk van Boeddha's voet zicht- 
baar is. 

Banon is op den top van een heuvel gelegen, en een trap 
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aan den voet van die hoogte beginnende^ leidt naar de ooste- 
lijke poort van het gebouw. Acht torens, gelijkmatig verdeeld 
over de vier zijden van een vierkantvormig grondvlak, staan 
door galerijen met elkander in verbinding ; een grootere toren, 
van 8 meter in middellijn aan het grondvlak, staat in het 
midden van dit vierkant. Dit monnment moet een tempel 
geweest zijn van geringen omvang, doch volgens eenzelfden 
bouwtrant als Angkor What. Ook dezelfde soort beelden als 
in Angkor What bewaard worden, treft men in Banon aan. 

Nog meer gelijkenis op Angkor What toont What Ek aan, 
doch deze tempel is in veel bouwvalliger toestand, terwijl 
van Banon de middentoren nog vrij gaaf is. De steensoort en ook 
de beeldhouwwerken zijn aan de Angkortempels gelijk. Genoemde 
drie tempels liggen nabij de hoofdplaats en maken slechts een ge- 
ring deel uit van een groot aantal monumenten wijd en zijd 
over alle omliggende provinciën van Siam en Laos verspreid. 

In dit land krijgt men bij elke schrede voorwaarts den in- 
druk, dat hier een volk gewoond heeft, dat bij gemis aan 
geschikte werktuigen, alleen door het geloof bergen kon ver- 
zetten. Hier heeft eene beschaving gebloeid, die in de wereld- 
geschiedenis niet meer zal terugkeeren. De inspiratie, welke 
tot het stichten van eene dergelijke reeks architectonische 
monumenten drong, biedt zich niet andermaal aan, want de 
kracht van het Boeddhisme is verlamd. In Angkor What heeft 
die eeredienst op eene krachtige en in Boro Boedhor op reli- 
gieuse wijze haar laatste woord gezegd, nadat zij in een 
handvol eeuwen op Ceylon en in het Boeddhistisch Hindostan, 
op Java en in Khmerd^om de teekenen van haar geloofskracht 
op imposante wijze heeft afgedrukt. Angkor What overtreft al 
zijne mededingers in gespierdheid en uitgebreidheid en levert 
van buiten gezien een nog machtiger indruk op dan van 
binnen; in Boro Boedhor biedt d-e Boeddha-mystiek nergens 
een getrouwer en schooner stichting aan dan deze daghob; 
"bij de bestudeering van beiden voelt men dat hier het einde 
der Boeddhistische bouwkunst is. 
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Een eigen architectuur, uit den boezem van het volk voort- 
gekomen, is het niet. Integendeel het was een tweedehand- 
sche kunst uit overzeesche gewesten aangebracht; een bouw- 
trant waarvan de bakermat waarschijnlijk op Ceylon moet 
gezocht worden, alwaar reeds twee of drie eeuwen v6(5r onze 
jaartelling monumenten ter eere van Boeddha opgericht wer- 
den, die tot voorbeeld hebben gestrekt van alle latere soort- 
gelijke gebouwen, hoewel het nageslacht zich op dit kunstge- 
bied in menig opzicht van de oorspronkelijke Ceylonsche 
typen verwijderd heeft, 

In Battambang en Angkor is het landelijk stelsel schier 
gelijk aan dat in Kambodja. Het tiende deel van den oogst 
moet als belastiijg aan den koning van Siam worden opge- 
bracht, tot welks inzameling telken jare een Siamsch ambte- 
naar een tournee door al de dorpen doet en aan iedere deur 
aanklopt. Wilde was, kardamon en dergelijke producten wor- 
den in de bosschen en op de bergen in overvloed aangetroffen 
en sommige bewoners kunnen verlof bekomen die producten 
in te zamelen tegen eene zekere vergoeding aan den vorst 
en de plaatselijke ambtenaren. Dat de toestand der bevolking 
niet rooskleurig is, laat zich uit de treurige geschiedenis, die 
van deze provinciën gedurende de laatste eeuwen geboekt is 
geworden, verklaren. Doch ondanks oorlogen, revolutiën en 
bestuursveranderingen en ondanks hunne tegenwoordige on- 
derwerping aan Siam, zijn taal, gewoonten en zeden nog Kam- 
bodjasch gebleven. 

Een achttal dagen later bevonden wij ons — thans de 
westkant van het meer langs gevaren hebbende — niet ver 
van de plaats, waar de Louwenrivier met hare twee zijstroo- 
men de Quatre bras vormt. Ontmoetingen van bijzonderen 
aard ondervonden wij niet, en avonturen wilden zich niet 
voordoen. Integendeel zelfs, de reis werd zoo kalm afgelegd, 
dat het raadplegen van taal- en ethnologische boeken over 
deze streken eene tijdkorting was. 
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De Kambodjasche taal hoorende spreken^ maakte zij op mij 
den indruk of ik, wat de toon betreft, een dalang op Java 
zijne verhalen hoorde voordragen. Wat de klank der woorden, 
en vooral die der uitgangen aangaat, meen ik dat zij, om 
eens eene vergelijking te maken, het meest met het Soenda- 
neesch overeenkomt. De Boeddhistische overheersching heeft 
natuurlijk de landstaal met talrijke uitheemsche woorden en 
kunsttermen verrijkt, en wanneer het Javaansch tegenover 
Sanskrit en Maleisch een afgesleten taal genoemd wordt, zoo 
kan hetzelfde van het Kanibodjasch gezegd worden. Mukha 
is bijv. in het Kamb. Mukh, aksara is aks&r, manusia is 
manub geworden en dergelijke voorbeelden zijn vele aan te 
wijzen. Menig woord in het Kambodjasch komt ook overeen 
met het Maleisch en Soendaneesch. Met het Siameesch moet 
die taal echter veel verschillen. 

Het Pali wordt gebruikt voor de heilige boeken, en het 
eigenlijk Kambodjasch in de taal van het dagelijksch leven. 
De laatste wordt wel niet in een hooge en lage taal onder- 
scheiden, doch zij heeft toch een aantal uitdrukkingen in zich 
opgenomen, die gebezigd worden al naarmate den rang van den 
persoon tot wien men spreekt. De woorden zijn een, twee of 
drielettergrepig en ondergaan verbuiging noch vervoeging ^). 

De verschillende letters worden op twee wijzen geschreven : 
1® de aksdr tjering, die in het dadelijksch leven, en 2® de 
aksS,r mul of ronde letters, die voor de gewijde schriften 
gebruikt worden. Beide soorten hebben veel overeenkomst 
met het kawischrift. De taal bezit ook twee alfabetten, de 
eerste heeft 24 letters, die naar gelang hunner plaats niet 
voor verandering vatbaar zijn, en een ander van 35 teekens 
aan welken iets . toegevoegd of afgenomen wordt, naarmate 



O Jannean: Étude de Talphabet Cambodgien. Saigon 1869. 

ld. Manuel pratique de la langue Cambodgleiine. Saigon 1870. 
Aymonier: Dictionnaire Francais -Cambodgien, précédé d*un aper9u de 
Vécriture et de la langue Gambodgiennes. Saigon 1874. 
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zulks bij de letterverbinding noodzakelijk voorkomtf. Bij de 
laatste soort heeft men nog 21 teekens, die een gelijke rol 
spelen als in het Javaansch de pasangans. De & en o zijn 
klinkers die een eigen teeken hebben, al de andere klinkers 
worden door 17 teekens evenals de Javaansche sandangans, 
hetzij boven, onder of ter zijde van den medeklinker aange- 
geven. Voor de cijfers heeft men een afzonderlijk schrift. 
Hunne namen zijn: Müy, Pir, Bey, Buon, Pram, Pram müy, 
Pram pil, Pram bey, Pram buon, Dftp (10) Müy dan d&p 
(11), Pir dan dfi,p (12) enz. Waaruit men ziet dat en namen 
en de manier van tellen nog al afwijkt van die, welke bij 
de volken van den archipel gebruikt worden. 

De (volgens deskundigen) onvruchtbare en in denkbeelden 
armoedige Kambodjasche kronieken, zijn op lantar bladen ge- 
schceven en worden door de bonzen bewaayd. De gewijde 
schriften, oorspronkelijk in Pali-schrift van Ceylon ingevoerd, 
zijn in Kambodjasch letterschrift overgezet. Aldus worden zij 
bij de godsdienstoefening gebruikt, zonder dat de beteekenis 
der woorden begrepen wordt. De klank der woorden is hun 
echter voldoende. 

Bij die onderscheiding in letterteekens en woorden voor 
godsdienstige en wereldsche zaken, behoort ook meer dan eene 
tijdrekening. De Kambodjaan heeft er dan ook drie. Vooreerst 
dePrea Put Sahkreach of de Boeddha tijdrekening, 
welke aanvangt met het jaar 543 v. C, het jaar dat Qakia 
Mouni de Nirwana is ingetreden^ deze telling, die voor ons 
jaar 1877 het jaar 2420 aangeeft, wordt alleen in godsdien- 
stige geschriften gevolgd. De jaartelling in officiëele stukken 
wijst voor 1877 het jaar 1790 aan. Zij vangt aan in 78 n. 
C, het jaar waarin volgens de overlevering het rijk van 
Khmerd'om gesticht werd, en heet de Maha Sahkreach. 
(Deze komt dus nagenoeg met de Javaansche jaartelling, de 
tijdrekening van Adji Saka overeen.) Ten derde de Cholo 
Sahkreach, die in het jaar 638 n. C. een aanvang neemt 
en gerekend wordt van de troonsbestijging van Prea Buang, 
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een vorst, die toen ter tijd in de boven-Mekong- of boven 
Menamlanden geregeerd heeft. Deze telling gebruikt de 
Kambodjer in het dagelijksch leven. Als onderverdeeling is 
een cyclus van 12 jaren in zwang, waarvan elk jaar naar 
een der twaalf voornaamste dieren genoemd wordt. Vijf der- 
gelijke jaarkringen vormen de groote öOjarige cyclus. Het 
maanjaar is verdeeld in 12 maanden van 28 of 29 dagen, 
en alle vier jaren wordt een 13® maand hieraan toegevoegd. 
Het Kambodjasche nieuwjaar vangt in onze maand April of 
Chêt aan (reeds vroeger vermeld). 

De maand is in vier weken en de week in zeven dagen 
verdeeld, welker namen overeenkomen met de namen van 
onze dagen, en alzoo op een oud-Arische overlevering wijzen. Tot 
aanwijzing der 24 uren van een etmaal gebruiken zij de conven- 
tioneele aanwijzingen, die ook in den archipel gebruikelijk zijn. 

Melden wij ten slotte nog dat als eenheid der lengtemaat 
de h a t of elleboog en voor afstanden de moroi ■=: 4 kilome- 
ters gebezigd wordt (1 sen = 40 meters, 100 sen of moroi 
sen gewoonlijk moroi genoemd = 4 kilometer). Voor gewichts- 
eenheid gebruikt men de picol =^ 60 kilogr. = 100 néel. De 
zilveren baar (nên) is 15 dollards = 75 francs = 100 sapeg- 
snoeren waard. Een sapegsnoer van 750 stukjes zink verte- 
genwoordigt dus een waarde van 0.75 fr. ot/OJil. Volgens 
eene andere berekening heeft de baar of nên een waarde van 
82 fr. of van 100 tot 120 snoeren van 600 sapegs. Die 
waardeberekening verschilt voor de verschillende provinciën 
en ook al naar mate er meer of. minder vraag naar dollars 
is. Een zaak is echter zeker, dat de reiziger in de Kambod- 
jasche gewesten een groote voorraad sapegsnoeren moet 
medenemen, en daar dit dikwerf een olifantsvracht uitmaakt, 
valt ligt na te gaan, dat alleen om maar het oog op de 
schatkist te houden, dit reeds een zorg op zich zelve is ^). 



1) In den tijd toen de Hollanders eene loge in Kambodja hadden, wer- 
den de volgende maten gebruikt: 
1 Thayl = 16 moes = 3 gulden. 
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„ Phnom Penh in 't zicht" riep de roeier, die op de voorplecht 
stond, terwijl wij in de salon onzer schuit aan het keuvelen 
over Europa waren. Geen tijding kon aangenamer zijn dan 
die, waarop ons het vooruitzicht werd geopend, weldra uit 
onze enge gevangenis verlost te worden, en spoedig waren 
wij dan ook naar buiten gekropen om ons van het heugelijk 
nieuws zelf te vergewissen. 

Het was waarheid. De piramidale toren van Phnom Penh 
vertoonde zich boven het lage oevergeboomte uit, de schuiten 
werden hoe langer hoe overvloediger, en zelfs liet des konings 
flottille zich reeds onderscheiden. Nog eenige riemslagen en 
ons vaartuig legde bij den drijvenden steiger voor de hulp- 
kazerne aan. De heer Moura ontving ons even hupsch als 
vroeger, en daar het stoombootje dat mij naar Vinh Long 
zou brengen eerst over twee dagen kon afvaren, had ik het 
voorrecht van de gastvrijheid van den resident nog eenigen 
tijd gebruik te kunnen maken. En wie ooit weken achtereen 
op een bekrompen en armoedige wijze gereisd heeft, weet 
wat het zeggen wil weder voor een poos de gemakken, die 
het Europeesche leven aanbiedt te genieten. 

De koning was juist naar de grens van Laos vertrokken 
om een witte olifant (rldus noemt men een grijze, met een 
wit vlekje achter een der ooren) in ontvangst te nemen. Z. M. 
was dus deze keer niet te zien, doch de heer Moura bracht 
mij bij den eersten minister. Hij had een vrij groot houten 
huis met een flinke voorgalerij, waarin te midden van Fransche 
spiegels en van meubels, hier uit verschillende landen bij 



1 moe8=:3«/4 stuiver; 
en voor de inboads- en gewichtenmaten vlndeu wij opgeteekend: 
1 picol = 118 «. 
1 bhaer = 3 picol. 
1 picol = 100 catty. 
1 catty scherp = P/4 «. 
1 thlkal=:4 moes. 
1 last of coyang = 500 gantangs = 40 maten. 

18 
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elkander verzameld, een kapitaal verguld houten Boeddha- 
beeld op zijn padmasana gezeten, heel kalmpjes de aan z^n 
dienst ontwassen menigte en de nieuwerwetsche stoffage met 
lustelooze oogen aanblikte. Voor het beeld, een copie der in 
Angkor gevonden figuren, stond een altaar, en ter zijde de 
vrije en met schitterende kleuren beschilderde navolgingen 
van die Angkorsche beelden, welke ik voor de personificatie 
van de apostelen van het Boeddhisme houd. Op weinig pas- 
sen afstand stond een vrij volledige gamelan, waarop wij wel- 
dra eenige inheemsche melodiën zouden hooren spelen. 
Vooraf echter en terwijl wij ons kopje thee gebruikten, voerde 
een keurbende, uit drie jonge meisjes bestaande, een instru- 
mentaal trio uit, dat zeer melodieus klonk. De eene ge- 
bruikte daartoe een tweesnarige mandoline, de andere een op 
klossen liggende basvormig instrument, de derde een fluit. 

Nog meer wellicht dan bij den Javaan, werkt bij de Kambodjer 
muziekanten een fijn en geoefend gehoor en een vaste stem 
mede om vocale en instrumentale uitvoeringen goed te doen 
slagen, en zelfs het oor van den Europeaan niet te kwetsen. 
De inlandsche bewoners van den Archipel kunnen in dit 
opzicht een lesje van hunne naburen nemen. En ook in 
ornementatiekunst staan zij bij Javaan noch Maleier niet ten 
achter. 

^sKonings residentie levert zoo weinig merkwaardigs op, 
dat ik, na hetgeen hiervan al vroeger te berde is gebracht, 
niets meer weet bij te voegen. Op den bepaalden tijd was 
het bootje met gedroogde visch volgeladen, — nog een handr 
druk, nog een „tot weerziens," en de boot stiet van wal, om 
met snelle vaart de breede Mekong af te stoomen. Het licht 
der volle maan, waarvan wij dien nacht juist konden genieten, 
gaf het landschap een tooverachtigen aanblik, doch tevens 
een dusdanige indruk van geluk en vrede, dat het terugden- 
ken aan al de woelingen, omwentelingen en wreedheden, die 
sedert tientallen eeuwen op deze oevers hebben plaats gehad, 
den kalmen beschouwer een fabel schijnen te zijn. Den. 
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volgenden morgen was de grens van Kambodja reeds, gepas- 
seerd^ en zette men mij aan het eerste station op Fransch 
grondgebied af, om van daaf mijne reis over land te vervol- 
gen (zie blz. 78). 

Mag bet altijd belangrijk genoemd worden kennis te maken 
met een volk, wiens voorvaderen eeuwen geleden een overwe- 
genden invloed in eenige streek der aarde hebben uitgeoefend, 
zoo is dit met de Kambodjers, om hunne vele punten van 
aanraking met het Maleische ras, niet minder het geval. 
Thans volgt in het oude rijk van Srok Khmer inwendig 
verval en ontbinding politieke onmacht op den voet, en de 
aanraking met de levenskracht van het Westen moet dit 
proces verhaasten. De bevolking verzinkt steeds dieper en 
dieper in armoede, en geen ongestoorde vrede van het 
tegenwoordige, geen weelderige natuur, geen Fransch protec- 
toraat kan voor het oogenblik beletten, dat een drukkende 
inlandsche tjrannie den inboorling zijne spaarpenningen, en 
dat de vreemdeling (Annamiet en Chinees) hem zijn weinige 
kleinhandel ontneemt. Slechts een middel bestaat er om het 
fatale oogenblik, waarop het oude Khmer evenals de ruïnen 
zijner hoofstad zal verdwijnen, te verschuiven. Het is de 
spoedige annexatie van Kambodja aan Fransch Cochin China. 
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De Engelsche stoomboot, met welke ik naar Hongkong zou 
vertrekken, had hare laatste picol rijst voor China ingenomen, 
en lag gereed binnen eenige uren af te varen. Toen de kom- 
mandant met zijne werkzaamheden te Saigon klaar gekomen 
was, verlieten wij te samen het havenkantoor en roeiden, 
vergezeld van eenige vrienden die ons uitgeleide deden, naar 
onzen stoomer, die een eind verder in het midden der rivier 
lag. Het anker werd geligt, wij zakten de rivier af, en op 
den avond van dien woeligen dag stoomden wij kaap St 
Jacques om, — dezelfde kaap, hetzelfde voorgebergte, waarop 
in lang vervlogen tijden de HoUandsche stuurlieden het oog 
gevestigd hielden, wanneer zij de rivier zochten, die ingevaren 
moest worden om, dwars door Cochin China, hunne factorij 
te Loveck in Kambodja te bereiken. 

De opkomende vloed en een opstekende wind hadden ons 
de rivier een onstuimig vaarwater doen zijn. Thans in volle 
zee gekomen werd het weder rustig, en daar ik als passagier 
geheel alleen aan boord was en de officieren met hunne bezig- 
heden nog niet gereed waren, vond ik in dit nachtelijk uur — 
terwijl de heuveltoppen van Bar ia zich hoe langer hoe flauwer 
tegen den blauwen hemel begonnen af te teekenen — gele- 
genheid te over, mij een résumé te maken van de verschillende 
indrukken, die ik vooral in de laatste dagen ondervonden had. 

Wat ik mij voorgesteld had in Fransch Indo -China uit te 
voeren, heb ik kunnen volbrengen. Een idéé mocht ik mij 
vormen van den tegen woordigen toestand van het oude Khmer, 
ik bekwam een begrip van het veld waarop onze volhardende 
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voorvaderen gestreden hadden tegen een onnoembaar aantal 
moeielijkheden^ met de hoop eenmaal de overwinning te kun- 
nen behalen op hunne handelsconcurrenten in Kambodja; ik 
had een der grootste architectonische gewrochten — waarvoor 
een plaatsje gevraagd wordt in een ander zevental wereld- 
wonderen — kunnen vergelijken meteen gelijksoortig werk 
op Java; en, wat het voornaamste is, ik kon mij door eigen 
aanschouwing een oordeel vormen over de meerdere of min- 
dere juistheid van een door vele Franschen zelven uitgespro- 
ken axioma : „ Les Francais sont incapables de créer des colo- 
nies prospères/' 

Mijn oordeel, de algemeene indruk, — is het wel noodig 
na al het boven geschrevene hierover nog uit te wijden ? Zeker 
had ik niet kunnen vermoeden zulk een juist ingericht en 
aan de eischen Van het land beantwoordend bestuur aan te 
treffen in eene kolonie, die met de omliggende zusterkoloniën 
vergeleken, als 't ware ter nauwernood geboren is. Waar is 
het, — en niemand zal dit gereeder toestemmen dan het 
Fransche koloniale bestuur zelf, — dat nog menige nuttige 
verandering, vooral in betrekking tusschen den Europeeschen 
ambtenaar en den inlander kan gemaakt worden; en dat een 
corps daartoe opgeleide ambtenaren, beter het bestuur over 
een vrij ontwikkelde inlandsche bevolking zal kunnen uit- 
oefenen, dan eenige zeeofficieren daartoe in een geheel ander 
element overgeplaatst. Doch wie bij de inrichting van dat 
bestuur te rade zou gaan met de voorstellen van die Fran- 
sche schrijvers, die wel fantaiseeren hoe eene kolonie moest 
zijn, zonder echter te begrijpen wat daarvan onder de be- 
staande omstandigheden en met de beschikbare macht te 
maken valt, — hij kan ook zeker zijn, dat hunne wilde 
hervormingen niet de ware manier zijn om eene spoedige ont- 
wikkeling te bereiken. 

„C'est encore quelque chose de nouveau/' Zou men met deze 
machtspreuk der kolonie reeds een doodsteek willen toebren- 
gen, toor dat zij nog de kinderschoenen ontwassen is? Eaad- 
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plegen wij de geschiedenis; wellicht dat deze leidsvrouw ons 
de toekomst van Cochin China kan voorspellen. 

Tan de uitgebreider overzeesche bezittingen in eene vorige 
eeuw heeft Frankrijk thans nog overgehouden : 1« Martiniqne, 
onder het bestuur van een contre-amiral ; 2e Quadeloupe^ 
onder een gouverneur; 3© Réunion^ onder een gouverneur; 
4e Mayotte, onder een commissaire de la marine; 5e St. Marie 
de Madagascar, onder een sous-commissaire de la marine; 
6e Guyane, onder een colonel d'infanterie de marine; 7e Hes 
St. Pierre et Miquelon^ onder een commissaire de la marine; 
8e Senegal et dépendances^ onder een colonel d^infanterie 
de marine; 9e La Cóte-d'or et Gabon, onder een contre- 
amiral; 10e Etablissements dans 1'Inde (Pondiehery, Chander- 
nagor, Karikal, Yanaon et Mahé), onder een commissaire 
général de la marine; 11e Hes Marquises 'et Taïti, onder een 
commissaire de la marine en ten 12e Nouvelle Caledonie, 
onder een capitaine de vaisseau. In n**. 1, 2, 3 en 6 wordt, 
evenals in Cochin China, de gouverneur door een directeur 
de rintërieur bijgestaan, waarnaar men de meerdere of min- 
dere belangrijkheid der kolonie kan berekenen. 

Belangrijk is die verbrokkelde nalatenschap van de eertijds 
aan koloniën rijke voorvaders niet, en wanneer wij ondanks 
dien achteruitgang, bij J. Duval („les Colonies et la politique 
coloniale de la Prance") geschreven vinden: „que les Francais 
ont Ie droit de se dire pères de la colonisation moderne,^' rijst 
de vraag, waarom zij zich, met die gave toegerust, in hunne 
veroverde overzeesche bezittingen niet st-aande hebben kunnen 
houden. Vooreerst — 'en zulks kan tot antwoord op da 
gestelde vraag dienen — werkte een onpractische inrichting 
van het inwendig bestuur daartoe mede; het zoeken naar 
avonturen woog bij het meerendeel steeds zwaarder dan de 
voorhanden kracht te besteden tot het formeeren van een vaste 
kern. Kon eene nederzetting al geslaagd genoemd worden, 
dan bracht het volkskarakter mede, dat zij als te spoedig de 
zeden en denkwijzen overnamen der veel minder ontwikkelde 
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volkstaminen waaronder zij leefden, en zulks werkt geen 
behoorlijke kolonisatie in de hand. 

In het moederland, Zoowel als in de nieuw aangeworven 
kolonie, mangelde het aan associatie-geest; het geduld ontbrak 
en gepaste economische bezuinigingen werden niet in acht 
genomen. Waar het alleen nederzettingen tot commerciëele 
aangelegenheden golden, gelukte het Frankrijk evenmin zich 
op den duur staande te houden als in de gestichte landbouw- 
koloniën, hoewel proeven genoeg daartoe genomen zijn. Noch 
een Eichelieu, noch een Colbert, noch een SuUy konden het 
Fransche volk datgene geven, wat voor een richtig uitge- 
ne voerde kolonisatie noodig is; overal kenmerkten hun 
pogingen zich door de zucht naar een avontuurlijk leven, 
door een ongeduldig verbeiden van moeielijk te verwachten 
schitterende uitkomsten, en van een verbrokkeling van 
krachten op een onbekend terrein. Daarbij speelt steeds de 
gevolgde politiek in het moederland een hoofdrol in de han- 
delingen der kolonisten. 

In Hindostan zocht men de Engelschen te verdrijven en 
aan Frankrijk een uitgebreid gebied in Azië aan te bieden. 
Martin Dupleix, Labourdonnais zouden in de Europeesche 
oorlogen van dien tijd een onwaardeerbaar nut aan het moe- 
derland in Europa bewezen hebben, doch in Indië waren zij 
als vertegenwoordigers van handelscompagniën al zeer weinig 
op hunne plaats. Bij hen won het overal de avonturier en 
de veroveraar van den koopman of industrieel; la gloire 
woog zwaarder dan handels voordeden. 

Zijn de Franschen tot 1860 schier geheel uit Azië als koloniale 
mogendheid verdwenen geworden, zeker was dit niet te wij- 
ten aan gebrek aan pogingen om er zich te vestigen. Alleen 
onder Henri IV en Eichelieu werden drie compagniën opge- 
richt tot exploitatie van dit uitgebreid terrein. Colbert on- 
dernam in 1664 de oprichting eener nieuwe compagnie, ge- 
heel geschoeid op de leest der HoUandsche O. I. Compagnie, 
en zoo ooit eene onderneming met keur van privilegiën en 



Digitized by CjOOQIC 



280 

koninklijke gunstbewijzen ter wereld kwam, dan was het wel 
deze. Alle landstreken en eilanden door haar veroverd, mocht 
zij voor immer onder haar bestuur houden en, daarop steu- 
nende, ving zij met de poging aan Madagascar te veroveren, 
ten einde van dit eiland het midden punt der toekomstige 
Fransche bezittingen te maken. Het feit alleen zich Madagascar 
als centraalpunt van een Aziatisch rijk te droomen, bewijst de 
totale onwetendheid, waarop men nog te dien tijde in Frank- 
rijk verkeerde met hetgeen in de eerste plaats noodig was 
koloniën te doen bloeien. De verovering van Madagascar be- 
paalde zich echter slechts tot de vestiging op een zeer klein 
deel daarvan en met de plannen tot het scheppen van vaste 
punten op Bantam, Suratte, Ceylon, enz. was men niet ge- 
lukkiger. 

Frankrijk kende in de 17^ eeuw nog de macht der associatie 
niet en Colbert mocht het niet gelukken, ondanks al de on- 
dernemingen, die hij in het leven riep, den koopman tot die 
kennis te brengen. Daardoor kon Morellet in 1769 vijf en 
vijftig gepriviligeerde compagniën voor de groote vaart op- 
tellen, die, van de compagnie van Canada in 1599 en van 
die van Java, Sumatra en de Molukken in 1600 af tot aan 
de China en Mississippi compagniën toe, alle schipbreuk ge- 
leden hebben. Men gaf aan dergelijke vereenigingen den naam 
van gepriviligeerde compagniën, doch in waarheid waren het 
slechts de pogingen — die schier immer gelukten — om 
directeuren te verrijken en vrienden aan een baantje te 
helpen. 

Ondanks de verzekering van Mérivale, dat men in Enge- 
land gewoon was de koloniale administratie van Frankrijk 
te roemen; ondanks zijne instemming daarmede, wanneer hij 
zegt: dat de wijze om koloniën te besturen door Frankrijk 
aangenomen, voor het minst in theorie beter was dan van 
eenige andere mogendheid, kon toch de Fransche kolonisatie 
maar niet tot haar recht komen. Want, wat zegt het al of 
de koloniale ambtenaren met een zeker tractement in geld. 



Digitized by VjOOQIC 



2S1 

in stede als elders, met producten of emolumenten betaald 
werden. Dit is slechts onderdeel, vergeleken met de belangrijke 
kwestie, die alleen tot behoud van het eenmaal veroverde 
kan medewerken, te weten: dat het moederland een voldoende 
vloot hebbe om hare bezittingen te beschermen, en ten an- 
deren dat men zich in zijne veroveringen wete te beperken 
en een juist plan voor oogen hebbe, dat uitgevoerd en gehand- 
haafd kan worden. Hierin nalatig te zijn, was een fout waar- 
aan het koloniseerend Frankrijk zich immer schuldig maaakte. 
De koloniale politici schermden in den blinde rond ; zij klem- 
den zich aan hersenschimmen, in stede van aan gezonde 
grondbeginselen vast, en hielden geen rekenschap met de vrij 
zekere te voorspellen resultaten. 

Andere dwalingen, die meer tot de centrale kunnen gere- 
kend worden, groepeerden zich om de bovengenoemde hoofd- 
misslagen. Zoo werd bijv. bij koninklijk besluit verboden, dat 
geen kolonist tot de jurisdictie der Oost- of West-Indische 
Compagnie behoorende tabak, orlean (een verfstof) of katoen 
mocht opkoopen of uitvoeren zonder schriftelijke verguhning 
van een der directeuren der genoemde maatschappijen (1626). 
Bij de herziening der statuten in 1685 werd bepaald, dat 
iedere kolonist Pranschman en katholiek moest zijn, en dat 
alle pogingen in het werk gesteld dienden te worden om de 
inlanders (les sauvage^!) tot het katholieke geloof tebekeeren, 
zoomede dat elke kolonie minstens twee of drie geestelijken 
moest onderhouden. 

Toeg daarbij nog een aantal beperkingen en verbodsbepa- 
lingen opzichtens handels- en landbouwbeweging, en niemand 
zal hét vreemd voorkomen, dat na al de kracht die tot het 
veroveren der landstreken ingespannen was, de koloniën, on- 
danks de daarvan gemaakte voorstelling, toch niet bloeien 
wilden. 

Nu is het wel waar dat sedert de tijden dat de statuten 
eener Fransche Oost- en West-Indische compagnie herzien eu 
nogmaals veranderd werden, dat vooral sedert de kolonisatie 
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plannen der 18e eeuw, ook in Frankrijk de ondervinding en 
het voorbeeld van andere natiën veel verbetering in denkbeel- 
den omtrent het beheer van overzeesche bezittingen heeft te 
weeg gebracht, doch daarom worden nog de kansen van slagen 
niet altijd in gelijke mate verhoogd. 

De geograBsche en geologische gesteldheid van het moeder- 
land, de geaardheid zijner bewoners, hunne meer of mindere 
geschiktheid tot doortasten en volharden, hunne gewoonten 
en zeden, — het zijn alle factoren waarmede rekenschap ge- 
houden moet worden, wanneer er sprake is een nieuwe ko- 
lonie te vestigen en die te doen bloeien. Frankrijk — de 
geschiedenis leert het ons, — bezat die eigenschappen vroeger 
niet; maar in zijn koloniaal belang is het te hopen — en 
Cochin China zal dit moeten uitwijzen — dat het die thans, 
na zooveel ondervinding «n na zooveel kosteloos verstrekte 
voorbeelden, machtig is geworden. 

Napoleon I meende iets zeer beleedigends voor de Engel- 
schen te zeggen toen hij hen een volk van kooplieden noemde. 
Maar evenmin als het de Engelschen tot schande strekt zich 
op groothandel toe te leggen, zoo onteert het de Franschen, 
dat de nijverheid hun voornaamste factor is, en kolonisatie 
(in het algemeen besproken) hen niet goed van dehahd gaat- 

Aan dit gevoelen en aan die meening van niet te kunnen 
koloniseeren, hebben zij bij de verovering van Cochin China 
en door de zich nog steeds voortschrijdende uitbreiding in 
Indo-China een démenti willen geven. Hoewel de nieuwere 
staathuishoudkunde leert, dat het bezit van koloniën onnoo- 
dig is tot uitbreiding van handel en industrie, en Duitschland 
zelfs bewijst, dat dergelijke bezittingen slechts ballast zijn, 
beweert Frankrijk integendeel behoefte te hebben aan kolo- 
niën om een débouché te vinden voor zijn kapitalen en 
nijverheidsproducten, en rekent de regeering zich thans sterk 
genoeg om aan koloniale stormen het hoofd te kunnen bieden* 

„ Nous avons des colouies superbes,^' — zoo las ik onlangs 
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in een Fransch dagblad ') — „oü nos capitaus trouveraient, 
sous une impulsion autorisée, de brillants déboucbés. Il 
suffirait de quelqaes(!) eDcouragemeats^ pour qu'il devint de 
mode de donner suite aux entreprises séduisautes que présen- 
ten t^ en si grand nombre TAlgérie^ la Nouvelle Galédonie^ 
rindo Chine^ la Guyane, la Martinique, la Réunion etc. Il 
nous faut Ie groupeuient de capitaux considérables, mis è. la 
disposition d'un but unique^ d'une spécialite, sous la direc- 
tion une et multiple h la fois d'un conseil d'admiuistration.'^ 
Juist dit^ het gebrek aan kapitaal, is het, wat aan Cochin 
China ontbreekt. Aanmoediging van regeeringszijde bestaat er 
genoeg, doch hij die weigert zijn kapitaal thans reeds in 
Cochin Chineesche ondernemingen te steken, heeft, met het 
oog op de mislukte rekening, geen ongelijk. 

Het kan zeer goed waar zijn dat bij Erankrijks zoeken 
naar een geschikte plaats aan de Chineesche zee, tot stich- 
ting van een vast depot, velen van meening waren, dat het 
moederland een dergelijk débouché noodig had, en de afzet 
aldaar Frankrijks industrie ten goede zou komen. Maar dat 
ook andere meeningen, en vooral eerzuchtige bedoelingen 
gangbaar waren, bewijst o. a. het gezegde van Guizot : „ Il ne 
convient pas h la France d'être absente dans une ai grande 
partie du monde, oü déjè les autres nations de PEurope out 
pris pieds.'^ En inderdaad zijne meening deelden allen, die 
het innemen van eene stelling in het verre Oosten slechts 
beschouwden als de vernieuwde aaneenkoppeling van een 
vroeger verbroken keten, als getrouw te blijven aan de 
nationale politiek (!) van weleer. Doch sedert dien tijd, sedert 
dat „weleer,'' is de positie van Frankrijk in Europa merk- 
baar veranderd, en kon het vroeger door kolonisatie zijn 
militaire en maritime invloed ook buiten Europa doen onder- 
vinden, in het laatste tiental jaren mocht het buiten het 
hoog noodige aan krachtsverspilling niet denken. 



O Le Figaro du 15 juillet 1877. 
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En waarin bestond die nationale politiek, van welke Guizot 
en zijne geestverwanten repten? Waarschijnlijk meende men 
er niet mede: aandrang tot onberaden handelingen» hoewel 
de veldtocht in Cochin China er allen schijn van had. Ten 
tijde toch dat de Fransche maritiroe macht zich Saigon tot 
doelwit koos, wist niemand iets zekers van het land af, dat 
men zich voorstelde te veroveren. In 1859 bijv. verklaarde 
de bevelvoerende admiraal Bigaalt, dat de regeering al zeer 
slecht ingelicht was omtrent de ondernomen expeditie ; belang- 
hebbenden hadden haar als een gemakkelijk uit te voeren taak 
afgeschilderd, doch de ondervinding bewees anders; zij hadden 
van hulpbronnen in het te veroveren land gewaagd, die 
alleen in de verbeelding bestonden; zij hadden de verzeke- 
ring gegeven dat de inlanders slechts op de komst der Fran- 
schen wachtten om zich van Hué onafhankelijk te maken, 
doch bij het aanrukken der troepen bleken de gevoelens 
jnist het tegenovergestelde te zijn; zij hadden beweerd dat 
een ontzenuwd bestuur en totaal gemis aan krijgsmacht de 
snelle afloop der expeditie in de hand zou werken, doch 
de Europeesche soldaten vonden een geregeld leger en een 
inlandsche militie, die algemeene dienstplicht voorschrijft, 
tegenover zich staan. 

Ware Rigault beter ingelicht geweest, had hij alleen rei- 
zende pionniers afgezonden om den toestand des lands op 
te nemen, hij zou Touran niet voor Saigon verlaten hebben. 
Dat niettemin de geheele expeditie en de latere inbezitne- 
ming, in weerwil van die fouten nog zoo goed zijn uitgeval- 
len, had men zeker niet aan goed overleg, maar wel aan 
een buitengewoon goed geluk te danken. De krijgsmacht 
voor Touran wist eigenlijk niet wat er met Annam moest 
uitgevoerd worden en zelfs de omwonende Engelsche kolo- 
nisten staken den draak met haar treuzelen; totdat ten slotte 
de fraaie beschrijving van dien uithoek van Indo China, 
gepaard aan den juist invallenden Noord Oost mousson den 
admiraal Eigault de Genouilly de' steven naar Saigon deed 
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wenden. En had hij, aan het voornemen tot verovering van 
Saigon gevolg gevende, kunnen voorzien dat daarvan een 
vredebreuk niet alleen met Annam, maar ook met Siam, 
Kambodja, Laos enz. het gevolg zou zijn, ja, dat de Fransche 
wapenen zich met der tijd met het geheele strijdbare Indo- 
China zouden te meten hebben, hij ware dan wellicht nog 
niet tot dien coup overgegaan. Maar het geluk heeft de 
Fransche wapenen gediend, en de oorspronkelijke zendeling- 
zaak veranderde in eene aaneenschakeling van militaire opera- 
iiën in de omstreken van Saigon en daarna in een verove- 
ringstocht in de omliggende provinciën. En tot lof van het 
koloniaal bestuur te Saigon moet gezegd worden, dat toen 
het eenmaal zoover gevorderd was, het ook met prijzenswaar- 
digen ijver tot organiseeren overging. Een — voor zoover 
de omstandigheden toelieten — practisch bestuur in de 
binnenlanden werd fluks ingericht; het moederland gaf de 
verzekering dat een voldoende vloot de jeugdige kolonie be- 
schermen zou, en bij het opstellen van een budget stelde 
men zich tot doel, dat de kolonie zoo spoedig mogelijk zich 
zelf moest bedruipen. Machtsbeperking onder zulk een schit- 
terend begin viel bezwaarlijk, uitbreiding van invloed daar- 
entegen blonk den veroveraar verleidelijk tegen. Het gevolg 
was, dat de aanhechting van Kambodja als onmisbaar en 
een aanvang met de toekomstige annexatie van Annam nuttig 
geoordeeld werd. Het geduld wordt op een zware proef ge- 
steld, illusiën winnen veld, maar verbrokkeling van krachten, 
voordat de geheele organisatie van het veroverde nog gelukt 
is, gaat daarmede hand aan hand. 

Sommigen toonen aan dat het budget van uitgaven tot 
bestrijding van een en ander veel te hoog is, en de inlander, 
om de inkomsten tegen de uitgaven te doen opwegen, te 
zwaar belast wordt. En verder dat de belastingschuldige 
daardoor nu reeds blijk geeft, liever onder het bestuur van 
Hué te staan, zonder het genot te hebben van al die werken 
en wegen te zijnen voordeele, doch ook zonder zware belas- 
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tingy dan onder Fransch bestuur. Wellicht zijn dit allen 
uitingen door de misantropie aan de hand gedaan^ maar een 
blik op het budget van uitgaven bewijst toch^ dat — ondanks 
alle gelden aan tractementen en openbare werken uitgegeven 
gepast schijnen — menige bezuiniging zou kunnen worden 
ingevoerd. £n wat de inlander zelf betreft^ terwijl niet 
ontkend kan worden, dat aan godsdienst en onderwijs veel 
wordt ten koste gelegd, tracht men echter niet aan zijne 
meer matèrieele belangen in gelijke mate te gemoet te komen, 
en derft hij de macht en den invloed van Europeesch kapitaal. 

De goede indruk van de administratieve regeling in Cochin 
China bekomen, mag mij niet verleiden de loftrompet te 
steken tot verheerlijking van Fransch koloniale staatkunde 
in het algemeen. Maar ook evenmin, wil ik mij rangschikken 
onder hen — en er zijn er velen van die soort — die, geleid 
door retrospectieve beschouwingen, de kolonie reeds a priori 
dood verklaren. Thans spant het Fransch koloniaal bestuur 
zich in, het naar zijn oordeel goede deel uit verschillende 
koloniale stelsels en uit verschillende tijdperken op Cochin 
China toe te passen; zeker is het intusschen dat de bloei 
van de kolonie volgens economischen weg zal moeten plaats 
hebben. Het bestuur geeft wel nu en dan blijk zulks te 
willen en de toevloeiing van kapitaal en arbeiders te bevor- 
deren, maar waarom, kan men vragen, is het in die bedoe- 
ling nog niet geslaagd P Houdt men zich wellicht te veel 
met bijzaken en met evangelisatie op? 

Doch hoe dit alles ook zijn moge, een lastpost is Fransch 
Indo China in alle geval voor het moederland nog niet (men 
rekent zelfs op een toekomstig batig slot) en het economisch 
evenwicht voor den inlander kan verbeteren naarmate Indo- 
China met Cochin China aan de spits, met flinken stap voor- 
uit schrijdt, naarmate de hulpbronnen des lands meer ont- 
wikkeld worden. Thans heeïscht er, op een enkele kleine 
woeling in de binnenlanden na, rust en vrede in de kolonie. 
Moet het ook haar voorbehouden zijn die rust tijdelijk op te 
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offeren aan een strijd om eene wapenrasting^ dan weuschen 
wij haar toe zich Gladstone's woorden te herinneren^ dat het 
beter is in hervormingen langzaam maar zeker^ dan snel doch 
onberaden voorwaarts te gaan. Eindigen wij, — Cochin China 
een laatst vaarwel toewuifende — het waarschawend woord 
van Paul Merruau na te zeggen ^) : „ Ne nous ber^ons pas 
dans un calme plus ou moins précaire d'idées de grandeur 
et d'expansion, qui, hélas^ ne sont pas de saison/^ 



>) La politique fraD9ai8e en Cochin Chine; Bevue des Deux Mondes, 
avril 1877. 
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Bijlage A. 



fiUstkultuur op hooge gronden. 

Overgenomen uit de Courrier de Saigon van 20 Maart 1865. 
(Zie blz. 81.) 



„Yan af de maand December wordt het kreupelhout en 
soms het zware hout in de bosschen gekapt, en de eerste 
branden hebben plaats in Januari. Indien het hout niet vol- 
doende door het vuur is verteerd, wordt er nogmaals gekapt 
en geschieden nieuwe branden korten tijd voor de , eerste 
regens. De bodem wordt aldus bedekt door asch, die zich 
met de humus vermengt en de grond losser maakt. Zoodra 
hij door den regen voldoende doorweekt is, wordt de opper- 
vlakte licht bewerkt met een handhouweel. De planters zaaien 
de rijst dadelijk langs lijntjes, die ongelijk getrokken worden, 
naarmate er meer of minder stronken zijn overgebleven. De 
zaaibeddingen worden dus al aanstonds uitgespaard. 

„De boschr^st groeit zeer snel, maar is rijker aan stroo 
dan aan graan. Die kuituur, hoezeer door primitive middelen 
gedreven, geeft evenwel een zeer voordeeligen oogst, omdat 
hij nooit mislukt, deze rijst vóór de andere rijpt en daardoor 
een verzekerd debiet heeft. 

„ A.Ue terreinen zijn niet geschikt voor het aanleggen van 
ray^s. Indien de ondergrond te leemachtig is en het water 
niet doorlaat, dan verdrinkt de aanplant. Is hij integendeel 
te zandig of te hellend, dan houdt hij ,geen voldoende vocht 
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en worden de planten weggesleept. De groote wouden zijn 
ongeschikt, omdat de dikke wortels de bewerking van den 
bodem bemoeielijken en buitendien zijne voedende stoffen op- 
slorpen. De dichte, vochtige kreupelbosschen, beplant met 
rotting en wilde palmboomen, in de nabijheid van beeken 
of moerassen, met een diepen, zwarten, niet te leemachtigen 
grond, zijn de voordeeligste gelegenheden. Alle planten bran- 
den er en geven asch; de stronken zijn gemakkelijk uit te 
rukken, de waterafvoer is verzekerd, de vezelachtige wortels 
der rijstplanten vinden gemakkelijk hun voedsel. Onder deze 
voorwaarden, is de oogst zeer rijk. 

„De drooge rijstvelden duren twee jaren en worden ver- 
laten juist op het tijdstip dat de ontginning bijna voltooid 
is. De reden is, dat de ontginners later belasting van die 
velden zouden hebben te betalen. Het beweren, dat zij na 
twee achtereenvolgende rijstoogsten zouden uitgeput zijn, is 
niets dan een vooroordeel. 2k)nder bemesting zouden zij nog 
goede oogsten van maïs, pompoenen en boonen geven. Met 
de geringste bemesting en eenige bewerking, zouden zij be- 
stendig rijst voortbrengen. De krachtige plantengroei, die zich 
terstond na het verlaten van de drooge rijstvelden meester 
maakt, is daarvan een afdoend bewijs.^^ 
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Bijlage B. 



Agrarische bepalingen voor Fransch Gochin China, 

(Zie blz. 67.) 



Geen vervreemding van domeingronden mag plaats hebben 
buiten toestemming van den gouverneur^ in rade, die' de te 
verkoopen perceelen, het tijdstip, den prijs en de voorwaarden 
van den verkoop vaststelt. 

De perceelen kunnen vervreemd worden bij wijze van uit- 
besteding, van onderhandsche verkoop, van ruil en van kos- 
telooze concessie of uitgifte. 

De bebouwde landelijke perceelen, zoomede de in kuituur 
zijnde of met productieve .bosschen beplante perceelen, en de 
stedelijke perceelen, ongeacht de oppervlakte, mogen alleen 
in H openbaar verkocht worden. 

De woeste landelijke perceelen kunnen onderhands verkocht 
worden tegen den prijs van 10 franken per hectare. 

Kostelooze concessie van landelijke en stedelijke perceelen 
kunnen, bij uitzondering, verleend worden wegens aan de 
kolonie of aan den Staat bewezen diensten. (Bulletin 
of f ie iel, 29 December 1871.) 

De stedelijke perceelen van de stad Saigon worden in 
Seriën verdeeld en ter verkoop aangeboden tegen de volgende 
inzetprijzen : die van de eerste serie, 2 franken de vierkante 
meter; die van de tweede, 3 franken; die van de derde, 
10 franken; die Van de vierde, 75 centimes, en die van de vijfde, 
773 centimes. (Bulletin officiel, 15 Juni 1865.) 
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De landelijke perceelen van Bien-Hoa worden ten verkoop 
aangeboden tegen den inzetprijs van 5 centimes de vierkante 
meter. (Bulletin officiel, 5 Juli 1867.) 

Yerkoop van perceelen kan toegestaan worden in het zuiden 
van het eiland Phu-doc, ten gunste van personen, die zich 
op den landbouw of de veeteelt willen toeleggen. De ver- 
koopen kunnen onderhands geschieden, tegen 10 franken de 
hectare. De vei'koopprijs is betaalbaar in vijf annuïteiten, elk 
van 2 franken. De aldus verkochte perceelen zijn vrij van 
belastingen gedurende de zes eerste jaren. (Bulletin offi- 
ciel, 25 Mei 1874.) 

Kostelooze concessiën kunnen verleend worden in de bin- 
nenlanden van Gochin China, aan personen die daartoe aan- 
vragen doen met het doel om er landbouw-ondernemingen te 
vestigen of zich op de veeteelt toe te leggen. De aldus uit- 
gegeven perceelen zullen aan de belasting onderworpen wor- 
den: 1^. te rekenen van den len Januari volgende op het 
achtste jaar der concessie van de bebouwde gronden; 2^. te 
rekenen van den l^a Januari volgende op het tiende jaar der 
concessie van de weilanden en woeste gronden. (Bulletin 
offi.ciel, 2 Juni 1874.) 
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